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wirken i vor Bv var stor og anseelig, og dens hoie
blytcekte Spiir syntes mig at rage op i Skyerne. Ind-
vendigt var den noget mors, deels sordi de smalle spids-
buede Vinduer, med deres smaae, af mange Somres Sol
forbrcendte Vinduer, just ikke rigeligt indkode Dagslyset,
deels ogsaa paa Grund af de mange Pulpiturer og
lukkede Stole, der enten hvilede paa store Bjcelker imellem
Pillerne eller syntes ophængte som Fuglebure hist og
her paa en Vceg eller i en Krog, hvorsomhelst Noget
kunde anbringes. Et sex Alen hoit Trcrgitter skilte
Kirkens Midtskib fra Choret eller Sacristiet. Langsmed
den overste Kant lob en Rcrkke udfkaaret Trcearbeide,
forestillende allehaande Figurer af Aande- og Legemver-
denen, og dette havede sig i Midten til en Bue, som
gav Plads for to mcegtige, ligeledes udflaarne Porte,
der imidlertid altid vare tilbageslaaede og dannede lige-
som to scerskilte Rum, hvoraf det ene anvendtes som
Skriftestol, medens det andet omsluttede Chordegnen og
hans Drenge, der sang Amen til Prcestens Messe.

Alt dette Trcevcerk og Pulpitur gjorde, som sagt,
Kirken mork og vanheldede den ellers i en reen Stiil
opforte Bygning. Man flulde have troet, at alle disse
lukkede Stole vare opforte, hver as sin Byesmand, efter
forskjellig Smag og Sands, idetmindstc var der ikke to
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der lignede hinanden, men hver prangede i sin Farve,

og hvad Bygningsmaaden angik, saa varierede den fra
de plumpeste fiirkantcde Kasser indtil Trcrvcerk, der var

udflaaret i de kunstigste Former og Figurer, ligefra
Slanger og Drager til Engle og Christusstgurer. De

almindelige Stole langs Gangene vare anstrogne med en

morkeblaa Farve og prydede foran paa Dorene med en

Marmorering af Rodt og Hvidt.
Savledes saae vor Kirke ud til daglig Brug, men

til Confirmation og ved hoitidelige Lejligheder nanr den

var pyntet, havde den en anden Skikkelse. Det var

Brug, at hvert Aars Confirmander paatoge sig dette

Arbeide, der gjaldt ligesaa meget for en Fornoielses som
en Mrcssng og stod paa flere Dage itrcet. Birgitte, der

havde tjent saa længe i Prcestegaarde og hos geistligc
Folk, saa hun i udvortes Henseende regnedes for en halvt
kirkelig Person, havde i forrige Tider næret meget med

ved flige Lejligheder og givet mangen en god Anviis-

ning til de Uerfarne. Men det Gamle gaaer af Mode

engang; nu noiedes hun med at indfinde sig i Kirken

Aftenen for Constrmationcn, naar den var fuldt feerdig
og prangede med alle sine gronne Buer og Blomster;
men saa var det hende ogsaa en færlig Fornoielse, at

spadsere rundt i al Langsomhed og med stor Noiagtig-
hed monstre det hele Vcerk.

Birgitte havde længe lovet at tage os Born med,
naar vi bleve saa store, at vi kunde gaae stille og or-

dentligt „paa Kirkegulvet," og Forventningen om denne

Nydelse havde spillet en stor Rolle i vor Phantasie un-

der den sidste lange og strenge Vinter, Nu var For-
aarek kommet med mild Luft og Solflin; Blomster og

Gront myldrede frem af Jorden, og da Paaflen kom
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silde det Aar, var der alle Udsigter til en storartet
Kirkepyntning.

Det var en rigtig smuk og mild Sommerdag sidst
i April, da Birgitte afhentede os. Gaderne, hvor der

just ikke var stor Fccrdsel, vare rene og torre, men ikke

desmindre feiedes de dog omhyggeligt i Anledning af
nceste Dags Hoitidelighed, medens man gjemte Sand-

og Blomsterstroning til samme Morgen, forat det kunde

vcere desto fristere naar Confirmanderne gik til Kirke.

Birgitte gik med min yngre Broder ved Haanden,
medens jeg stred foran, holdende det under min Vcer-

dighed, at ledsages paa den Maade, og vi traadte ind i

Kirken, hvor Lugten af Gran og Buxbom modte os og

hvor hver Lyd gav Echo i det store Rum. Der herstede
forresten en hoitidelig Stilhed, trods den temmelig tal-

rige Forsamling, bestaaende af alle Confirmanderne med

deres Modre og kvindelige Slcegtninge — den mand-

lige Deel var kun svagt repræsenteret— der havde ind-

fundet sig forat tage det fuldendte Værk i Diesyn, og

leilighedsviis kaste et Blik hen til det Sted, hvor deres

tjære Son eller Datter stulde indtage sin Plads i Rcek-

ken mellem de Andre nceste Dag. Hele Kirkens Mid-

tergang, hvor Confirmanderne stulde staae, dannede en

fuldkoniment lukket Buegang, idet store Grangrene, med Af-
brydelse af Buer dannede af Buxbom og Blomster,
vare fastgjorte i Hjornet ved hvert Skillerum langs hele
Stolerækken, saaledes at de ragede noget iveiret og boie-

des sammen i Midten. Under hver Bue hang tre smaae
Krandse, bundne af finere Gront og Blomster og end-

videre prydede med forgyldte LEg, der svævede i smalle
couleurte Baand og opfyldte Midten. Paa den overste
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Rand nf alle Skillerummene imellem Stolene, langs
Gangene vare Blomsterbouquetter anbragte i rigelig
Mcengde, og de gule Paaflelilier spillede her som ved

hele Udpyntningen en fremragende Rolle og toge sig ud

imellem de mørfe Grangrene som Guldstjerner paa sort
Grund.

Birgitte havde vandret med os frem og tilbage i

Buegangen flere Gange og nikket ret bifaldende til det

Hele. Men forat Critiken heller ikke fluloe mangle,
havde hun dog meent, at Buerne vare vel saa hoie i

hendes Tid, og Blomsterne rigeligere anvendte; „men
det var jo heller intet Under," foiede hun godmodigt
til, „thi alle Drengeconfirmanderne i Aar vare saa smaa,
de kunde ikke naae saa hoit, og Blomsterne vare komne

seent efter den strenge Vinter."
Vi spadserede videre rundt i Kirkens andre Gange,

saae igjennem Jerngitteret mod Vest ind i de aabne Be-

gravesser paa alle de med sort Floiel betrukne Kister,
prydede med Sølvplader, indeholdende lange Jndscrip-
tioner over de hoibaarne Folk, som der hvilede, og som
Birgitte vidste at ncevne Alle. Soerlig, blev jeg tiltrukken

af det store Maleri i Kirkens sondre Gang, der forestillede
tre Billeder paa een Gang, alt eftersom man seer det

midtfra eller fra hver sin Side: Christi Korsfcestelse —

Nedtagelse af Korset — og Himmelfart. Jeg kunde

ikke blive træt af at gaae frem og tilbage foran det,
for med stirrende Blik at iagttage, paa hvilket Punct
Forvandlingen fandt Sted og hvorledes det egentligt
hang sammen med dette Kunststykke. Men slige Under-

sogelser holdt Birgitte ikke af; hun regnede dem reentud

for formastelige, thi hun var slet og ret en Troende.



Hun troede paa Maleriets Tredobbelthed, som paa eet af
Christi Mirakler; dette var blot et fortsat Mirakel. —

Forklaringen laa imidlertid deri, at hele Bunden paa
Maleriet var bolgeformig eller takket, idet smalle ud-

staaende Tremmer, som vare straat nfstaarne til hver sin
Side, dannede Bunden.

Vi stulde endnu blot gaae rundt ad den brede

Gang, som forte bagom Alteret. Her var der lysere
end nede i Kirken; intet Trcevccrk traadte hindrende iveien

for Dagslyset, som gjennem det hoie Buevindue i Gavlen

faldt klart paa de hvide Vcegge og Piller.
„Hvad er det for noget grimt, stovet Flor, der

hcenger der?" spurgte jeg Birgitte, idet jeg fik Die paa

nogle smaa floromvundne Gjenstande, som hang hvit
oppe paa een af de massive Muurpiller, der omgav
Alteret.

„Grimt! —• Josses Kors, min lille Ven, det er

jo Ritmester von Lovenklo's Kaarde og Sporer."
Birgitte havde ofte talt om Ritmester von Lovenklo

og hans Frue, hvor hun havde havt een af sine forste
Tjenester.

„Men hvorfor stal det hcenge her i Kirken?" ved-

blev jeg.
„Du Frelsens Gud! mit Barn, jo det stal rigtig-

nok hange her! See" — og Birgitte traadte cerbodigt
tilside og viste paa en stor Liigsteen med en lang In-

scription, hvorpaa vi netop stode —• „her under denne

Steen ligger salig Hr. Ritmesteren begravet, og de

Sporer, som hcenge deroppe, havde han saamcend paa i

det store Slag ved — ja nu husker jeg ikke Navnet

lige i Dieblikket, men jeg kommer strå; paa det — hvor
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han krobrede to Kanoner og en Fane! — 3a, faabatt
en Mand var Ritmesteren! — At jeg dog ogsaa kan

vcere saa glemsom af mig; nn kan jeg ikke komme paa
det (ære tydske Navn —- og saa ofte som dog Ritme-

steren gjentog det for mig, at jeg kunde lem at sige
det rigtigt. Og saa foiede den salig Herre altid til:'

„Ja, Birgitte, Du har tjent mig tro, derfor stoler jeg
paa Dig. Jeg efterlader ingen Born, men Du er ung,

og jeg er gammel, og det er Dig, der skal bringe mit

Navn og mine Bedrifter til Efterverdenen, naar jeg en-

gang er dod."

Birgitte stod stille og grundede, men det „fære
tydske Navn" vilde ikke indfinde sig.

„Det er ogsaa utaknemmeligt af mig at glemme,
hvad Hr. Ritmesteren saaledeS har lcert mig," tilfoiede
hun lidt efter; „men nu har jo i mange Herrens Aar

Ingen talt til mig om ham. —• Ja, saadan er Verden,
lille Born, gjemt er glemt."

Birgitte havde aldeles mistet sit Humor.
Imidlertid havde de fleste Mennesker forladt Kir-

ken. Klokken slog syv og der ringedes til Aften med den

store Klokke, hvis dybe Klang gav en bedovende Gjen-
lyd under de hoie Hvcelvinger. Derefter fulgte ni lang-
somme Slag. Birgitte lagde ikke Mcerke til Noget, saa
fordybet var hun i sin Tanken over, hvad det Sted

hed. Jeg afbrod hende forat sporge, hvad de langsomme
Slag fluide betyde. Nu kom der igjen Liv i hende;
hun fik Noget at fortælle:

Vor gamle Kirke kunde opvarte med en sjelden
Klokkeklang, og der ringedes ikke mindre end sex Gange
i Dagens tolv Timer, tildeels med forfljellige Klokker,
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der cille havde en forskjellig Klang, een hol og klingrende,
en anden dyb og dump. Men den store Klokke, hvor-
med der ringedes om Middagen Kl. 12 og om Aftenen
Kl. 7, var vidt berom t for sin dybe kraftfulde Malm-

klang, der i stille Veir kunde hores milevidt ud over

Soen. De fleste af disse Klokker, fortalte Birgitte,
vare fljenkede til Kirken endnu i de katholske Tider,
enten som Afsoning for en begangen Brode eller af
from Tro og Kjærlighed til Guds Huus. Saaledes var

den store Klokke en Gave til Kirken fra en gammel
gudfrygtig og rig Dame, der havde levet for Aarhun-
dreder siden. Den samme gamle Dame havde tillige
fkjenket Kirken en Capital, forat der skulde ringes to

Gange hver Dag med den store Klokke og derefter slaaes
ni Bedeslag, hvilket fkulde betyde Paakaldelsen: Gud

Fader, Gud Son og Gud den hellig Aand,
et Slag for hvert Ord i Bonnen, der skulde minde

Menneskenes Born om, at soge til ham, hvor hun
havde fundet sin bedste Trost, efterat have mistet sin
Mand og ni Born, Alt, hvad der havde toæret hende
fjært paa Jorden, ved Krig, Pest og andre Ulykker. —

Jfolge et andet Sagn skulde de ni Slag betyde de ni

Born, men Birgitte holdt paa den religieuse Udtydning,
og hun pleiede at toære sikker.

Vi beredte vs nu til at forlade Kirken og gik til-

bage ad den gronne Buegang ned imod Orgelet, det

mægtige gamle Orgel, med sine mange udbuede blanke

Metalpiber. Solen, som faldt indad den lave Ind-

gangSdor mod Vest, spillede paa disse og paa Orgelets
forgyldte Snirkelværk, der endte forneden i to sammen-
slyngede Basunengle, med plumpe Been og tykke Kinder,
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der syntes tilstrækkeligt oppustede af Luft, til dermed at

forsyne alle Orgelpiberne og spare Arbeidet for Orga-

nistens lille magre Son, der fungerede som Bcrlgetrceder
om Sondagen.

Ritmester von Loventlo havde sikkert vceret en stor
Mand i sin Tid - - idetmindste efter Birgittes Mening.
Nu var han „gjemt og glemt", thi han havde i over

en Menneskealder hvilet i sin Grav, og hans Minde

bevaredes kun i nogle Anekdoter, der charakteriserede ham
som en forunderlig Scerling, hvem Nutiden snarest vilde

pladsere i en Daarekiste. Dette vilde Birgitte imidlertid

ikke vide af, det var kun, da han blev gammel, forsikkredc
hun, at han blev „lidt fær", men hun havde kjendt
ham i yngre Aar, og da var han saamcend „en strunk
Mand". Birgitte optraadte overhovedet aldrig critise-
rende over de „Herstaber", hun havde tjent; men Rit-

mesteren, lod det til, hun særligt tog under sin Protection,
maastee fordi alle Andre vilde ham tillivs. Alt det,
han havde fortalt hende, og Alt det, hun havde lært

af ham, det opfyldte hende endnu i hendes hoie Alder

med AErbodighed for hans Minde.
Den Eneste, der foruden Birgitte vidste nogen Be-

fled om Ritmester von Lovenklo, og som desuden

kjendte en Deel til hans Ungdomshistorie, var en gammel
Enkefrue, som boede i Byen, og hvis Moder havde
kjendt Ritmesterens Kone fra Ungdommen af. Hendes
Meddelelser tjente til at fuldstcrndiggjore Birgittes mindre
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nøjagtige Beretninger, ag det saaledes samlede Resultat
ligger til Grund far narvarende Skildring.

Som det lod, havde Ritmester von Lovenklo en-

gang Oæret ung, ikke alene af Aar, men ogsaa med

Hensyn til de sadvanlige Sympathier, disse starke Baand,
der knytte alle Tiders og alle Landes Ungdom til hin-
anden. I Tyveaarsalderen var Lieutenant von Lovenklo

en rafl Fyr og en Pokkers Karl, som det hed, den

dristigste Rytter i Hovedstaden, en Duellant for et godt
Ord og en Love paa Ballerne — det var rigtignok
Ballerne i syttenhundrede og — men enhver Tid har
sine Lover, som ethvert Samfund sine Notabiliteter.

Der var imidlertid to Ting, der stadigt kom i Strid med

hinanden hos vor Helt, nemlig, hans hoie Tanter om

sig selv —- hans store Forfangelighev, og hans stadige
Mangel paa Penge. Han regnede sit Navn med Von'et

foran for eet af de forste og aldste i Landet og veg

kun for Konger og Prindser. Sligt kunde gjeldc i de

Tider, men Mangelen paa Penge, til at understotte
denne Storhed med, blev dog ofte en Kilde til Kran-

kelse for Repräsentanten for den gamle Slagt.
Lieutenant von Lovenklo var bleven tidlig forlovet.

Man antog imidlertid, at Forfangeligheden havde mere

Deel heri end Hjertet, thi den unge Dame, han havde
udkaaret, var kommen i Ry for at vare en Skjonhed,
narmest derved, at en hoi Person havde beundret hendes
Anstand i Menuet og den gratieuse Maade, hvorpaa hun
bar sin lille, gule Moppe paa Armen, og havde viist
hende Udmarkelse ved flere Lejligheder. Froken Sara

Harder havde i Virkeligheden ogsaa et regelmassigt
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Ansigt med ret smukke Trcek, men uden Aand og Udtryk.
Nu var hun imidlertid kommen i Mode. Den hole
Person var Chef for det Rytterregiment, hvorved Lieute-
nant von Lovenklo stod, alle dets Officerer svcrrmede
omkring Froken Sara, men Lieutenant von Lovenklo,
der her som overalt gjerne vilde vcere den forste, sogte
at gjore dem Rangen stridig, det lykkedes ham, og saa-
ledes var han da forlovet med Froken Sara.

En Tid forlob nu uden videre Hcendelser. Lieute-
nant Lovenklo beholdt Froken Sara for sig selv, men

Nogle vilde vide, at hun interesserede ham mere, da

hun havde Svcermen omkring sig. Om Giftermaal
kunde der ikke vcere Tale, da Froken Saras Fader vel
beklcedte et hoiere Embede, men ei besad Formue, og
Lieutenant von Lovenklo, fljondt torstende efter Avance-
ment og efter at gjore sig beromt, ingen Udvei saae til

nogen af Delene, da Landet paa den Tid levede i dyb
Fred. Lieutenant von Lovenklo saae paa Froken Sara,
og Froken Sara saae paa Lieutenant von Lovenklo, og
derved blev det.

Det var paa den Tid, at Frederik den Stores

Sejrvindinger fyldte hele Europa med Forbauselse og

Beundring. Lieutenant von Lovenklo var den ivrigste
af alle hans Lovprisere, han saae i ham Verdens storste
Helt og torstede efter at kampe under hans Banner.
At erholde Tilladelse til at gaae i preussist Tjeneste,
var ham ei vanfleligt. Men Froken Saras Fader,
hvad enten han nu ventede, at hans tilkommende Svi-

gerson om ikke altfor lang Tid flulde vende tilbage, be-
dcekket med Herder, og da maaflee kunde have glemt hans
Datter, eller hvilke andre Grunde han havde hertil, —
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Fisken Saras Fader gjorde Fordring paa, at en hoi-
tidelig Trolovelse skulde sinde Sted imellem de unge
Folk, inden Lieutenant von Lovenklos Afrejse, —• Noget
der i hine Tider jevnligt brugtes. Og end yderligere
blev en lovformelig Contract opsat imellem dem, hvor-
efter den, der forst brod sit Ord, fkulde betale den An-

den en vis Sum Penge.
Med dette Baand paa sig forlod Lieutenant von

Lovenklo sit Fodeland, og nu forlob nogle Aar, i hvil-
ken Tid han pligtmcessigt meldte sin Trolovede, hvergang
han havde taget Deel i et Slag, en Trcefning eller en

Skjcermydsel, og ikke glemte at hceve til Skyerne den

store Helt, i hvis Ncerhed han levede, men uden at det

dog syntes, at han selv havde havt Lejlighed til at ud-

fore starre Heltebedrifter. Dette stulde endeligt finde
Sted, i det blodige Slag ved Liegnitz, hvor han ved et

dristigt Indhug i Fjendens Rcekker erobrede to Kanoner

og en Fane." Men denne rafle Daad kostede ham
Brugen af hans hoire Arm, idet et Sabelhug gjordeden
stiv for Bestandigt. Hans Udncevnelse til Ritmester paa-

fulgte vel strax efter; men dermed var ogsaa hans Lobe-

bane i den preussifle Krigstjeneste tilende; thi Frederik
den Store havde ingen Plads til Invalider i sin altid

kampfcerdige Hccr, og Ritmester von Lovenklo maatte

vende tilbage til sit Fcedreland.
Her havde Adskilligt forandret sig i de Aar, han

havde vceret borte. Froken Saras Fader var dod og

havde efterladt sin Enke i smaae Omstcendigheder.
Familien, som Lieutenant von Lovenklo var vant til at

soge i det store og elegante Huns i een af Byens Ho-
vedgader, maatte Ritmesteren nu opssge paa en Kvist-
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lejlighed i en Udkant af Byen. Her levede Enken med

sin Datter, der ikke lcenger var Gjenstand enten for
Hoitstaaendes eller for Kammeraters Beundring. Froken
Sara var vegen Pladsen — som hun egentligt kun ved

eet af Skjebnens forunderlige Luner en kort Tid var

kommen til at indtage — for andre Gudinder eller Lov-

inder, og Ritmesteren fandt i dette Forhold ikke längere
den allerringcste Ncering for sin Forfcengclighed.

Desto mere Tilfredsstillelse nod han i det offentlige
Liv. Her blev han seet op til af sine Jcvnlige, roest
og beundret af sine Foresatte. Ja, en allerhoieste Per-

son lod ham kalde til sig, for af hans egen Mund at

modtage Beretninger om Kongen af Preussens Maade

at fore Krig paa og om Alt, hvad han havde seet og

lært under den store Feltherre. Trods sin stive Arm

traadte Ritmesteren atter ind i sit Nummer, med Tilla-

delse til at beholde sin Titel og Udsigt til Avancement

ved forste givne Lejlighed.
Ritmester von Lovenklo, der som Alle i hine Tider,

der havde nydt en militair Opdragelse, var omtrent

halvt tydst, var naturligviis vendt tilbage fra hine
preussiske Felttog som heelt tydst. Dette var der for-
saavidt Intet at indvende imod, som de Fleste af Ar-

meenS Befalingsmcend vare tydsttalende, ja endog Com-

mandoen gik paa tydfl. En stor Deel af Armeen bestod
dengang af hvervede Folk, for det meste tydste Soldater,
der havde tjent for og vare ovede i Haandvcerket. „Det
var Folk som havde leert Noget og som man kunde

bruge," yttrede Ritmesteren altid. Til sig selv og sin
egen Dygtighed ncerede han en ubegrcendset Tillid, lagde
store Planer ud i Fremtiden og saae sig i Aanden som
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Skaber af et heelt nyt Militairvcesen i sit Fcedreland,
naar han forst havde naaet saa hoit et Trin paa
Avancementets Trappestige, at hans Stilling kunde ftotte
hans Ord.

Froken Saras Broder, der stod som Capitain
ved de norfle Tropper, havde tidligere staaet paa en ven-

flabelig Fod med Ritmesteren, men dette Forhold havde
siden dennes Hjemkomst betydeligt forandret sig. Alene

det, at Capitain Harder var Befalingsmand i et norfl
Regiment, var nok for Ritmesteren til at oversee ham;
han ncerede en vis Ringeagt for alle norfle Soldater.

Kom endnu hertil, at Ritmesteren meer og meer folte
sig trykket af sit Forhold til Frokeu Sara, som han dog

foreløbigt, paa Grund af den Betingelse, der knyttede
ham dertil, ikke saae sig istand til at lose, saa vil det

let sees, at Capitain Harder og Ritmesteren paa ingen
Maade lamger kunde folges ad, men at hver maatte

gaae til sin Side.
Saaledes ftobe Sagerne, da en uheldig Begivenhed

gjorde en Ende paa alle Ritmesterens stolte Fremtids-
planer.

En Hoiestbefalendes Jubilceum samlede Officerer af
af alle Baabenarter til en Fest. Vinen havde flydt
ved Bordet, og der var blevet drukket tæt. Et militairt

Emne havde beeret Gjenstand for Ritmestereus og hans
Naboers Samtale; man havde bæret af forfljcltiy Mening,
havde modsagt hinanden skarpt, og nu fortsattes Disputen,
efter at man havde reist sig fra Bordet og siode for-
deelte i Grupper hist og her. Men Vinen havde be-

gyndt at virke, de Stridende vare blevne hoirostede, og

der var faldet forncermelige Ord. Een af de Tilstede-
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virrende, der vilde forsøge at afbryde Striden eller give
den en anden Retning, siger idetsamme: „der kommer

Capitain Harder, lad os hore, hvad han mener om Sa-

gen?" — „Capitain Harder!" — Hvad Ritmesteren ikke

var opirret, det blev han nu, og uden at amdse, hvor
han var, eller at Capitain Harder alt stod tret bagved
ham, raubte han med brolende Stemme: „So ein da-

irischer Dummkopf hat keine Mei . . Videre kom

han ikke, da et droit Orefigen af Capitain Harders
kraftige Haand standsede hans Tunge; Ritmesterens
Kaarde sloi oieblikkeligt af Skeden, Rusen var fordunstet
med det Samme, og med et lynende Blik og blege dirrende

Lceber vilde han fare los paa Capitainen og hevne
Fornccrmelsen paa Stedet. Men de Tilstcrdevcerende
lagde sig derimellem, man vristede ham Kaarden af Haanden,
og inden Ritmesteren, der var ude af sig selv af Forbit-

trelse, vel vidste af det, befandt han sig imellem Kam-

merater, der trak ham afsted til hans Hjem.
Det var een over al Maade graverende Forncer-

melse, der var tilfoiet den hovmodige Ritmester i saa
Manges Overvcerelse, og kunde kun forklares deraf, at

Capitain Harder, som de Fleste af Selskabet — hvad
der var almindeligt ved Gilder dengang — havde nydt
mere Viin, end at han just kunde siges at befinde sig i

normal Tilstand. Vel havde Ritmesteren ved sine ufor-
flammede og haanende Ord givet Anledning til Insulten,
men et ørefigen er en corporlig Tugtelse og kan imellem

Ligemcend ikke staae i Forhold til nok saa forncermelige
Dttringer. Capitain Harder var ellers af en rolig
Charakteer og kom sjeldent ud af Ligevcegten, men siden
Ritmesterens Hjemkomst havde han doiet Meget af dennes



17

hovmodige Bcesen og drillende Angreb; han havde en

gammel Gjeld at afbetale, og nu kom det paa een Gang.
En Duel paa Pistoler, paa Liv og Dod, som

Ritmesteren udtrykte sig, skulde vcere Folgen af Aftenens
Begivenhed. Dueller vare dengang almindelige, men

uheldigviis for Ritmesteren havde nyligt i en saadan
Anledning et Drab fundet Sted, der havde berovet en

hoitstaaende Familie deres eneste Son og Arving. Sagen
havde vakt stor Opsigt og Deeltagelse, og Lovene imod
Dueller vare blevne flcerpede. Striden mellem Ritmc-

steren og Capitain Harder var snart over hele Byen.
Man forudsaae, hvad deraf vilde folge, og flere celdre

Officerer havde vceret ivrige i at indflcerpe de yngre en

allerhoieste Persons Mllie, der i Form af velmeente
Raad blev given som alvorlige Advarsler, om at forhindre
Dueller, istedetfor, i Egenflab af Secundanter, at fremme
dem o. s. v. Alt dette hjalp imidlertid ikke. Rime-

steren havde nu engang tiltvunget sig en vis Overle-

genhed over sine Jevnaldrende; han vidste at finde sine
Folk, og han fandt dem.

To Dage efter den ovenncevnte Begivenhed modtes

Modstanderne, hver med sin Secundant, paa et eensomt
Sted paa Amager, og stode med spcendte Pistoler lige-
overfor hinanden. Bestemmelsen var, at de paa et givet
Tegn flulde fyre paa een Gang. Ritmesteren havde altid
vceret bckjcndt for sin udmcerkcde Dygtighed i at flyde
med Pistoler; hans Sigte var saa flarpt og hans Haand
saa sikker, saa han kunde trceffe den mindste Gjenstand
paa kortere eller lcengere Afstand. Efterat have mistet
Brugen af fin hoire Arm, havde han ved Udholdenhed
og Ovelsc bragt det saa vidt, at det hed sig, han havde

2
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samme Kraft og Sikkerhed i den venstre. I ncervcerende

Tilfcelde var imidlertid hans Forbittrelse saa stor, at

Secnndanternc havde lagt Mcerke til, at han, som var

den Forste paa Pladsen, ligesom stiftede Farve og kom

ud af sin Holdning, idet Capitainen stillede sig lige-
overfor ham. Begge toge nu Sigte og Secundan-

terne talte een — to — tre, men — kun eet

Skud faldt. Det var Ritmesterens. Kuglen havde
imidlertid ikke truffet, men var gaaet ud under Capi-
tainenS venstre Arm og havde streifet hans Uniforms-
kjole paa Siden. Capitainen lod kun, som han trykkede

af, men vilde med Forscet ikke flyde. Saasnart hans
Modstanders Skud var faldet, trykkede han Pistolen af i

Luften og kastede den fra sig. Men nu soer Ritmesteren
som en Rasende ind paa ham og vilde sikkert have knust
hans Hjernestal med sin Pistol, hvis ikke Secundanterne

havde lagt sig derimellem og med Magt holdt ham fast.
Ritmesteren bandede og slog om sig som en Besat; han
havde aldeles tabt Sands og Samling, stampede i

Jorden og svoer paa, at hvis Capitainen ikke oieblikke-

ligt ladede sin Pistol paany og lod det komme til nok en

Prove, saa vilde han her i Vidners Overvcerelse undsige
ham paa Livet, efterstrcebe ham ved Nat og Dag, tidligt
og sildigt. Talen var saa hoirostet og Forstyrrelsen saa
almindelig, at man ikke mcerkede, at et Vagtmandstab var i

Anmarsch med Ordre til at arrestere dem, for de paa een

Gang saae sig omringede, og deres Vaaben bleve dem

affordrede i Kongens Navn. Capitainen afleverede sin
Kaarde, men Ritmesteren, som ellers aldrig begik noget
Brud paa Subordinationen, var endnu i den Grad ude

af sig selv, at han stillede sig til Modvcerge og udstodte
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snart overmandet og Arrestordren skete Fyldest.
Anføreren for Vagtmandstabet havde pligtstyldigst

afgivet Melding om hele den ovennævnte Affaire; Rit-

mesterens Trudsler og ovrige Færd vare ikke blevne for-
bigaaede. Af sær Naade — paa Grund af hans store
Navn og lignende Fortjenester, som Ritmesteren i senere
Aar bestandigt udtrykte sig — forblev han imidlertid i

Etaten, men maatte for Bestandigt forlade Kjobenhavn,
idet han ansattes i et Rytterdistrict) med Bopæl i en

fjern Provindsby. Capitain Harder gik med et Regi-
ment til Norge og forlod alt Hovedstaden, medens Rit-

mesteren endnu var Arrestant. Man meente, at han for
Duellen havde gjort Skridt til en Forsoning med denne,
men uden Nytte. Til sine Jevnlige havde han yttret,
at han ikke vilde skyde paa sin tilkommende Svoger.

Froken Sara havde imidlertid fortsat sit sædvanlige
Liv, der var meget ligt en Automats. Uden synderlig
Rystelse havde hun hort om Striden mellem Ritmesteren
og hendes Broder og den deraf folgende Duel, og uden

synderlig Rystelse erfarede hun endeligt, at den Forst-
nævnte havde forladt Byen uden at sige hende Farvel.

Med Ritmesteren gik det fra nu af nedad Bakke.

I den lille By, hvor han for Fremtiden skulde tilbringe
sine Dage, fandt han kun gammeldags Spidsborgere og
Folk, som han ikke agtede det værdt at omgaaes. Hans
lyse Fremtidsudsigter vare tilintetgjorte; Tiden blev ham

) Cavallenet var i de Tider inddeelt i Afdelinger, der laae

deels i Kjebstæderne, deels i de nærmeste Landsbyer om-

(ring disse. Deraf Benævnelsen: et Rytlerdistrict.
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lang og han fjcbcbe sig. Paa andet Giftermaal end

med Froken Sara kunde han ikke tanke, da Contracten

bandt ham, og med sin knappe Gage var det ham umu-

ligt at skaffe den Sum tilveie, der kunde have fri-
kjobt ham.

Et Aarstid forlob saaledes, og Ritmesteren havde
imidlertid taget sin Beslutning. Han skrev til Froken
Sara, som om Intet var passeret i Mellemtiden, siden
de sidst saaes, at han nu befandt sig i den ncevnte By
og agtede at holde Bryllup med hende, saafremt hun
Intet havde at indvende derimod. Han opfordrede hende
derfor til, ledsaget af sin Moder og en standsmcessig
Forlover, at indfinde sig den og den Dag, i den og
den Maaned, til det og det Klokkeslet — Punctlighed
var Ritmesterens Hoveddyd — i en vis navngiven Lands-

by nogle Miil fra Kjobenhavn, hvor han til den an-

givne Tid selv vilde vcere tilstede og have gjort Aftale
og truffet Anstalter til det Fornodne.

Froken Sara paa sin Side havde i al Ro ventet

paa dette Dieblik, som hun aldrig havde tvivlet om jo
vilde komme engang. Contracten imellem dem var jo
sluttet og den maatte opfyldes, meente hun. Den Deel

af hendes Udstyr, som ikke alt var fcerdig, blev der nu

lagt den sidste Haand paa, og med den samme Punct-
lighed, som Ritmesteren fra sin Side udviste, indtraf hun
med sit Folge til den aftalte Tid i den lille Landsby-
kirke, hvor Parrets Vielse fandt Sted. Hvor forfkjelligt
fra det storartede Hovedstadsbryllup, som Ritmesteren for
en Deel Aar siden havde tankt sig skulde betegne hans
Jndtrcedelse i Wgtestanden!

Som Ritmesteren havde beregnet, saaledes blev det
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ogsaa i Virkeligheden Tilfaldet, at hans Svigermoder
flyttede i Huset til dem, for at vcere hos sin Datter og
fortære sin Pension i en lille By, hvor den forslog en

heel Deel bedre end i Kjobenhavn, og utvivlsomt ud-

gjorde det væsentligste Tilsind til Huusholdningsud-
giflerne.

8 røsen Sara, der havde ombyttet sin Titel med

Fru Sara — som hun bestandigt kaldtes af sin Mand

og siden nf Byens andre Folk — havde en lille Liv-

rente, hvormed hun bestred sine egne Smaaudgifter, og

saaledes levede Wgtefolkene temmelig uafhcengige af hin-
anden i de forste to Aar. Men da døde Fru Saras

Moder, og da med hende Pensionen faldt bort, blev det
en heel Deel knappere for Familien, der nu maatte ind-

flrcenke sig til kun at holde een Pige, der baade skulde
agere Kokkepige og Tjener; thi den ydre Form maatte

fremfor Alt iagttages. Saa gik det ud over Maden,
der blev daarligt lavet, hvorover Ritmesteren gav idelige
Skoser, og endeligt endte det med, at Fru Sara selv
maatte agere Kokkepige og passe sit Kjokken den hele
Formiddag.

Familien beboede et Hjornehuus, som laa omtrent

midt i Byen, og Dagligstuen var et Hjornevcerelse med
tø Karnapvinduer, hvoraf det ene vendte ud til Hoved-
gaden og det andet til et snevert Strcede. Som god
Egoist havde Ritmesteren taget det forstnccvnte Vindue i

Besiddelse og sad her hele Formiddagen, lcesende sine
tydske Aviser eller studerende Frederik den Stores Krigs-
bedrifter. Fru Sara var, som omtalt, ikke i Stuen paa
den Tid af Dagen, men istedetfor hende saaes hendes
Moppe i det andet Karnap. Det var rigtignok ikke lcen-
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benhavnske Damers Misundelse og var bleven kjcelet for
af hoie Herrer, naar den sad paa sin flanke Frokens
Arm. Den hvilede forlængst i sin Grav. Dens Efter-
folger var en tvk vraltende Klods, med arrige Trcek om-

kling en bred sort Snude. Men den Stakkel havde da

ogsaa ondt ved at beere from, thi naar Ritmesteren flnlde
have sig en lille Adspredelse under sin lange Lcesning,
kjendte han ingen storre Fornoielse end at drille Fru
Saras Moppe, og dette gik undertiden saa vidt med

Gsoen og Raaben, at Folk standsede udenfor for at lytte
til Stoien. Fremmede kom der kun sjeldent hos Ritme-

sterens, men hcendte det af og til, at et Besog indfandt
sig paa den Tid af Dagen, hed del sig altid, at „Fru
Sara var ved sit Toilet". Det var en standsmcessig
Undskyldning, medens Sandheden var, at Fru Sara stod
i Rog og Damp ved Skorstenen.

Saaledes tilbragtes Formiddagen. Om Eftermid-
dagen saae man Fru Sara ved sit Knipletoi med de

mange runde Trceklunker, som hun ideligt fliftede med,
ved Vinduet ud til Strcedet, medens Moppe, som da

havde glemt Formiddagens Gjenvordigheder, sov sodeligt
paa en Pude ved sin Frues Fodder. Skjondt Ritme-

steren aldrig var i Stuen paa den Tid af Dagen, turde

Fru Sara dog ikke benytte hans lysere og bedre Plads
ved det andet Karnap, men maatte noies med Udsigten
til det morke Strcede. Hvorledes Ritmesteren tilbragte
Eftermiddagen —• ja, det var en uoplost Gaade for Alle

uden Undtagelse. Ovenover Dagligstuen havde han et

aflaaset Vcerelse, som aldrig Nogen fik Lov til at be-

irrede uden han selv. Engang om Aaret blev der vel,
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som bet hed sig, gjort reent i bemte ©tue, men bet var

først esterat han havde tilbragt en halv Dag meb at

fjerne alle be Gjenstande, som man maatte antage ellers

opfyldte Vcerelset, og lukket bem inde i et uhyre stort
Skab, der nagede fra Gulvet til Loftet og inbtog en

heel V«gs Brede. Hvad ber forovrigt fandtes i Vcerel-

set bestod, efter Skurekonens Beretning. kun i nogle
Stole og Borde. Men ikke engang i den Tilstand
maatte Fru Sara have Lov til at betrcede sin Gemals

Allerhelligste. Hvad enten det nu reentud var Drilleri

eller hvilke Grunde Ritmesteren kunde have; saa lidet

som han ellers syntes at sætte Priis paa sin Kones

Selskab, saa veg han ikke fra hendes Ncerhed paa en

saadan Dag, frygtende for, at hans Forbud stulde blive

overtraadt. Fru Sara havde i Virkeligheden aldrig sat
sin Fod i det Vcerelse.

Hele Eftermiddagen og overhovedet al den Tid,

Ritmesteren havde tilovers fra Rideovelser og Exercits,
tilbragte han oppe paa det hemmelighedsfulde Vcerelse.
Tummel og Trampen, Klirren af Vaaben samt af og

til en Ed eller et andet Udraab horte man jevnligt der-

oppe fra. Det var, som Ritmesteren kunde slaaes med

en halv Snees Mand paa een Gang; men hvad han
egentlig tog sig for deroppe, kom Ingen til Kundstab
om. Birgitte, som havde tjent der i sire Aar, var herom
ligesaa uvidende som alle Andre. Med sine Anskuel-
ser vilde hun nu reentud have fundet det formasteligt at

efterspore, hvad hendes Herflab fandt for godt at holde
hemmeligt. Hun var, som sagt, stcerkt indtaget for Rit-

mesteren, som i Mangel af at have andre Tilhorere,
havde meddeelt Birgitte Adskilligt om sit tidligere Liv og
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navnlig om sine berommelige Felttog i Tydflland. Bir-

gitte havde i Virkeligheden Interesser, og Ritmesteren
tilfredsstillede dem. Raar der derfor var Tale om Fru
Sara, som den almindelige Mening dog maatte antage
for den Forurettede ligeoverfor en saadan Mand, saa hed
det altid: „ja, salig Fruen var vist en meget god Dame,
men naar jeg sial sige min Sandhed — og Birgittes
Stemme sank ned til en Hvisken — hun var saa
kj e delig."

Som allerede omtalt, saae man kun sjeldent Mgte-
parret sammen, med Undtagelse af om Sondagen til

Gudstjenesten, da Ritmesterens „Kirkeparade", fandt
Sted. Man saae ham da i fuld Uniform med opsat
Pidsieparyk og Fru Sara under Armen begive sig til

Kirken, naar det ringede sammen. Tre Skridt bagefter
dem gik Tjenestepigen, som, efterat de vare traadte til-

side medens hun aabnede Kirkedoren for dem, stred foran
opad Midtergangen for atter at aabne Stoledoren til

Venstre for Fru Sara, medens Ritmesteren tog Plads
til Hoirc paa Mandfolkcsiden. At der indrommedes Rit-

mesteren og hans Frue de overste Pladser i Stolene,
hvad enten de kom forst eller sidst, var naturligt; dem

havde aldrig Nogen gjort dem stridig. Nu vilde Skjeb-
nen imidlertid, at en nyligt til Byen ankommen Borger-
familie en Sondag havde indfundet sig tidligere i Kir-
ken end Ritmesterens, og at Madammen havde taget
Plads overst i den samme Stol, hvor Fru Sara pleiede
at sidde. Da denne kom ind standsede hun, som sced-
vanligt, for at give de Andre Tid til at rykke ned; men

enten nu Madammen ikke forstod Vinket eller hun ei
var tilsinds at forlade en Plads, som hun meente maatte
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Sara og gjorde ingen Mine til at flytte sig. I hoieste
Grad forvirret over denne Begegnelse og tvivlraadig om,

hvad hun skulde gjore, fljevede Fru Sara over til sin
Mand, som imidlertid alt havde reist sig og nu i fuld
Majestcet traadte hen for den uforskammede Borgerma-
dam, hvem han tilkastede et knusende Blik, bod Fru
Sara Armen og saaledes stoltserede de ud af Kirken

igjen, ligesom de vare komne.
Det var paa Birgittes Tid at denne Begivenhed

indtraf, og hun var Vidne til Ritmesterens Forbittrelse
over det opblæste Borgerpak, da han kom hjem. Cn

saadan Forncermelse var der aldrig tilfoiet ham og hans
Navn for — Fru Sara havde kun Betydning som bæ-

rende hans Navn. „Ich bin von den ächten L ovenkloen,"
gjentog han ideligt, som ved alle lignende Leiligheder.
Om ver har exiskeret andre Familier af samme Navn,
som Ritmesteren har regnet for mindre cegte, stal jeg ikke

kunne sige; men vist er det, at dette hans Mundheld
bevaredes i Folkemunde og levede mange Aar efter hans
Dod.

Ar Ritmesteren og Fru Sara ikke for det Forste
satte Foden i Kirken efter denne Tildragelse, er natur-

ligt. Man meente, at han havde valgt Pladsen i de

saakaldte aabne Stole, der vare tilgængelige for Alle,
nærmest paa Grund af, at hans saakaldte Kirkeparade
blev mere synlig her midt i Kirken. De lukkede Stole

tilhorte desuden Bvens Honoratiores eller andre velha-
vende Borgerfamilier, der tildeels selv havde ladet dem

opfore, hvad der i de Tider kunde tilstedes. Men til
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saadanne Foretagender strakte Ritmesterens Pengeforhold
ikke, og derfor maatte der findes paa en anden Udvei.

Foruden Kirkens tre Jndgangsdore var der endnu

en fjerde, som var anbragt i en lille Udbygning mod

Nord og forte umiddelbart ud i det Frie. Udbygningen
var forsynet med den scedvanlige Rcekke aabne Stole paa

hver Side af Gangen; men lcengst tilbage i Krogen og

teet op til Jndgangsdoren var der opfort en lukket Stol,
med ven samme Udstyring af Lysthuushimmel og ud-

flaarei Trcearbeide, som de andre havde. Det maatte

have bæret i et Anfald af bizart Lune, indgivet ved

Lysten til at bestaae en Kamp med Kulde og Norden-

vind, at en eller anden Scerling engang i Tiden havde
ladet denne Stol opfore. Oprindelsen kjendte man ikke

lcenger, men den ncevnte Stol havde ialtfald ikke beeret

benyttet i Mands Minde, da Ingen havde Lyst til at

udscette sig for den bidende Nordostvind, som ved Vinter-
tid strog lige ind, hvergang den store tunge Kirkedor
aabnedes. Denne Stol blev nu fcestet af Ritmesteren,
og her sad fremtidigt han og Fru Sara, der ved Vinter-
tid saaes indhyllet i sit gamle Zobelstind lige indtil

Rcesetippen, hvis hoirode Farve sagdes at vcere foraar-
faget ved Frost, som hun havde paadraget sig paa det

ncevnte Sted under en langvarig Jisvinter.
En forandret Hcrrinddeling bragte omsider Ritme-

steren ud af sin Stilling; han fik sin Afsted og kom paa
Pension. Hans Befljceftigelser vedbleve imidlertid at vcere

omtrent de scedvanlige. Han opholdt sig endnu lcengere
og stoiede endnu mere oppe i det hemmelighedsfulde
Vcerelse. Om Formiddagen, naar han havde lcest sine
Aviser, drillet Moppe og trommet lidt paa Ruden, indtil
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Klokken blev tolv, havde han en særlig Fomsielse af at

modtage Drengenes Hilsen, naar de gik fra Skole. Byens
Borgerflole laa i Ncerheden af Ritmesterens Hjornehuus,
og det var Skoledrengene saavelsom alle Byens Folk
velbekjendt, at Ritmesteren blev velvilligt stemt mod alle

dem, der viste ham Wrbodighed; folgeligt gsalot det

som en Moerstab og blev til en reen Kappestrid imellem

Skoledrengene, hvem der kunde sende de dybeste Hilsener
op til Ritmesterens Vinduer. Og da denne desforuden
havde for Skik, i Mangel af anden Godgjorenhed, at

kaste Skillinger paa Grams ud af sit Vindue hver Fastelavns-
mandag, saa vare de cerbodige Hilsener ikke saa ganske
spildte. Ritmesteren stak da Ansigtet teet til Ruden for
scerligt at mcerke sig den eller den Dreng, hvis Hilsen
behagede ham, og Iveren for at vcere blandt de Hil-
sende gik saa vidt, at de fattige barhovede Drenge laante

deres bedre stillede Kammeraters Kafljetter, for ogsaa at

vcere med „til den Sjou". Det hcendte imidlertid en-

gang, at en saadan lille Barhoved, ved den uvante Ma-
novre at hilse med en Kaskjet, var saa uheldig at tabe

denne i Rendestenen, hvorover dens Eiermand soer los

paa ham, og etSlagsmaal opstod, som bragte Ritmeste-
ren til at aabne Vinduet og erkyndige sig om Aarsagen.
Men enten han nu ikke kunde tcenke sig Muligheden af,
at Skoledrengene kunde have en Descendent von den

ächten Lövenkloen tilbedste, eller denne Adspredelse var

bleven ham nodvendig til hans daglige Underholdning;
Hilsesceneu fortsattes Dag ud og Dag ind lige til hans
Dod. Forfcengelighed havde altid vceret Ritmesterens
Orm; tidligere havde han beilet til et ftørre Publicums
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Beundring — nu tog han tiltakke med Gadedrengenes
Hyldest.

Ritmester von Lovenklo dode efter faa Dages Svg-
dom i en temmelig hoi Alder. Stakkels Fru Sara

havde ikke dandset paa Roser i sin Wgtestand, vi ville

derfor heller ikke antage, at hun har sorget meget, over

sin Mands Dod. At hun langte» efter at betrcede det

hemmelighedsfulde Vcerelse og faae et Begreb om, hvad
han der havde foretaget sig, var naturligt; men, som
man meente, havde hun havt saa stor Respect for ham
i levende Live, saa hun ikke vovede sig til den Opda-
gelsesreise, saalcenge hans Liig endnu var i Huset. Og
det var ikke kort; thi alle de Formaliteter og al den

Pomp, der skulde finde Sted ved hans Begravelse, og

hvorom Ritmesteren selv havde efterladt et skriftligt Reg-
lement, kunde ikke endes i Hurtighed. At see Ritmester
von Lovenklo ligge "paa Paradeseng" var een af Birgit-
tes stolteste Erindringer. Hvorledes hans floromvundne
Vaaben havde vceret anbragt ved Hovedet af Kisten,
Sporer og KaardeJma hvidbetrukne Tabouretter ved Fod-
derne; hvormange Voxlys, der havde straalet fra de

hore Candelabrer — kante fra en narliggende Herre-
gaard osv. osv., det kunde Birgitte endnu fortcelle om,

som om hun havde seet det igaar. Og halvt veemodig
foiede hun da altid til: „Ja, salig Ritmesteren neg-
tede sig saamcend selv mange Ting 'i levende Live, for
at spare sammen til sin sidste LEre", sit dode Lege-
mes Forherligelse! ,

Jordefcerden var endeligt foregaaet. Ritmesteren var

kommen i „aaben Begravelse" under Kirkegulvet, og hans
Sporer og Kaarde vare ophccngte over Liigstenen. Fru



Sarci havde Enkesnip i Panden og var sort fra Top til
Taa. Om Eftermiddagen paa den Dag, Begravelsen
havde fundet Sted, begav hun sig med Nvglen i Haan-
den —• den havde hangt ved Ritmesterens Seng, medens

han var syg —■ og fulgt af Moppe opad Trappen til
det hemmelighedsfulde Kammer. Men Fru Sara naaede

aldrig at faae sin Nysgjerrighed tilfredsstillet, om hvad
dette indeholdt; thi, inden hun var naaet halvt op ad

Trappen, faldt hun pludseligt om, og var dod paa Ste-
det. Ritmesterens Bortgang fra Verden efterlod vist
intet' Savn hos noget levende Vasen. Fru Sara der-

imod havde dog bevaret sig een tro Ven. Moppe hy-
lede og tudede ved hendes Liig; man kunde ikke rive den

bort derfra. Den forsmaaede al den A§de, man satte
for den, og sorgede sig reent ud ihjel over sin Frues Dod.

Ritmesterens Vcerelse ovenpaa blev omsider aabnet

af Rettens Betjente. Foruden en heel Deel Fegte- og

Skydevaaben samt andre militaire Reqvisiter, fandt man

en udstoppet Skindsigur af menneskelig Skikkelse og Stor-

relse opstillet midt paa Gulvet. Den var iført en gam-
mel forslidt Officeersuniform, som den Fodfolket havde
brugt en 40 Aar tilbage i Tiden; navnlig gjenkjendte
man de farlige Marker fra Uniformerne hos et vist norsk
Regiment. Men hele Figuren var i en saa slet For-
fatning, som om den havde lidt idelig Overlast ved Hug
og Stod. Isår var dette Tilfaldet med Hovedet, paa
hvis hoire Side Skindet var sort af Smuds og nasten
opslidt, som om det stadigt havde modtaget ublide Bero-

ringer fra den Kant. At Figuren fluide forestille Capi-
tain Harder, Ritmesterens norfle Svoger, som alt i en

Snees Aar havde varet dod, kunde der ingen Tvivl
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vcere om. Ritmesteren glemte aldrig en ham tilfoiet
Fornærmelse, saa meget mindre en af saa graverende
Natur. Han betragtede desuden Capitainen som Aar-

sagen til sin saa glimrende begyndte Lobebanes Stands-

ning. Intet Under derfor, at han ncerede et saa und-

slukkeligt Had til ham, at han havde gjort det til sit
Livs Opgave, at hevne sig paa ham. Gjenstanden for
fin Hevn stod det imidlertid ikke i hans Magt at naae

(hvilke Forsag Ritmesteren tidligere kan have gjort i den

Retning, er oS ikke bekjendt); han maatte falgeligt kjole
den paa hans Billede. Man formodede, at han Dag
ud og Dag ind havde gjengjeldt det Orefigen, som var

ham tilfoiet saa mange Aar tilbage i Tiden, idet man

satte Skikkelsens hoire Kind og Ritmesterens venstre Haand
i Forbindelse med hinanden.

I Fyrretyverne undergik vor gamle Kirke en Hoved-
reparation, og med den forsvandt alle Pulpiturer og luk-

kede Stole, udflaaret Trccvcerk og broget Paamaling
samt Ritmester von Lovenklo's Kaarde og Sporer. Hvor
vilde Birgitte have forarget sig over en saadan Vanda-

lismc! Til Gjengjeld har jeg fortsat hendes Hverv, at

bringe Ritmesterens Bedrifter til Efterverdenens Kundstab.



(fortsættelse).

Den store Formue.



 



Ottende Capitel.
Aristokrat i Sind og Skind.

2)r. Bandall var veltilmode, da han paa Hjem-
ljsrselen overtcenkte, hvad der var fkeet. Bi ville ikke

sige, at han var ligegyldig enten ved Grevens Sygdom
eller hans Sons Forlegenhed; men han kunde dog ikke
Andet end fole, at hans egne Hensigter derved frem-
medes. Han havde desuden nu god Grund til at haabe
paa Grevens Helbredelse, ihvorvel denne ingenlunde
var saa sikker, at han turde deelagtiggjore Familien i

dette sit Haab. Hvad den unge Greves Pengeforle-
genhed angik, da kostede det ham jo ikkun et Pennestog,
at udfrie ham af den. Her var jo kun Tale om en

Sum Penge, og den offrede han gjerne for en Ben.

Det gjorde ham nok ondt for Vennen, men paa den

anden Side folte han, at denne Forlegenhed maaskee
kunde give den unge Greve en gavnlig Lcere, og til en

saadan kunde den letsindige unge Mand nok trænge;
thi med alle sine elstvcerdige Egenskaber forbandt Grev

Axel Falk en næsten utrolig Letsindighed. Dr. Vandall
var sikkerlig ved denne Omstcendighed kommen til at

staae i et eiendommeligt Forhold til den grevelige Fa-
3
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milte; men, om han virkeligt havde vundet derved, er

meget tvivlsomt. Det er ikke alle Mennesker, der lade

sig vinde paa den Maade. Der gives ogsaa dem, hvis
Stolthed saareS, naar de fee sig nodsagede til at mod-

tage betydelige Tjenester af Andre.
Da han kom hjem, holdt der ikke mindre end tre

Vogne, som ventede paa ham. Ved hans Ankomst be-

gyndte de tre Kudste at kjcevles om, hvem af dem der

forst skulde have Doetoren paa sin Vogn; men Vandall

havde sin egen Maade at tage disse Folk paa, og Alt
var snart i Orden. Da han kort og godt havde sagt:
scet Stolen i Mads Hansens Vogn, var der Ingen,
der knyede. Havde han indladt sig paa at raisonere
med dem, vilde det aldrig have faaet Ende. Hvor der

ikke syntes at toære scerlig Fare eller Hast med hans
Komme, fulgte han med Vognene i samme Orden, de

vare komne, uden at tage Hensyn til, om det var privat
eller offentlig Kjorsel. —• Inden han denne Gang atter

satte sig paa Vognen, flrev han et udforligt, men dog
kortfattet Brev til en Ven i London.

Det var seent om Aftenen, inden han kom hjem
fra sin sidste Reise. Sund og kraftig som han var, be-

gyndte han dog snart at mcerke, at det ikke var noget
Legevcerk, han havde indladt sig paa. Var han maaflee
alt træt af dette Arbeide? Endnu ikke; idetmindste vilde

han ikke vedgaae det for sig selv. Der var ogsaa Meget,
der bidrog til at han tog Sagen lettere, end man kunde

vente. Da han modtog Sosterens Brev i Paris, var

han hjerteligt kjed af sit orkeslose Liv, og enhver Virk-

somhed, selv den meest anstrengende, der trætoebe bestemte
Pligters Opfyldelse, vilde han have foretrukket for det
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Driveri, som var blevet ham saa modbydeligt. Hertil
kom, at det var ham en opmuntrende Tanke, at han ar-

beidede for sin Soster og hendes Mand. Han kunde

jo sagtens have understottet dem paa en anden Maade;
men ingen anden Maade vilde have tilfredsstillet hans
Soster saa vet. Hertil kom endnu, at Alt var Vandall

nyt, nyt i mere end een Forstand. Siden sine Drenge-
aar havde han saa godt som slet ikke opholdt sig paa
Landet, og i de sidst forlobne ti til femten Aar var der

foregaaet en Forandring med det hele Landboliv. saa at
det neppe var til at gjenkjende. Var det virkeligt de

samme Bonder, de samme Herremcend, han i sin Barn-
dom havde kjendt? De vare de samme, og dog ikke de

samme. I Slutningen af Trediverne og i Begyndelsen
af Fvrretyverne havde man endnu ikke ganske forvundet
det tunge Tryk, som den ulykkelige Krig i Aarhundredets
Begyndelse havde lagt paa Folkets Skuldre. Man aan-

dede ganske vist lettere, men det var, som om man endnu

ikke ganske turde forlade sig paa de gode Tider. Nu
derimod var man sikker nok. Jstedetfor den tidligere
ængstelige Bekymring havde der indfundet sig en flot
Raflhed. Man var ikke længer bange for at give Penge
ud. Fjedervogne med polstreve Stole havde hos Bonden

aflost de simple, rodmalede Fjcrllevogne med gronne Hyn-
der eller Puder paa de nogne Pindevcerksstole. Man

havde faact ftørre og smukkere Heste. Dragten havde
baade i Stof og Snit fjernet sig betydeligt fra den eien-

dommelige Bondedragt. Med Silkehatten, Handskerne og

Parasollen antog Bondepigen Kjobstadlader og Vaner.
Bondekarlen havde altfor snart faaet Smag paa Cigarer,
Bayerfl Dl, Keglespil og Kortspil med Hazard. Fra at
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dorre troskyldig, eenfoldig og forknyt, var Bonden altfor
ofte bleven selvklog og hovmodig. Han var Karl for
sin Hat; thi han kunde jo betale, og han betalte ofte i

dyre Domme, hvad han helst maatte undvcere. Han
byggede og tumlede, ofte planlost nok, og i de Aar altid

dyrt. De hoie Kornpriser, som holdt sig flere Aar i

Trcek, i Forbindelse med den gode Host, man havde i
de Aar, lode Bonden glemme, at der ovenpaa syv fede
Aar kunde folge syv magre.

Var der foregaaet en Forandring med Bonden og

hans Maade at vcere og leve paa, saa var en tilsva-
rende foregaaet med Godsejeren og Provrietairen. Herre-
manden, som under Tidernes tunge Tryk var bleven
nodt til at iagttage Tarvelighed og Jevnhed, blev paa een

Gang en rig og fornem Mand med Jndtcegter, som han
en halv Menneflealder tilbage knap havde dromt om.

Herregaardslivet antog derfor i Lobet af forholdsviis
faa Aar et Opsving, hvad Pragt og Luxus angik, som
maatte forbause Enhver, der endnu mindedes Herre-
mandenes forpiinte Stilling, da Lehnsbesidder og Pro-
prietair, ofte ydmygt nok, maatte trygle om Laan af det

Offentlige, ja stundom vel endogsaa saae sig i den for-
gelige Nodvendighed, at maatte bede Kjobmanden i den

den ncermeste Kjobstad om Forskud paa nceste Aars

Landgilde og Host. I den forpiinte Tid, Tiden med

Skatterestancer og opsagte Laan, havde Herregaardslivet
mistet sit hele aristokratifle Sving. Den flarpe Grcendse
mellem de aristokratifle Jorddrotter og Middelstanden var

saa godt som floifet. Herremanden kunde dengang ikke
med Familie tage Ophold i Hovedstaden om Vinteren,
eller om Sommeren foretage Reiser i Udlandet, han var
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glad nok ved at tage Deel i Kjobstadmandens Fester
og Adspredelser. Nu var det blevet heelt anderledes.
Blodet var med den gode Lykke steget en heel Deel af
de gode Folk til Hovedet. Med de elegante Equipagcr,
de nye Liberier, de flotte Middagsselstaber havde en vis

Fornemhed, der ikke altid klcedte godt, boldt sit Indtog
paa Herregaarden. L'Hombrebordet og Jagten kunde nok

nu og da samle Herremcend, Borgermand og Embeds-
mcend om det samme Bord — hvad gjor man ikke for
at faae Has paa Tiden —; men Tonen havde væsentligt
forandret sig, og uagtet Tiden havde antaget et demo-

kratifl Prag, folie de gode Kjobstadfolk tidt nok, at

Nedladenhed havde aflost den tidligere jevne Gemytlighed.
Han maatte nu lare at betragte Indbydelsen til Herre-
seedet som en sårdeles Gunst, der kun vistes ham, naar

han paa den rette Maade lagde for Dagen, at han
vidste at vurdere den og ikke tog det altfor note med
en Jmpertinence eller ligefrem Uartighed. Mangen en

Borgermand, vel ogsaa nu og da en Embedsmand, der

ikke havde synderlig Agtelse for sin Stilling, vidste usige-
ligt hurtigt at falde i de rette Folder og forrettede sin
Laquaitjeneste med al mulig Underdanighed; men der

var ogsaa dem, som med den rette Selvfolelse undfloge
sig for at nyde Gjcestfrihed paa slige Vilkaar og und-

droge sig et Selflabsliv, hvor de folie sig fremmede,
ikke fordi de modte en overlegen Dannelse og Fiinhed i

Sceder, men fordi de saae, at det kun kom an paa at

fordunkle hinanden i Luxus. Paa dette Kaplob indlod

man sig ikke, naar man endnu havde bevaret lidt sund
Sands; thi medens Kjobstadmandens Jndtcegter knap
havde holdt Skridt med de hoie Priser paa alle Nodven-
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dighedsartikler, vare Jorddrottens Jndtcegter ofte stegne
til det Mangedobbelte. Nogle Herregaardsfamilier folte
sig saa ophoiede, at de afbrode al Forbindelse og Om-

gang med deres Naboer af ringere Kaar og Stilling og

foretrak at leve i eensom Storhed og — Kjedsommelighed.
Hvilke Anlæg til Fornemhed, vi tidligere kunne have
havt, de syntes kvalte i de trange Tider, som var Fol-
gen af en ulykkelig Krig. Nu havde man gode Tider;
men Fornemheden, den virkelige Fornemhed kan man

ikke tage paa sig som en nv Kjole. Man bliver ikke
fornem, fordi man bliver rig, heller ikke fordi man vil
være det. Rigdommen tjener tvcertimod altfor ofte til at

blotte Mangelen i denne Retning; og man er fornem,
ikke fordi man vil vcere det, men fordi man ikke kan
undlade at vcere det. Fornemme Miner og Lader kan

Enhver paatage sig, naar han vil gjore sig til Nar;
men Fornemheden lader sig ikke paatage. Dens Vrænge-
billede kan imponere de plebeiifke Naturer, men heller
ikke Andre. — Er den ægte Fornemhed af ringe Vcerd,
den paatagne er i alle Tilfælde over al Maade latterlig.

Men Kjobstadbefolkningen skulde ikke lade de andre
Stænder Noget hore, hvad flig forfængelig og usund
Stræben angaaer. Den fulgte Sporet, som blev den
anviist af Bonde og Herremand. Jordens Rigdom gik
for en Deel igjennem Kjobstadmandens Hænder, og der
aabnedes ham paa den Maade en god Leilighed til at

grundlægge en Velstand, han ikke havde kjendt i mange
Aar. Men han overvurderede Lejligheden og sine egne
Evner til at benytte den paa rette Maade. Man gav
sin Bedrift en Udstrækning, som var aldeles ufor-
holdsmæssig, og, hvad der var værre, man indforte en
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Luxus og Ddselhed i sin private Huusholdning, som i

Lcengden maatte udtomme selv store Rigdomme; men

her var ingen Rigdom, blot Udsigt til at erhverve den.

Den samme Kappestrid, som jagttoges ude paa Landet,
sporedes ogsaa i Kjobstaden. Borgermand og Embeds-
mand kappedes om at overbyde hinanden i luxurieuse
Middagsselskaber, kostbare Vogne, rige Dragter. Husene
skulde udstyres paany med moderne Meubler, nyt Betrcek,
Gulvtæpper o. s. v.; nok saa hyppigt bleve de heelt
ombyggede. Var det virkeligt det samme Folk, som faa
Aar tilbage i Eet og Alt havde levet saa tarveligt og

og indstrcenket og som havde fundet sig meget vel til-

freds med kalkede Vccgge og Sand paa Gulvet i sine
Stuer? Endnu gik det, men hvorlcenge vilde det vare?

Alt dette var aldeles nyt for Vandail, der i saa
mange Aar, lige siden han blev Student, ikke havde seet
Noget af det provindsielle Liv. Var det virkeligc det

samme Land? spurgte han sig selv ofte nok. —• Men

ogsaa i en anden Henseende modte ham noget aldeles

Nyt og Ukjendt, nemlig den politiste Gjcering, der havde
udviklet sig i de senere Aar. Inden han forlod Skolen

for at begive sig til Universitetet, var Gjceriugen begyndt.
Man talte allerede da i hoie Toner om Herremands-
vcelde og Bondeundertrhkkelse, sijondt begge tilhorte en

svunden Tid. Ogsaa i religieus Retning var Striden

begyndt. Politiske Moder og hellige Forsamlinger bleve

ikke saa sjeldent hsemsogte og oploste af Politimagten.
Men dengang var han endnu Dreng og gav ikke syn-
derlig Agt paa Sligt. Da han derimod kom til Kjo-
benhavn og deeltog i Studenterlivet, blev han greben af
den Frihedsbegeistring, som besjcelede den hele Ungdom
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og snare Mange af de Wldre med. Vel tog han ikke

nogen meget netto Deel i de Demonstrationer, som da

fandt Sted ; men han havde dog dromt sin Drom om Fri-
hed og Lighed, og hvilken begavet ung Mand paa den
Tid gjorde ikke det? Man kunde dromme saa meget
behageligere, som ingen klar eller bestemt Tanke forstyr-
rede det smukke Drommebillede. Man talte om Eet-og
Tokammersystem, om Skattebevillingsret, om Dommeres

Uafscettelighed og Gud veed hvad; men ikkun meget Faa
forbandt nogen klar Tanke hermed. Vandall talte med,
ja han var endog med at understrive Petitionen til
Christian den Ottende om Skattebevillingsret; men hvad
forstod han af det Hele? Og nnar Alt kom til Alt,
var han vel Een af dem, som allersuarest vilde trcede
tilbage og maastee endog stille sig i de modsatte Rcekker,
nanr Sporgsmaalet for Alvor stulde nfgjores. Han
var een i alle Henseender af Lykken begavet ung Mand.
Han levede i sin rige og anseete Onkels Huus, hvor
Alt og Alle smede sig efter ham. Den ugifte Onkel
betragtede med Kjcerlighed og Stolthed den smukke unge
Sosterson, som, det haabede han, stulde arve ikke blot
hans Formue, men ogsaa hans Anseelse og Praxis.
Han føiebe ham i alle hans billige Onster, og gjorde
det saa meget hellere, som han snart saae, at den unge
Mand ikke var tilboielig til at udsteie. Herfra holdtes
han borte ved en hoi Grad af Selvfolelse, som han
havde bragt med sig fra Skolen. Alt i Skolen havde
han vceret afholdt af sine Kammerater, som saae op til
ham som ikke blot den Dygtigste, men, hvad der i en

Skole har nok saa meget at sige, den Gavmildeste af
dem Alle. Hans physiste træffer, hans Smidighed,
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hans til Forvovenhed grcendsende Mod vare ogsaa Egen-
flaber, som bidrog til at flaffe ham Anseelse blandt

Kammeraterne. Denne Beundring satte han stor, altfor
stor Priis paa, og han vilde nodigt gjore Noget, som
kunde berove ham et Gran af denne Net til at staae
som primus inter pares. Men med flige Folelser
kan man nok blive Demokrat, men aldrig Lighedsmand,
og ved flere end een Lerlighed robede han tydeligt nok,
at han kun ni ed Forbehold var Lighedens Talsmand.

Imidlertid kom 1848 , dette Begejstringens Aar, der rev

selv kjolige og kolde Naturer med sig. Vandall, der

netop var bleven Candidat, blev revet med af denne

Frihedsbegeistring, af denne vilde Folkejubel, der i

Hovedstaden overdovede Alt. Han var med i Alt og

overalt, hvor Bevcegelsen var stcerkest, og hans Betcen-

keligheder, som aldrig vare af stor Betydning, vare idet-

mindste for en Tid aldeles satte tilside. Imidlertid
flulde hans politifle Anfluelser snart scettes paa en al-

varligere Prove, end han ahnede. Han var som sagt
en varm Frihedsven og troede ogsaa, at han satte Priis
paa Ligheden; men han bemcerkede ikke, at det egentligt
kun var, naar han saae opad, at han hyldede Ligheden,
derimod ikke, nuar han kastede Blikket nedad. Han an-

saae sig selv for at vcere ligesaa god soin de Forste;
men der var Mange, som han ingenlunde vilde ind-

romme Ret, til at trcede op ved Siden af sig som Lige-
mcend. Maaflee laa der bagved denne Folelse en

dunkel Tanke om, at man var ifcerd med at forvexle to

meget fyrfljellige Begreber, nemlig den politifle og den

sociale Ligeberettigelse. Hvorom Alting er, netop
paa den Tid fik han at vide, at var der dem, som

_
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han sane over Hovedet, saa var der ogsaa dem, som
betragtede ham som et underordnet Vcesen. Denne

Tilretteviisniug fik han just, da det gjaldt en Sag, af
hvilken, saa meente han, hans Livslykke var ashcengig.
Det var ham en bitter Kalk at tomme; men vi ere

dog tilboielige til at antage, at det egentligt kun
var hans Stolthed og ubeendige Selvfolelse, som
saaredes. Hans kjcerlige Onkel, der i denne Sag var

altfor tilboielig til at sympathisere med ham og som
var den Eneste, han betroede sig til, gjorde Alt for at

holde ham oppe i Kampen, men han dode et Aarstid

efter, og neppe havde han lukket sine Dine, for den

unge Mand drog til Udlandet. I sine egne Tanker
var han en forurettet Mand og vilde gjcrne indbilde sig,
at for ham var alle Livets Blomster visnede. Denne

„Zerrissenheit" var dengang en Omgangssyge blandt de
unge Mennesker, og den angreb fortrinsviis de livligste
og meest begavede Gemytter. •— Han reiste bort med
et bittert Had til Alt, hvad der horte til Fodselsaristo-
kratiet; men dette hans Had forhindrede ham ikke fra
at slutte sig noie til de aristokratiske Bekjendtskaber, som
tilfceldige Omstændigheder forskaffede ham. Han folte sig
tvcertimod meget vel i de Omgangskredse, som derved
aabnedes ham. Det kunde jo ikke Andet end tilfreds-
stille hans saarede Stolthed, naar han saaledes behand-
ledes som Ligemand af Adelsmand, der horte til de

forste Familier i Europa; men desto bittrere folte han
den Krcenkelse, der var tilfoiet ham i hans Fodeland.
— Imidlertid gik Aarene, og alt som de gik, leerte han
at see paa Samfundsforholdene paa en roligere, mere

uhildet Maade; men det var langt fra at hans aristokratiske
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Livsopfattelse derved svcekkedes. Tvcertimod befcestedes
den, uden at han egentligt selv vilde vedgaae det. I sit
inderste Vcesen var han Aristokrat; vel var han ikke fodt
Adelsmand, men paa den anden Side salte han, at han
af Naturen vg Omstcendighederne var saa begunstiget, at

den stvlteste Adelsmand kunde have Grund til at mis--

unde ham. Havde han vceret fvdt Adelsmand, vilde

han for lcenge siden vccre optraadt som en Forfcegter af
feudale Rettigheder. Frihed og Selvregjering vare i

hans Tanker priselige Ting; men han ansaae begge for
umulige uden et dygtigt og mcegkig! Aristokratie. Med

Ligheden vilde han Intet have at skaffe.
Var det materielle Opsving, hans Fcedreland havde

taget under hans Fravcerelse — hertil regnet hans Op-
hold i Hovedstaden, thi af det provindsielle Liv saae han

idetmindste ikke Meget under dette sit Ophold — fore-
kom dette materielle Opsving Vandall stort og overra-

fkende, saa var det Politiske Rore, han forefandt ved sin
Hjemkomst, ham endnu mere paafaldende. Den Bitter-

hed og Hadskhed, bvormed Partierne optraadte ligeover-
for hinanden, var ham uhyggelig; men han betcenkte sig
ikke lcenge paa at tage et bestemt Parti, idetmindste hvad
Tanke og Folelse angik; thi aabenlyst traadte han endnu

ikke frem. Han horte Nok af og om Bondepartiets og

det ovrige Folkeparties Ledere og deres Eftersnakkere, til

at faae en afgjort Modbydelighed for den Slags Dema-

gogie, og ihvorvel vet modsatte Parti med Godseierne og

de gamle Bureaukrater i Spidsen ikke just tiltalte ham
meget, var dog hans Sympathie overvejende paa dets

Side. Men han forholdt sig endnu aldeles passiv, un-

dersogende og iagttagende.
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Det var i Hovedsagen Synet af alt dette Nye, som
forsonede ham med hans Virksomhed, der ellers ikke til-
talte ham meget. At det forholdt sig saa, tilstod han
endnu ikke for sig selv; endnu troede han, at det var

hans Lcegevirksomhed, som interesserede ham, men det
var det ikke. Han benyttede denne sin Virksomhed til at

studere Forholdene i Byen og paa Landet, og bedre Lei-
lighed kunde han ikke faae. Paa samme Tid lceste han
Bladene og de mange politiste Smaapiecer, som udkom,
men vogtede sig vel for at indlade sig i Debat om Po-
litik. Han forholdt sig heelt og holdent iagttagende og
randsagende. Forelobigt vilde han fortsætte med sin
Lcegevirksomhed.

Niende Capitel.

Jeg er den Samme.

Da Vandall den Aften kom hjem fra sin sidste Reise,
var det ncer ved Midnat, men der var endnu Lvs i
Dagligstuen, og der modtoges han ogsaa af Sosteren.

„Carl har faaet et Tilbagefald og foler sig meget
svag. Han onster meget at tale med Dig, inden Du
gaaer til Ro."

Hun havde udtalt disse Ord med sin scedvanlige
Stemme og med tilsyneladende Ro, men paa een Gang
svigtede Modet hende og hun kastede sig hulkende i
en Stol.
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„Det kan ikke nytte, at Dn vil skjule det for mig,
han har ikke mange Dage at leve i." Hun reiste sig
igjen efter en lille Pause og gik et Par Gange op og
ned ad Gulvet. „Det er Verdens Retfcerdighed. Ar-

beide uden Lon og Paaskjonnelse—Næringssorg, Syg-
dom og en tidlig Dod, det er dens Lon for et opof-
frende Liv. Carl var for god til at opoffres pna den

Maade. Hvorledes skal jeg kunne udholde Livet uden

ham?" og hcndeS Tanrer flode atter strommeviis.
Broderen søgte at troste henoe paa bedste Maade,

men det er vanskeligt at troste under slige Forhold. Hun
lod ham tale, men svarede Intet. „Det er rimeligt,"
sagde han tilsidst, „at Carden ikte har mange Dage til-

bage; men han har sandelig ikke levet forgjceves. Gud

give, at jeg, naar min sidste Dag kommer, kan see saa
roligt og tilfreds tilbage paa mit Liv, som Carden paa

sit. Vi komme jo Alle tilkort, naar det sidste Regne-
stykke flak opgjores; men er der noget Menneste, som
med Hjerte, Tanke og ærlig Villie har fulgt Frelseren
efter, saa er det Carden. Hans Bedrifter ere ikke af
den glimrende Art, men de ere af den Art, som optegnes
hisset. Han doer ganske vist som en fattig Mand, men

efterlader dog Dig som en rig Enke, rig paa skjonne
Minder om et trofast Samliv med en cedel Sjcel. I

dette Dieblik fatter Du maaskee ikke, hvad det vil sige;
men det vil nok stadfccste sig, at dette Efterladenskab flat
strcekke til for hele dit Liv, det blive nok saa langt. Og
Du er Moder til hans Born, det er ogsaa en rig Arv;
hans Born, husk, hvad det vil sige, ogsaa i dem vil Dn

vedblive at leve sammen med ham. Og for hver Dag,
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Du lebet, nærmet Du Dig Gjenforeningen, den evige
Gjenforening med ham/'

Da Vandall ttaadte ind i Sygeværelset, modtog
Svogeren ham med det samme venlige Smiil, som sæd-
vanligt. Dette huldsalige, trosterige Smiil, en kjærlig
Sjæls Afglands, som saa ofte havde lindret Andres Li-
delser, lod sig ikke bortkyse af det, han selv leed. Han
tænkte i dette Smertens Dieblik mere paa at lindre sine
Omgivelsers Sorg end paa sin egen Lidelse.

„Ja, Vilhelm, det er Begyndelsen paa den sidste
Ende. Det er snart forbi, det foler jeg. Lad mig be-
nytte Tiden, medens jeg har den, og takke Dig for dit
broderlige Venflab. Jeg veed, at Du aldrig vil forlade
Asta eller Bornene; i den Retning nærer jeg ingen
Frygt. Jeg frygter snarere det Modsatte. Jeg veed,
hvor rig og hvor ædelmodig Du er; men det beder jeg
Dig om, og det er ogsaa Astas Dnske, at Du aldrig
glemmer, at mine Born ere Fattigmands Born og at
de skulle opdrages i Tarvelighed til at blive dygtige,
arbeidsomme og gudfrygtige Mennesker. Lad dem ikke
blive blendede af Guldglandsen; det utaknemmeligste Ar-
beide er langt at foretrække for den sorgloseste Lediggang,
Rigdom kan (tjente. Det er bedst at have fortjent det
Brod, man æder. Jeg kan 'ikke lykonske Dig til din
uhyre Rigdom, og dog er jeg sikker paa, at ikke Een
blandt Tusinde er besjælet af en bedre, ædlere Villie.
Tilgiv mig, kjære Vilhelm, jeg taler som jeg har For-
stand til; jeg vilde aldrig have kunnet bære den Byrde,
din Rigdom har lagt Dig paa Skuldrene "

Han talte med en meget svag Stemme og maatte
ofte standse, fordi Kræfterne forlode ham; tilsidst holdt
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han ganske inde og lukkede træt Ørnene. Der var Mere,
han vilde have sagt, men denne Gang blev det

ikke sagt.
Enden var dog ikke slet saa mer, som Vandall

havde antaget. Livet blussede atter op for nogle Dage
og bedaarede atter for en kort Tid hans Hustru med

et falsi Haab. Blot dette Foraar dog vilde komme,
onsiede hun saa inderligt; thi af dette Foraar og den

milde Aarstid, hvortil Broderen havde henviist hende,
lovede hun sig saa Meget. Og paa samme Tid syntes
dog en Stemme ideligt at tilhviske hende, at bun Intet
havde at haabe. Men den Slags Modsigelse findes
altid i et af Sorg forpiint Sind, saa lcenge den barsie
Vished ikke endnu har betaget det ethvert Gran af Haab.
„Det var jo dog muligt," lyder det atter og atter, selv
hvor denne Mulighed for lcenge siden har ophort at

vcere til for alle Andre.

Endeligt kom det foronflede Foraar i Skikkelse af
en fjeldent smuk April. Denne, den lunefuldeste og ofte
den barsieste af alle Aarets Maaneder, var denne Gang
scerdeles mild og smuk. Alt gronnedes paa Markerne

og i Haverne. Paa Markerne prangede den gule Love-

tand, og i Haverne stode Primulaer, Aurikler, Anemo-

ner og Hyacinther i fuldt Flor. Vaarens Sangere holdt,
deres Indtog, den ene efter den anden, og hele Naturen

vaagnebe til nyt Liv, dette jublende, farverige Liv, der

vcekker saa mange Forhaabninger. Men i Lcegcns Huus
stod det sidste svage Haab ifcerd med at udsiukkes. Efter
sit sidste Tilbagefald henlaae Carden en Ugestid uden

store Lidelser, og hans Hustru lod sig virkeligt fluffe
heraf; saa svandt den Syges Krccfter pludseligt og hur-
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tigt, men ligetil det sidste Dicblik bevarede hans Sind
den elskelige Ligevægt, den Taalmodighed og Mildhed,
som havde vceret hans Charakteermcerke Livet igjennem.

Det var paa en slig smuk ForaarSdag, at Vandall
satte sig ved sin Svogers Seng og havde den sidste
egentlige Samtale med ham. Sengen var rullet ind i
den Syges Studereværelse, hvis Vindue af Bandall
var indrettet til et aftukket Drivhuus. Her var Alt saa
lyst, smukt og venligt, og navnligt spillede Solens Straa-
ler saa deiligt imellem det rige Flor i Vinduet.

„Jeg havde altid troet," sagde den Syge, „at jeg
flulde gaae bort paa en stille, graa Efteraarsdag, me-

dens det sidste Lov er ifcerd med at falde; men det var
vel mere et Duste end en Ahnelse. Den Ahnelse ftulde
da ikke gaae i Opfyldelse, og Dnftet nærer jeg heller
ikke mere; jeg synes ordentligt jeg er glad ved at

flulle tage dette Vaarglimt med mig over i Evigheden,
som en venlig Afskedshilsen fra Livet."

Han laa atter stille og taus hen og horte paa
Vandalls Beretning om forskjcllige Tildragelser; men

pludseligt afbrod han ham, idet han fæstede sit Blik
paa ham.

„Stig mig, Vilhelm, hvorlænge troer Du, at Du
vil vedblive at praktisere?"

Den Tiltalte saae studsende paa ham og svarede saa:
„Hvorlænge —• hvad mener Du?"
„Jeg ftal sige Dig, hvad jeg mener. Jeg troer

ikke, at Du i Længden vil fole Dig tilfreds som prak-
tiserende Læge, end mindre vil en Districtlægcs Stilling
og Virksomhed tiltale Dig. Det er en Virksomhed, som,
siden den ophorte at være en reen Kjærlighcdsgjerning
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og er bleven et Levebrod, helst maa udovcs af Mcend,
der trange til et Levebrod. For rige og uafhcengige
Mcend passer den ikke, med mindre de ere fodte Philan-
throper eller ere saa tomme, at denne rastlose Omflakken
fra Huns til Huns i og for sig er dem en Lyst. Du

har seet Nok af vort Liv herude paa Landet til at vide,
at det videnskabelige Udbytte ikke staaer i Forhold til
den Tid, der anvendes. Den meste Tid spildes paa
Vognen, og for hvert Tilfalde, der frembyder nogen

Interesse, er der hundrede, som kun ere trivielle Baga-
teller. I de farreste Tilfalde faner Du Lov til at folge
Sygdommens Gang med Noiagtighed. Kunde Du endda

praktisere gratis, troer jeg, det vilde tilfredsstille Dig
mere; men at give fattige Folk Raad og modtage deres

Par Mark for Recepten vil pine Dig; og dog maa Du

gjore det saaledes, dersom Du ikke vil bibringe Publi-
cum falfle Forestillinger og odelagge dine Collegaers og
din Efterfolgers Stilling. Det er derfor, at jeg med

velberaad Hu beder Dig at holde op itide. Vogt Dig
idetmindste for at tage en afgjorende Beflutning, som
kunde binde Dig; jeg kjender Dig jo godt nok til at

vide, at det vil falde Dig vansteligt nok at bryde en saa-
dan Beslutning, selv om det kun er ligeoverfor Dig selv,
Du foler Dig forpligtet. Lov mig, at Du vil ophore
at praktisere i det Oieblik, det begynder at falde Dig
tungt."

Det var kun i afbrudte Scetninger og med längere
eller kortere Pauser, at den Syge fik alt dette sagt, og
Vandall benyttede Pauserne til at komme med Jndven-

dingcr, som han selv vidste vare betydningslose; thi
ihvorvel han endnu ikke havde tcenkt paa at standse med

4
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sin Lægevirksomhed, mnntte han dog erkjende Sandheden
af Svogerens Ord. Det faldt ham derfor ikke vanfle-
ligt, at aflcegge det forlangte Lofte.

Sosteren kom nu ind for at sige, at Grevens Bogn
var kommen, og Vandall reiste sig for at gaae bort; men

den Syge holdt ham tilbage.
„Du stal til Overgaard; tjen mig da i at gaae

over til Knudsen i Skovslunde. Nanr Du gaaer igjen-
nem Haven og Lunden, .er den hele Bei kun et Par
Bosseskud lang. Bed Knudsen at besoge mig endnu en-

gang. Jeg vilde saa inderligt gjerne af hans Haand
modtage Alterens Sacromente. Han er en oprigtig
Christen, hvad man saa forresten kan sige om ham, og
han er dertil min trofaste Ven, den Eneste, jeg her paa
Landet har pleiet nogen virkelig Omgang med. Hvis
han kunde komme imorgen, saae jeg det helst; jeg har
neppe ret mange Dage at raade over."

Den samme Dags Morgen havde Vandall modta-
get et Brev fra England, nemlig fra Grev Axel Falk,
der takkede ham, fordi han saa hurtigt og for saa godt Kjob
var kommen paa fri Fod. Han bad ham tillige paa
Overgaard at melde hans forestaaende Hjemkomst, som
vilde indtrceffe i Lobet af en Ugestid. Vandall var

glad ved at kunne bringe dette Budstab til Sostrene;
om Grevens Tilstand var saaledes, at han kunde mod-
tage Efterretninger af den Art, det vidste han ikke; da
han sidst saae ham, havde hans Bevidsthed endnu beeret

omtaaget. Han blev derfor glad overraflet, da han ved
Ankomsten til Overgaard traf Greven ikke alene ved klar
Bevidsthed, men endogsaa tilsyneladende rolig. Den
yngste af Dottrene modtog ham og berettede ham, hvor-
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ledes hendes Fader efter en rolig Sovn sidste Nat var

vaagnet om Morgenen og strax noget uroligt havde
spurgt efter det Brev, hvis Gjcnnemlcesning rimeligviis
havde foraarsaget hans Sygdom. Han forlangte
det saa bestemt, at vi ikke vovede at negte ham det;
men medens vi lode, som vi sagte efter det, fortalte vi

ham, at Bertha havde havt Brev fra Axel, og at ogsaa
De havde hort fra ham, samt at han snart vilde komme

hjem. Han forlangte nu ligesaa bestemt at see Brevet
til Bertha, og, saa nodigt vi vilde, mantte vi dog lade

ham faae det, men sogte tillige at berolige ham med

den Besked, De havde givet os. Derefter lceste han
baade sit eget og Berthas Brev langsomt igjennem;
men imod Forventning syntes denne Gjcnnemlcesning
ikke at have den Virkning paa ham, som vi saa meget
havde frygtet. Han spurgte blot, naar vi ventede Dem,
og begjcerede derefter en Kop Thee, som han syntes at

nyde med Behag. De maa vcere forberedt paa, at han
udsporger Dem."

Det var just ikke med noget let Hjerte, at Vandall
traadte ind i den Syges Vcerelse.

„Tak, kjcere Doctor," udbrod den Syge med noget
svag Stemme, „Tak for al Deres Omhu; De seer, De

har AEre af Deres Patient —- jo, Pulsen er meget rolig
— jeg feiler ikke Noget. Men nu, for at tale om no-

get Andet —• det glceder mig at hore, at De har be-

varet Deres Venstab for min Son. De har havt Brev

fra ham; stig mig, hvad er det for en standalos Hi-
storie, han er bleven indviklet i? Jeg onfler et op-
rigtigt Svar; De maa ikke fore mig bag Lyset."

„Det stal jeg ikke, Hr. Greve, men jeg maa be-
4
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g tinde med at erkläre, at jeg ikke veed af nogen

skandalös Historie, hvori Grev Axel stulde vcere ind-
viklet."

„Vil De da forklare mig Meningen af dette Brev?"

sagde Greven og rakte ham Brevet fra London. Van-
dall gjennemlceste Brevet med stor Opmarksomhed og

gav det derpaa tilbage, idet han sagde:
„Det er et Vcev af Usandhed og Bedrageri, hvori

der knap er et Gran af Sandhed."
„Hvorledes? er da Historien om Sangerinden og

et hemmeligt Wgtestab opdigtet?"
„Ja; den hele Sandhed indstranker sig til, at Deres

Son charmerede sig i den ncevnte Sangerinde og fulgte
hende fra Paris til London. Han stod itke og har al-

drig staaet i noget ncermere Forhold til hende; men at

slutte af dette Brev, synes den samme Dame at have
udspredt et Rygte om et Wgtestab mellem hende og
Grev Axel, naturligviis blot for at staffe sig Credit.
Deres Hr. Son vced nu, hvad han stal troe om hende;
han befinder sig paa Hjemreisen.

„Kan De virkeligt indestaae mig for Sandheden
heraf?"

„Ja, Hr. Greve, det kan jeg."
„Men denne uhyre Sum Penge?"
„Var ikke Grev Axels Gjeld, men Sangerindens.

Hans egen Gjald belob sig kun til noget over 500 L.;
denne Sag er bragt i Orden. Til yderligere Bekrcef-
telser vil jeg lade Greven lcese et Brev, som jeg har
modtaget fra en Ven i England."

Efter at have last dette Brev, lagde Greven sig
roligt ned og vendte sig om til Vaggen. Efter en
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Pause vendte han sig atter om Imod Vandall, idet han
udbrod:

„Gud vcere lovet, at det er saa. Tak Doctor

Vandall, De har vceret min Son en cerlig Ven. Uden

DereS Hjalp vilde han ikke vcere sluppen ud af det

Garn. uden at have betalt dyrt derfor. Jeg flal ikke

glemme, hvad De har gjort for os ved denne Leilighed."
„Da er det sandeligt ikke vcerd at lægge stor

Vcegt paa."
„Jo det er; jeg lægger den største Vcegt herpaa

og flal ikke glemme det. —- 500 L., det er mange

Penge, idetmindste for Axel. Hvorledes har han i saa
kort Tid kunnet gjore Udveie og betale den Sum."

„Da Summen ikke var ftørre, end at han selv
kunde betale den, naar han fik Tid, var det let nok at

flaffe ham en Cautionist; og min hele Fortjeneste ind-

skranker sig til at have flaffet, ham en saadan Cautio-

nist og en paalidelig Procurator. ■— Men jeg maa nu

bede Greven ikke at anstrenge Dem mere ved at tale.

Om et Par Dage er Grev Axel her, og Te vil da vcere

stcerk nok til at tale med ham om Sagen; men for
Dieblikket maa De forholde Dem rolig og ikke forsøge
paa at forlade Sengen."

Herefter tog Vandall Affled og begav sig paa Veien

til Skovslunde. Den Vei, der var ham anbefalet, forte
igjennem Haven og en lille Lund og benyttedes ofte baade

af Greven og Prcesten. Man kunde heller ikke fore-
stille sig en smukkere Spadseregang end denne. Haven
var scerdeles vel holdt og dens gamle Alleer var nok

vcerd at see. Vandall fulgte imidlertid ikke Alleen, som
forer lige til Lunden, men gjorde en Omvei for at see
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Blomsterkvartererne, der udmcerkede sig ved et rigt Flor
af tidlige Vaarblomster. Vandall var en stor Elsker af
Blomster, men fortrinsviis elskede han Vaarens haard-
fore Forstefodte; Sommerens yppige Blomsterfylde til-
talte ham ikke saa meget; denne Aarstid er saa rund-
haandet, at dens Gaver sammenlignelsesviiS ncesten
forsmaaes. — Da han igjennem en lille Laage traadle
ind i Lunden, var Solen ncer ved sin Nedgang. Den
lille Skov var en vidunderlig deilig Plet. Det var

gamle prcegtige Trceer, som man ikke let skulde finde
Mage til. Til Venstre var Skovbunden docktet af en

smuk Underskov, hvis speede Gronne spillede i Aftensolens
Straaler. Skovens Kcemper havde endnu ikke udfoldet
deres Bladepragt; ikkun hist og her saaes en yngre
Bog med. halvt udsprungne Knopper. Til Hoire deri-
mod var Skovbunden heelt fri for Underskov. Over
den gronne Flade, rigt prydet med blaa Anemoner,
imellem de hoie Stammer havde Diet en fri Udsigt til
Fjorden, hvor et Par Jagter glede hen for en let Brise.
Ikkun den oberste Deel af deres Seil bcfkinnedeS af
Solen, det nu var sunken saa lavt, at Skoven kastede
sin morke Skygge langt udover den. Men paa Fjor-
dens modsatte Side laae Kystens Skrcenter og Klinter i

Aftensolens glodende Belysning. Hele Skoven gjenlod
af den Fuglesang, som iscer lader sig hore paa smukke
Foraarsdage henimod Solnedgang. Hver sang sin
Melodie, medens Stceren nu og da lod sin
Floaten overdove det hele Chor. Hver sang sin Melodie,
og dog var det Hele en fuldendt Harmonie.

Vandall stod som fortryllet og havde ondt ved at
losrive sig, men omsider mindedes han sit Wrinde og
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fortsatte sin Gang, heelt veemodig over at flulle forlade
den yndige Plet og den Stemning, den havde fremkaldt.
Idet han kastede et Affledsblik ud over Fjorden, stod

han atter stille, greben nf et nyt Trylleri. En kvindelig
Skikkelse kom tilsyne over Kanten af Skrcenten, som
flraanede ned til Fjorden. Belyst som hun var af Af-

tensolens sidste Straaler, kunde han ikke tage feil af
denne Skikkelse, der havde vceret hans Ungdoms forste
Drom og siden staaet for ham som Idealet af kvindelig
Unde og Skjonhed. Ja, det var hende, Bertha, hans

Bertha. Han kaldte hende sin Bertha; thi i sit Hjerte
havde han taget hende i Besiddelse med al den Eien-

domsret, som Kjcerligheden giver. Og hvad giver vel

storre Eiendomsret end Kjcerligheden? Hvad vi besidde
i Kraft af den, kan aldrig beroves os. Om han no-

gensinde flulde besidde hende anderledes, om han i

Kraft af denne sin Kjcerlighed flulde opnaae at faae

Raadighed over hendes Person, det laa endnu fljult i

Fremtiden. Uden denne Raadighed over Gjenstanden,
lader den jordifle Kjcerlighed sig ikke tilfredsstille. Det

er os ikke nok at besidde Gjenstanden i Kraft af vor

Kjcerlighed alene. Vi maa ligeoverfor Verden kunne

vise, at vi have fri Raadighed og fuldkommen Disposi-
tionSret over den. Og altfor ofte er det denne gridfle
Attraa efter at blive Eier og Herre, som besjceler Men-

nesket, og ikke nogen Kjcerlighed til selve Gjenstanden.
Det smukke Herrescedc, den deilige Skov, det fuldendte
Kunstvcerk og, ja ogsaa den cedle, fljonne Kvinde er ofte

Gjenstand for denne vor Gridflhed, som kun higer efter
at kunne kalde sig Eier og Herre over Noget, som samme
Eier og Herre ikke veed at paafljonne og elfle. Han
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Vil have bet, fordi han veed, at Andre ogsaa gjerne
ville have det. Alt, hvad denne Verden har at byde,
kan den gridfle Attraa tilrane sig, saa lcenge den Attraa-
ende har Evne og Magt til at tilegne sig det. Vi maae

føge hiinsides for at finde Noget, som kun kan besiddes
i Kraft af reen og altopoffrende Kjcerlighed. Den, der
elsker meest og renest, besidder ogsaa meest.

Det var forste Gang efter mange Aar, at de modtes
Ansigt til Ansigt, hvor Ingen kunde afbryde eller for-
styrre dem. Begge vare de forlegne; thi Begge folie
de, at det ved dette Mode maattc komme til en For-
klaring.

„Greven, deres Fader, befinder sig idag meget
bedre, og, som jeg haaber, er han ogsaa fuldkomment
beroliget med Hensyn til Deres Broder. Jeg har idag
havt Brev fra Axel; han kan snart ventes hjem."

„Jeg takker Dem oprigtigt Dr. Vandall, thi uagtet
jeg ikke kjender Sagens rette Sammenhceng og vel heller
ikke nogensinde lærer den at kjende, tager jeg dog neppe
feil, naar jeg antager, at det gode Udfald styldes
Dem."

„Paa ingen Maade; det Hele var en Bagatel,
som vilde have ordnet sig ogsaa uden min ringe Hjetp."

„Jdetmindste stylde vi Dem Tak for den Omhu,
hvormed De har taget Dem af Fader."

„Endnu mindre; jeg har ikkun opfyldt en Pligt,
som jeg ikke engang kunde unddrage mig, naar jeg
havde villet. Det er som min Svogers Stedfortræder,
jeg har toæret her."

„Man skulde troe, at vor Tak var en uægte Mont,
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som De ikke kunde vcere bekjendt at modtage, saa koldt

viser De den tilbage."
„Ja, Comtesse Bertha, jeg saae hellere, at De

havde modtaget min ringe Haandsrcekning som Noget,
der fulgte af sig selv. En Broder vilde De ikke paa
den Maade have takket. Det er den Fremmede, som
De helst Intet vil skylde, De takker paa den Maade;
er det Dem da saa haardt, at vcere mig forpligtet i en

saa ringe Grad?"

„De misforstaaer mig, Dr. Vandall, eller vil ikke

forstaae mig. Min Tak er ikkun en Anerkjendelse af,
hvad vi ere Dem skyldige. Der skal mere end Tak til
at afbetale den Gjeld, hvori vi staae til Dem. —Hvor-
ledes er det med Deres Svoger, er han ikke bedre?"

„Nei, han har ikke mange Dage tilbage."
„Og Deres Soster, er hun forberedt paa dette

Tab?"

„Ja, saa meget som en kjcerlig, elskende Hustru
kan vcere det. Men De veed nok, der er Tab, som
man aldrig kan gjore sig fortrolig med, hvor lcenge og

hvor oprigtigt man saa end har forberedt sig."
„Stakkels Asta!"
„Ja, De har Ret, stakkels Asta!"
De gik nu kaufe en Stund ved hinandens Side.

Omsider brod Vandal! atter Tausheden.
„Bertha, jeg kan ikke skilles saaledes fra Dem.

Har De slet Intet at sige mig? Er Alt som det var,
da vi sidst for mange Aar stiltes ad? Er Deres Fa-
ders Stemning uforandet den samme som for?"

„Ja, jeg frygter, ja. Han skifter ikke let Mening,
og de politiske Forandringer eller Omvceltninger, som
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dagligt finde Sted, have ikke bidraget til at formilde
ham. Han staaer ene eller saa godt som ene med sine
politiske Meninger, men det bidrager snarere til at be-

fæste ham end til at rokke ham i hans Opfattelse. Saa
mange af hans Standsfcellers Frafald fra, hvad han
kalder den gode Sag, gjor, at han holder saa meget
fastere ved den."

„Men om feg nu var bleven en Anden, end da
jeg forlod mit Hjem for fem Aar siden; om min Stil-
ling og min Livsanskuelse nu vcesentligt havde forandret
sig, vilde det da ikke kunne bidrage til at omstemme
Deres Fader?"

„Jeg forstaaer Dem ikke; jeg veed ikke, hvilken For-
andring De taler om."

„Jeg stal forklare mig noiere. Jeg mindes, som
var det igaar, den Dag, jeg begjcrrede Deres Haand af
Deres Fader. Jeg veed det vel, jeg var en fremfusende,
overmodig, ung Mand. Indtil den Dag havde jeg
hverken modt Modgang eller Modstand, og denne Lyk-
kens Medbor havde forkjcelet mig. Veed De, hvad Deres
Fader svarede mig? „Unge Mand," sagde han, „De
har i en besynderlig Grad misforstaaet Deres og min
Stilling i Samfundet. Min Datter kan kun cegte en

Adelsmand. Vi kjende ikke til Mesalliancer i vor Fa-
milie." Jeg veed ikke, om jeg svarede Noget eller hvad
jeg i saa Fald svarede. Om det var Forbittrelse eller
Forbauselse, der opfyldte mig, veed jeg ikke, men vist er

det- at jeg i mit Ådre maa have viist tydelige Spor af
Forstyrrelsen i mit Indre; thi min Onkel blev i hoieste
Grad bestyrtet over mit Udseende. Paa hans Sporgs-
maal, „hvad er der paafoerde, hvad er der steet?" bru-
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sede min Indignation ud i en Strom nf voldsomme
Ord. Man havde jo ladet mig voxe op i den Tro, at

naar jeg blot var flittig, blev dygtig og forte et ulaste-
ligt Levnet, saa var jeg Ligemand med de Hoieste og

Forste. I min Barndom og forste Ungdom, medens

Frederik den Sjette endnu levede, var Alt saa tarveligt
og jevnt og dertil vare Alle saa fortrykte og forpiinte, at

man under det fcelles Tryk ikke var meget tilboielig til at

lcegge nogen Vcegt paa Standsforskjelligheder. Jeg havde
faaet gode Examenscharacterer og havde i Aarenes Lob

faaet saa gode Tanker om mig selv, at jeg indbildte

mig, at enhver Familie, selv den fornemste, maatte

aabne mig sin Favn og modtage mig med Glcede. Dertil

kom, at det var almindeligt bekjendt, at jeg flulde
arve min Onkel, som antoges for at vcere meget rig.
Hvad kunde man da have imov mig, spurgte jeg mig
selv. Min Onkel, som var en meget stolt Mand, deckte

min Indignation og folie sig ligesaa dybt kranket som
jeg. Men han gav ikke tabt strax. Han gik til Din

Fader og underrettede ham om, at jeg ikke alene var

hans eventuelle Arving, men at han endog var villig
til strax at overdrage mig Massen af sin Formue. Det

var forgjceves, din Fader var uboielig. Det er min

Overbeviisning. at havde jeg begjcert din Haand inden

Omvceltningen i 1848 , saa havde han ikke sagt nei.

Det vcere nu som det vil, han gav min Onkel et lige-

saa bestemt Afslag som det, han havde givet mig. Samme

Dag, som han havde faaet delte Afslag, sendte han Buo

efter sin Procurator, og efter en lang Conference med

ham, blev jeg tilkaldt. Han overdrog mig nu saa godt

som hele sin Formue og betingede sig selv ikkun en for-
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holdsviis ubetydelig Livrente. „See saa," sagde han,
„nu er Du en uafhcengig, en rig Mand, i hvis Huns
selv en Comtesse kan faae ethvert rimeligt Dnste opfyldt.
Gaa ikke oftere til Greven, men gaa til den unge Dame

selv, og hvis hun som din Hustru vil folge Dig til
dit Hjem, stal hun af mig blive modtaget som en elflet
Datter. Jeg gjorde, som han randede mig, men Du var

ikke at bevcege til at forlade din Faders Huns paa den
Maade. Jeg var for stolt til at omtale den Formue,
min Onkel havde overdraget mig; instinctsmcessig folte
jeg vel ogsaa, at Du ikke vilde lade Dig paavirke deraf.
Uden din Faders Velsignelse, sagde Du, vilde Du ikke
forlade hans HuuS. Nedboiet og krcenket som han folte
sig, vilde Du ikke ved din Ulydighed tilfoie ham en w)
Kramkelse. Du bad mig vente med Taalmodighed. Du
var elstelig som altid; men jeg den raa og egenkjcerlige
Dreng — nci, Andet var jeg ikke — var dov for Alt
undtagen min egen Egoismes Krav. Jeg veed det vel,
jeg tiltalte Dig i kolde og haarde Ord og vendte Dig
Ryggen. Jeg havde alt naaet Doren; „Vilhelm! Vil-
helm! lad os vente i Taalmodighed; paa mig og min
Kjcerlighcd er Du jo altid sikker," lod din venlige, kla-
gende Stemme, men jeg lod, som jeg ikke horte det og
gik ud af Doren uden at vende mig om. Har Du
kunnet tilgive mig denne hjertelose Haardhed?" Han
standsede sin Gang og saae sporgende paa hende. Hun
fcestede sine deilige, trofaste Dine paa ham og svarede:

„Ja, jeg har tilgivet Dig, tilgivet Dig uden nogen
Kamp; dine haarde Ord saarede mig, men jeg kunde
ikke engang i hiint bittre Dieblik tvivle om din Kjcer-
lighed, og saa er det let at tilgive."
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„Gud velsigne Dig, Bertha! Billedet af Dig har
aldrig forladt mig, og selv da jeg reiste, var det ikke

min Kjcerlighed, men min hovmodige Jndbildflhed, som
havde faaet et Saar. Det er dette Hovmod, jeg har
havt saa ondt ved at bekcempe, og det er det samme
Hovmod, som har holdt mig borte saa lcenge, medens

jeg dog gjerne vilde indbilde mig, at det var min Kjcer-
lighed, som havde lidt Skibbrud. Men vor Kjcerlighed
har jo ikke lidt Skibbrud; vi have ikkun maaitet kaste
nogle dristige Planer overbord. Selv om den foronskede
Havn ikke flulde blive uaaet, vor Kjcerlighed er sikker
nok, den er assureret i vore Hjerter for Evigheden. Er

det ikke saa, Bertha?"
„Min er det, kjcere Vilhelm, selv om den aldrig flal

havne der, hvor vi onfle det. Jeg er den Samme. —

Desto vcerre er Havnen endnu langt borte. Jeg troer

ikke Fader har fliftet Mening; vi maae derfor vente."

„Jeg flal vente taalmodigt. Jeg er ikke kommen

hjem for at rane min Brud; jeg vil see at fortjene
hende. Og jeg er ikke haablos. Jeg reiste bort med

phantastifle Begreber om Frihed og Lighed, men Noget
har jeg dog lcert ved min lange Omflakken. Jeg har
lært at forsteme og agte ærlige Modstandere. Jeg kan

nu forstaae, ja endog sympathisere med en Mand som
din Fader, og jeg troer ikke Uovereensstemmelsen mel-

lem vore Meninger er saa stor som tidligere. Jeg har
ikke opgivet Friheden, men jeg kan ikke sympathisere med

den altnivellerende Lighedslcere, som nu saa almindeligt
prcekes. — Jeg har snart tjent de syv Aar for Lea,
og selv om der flulde fordres andre syv Aars Tjeneste
af mig for Dig, min elflelige Rachel, flal jeg ikke knurre.
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Et Blik af dine kjcere Dine flal bære nok til at op-
muntre mig, naar Modet er ncer ved at svigte. Og nu

tilgiv mig, at jeg har talt saa lcenge og saa meget,
medens jeg kun har hort nogle faa Ord fra dine Lceber;
men jeg maatte udtale mig heelt, klart og tydeligt, og
det kan jo vare lcenge, inden der atter frembyder sig en

Leilighed. Dine Dine have svaret mig Ord for Ord,
og dem flal jeg aldrig misforstaae. Lev vel og far vel."

Under den sidste Deel af Samtalen havde de ncer-

met sig Hnvelaagen og det var ved den, at Affleden
fandt Sted. Til Affled greb han hendes Haand og

kyssede den ncesten kncelende. Vandall ilede nu tilbage igjen-
nem Skoven, i hvilken Skumringen og med den Taus-

heden havde leiret sig.

Tiende Capitel.
Lieferen tager Afsked med Dr. Cardcn.

Pastor Knudsen, i hvis Studereværelse Vandall kort

efter blev indfort, var en gammel Ven af Dr. Cardcn
og en god Bekjendt nf Vandall. Prcesten sad ved sit
Skrivebord og flrev ved en Lampe, som kastede et stcerkt
Lys paa Bordet, medens det ovrige Bcrrelse ncesten for-
blev morkt. Han vedblev at flrive uden at see op, og
forst da Vandall lagde sin Haano paa hans Skulder,
hcevede han Hovedet og dreiede sig om mod den Be-
sagende.
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„Kjender De mig ikke igjen, Pastor Knudsen?"
Den Adspurgte tog Skjermen fra Lampen og saae

op paa Vandall.

„Vandall, De her? Hvor kommer De fra? Er

De kommen hjem for at see til Deres stakkels Svoger?
Hvorledes har han det?"

„Carden ligger paa sit Meiste og onskcr at sce
Dem, om muligt i Morgen. Han vil for sidste Gang
modtage Alterens Sacramente af Deres Haand. Han
har jo altid betragtet Dem som sin Sjælesorger."

„Ja jeg var hans, som han var min Sjcelesorger.
Er det saa ncer ved Enden?" Han reiste sig fra sin
Stol og gik nogle Gange op og ned ad Gulvet, medens

Vandall satte sig i Sophaen. Det var en hoi mager,

kraftigt bygget Mand med flarpe, alvorlige Ansigtstrcek.
„Carden har undret sig over, at De saa lcenge ikke

har beeret hos ham. Endeligt blev han utaalmodig og

sendte Dem et Bud, men fik til Svar, at De var bort-

reist. De har beeret lcenge borte."

„Ja, jeg har beeret borte paa femte Maaned og

kom forst hjem igaaraftes. Min Moders Sygdom
kaldte mig saa pludseligt fra Hjemmet, at jeg ikke for-
inden kunde besoge Deres Svoger. Jeg troede jo heller
ikke, at jeg fiulde blive saa lcenge borte. Min Moder

dode Dagen efter min Ankomst, og Dagen efter Begra-
velsen blev jeg selv syg og kom til at holde Sengen i

et Par Maaneder. Jeg vilde have forladt Trondhjem —

De veed maaskee min Moder levede sine sidste Aar hos
min Broder i Trondhjem — jeg vilde have forladt Trond-

hjem for lcenge siden, men Lcegen modsatte sig det paa
det Bestemteste. — Ja, jeg skal komme. Det bliver og-
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faa for mig en tung Afsked; han var min celdste, min

bedste Ven. Herude paa Landet er en slig Ungdoms-
ven uerstattelig. —■ Hvorledes har De det, Vandall;
det er mange Aar siden vi saaes? Har De vceret i
Udlandet alle de mange Aar?"

Vandall var, som sagt, en gammel Bekjendt as
Knudsen, som oste havde truffet ham hos Svogeren,
men de havde aldrig sluttet sig ncermere sammen. Knud-
sen havde bedomt Vandall temmeligt strengt, og ikke en-

gang Cardens Forsvar havde kunnet aflokke ham en mil-
dere Dom. Vandall forekom ham overmodig, verdslig
og blottet for Alvor. Denne Dom var ikke retfcerdig,
men det er ikke saa sjeldent, at den sprudlende, ung-
dommelige Livsglcede opfattes som Overmod og Verds-
lighed af Mennesker, der, som Knudsen, ikke have kjendt
noget til Livets Glceder, men kun dets Alvor. Knudsen
havde tidligt mistet sin Fader og havde maattet arbeide
strengt for at flaffe sin Moder og sig selv det nodtorf-
tige Underhold. Medens Carden havde et aabent Oie
for sin yngre Vens mange gode Sider, for hans Livs-
friflhed, hans Wdelmodighed og hanS dristige Mod, og
ret ligesom badede sig i hans ungdommelige Munterheds
Solflin, fandt Knudsen næsten en Glcrde ved at udpege
hans Feil. Maaflee var den egentlige Grund hertil
den, at Knudsen var flinsvg paa Vandall. Vandall nod
i hans Tanker altfor meget godt af Cardens Velvillie,
og det, ja det misundte han ham maaflee. — Knudsen
var en Deel celdre end Dr. Carden, der havde vundet

hans Venflab og Taknemmelighed ved den Omhu, hvor-
med han havde taget sig af ham, da han efter et Fald
var lagt ind paa Frederiks Hospital.
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Efter at have talt lidt om ligegyldige Ting, spurgte
Knudsen med et Udtryk af dyb Bekymring om, hvor'
ledes det stod sig med Cardens Formuesomstcendigheder.
„Vil Enken have Tilstrcekkeligt til at leve af, naar Carden
er dod? Efterlader han sig Noget?"

„Det bliver ikke Stort at tale om."

„I saa Fald udbeder jeg mig, at maatte sorge for
Bornenes Opdragelse. Som en barnlos Enkemand i
et godt Kald har jeg overflodige Midler."

Vandall reiste sig og trykkede hans Haand med

Varme, idet han lilfoiede:
„Det var ikke Mere, end jeg ventede af Deres tro-

faste Venskab, og jeg kan tilfoie, at det var Dem og
ene Dem, min Svoger stolede paa i det Tilfcelde, jeg
ikke skulde komme tilbage. Men nu er jeg kommen til-

bage, og trænger min Soster til Hjelp, er det min Ret

og Pligt at hjelpe hende; jeg veed ellers knapt, hvad
jeg skal bruge mine mange Penge til."

„Er De da saa rig?"
„Ja, meer end rig nok."

Prasten blev modfalden. Det var tydeligt, at han
folie sig skuffet; han havde glcedet sig tit at blive sin
Vens Borns Forsorger. Da Vandall bemcerkedc det

mismodige Udtryk i hans Ansigt, gjorde det ham ondt,
at han skulde berove den stakkels Mand den Glade.

„Rei," foiede han hurtigt til, „Penge vil min Svo-

gers Born ilke komme til at trange til; men Penge og

Pengehjelp er jo ikke det Vigtigste. Vil De pautage
Dem at lede Bornenes Opdragelse og vare min Soster
og mig behjelpelig med Deres Raad og Vejledning, skal
Intet vare os kjarere. De vil bedre end jeg kunne

5
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handle i Faderens Aand, og jeg er desuden blevcn en

Fremmed i mit eget Fcedreland."
Prcestcn blev oiensynligt glad ved denne Tillids-

erklcering, og da Vandall lort efter tog bort med Gre-
vens Vogn, som ad Landevejen var kjort hen til Prcrste-
gaarden, var han venligere stemt imod den unge Lcege
end nogensinde for.

Det var en deilig maaneklar Aften; men Vandall
var saa optagen af sine egne Tanker, at han knapt cend-

fede dens Skjonhed, og dog kan det vcere, at Aftenens
Skjonhed ligefuldt paavirkede hans Stemning og modu-
lerede hans Folelser. Selv naar vi ikke mcerke det, paa-
virkes vi mere eller mindre af vore Omgivelser og ikke

mindst af den os omgivende Naturs Indflydelse. Vi
kunne aldrig heelt frigjore os fra denne Indflydelse.
Dagen, Tiden paa Dagen, Belysningen, Tonerne eller

Tausheden — Alt paavirker os. Disse Omgivelser
danne Baggrund, Grundtone og Staffage i de Billeder,
Tankerne male. Vende disse Tanker tilbage, tage de

Baggrund, Grundtone og Staffage med sig, og omvendt,
befinde vi os atter i en senere Tid blandt lignende Om-

givelser, vende ogsaa Tankerne tilbage. Pludseligt duk-
ker ofte et alt lcenge gjemt eller glemt Minde op i vort

Indre. Vi vide ikke, hvorfra det kommer, hvorfor det
kommer just nu. Ofte er det da en Duft, en Lyd, en

Melodie, en Belysning, der i sin Tid horte med til hiin
Begivenhed og det Tankebillede, den dannede, som frem-
tryller den hele Scene for vort Die. —■ Vandalls Tan-
ker vare for optagne, til at han ret kunde nyde den

smukke Aften; men saa ofte han senere kom tilbage til
denne Aftens Begivenheder og Betragtninger, stod og-
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faa ben fljonne ForaarSnat flår og tydelig for hans
Tanter. En stille haabefuld Fred oplivede hans Indre,
uagtet intet Vcesentligt havde forandret sig i hans For-
hold. Paa sin Elskedes Kjcerlighed havde han al-

drig tvivlet.

Det, som især optog Vandall, var hans Samtale

med Bertha. Hun elskede ham altsaa endnu, hun el-

flede ham ligesaa varmt som for sex Aar siden, men en

ccgteflabelig Forbindelse stod ligesaa fjern som dengang,
og dog tvivlede han ikke et Dieblik om, at hans Haab
vilde gaae i Opfyldelse. Men hvorledes fluide han vinde

Grevens Samtykke? Tilfceldet havde beeret ham gun-

ftigt; Grevens Sygdom og hans Sons Forlegenhed
havde atter bragt ham i mer og som det syntes venska-
belig Berorelse med Familien. Et Dieblik havde han i

Grev Axels uheldige Eventyr og i den Hjelp, han der-

ved fik Lejlighed til at yde ham, feet et godt Middel
til at vinde den gamle Greves Gunst; men, naar Alt

kom til Alt, var det ham dog ikke behageligt, at flulle
modtage sin Brud som Afbetaling paa en Penge- eller

Taknemmelighedsgjeld. Han havde derfor af Axel Falt
betinget sig Taushed, hvad Pengekaanet angik; det var

jo ogsaa i hans egne Tanker en reen Bagatel. Men

hvorledes skulde han da naae sine Dnflers Maal? Havde
han gjort klogt i at optrcede som Lage der i Egnen?
Havde ikke hans Anseelse lidt derved? Havde han ikke

derved reist en ny Skranke imellem sig og den adelstotte
Greve? Men vilde det paa nogen anden Maade vcere

lykkedes ham, saa let at trcede i Forbindelse med Fami-
lien? Hans Stilling var ejendommelig. Med sin Rig-
dom og sine andre ydre og indre Fortrin vilde han kunne

5
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optråde som begunstiget Beiler til en hvilkensomhelst
Grevedatter. Kun denne ene negtedes ham, og hvorfor?
Ikke fordi Greven var en forstokket Aristokrat, men fordi
Tidens revolutionaire Omvceltninger havde forbittret hans
Sind. Men hvorledes blive Herre over denne Forstem-
ning? Vilde det vcere klogt at fortsatte med Lcegevirk-
somheden? Vilde den ikke fjerne ham fra Maalet?

Han havde allerede market, at der var foregaaet en stor
Forandring i Embedsstandens Stilling i Lobet af en

forholdsviis kort Aarrcekke. Det gjaldt om Embeds-

standen og hele den Classe, som stod den ncermest, hvad
Dannelse og Intelligens angik. Forandringen bestod
ikke i, at Embedsmandene havde mistet Magt og Ind-
flydelse paa Administrationen; tvartimod var den mag-
tigere og indflydelsesrigere end nogensinde; dette var en

simpel Folge af Omvaltningen. Den eneste Classe,
som er inde i Forretningens og Administrationens Gang,
bliver dobbelt uundvarlig under flige Forhold, naar ellers
ikke Alt flal blive Chaos. Der var ikke paa den Maade,
at Embedsstanden havde tabt, men i social Anseelse
havde den tabt, navnlig fordi dens Jndtagter bleve

sammenlignelsesviis smaae paa en Tid, da baade Jord-
drot og borgerlig Parvenu ved Tidernes Gunst saae
deres Jndtagter saa betydeligt forogede. En hidtil for-
armet Godseierstand vaagnede en smuk Dag til en Vel-

stand og Rigdom, den ikke havde dromt om. Man flog
sig paa Lommen og folie sig stor og magtig. Kjobmand
og Grosserere gjorde ligesaa uventet hidtil ukjendtc gode
Forretninger. Ogsaa disse Herrer flog sig paa Lommen

og meente, at de vare Matadorer, hvad de jo ogsaa paa
en Maade vare. De kunde jo give lucullifle Middags-
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selskaber, fjøre i elegante Eqvipager og klcede deres

mer i Dragter af Silke og Floil, som vare forskrevne
fra Paris. Embedsstanden var lovligt forhindret fra at

Bære med ved den Herlighed uden som Gjest og Til-

fluer, af hvem tildeels Beundring og Hyldest ventedes.

Paa samme Tid reiste der sig et Hyl imod Bureaukra-

tiet. Jnstinctsmcessigt folie man, at den bureaukratifle
Absolutisme flulde afløses af en virkelig Selvregjering;
men saa længe de nye Krcefter, som flulde afløse Bu-

reaukratiet, • ikke vare flabte, burde man dog behandle
Embedsmanden sømmeligt, saa meget mere, som hans
eneste Feil var den, at hans Dannelse og Fagdygtighed
gjorde ham uundvcerlig. Men paa samme Tid reiste
sig et andet Hyl, som gjaldt Intelligensen, maaflee netop
fordi Intelligens var Embedsclassens Fortrin. Dette

Hyl havde ogsaa sin Berettigelse, for saa vidt denne

Intelligens i mange Retninger var huul og gold; men

den var uberettiget, fordi denne Intelligens i al sin
Mangelfuldhed var det Bedste, der havdes i den Ret-

ning, og den var dobbelt uberettiget, fordi de, der hy-
lede højest, ikke vare istand til at bedømme dens Mang-
ler og Fortrin, men ikkun hylede, fordi de følte, at de

selv fattedes den Dannelse, de søgte at søle i Skarnet.

Havde vi Bæret i Besiddelse af et Aristokratie, som i

Dannelse og Indsigt havde Bæret ligesaa overlegent som
i Penge, vilde dette ynkelige Hyl ikke have lydt. Det

var Skinsygen foroven, føm ret med Lyst sluttede sig til

den plebeifle Misundelse forneden, for om muligt at

gjore al Dannelse mistcenkelig.
Bar en Provindslceges befledne Virksomhed under

disse Forhold den rette Vei til Anseelse? Reppe! Han
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vidste vel, at han som Lage kunde maale sig med sin
Stands dygtigste Mcrnd; men den Slags sociale An-

seelse, som han attraaede, erhvervedes ikke ved nogen
Lagedygtighed, allermindst paa Landet. Lcegen kan nyde
Anerkendelse og Paafljonnelse, men hvad social An-
seelse angaaer, La kan han jo knapt maale sig med Arast
og Byfoged. Nyder han tilfceldigviis en saadan social
Anseelse, saa flyldes det i Reglen kun personlige Egen-
flaber eller andre Omstcendigheder, f. Ex. Formue. Van-
dall følte nu meget godt, at han baade ved sine person-
lige Egenflaber og ved sin store Formue kunde indtage
en anscet Stilling; men sin Formue vilde han dog endnu

en Tid holde i Baggrunden, for desto bedre at kunne

erfare, hvad han kunde udrette og opnaae ved sine per-
sønlige Egenskaber. Men for saa vidt han mecnte, at

han kunde fljule sine Formuesomstcendigheder for Pu-
blicum, tog han tildeels feil. Han havde mange kost-
bare Vaner, som han ikke tcenkte paa at aflcegge, og var

der end Enkelte, som meenke, at han levede over sine
Jndtagter, antoge de Fleste ham dog for at vcere rig,
om end Ingen havde nogen Ahnelse om hans colossale
Formue. Han begyndte imidlertid alt at gjore een Er-
faring, nemlig den, at en slig Formue ikke stod i god
Harmonie med en Lages Virksomhed. Lagens Virksom-
hed er ct Levebrod, et Levebrod, som ikke horer til de

rigeste, og det kunde derfor ikke Andet end genere ham,
som raadede over Millioner, at flulle modtage nogle faa
Mark, tidt af fattige Folk, for en Konsultation. Hidtil
havde han modtaget disse Skillinger paa Svogerens
Vegne, men naar denne var dod, skulde han modtage
dem som Lon for cgct Arbeide. Skulde han nu soge
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Svogerens Embede, skulde hun overhovedet fortsætte sin
Lægevirksomhed? Svaret lod bejaende. Han kunde jo
altid ophore dermed; forelobigt vilde han ikke opgive
den. Den aabnede ham mangen Dor, som ellers vilde

vcere ham lukket. Indtil en vis Tid vilde han vedblive at

praktisere, men paa den anden Side vilde han ikke binde

sig ved nogen Forpligtelse.
Ved sin Hjemkomst fandt han sin Svoger langt

svagere, end da han forlod ham. Den SygeS Annde-

bræt var nu saa besvaret, at Vandall heri saae den

forste Begyndelse paa Dodskampen. Ved den Syges
Side sad hans Hustru med hans Haand i sin, og saa-
ledes blev hun siddende det meste af den Nat. Det

var, som vilde de til det Sidste holde fast paa hinan-
den. Time efter Time stred Natten hen, men for den

sorgende Hustru faldt den ikke lang. Hun gjennemlevede
atter deres lykkelige Samliv Aar for Aar, Dag for
Dag, ja næsten Time for Time. I denne Sjælens
Tilstand bliver Mindet saa klart, at selv de mindste Be-

givenheder, de flygtigste Samtaler komme tilbage med

starp Noiagtighed. Enhver lille Spadseretour, de havde
foretaget sammen, enhver Blomst, han paa disse Toure

havde plukket til hende, ethvert Ord, han ved disse Lei-

ligheder havde sagt til hende, kom tilbage i Erindringen.
Det er just naar Timerne ere talte, at Mindet om det

Gjennemlevede bliver saa tydeligt. Hendes egentlige
Livs Timer — saa forekom det hende — vare nu talte;
hendes egentlige Liv skulde jo afsluttes med hans Dod.

— Henad Morgenen faldt den Syge i en let Slummer,

og Hustruen reiste sig for at ordne Værelset til den hel-
lige Handling, som skulde foregaae.
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Da Klokken var otte kom Prcrsten. En veemodig
Alvor var udbredt over hans Ansigt, da han traavte hen
til Vennens Dodsleie. Ogsaa for ham skulde et langr,
om end ikke fuldt saa inderligt, Samliv afsluttes. Han
mistede i Carden sin bedste, sin eneste Ven, sin eneste
overbcercnde Omgangsfcelle, og han havde naaet den
Alder, da slige Forbindelser sjeldent knyttes paany. Sin
ZEgtefcelle havde han for lcenge siden begravet, og Born
havde hun ikke efterladt ham; han var saaledes stillet
ene nok i Livet og maatte derfor fole Tabet af en flig
Ven meget dybt; men han var en Mand, der ■— hans
Feil vcere forresten, hvilke de vilde, og han havde mange
Feil — kunde bcere Sorg og Modgang, og selv naar

Sorgen tyngede haardest, vidste han at finde Trost i den
Gjerning, der var betroet ham som Sjcelehyrde.

Vennerne trykkede hinandens Hcrnder og saae hin-
anden ind i de trofaste Dine, men Ingen af dem talte,
dertil var den Ene for svag, den Anden for bevcrget;
Ord gjordes heller ikke behov. Lysene tcendtes og Prce-
sten stred til den hellige Handling, som den sig ncermende
Dod gav en om mulig storre Hoitidelighed. Efter at
den Syge havde nydt Sacramentet, bleve Bornene
hentede, og da de vare bragte hen til den doende Fa-
der, istemmede Prcesten med dcempet Stemme et Psalme-
vers, som Hustruen og Svogeren sang med. Derefter
kncelede de Alle, medens Prcesten bad stille og in-
derligt.

Alt var Taushed og Stilhed i Lcegens Huus.
Men ogsaa Byen syntes besynderligt greben ved dette
Dodsfald. Her, som saa ofte, maatte Doden til for at

stille Mandens Vcerd i det rette Lys. Caalcenge han
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stille og fordringslost havde bevceget sig imellem dem,
saa lcenge han saa opoffrende havde ydet sin Hjelp uden

at fordre nogen Anerkjendelse herfor, paastjonnede man

ham kun lidet. Han var ikke den, som gjorde Vcesen
af,'hvad han ydede; og saa meente de, der modtoge,
at de ogsaa kunde modtage uden at paafljonne Uderen.
Saaledes gaaer det som oftest, og Publicum er i Al-

mindelighed tilboieligt til at sande Ordet: „nur die

Lumpen sind bescheiden". Havde han viist sig fornem
og forbeholden, og havde han selv ret gjort Blccst af
sine Cure, vilde Publicum ogsaa have neiet sig for ham;
men han var saa befleden, saa ligefrem, saa lstelpsom
og saa utrættelig i sin Hjelpsomhed, at Enhver, selv
den, der aabenbart havde viist sin Ustjonsomhed, uden

Spor af Forlegenhed kunde gaae til ham og stille de

urimeligste Fordringer til ham. Nu, da han var dod,
fik man pludseligt Die for hans mange gode Egenstaber.
Men Doden maatte til, for at man ret kunde faae
Dinene op. I Maaneder havde Ingen seet ham, i

Maaneder havde han vceret som dod for Alle udenfor
hans Huus, men forst da det lod: Dr. Carden er dod

i Middags, fik man en Ahnelse om sit Tab.

Hvad er denne sene Anerkjendelse vcerd? Er den

overhovedet noget vcerd? Neppe ret Meget. Forst naar

Barnet har sonderbrudt sit Legetoi, grceder det for det;
saa lcenge det kunde glcede sig ved det, satte det ingen
Priis derpna. Saaledes er det i Alt, i Smaat som i

Stort; Paradiset maa forst have lukket sig for os, for
vi ret kunne savne det, for vi ret kunne fatte, hvad vi have
tabt. — Der var dog nogle Familier, nogle, men ikke

mange, som altid havde paafljonnet Mandens hoie
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Vcerd, og be viste ogsaa deres Deeltagelse ved hans
Dod. Comtesserne paa Overgaard tillige med nogle
Andre af Omegnens Damer toge paa Begravelsesdagen
ganske tidligt om Morgenen ind til Byen og smykkede
med egne Hcender Cardens Kiste, som var hensat i Kir-
ken. Ikke alene Kisten smykkede de; Dagen i Forveien
havde de medtaget Gartnere og Haandvcerkere, og ved
deres Hjelp omskabte de hele Kirkens Chor til et Sor-

gecapel. Om det var disse Damers Exempel som vir-
kede, skulle vi ikke kunne sige, men hele Byens Be-
folkning fik pludseligt meget travlt med at binde Krandse
og stroe Blomster, og længe inden Begravelsestiden kom,
var hele Kirken, Kirkegaarden og Gaderne smykkede
med Krandse, Blomster og Flag

Vandall vilde netop til at klcede sig paa til Be-
gravelsen, da hans Dor pludseligt sprang op, og en ung
Mand traadte rafl ind.

„Axel, Du her?"
„Ja Vilhelm, jeg tog lige hen til Dig. Dig

flylder jeg mit forste Besog. Tak Vilhelm," folede yan
til, idet han rakte Vennen sin Haand, „det er anden

Gang, Du er kommen mig til Hjelp i min Nod, og
begge Gange vilde jeg have varet ilde stedt, dersom Du
ikke havde hjulpet mig." Som om hans egne Ord
havde opfriflet Mindet om de store Tjenester, der vare

ydede ham, blev han pludseligt meget alvorlig, ncesten
rort, og inden Vandall kunde forhindre det, havde han
kastet sig til hans Bryst, idet han med kvalt Stemme

og Taarer i ©mene foiede til: „Du kan agte de Tje-
nester, Du har viist mig, saa ringe Du vil, jeg veed
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bedst, hvad de ere vcerd for mig. To Gange har
Du stillet Dig imellem mig og offentlig Bestcemmelse."

„Kjcere Axel, Du gjor for meget af diSse Baga-
teller. Har jeg gjort Dig en virkelig Tjeneste, saa for-
langer jeg til Gjengjeld, at Du forholder Dig taus

herom, og at Du navnligt i Dit Hjem slaaer det hen
som rene Ubetydeligheder. Det er den eneste Gjentje-
neste, jeg forlanger; det maa Du love mig."

„Jeg stal altsaa spille den Utaknemmeliges Rolle

i Verdens Dine; det er noget haardt. Kan intet Min-

dre gjore det?"

„Nei, herpaa maa jeg have dit Mresord. Utak-

nemmelig! bah —• jeg er dog ncermere Sandheden,
naar jeg omtaler det Hele som Bagateller. Har jeg
dit Wresord? Tak, Du gjor mig en større Tjeneste,
end Du veed af. —- Men nu, kjcere Axel, maa jeg selv
afkorte dit Besog, saa ondt det gjor mig; men det er

paa hoie Tid, at jeg klceder mig paa; jeg stal folge
min Svoger til Jorden."

„Er det for ham Klokkerne ringe? Men kan Du

faae Tid til at klcede Dig om, saa kan jeg vel ogsaa.
Hvis Du vil give mig HuuSly, medens jeg ktceder mig
om, vil jeg ogfaa folge ham."

Den unge Greves Koffert blev indbragt og

udpakket, og de gave sig nu begge i Fcero med deres

Omklcedning, medens Samtalen fortsattes.
„Det er sandt," udbrod Greven, „lad mig ikke

glemme at bringe Dig Lord Broadlands Hilsner. Det

er dog en Prcegtig Karl samme Lord. Dit Brev naaede

ham paa hans Godser i Nordengland, og i samme
Dieblik tclegrapherede han til sin Forretningsmand i
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London og hastede selv med det forste Exprestog til
Byen. Han besagte mig strax paa Hotellet og vilde
ikke lade sig stille tilfreds, for jeg opslog min Bolig i

hans eget stolte Pallads. Han talte om at besage Dig
dette eller nccste Efteraar; han vil gjore en Uachttour
til Ostersoen. —■ Naar han vil gjore saa meget for dine
Venner, som han har gjort for mig, hvad vil han saa
ikke gjore for Dig selv? Men Du fortjener at have
saadanne Venner."

„Lord Broadland er en brav Karl; Een af dem,
man altid kan stole paa, naar det kniber."

„Men hvad er det?" udbrod Greven, da Vandall
havde iført sig sin Kjole, paa hvilken en stor Stjerne
eller et stort Kors prangede. „Naar og hvorfor har
Du faaet den Orden? Jeg saae den jo nok prange
paa dit Bryst ved det sidste store Bal i Paris; men
der var ikke Lejlighed til at udsporge Dig. Hvad har
flaffet Dig, en Fremmed og dertil en Civil, een af
Wreslegionens hoiere Grader?"

„Jeg har saa lidt fortjent den, at jeg ncesten flam-
mer mig ved at bcere den. Det er ikke for militaire
Bedrifter, jeg har faaet den. Min Ven, Oberst C. ved
de ridende Jcegere, fik i en Trcefning en Kugle i Ar-
men. Regimentslcegen vilde amputere, men da jeg
mcente, at Armen kunde reddes, fik jeg Lov til at behandle
Saaret. Jeg var heldig, og til Belonning flaffede
Obersten, der er en Rcerbeflcegtet af Krigsministeren,
mig denne Orden. Man meente ikke, at man kunde
byde en Ven af Obersten og saa rig en Matador det
simpke Kors, som Enhver s elv den simpleste Soldat kan
faae. Her hjemme Bærer jeg det for forste Gang.
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Ingen Prophet er agtet i sit eget Land, og derfor maa

jeg smykke mig paa det Bedste."
„Naar man seer Dig saaledes, civilklcedt med Or-

denskorset paa Brystet, skulde man troe, at man havde
en fyrstelig Person for sig. Jeg, en fodt Greve, svinder
ind til en reen Ubetydelighed ved Siden af Dig. Bilde

Een pege paa Dig og sige: der gaaer Districtslcegen i

B., maatte Enhver som ikke kjendte Dig personligt, an-

see det for en Mystification. Jeg og enhver Anden,
som føtgeS med Dig, maa finde sig i at tjene Dig til

Folie."
Bandall horte neppe Meget af, hvad Greven sagde

til hans Priis, dertil var han for optagen af andre, al-

völligere Tanker; hans Svar indskrcenkede sig til hm
og ja saa. Om Greven mecnte, hvad han sagde, er

ikke godt at sige; i saa Fald gjorde han sig selv Uret;

thi vel var han ikke saa hoi som Bandall, men lille

som han var af Bcext, var han en færbeteS smuk og

velskabt Mand. Der var en Lethed og Elegance i hans
Holdning, Gang og Bevcegelser, som tydeligt nok robede

Manden af den sine Verden. Hans Ansigt var smukt,
og hans Mimik, naar han talte, meget livlig. Var

han derimod taus, kom der et Udtryk af Melancholie og

Tungsind over hans Trcek, saa at man fik en Formod-

ning om, at hans lette og som oftest spogende Con-

versation kun var en Mafle, der tjente til at skjule hans
egentlige Bcesen.

De vare nu Paaklcedte, og Bandall stod i Begreb
med at gaae ned til sin S oster for at hente sin Neveu.

Han havde alt Haanden paa Laasen, da han vendte sig
om og sagde:
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„Du kjender jo min Soster, vil Du ikke hilse paa
hende?"

„Gjerne, dersom hun ikke i sin dybe Sorg vil finde
det paatrcengende of mig, der er hende soo fremmed?"

„Kom kun med, som min Ven vil Du ikke vcere

hende fremmed."
Bleg, men sottet og med et Udtryk nf Noget, der

kunde koldes bitter Alvor, i sit fljonne Ansigt, modtog
Enken sin Broder og hons Ven. Greven hilste kun med

nogle foo Ord, som ikke krcevede og heller ikke modtog
Svor. Hun bukkede sig ned og kyssede sin lille Dreng,
idet hun sogde til ham: „Goae nu med din Onkel."
Derpaa vendte hun sig om, tog sine Smaopiger ved
Haanden og gik med dem ud af Stuen. Vandall tog
sin Sostcrson ved Haanden, og fulgt af Greven, begav
han sig nu til Kirken.

I Kirken samlede sig efterhaanden et overordentligt
talrigt Folge. Ncesten Alle fra Byen og den ncermeste
Omegn fulgte. Den Afdodcs Ven, Pastor Knudsen,
holdt Talen i Kirken.

„Guld og Solv haver jeg ikke, men det, jeg haver,
det giver jeg Eder." Med disse Ord begyndte han sin
smukke, djervc Tale; thi djerv var den og han flaanede
just ikke sine Tilhorere. Han gjenuemgik den AfdodeS
Liv og Virksomhed som Lcege og Mennefle og gjorde det

paa en Maade, saa at alle hans Tilhorere bleve grebne.
„Den," sagde han, efter at have givet denne flaaende
Fremstilling af et cedelt, opoffrende Liv, „der har seet
den Afdode ved Sygesengen, og hvo af Eder, som her
er ncervcerende, har ikke det? Den, der har seet ham ved

Sygesengen, maa vidne med mig, at han var saaledes,
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som jeg hor fremstillet ham. Guld og Solo havde han
ikke at give Eder, men han gav det, som var meget
mere vcerd end Guld og Solv, og han gav det villigt
og gjerne og tidt med Opoffrelser, som Faa eller Ingen
uden hans Allerncermeste kjendte. Og naar han som
Lcege folie, at hans Kunst Intet kunde udrette, og at

hans Ncervcerelse som Lcege var overstodig, hvor Mange
have da ikke maatte bekjende, at der i hans milde, tro-

sterige Ord var en Balsam, som overgik al anden Lcege-
dom? Og det maatte de tære; thi de ostes af en Kilde,

som har Lcegedom for al Piinsel, selv den, som er til

Doden. Nei Guld og Solv havde han ikke, og det

kunde han ikke give. men som en kjcerlig, nidkjcer Ud-

over af en ccdel Kunst og som den, der fulgte Frelseren
efter, gav han det, som var uendeligt bedre. Han gav,

og I modtoge hans rige Gaver, og nu sporger jeg
Eder — selv om mit Sporgsmaal stulde saare Manges
Oren — nu sporger jeg Eder, have I Alle modtaget
hanS Gaver, som de fortjente det? Jeg sporger ikke, om

I have betalt ham i klingende Mont — den Slags
Gjeld pleier man dog i Reglen at afgjore — det er

ikke herom jeg sporger. Det, jeg sporger om, er om I

Alle have betalt ham i den Kjcerlighedens og Velvilliens

Mont, som han satte saa hoi Priis paa og han saa
vel havde fortjent as Eder; var der ikke dem iblandt

Eder, som, benyttende sig af hans Stilling og af hans
redebonne Nidkjcerhed, gjorde ham og hans Kunst til

Bold for Eders Luner og til Legetoi for et uvornt Sind;
var der ikke dem iblandt Eder, som selv da Sygdom
havde sat sit Dodsmcerke paa ham, legede med hans ud-

tomte Krcefter og Tid, som var han Eders Trcel, og



80

paa samme Tid bebreidede ham, at han ikke vilde ind-

tage sin Plads ved Eders Spilleborde og Drikkegilder,
kaldte ham sær og menneskesky? Nu har han Fred; men

I, som saa lidet vidste at paaskjonne ham, skulle nu er-

kjende, hvad I have mistet i ham; thi den, der flulde
kunne udfylde hans Plads, vil lcenge lade vente paa
sig." — — Han gik derfra over til almindelige Be-
mcerkninger om Sundhed og Sygdom, Liv og Dod og
viste paa en klar Maade, hvorledes Lcege og Lcegekunst
flulde opfattes og benyttes i et christeligt Samfund.
„Man er," sagde han blandt Andet, „saa tilboiclig til
at bebreide vor Tids Lcrger Overgreb, men denne Be-

breidelse er, synes det mig, ufortjent. Er det Lcegens
Skyld, at Prcesten ofte forsommer sin Pligt og ved sin
Forsommelse paatvinger Liegen en Sjcelesorgers og Skrifte-
faders Pligter? Er det hans Skyld, at Publicum ofte
henvender sig til ham, naar det flulde kalde Prcesten?
Er det hans Skyld, at meget af den Barmhjertigheds-
gjerning, som flulde Deere Prcestens, paatvinges Lregen?
Er det hans Skyld, at Samfundet af ham fordrer Meget
og Mangt, som enhver nogenlunde dygtig Politimester
kunde udrette, naar det ellers i flige Sager trænger til
en Hovmester? Arbeidet maa og flal gjores, og det vilde
vcrre ubilligt at bebreide den, der nodtvnngen opretter
Andres Forsommelser, at han gjor sig styloig i Over-

greb —- —"

Mange fandt disse Prcrstens Udgydelser haarde og
.uforstaaelige, og især fandt man det utilborligt, at en Prcrst
fra et andet Sogn, fra et Landsogn, forte et saadant
Sprog til en Kjobstadbefolkning. Alle vare de enige
om, at det var en fær, en besynderlig Liigtale; og det
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Var bet ogsaa. Det var ganske vist ikke ben sædvanlige
Lirum Larum af religieuse Phraser og velklingende Snik-

snak. De gobe Kjobstadfolk vare i hvi Grab fortvrnebe
over, at en fremmeb Prcest flulbe komme saalebeS og

lcese bem Texten, og bet veb en Leiligheb, ba saa Mange
fra Landet vare ncrrvcerenbe; thi be vare ikke saa bumme,
at de jo nok kunde inbsee, at ben strenge Tiltale ncer-

mest gjalbt dem. Cn Deel Bonber fra Nabosognene
havbe sluttet sig til Liigfolget og hort Prcestens Tale.

Som scebvanligt havbe be en Deel Wrinber at udrette

hos Kjobmcenbene, inden be toge hjem, og her maatte

be hore en Deel Skamflikker, forbi denne Bondeprcest
havbe tiltalt bem, „som vare be Bonber." — Alt vid-

nede om, at Prcestens Tale denne Gang ikke var holdt
for bove Dren. — Men Prcesten ba? havbe han
ikke Noget at sige sig selv veb denne Leiligheb? Havde
han aldrig paa sin Viis misbrugt Vennens redebonne,
utrcettelige Hjelpsomhed? Ganske vist havde han det;
men derom havde han ingen Ahnelse.

Den unge Greve fulgte Vandall hjem til hans
Bolig, men var i en paafaldende Grad taus og al-

vorlig.
„Ak," udbrod han, da han var traadt ind i Van-

dalls Stue, „hvor foler man sig dog lille og ubetydelig,
naar Ens Liv og Vandel skal maales med et Liv som
Gardens. Man vcemmes ncrsten ved sin egen unyttige
Tilvccrelse. Jeg foler mig som en complet Dogenicht
efter den Lection, Prcesten gav os."

„Med den Alen kunne kun Faa af os lade os

maale, uden at komme tilkort. Den gode Pastor Knud-

sen vilde selv paa en sorgclig Maade komme tilkort.
6
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Troer Du ille, at ogsaa jeg foler mig lille i al min

Verdslighed, naar Cardens Liv holdes frem for mig?"

Ellevte Capitel.
Tct cr ikke Altsammen Enighed.

Vandall fik efter sin Svogers Dod saa Meget at

tage vare paa, at han kun havde liden Tid til sin egen
Raadighed. En ondartet Epidemie i alle de tilgrcrnd-
sende Landsogne holdt ham paa Vognen tidligt og sil-
digt. Hertil kom, at han havde paataget sig at ordne
fin Svogers Sager. Enken hensad i ufliftetBo, og det
blev overdraget en Sagforer at indkrceve den afdode Lee-
ges betydelige Tilgodehavende. Cardens Boger vare

forte med en beundringsværdig Orden, men dog paa en

Maade, som krcevede en Lccges Bistand, naar Sagfore-
ren fluide finde Rede i dem. Dette meget besvcerlige
Arbeide blev nu overdraget Vandall, der maatte gjennem-
gaae Svogerens Regnflabsboger og Journaler for alle
de Aar, denne havde vceret bosat i B. Det var ikke
blot et vidtloftigt, men ogsaa et ubehageligt Arbeide;
thi saa ofte der gjordes Indsigelser, og det flete ikke saa
sjeldent, henviste Sagforeren dem, der protesterede, ttl
Vandall. Der gik imidlertid mere end et Par Maaneder,
inden han fik Bogerne gjcnnemgaaede, og for det var

fleet, kunde alle Regningerne ikke udsendes.
Men knap som hans Tid var, forsomte Vandall

ikke Noget, og selv til mindre paatrccugende Besog fik
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han Tid; allermindst forsomte han Familien paa Over-

gaard. Den gamle Greves Helbredelse og den unges
Hjemkomst vare Begivenheder, som bragte Liv og Glcede
med sig. Strax efter sin Hjemkomst havde Sonnen

havt en lang Samtale med sin Fader, og efter denne

Samtale syntes den gamle Mand aldeles beroliget.
Rimeligt er det, at han ikke vilde have taget Sagen saa
let, dersom ikke hiint usalige Brev havde indjaget ham
Frygt for noget Vcerre. Alt gik nu sin scedvanlige Gang,
med den Forfljel, at Alle vare mere glade og veltilmode

end tidligere.
De tre Sodstende vare en Dag samlede i Daglig-

stuen, og den hjemkomne Broder, der i Ugens Lob havde
aflagt Besog hos Familierne i Egnen, underholdt sine
Sostre mev en Beflrivelse af den Modtagelse, han havde
nydt paa de forstjellige Steder. Han var ikke meget
staansom i sin Critik; han var det saa lidet, at selv
den yngste Soster, hvis starpe Tunge ellers var tilboielig
nok til at latterliggjore de omboende Familiers Scerheder,
fandt sig befoiet til at optrcrde til deres Forsvar.

„Ja vist Jean de France, Alt er meget taabeligt
og kjedeligt herhjemme hos os. For flige vidtbereiste
Herrer er Alt smaat, fattigt og ubetydeligt. Vore Herre-
mcend og Godsbesiddere ere vel ncrrmest at sammenligne
med Bonder og Huusmcend daraussen; vore Bander ere

vel ikke stort bedre stillede end andre Landes Fattiglemmer
eller, naar det gaaer hoit, deres Dagleiere, og vi danfle
Damer ere vel knap saa fine og velopdragne som de

udenlandfle Grisetter og Tjenestepiger. Undskyld, min

kjcere Broder, jeg troer ikke paa al denne udenlandste
Storhed. Naar Alt kommer til Alt, ere vi herhjemme

6



84

ligesaa store og ligesaa rige som dine udenlandfle Vid-
undere."

„Kjcere Laura, Du stulde ikke forivre Dig saaledes,"
sagde Axel smilende, „jeg har jo ikke talt et Ord om

vor Storhed og Rigdom eller Mangel derpaa. Jeg
har kun tilladt mig at finde vore Kammerherrer, Hos-
jcegermestere, Jcegermestere noget kjedelige. Jeg har
en Mistanke om, at det netop er deres Higen efter at

synes saa fornemme, saa fine og saa dannede, der gjor
dem saa forfcerdeligt kjedelige og utaalelige. Jeg veed
ikke, jeg har sagt et Ord om dem eller deres Bonders
Rigdom; langt mindre har jeg anfüllet nogen Sammen-
ligning imellem Udlandets og vore Damer."

„Det har Du dog. Du roser Alt i Udlandet og
har ikke et godt Ord tilovers for Noget herhjemme."

„Der gjor Du mig ogsaa Uret. Jeg har omtalt
det, som har gjort stärkest Indtryk paa mig, fordi det
var mig nyt. Men jeg har ikke tcrnkt paa at anstille
nogen Sammenligning. Om de forstjellige Samfunds-
classers Rigdom eller Fattigdom veed jeg Intet. At
man i Frankrig og navnlig i England finder Familier
med fyrstelige Formuer, som vi her ikke kjende Noget
til, er vist; men det er Alt, hvad jeg veed herom. Vil
I vide Noget i den Retning, saa sporg Vandall, han
er ganste anderledes trængt ind i alle Forhold og har
havt bedre Lejlighed end jeg, til at anstille Sammen-

ligninger. Han kan give Eder Bested."
„Han har maastee ikke reist for at more sig," faldt

den yngre So-ster ind.

„Det, der morer Een, morer ikke en Anden; Van-
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dall fandt Fornoielse i at anstille den Slags Iagttage!-
ser, det gjorde jeg ikke."

„Denne samme Vandall er mig en gaadefuld Per-

son. Siig mig, Du, som er hans fortrolige Ven, hvad
er han egentligt? Er han en fyrstelig Person, som agerer
Doctor for at bevare sit Incognito, eller er han cn vir-

kelig Doctor, der giver sig fornemme Miner? Jeg kan

ikke blive klog paa denne Herre."
„For Dig er det nok at vide, at han er min Ven,

en rigtig trofast og brav Karl; flnlle vi vccre Venner,
maa Du lcere at omtale Vandall paa en anden Maade.

Der findes ikke Mange, som enten i Characteer eller

Dannelse kunne maale sig med ham."
„Om Forladelse, dersom jeg har forncermet Hr.

Greven eller hans ophoiede Ven," svarede Laura, idet

hun selv antog en forncermet Mine.
Den celdste Soster havde ikke deeltaget i Samtalen,

men hendes Ansigt udtrykke Misnoie. Nu, da Samtalen

syntes at tage en mindre venstabelig Form, fandt hun
det paa Tiden at blande sig i den.

„Her i Huset," sagde hun, „maa Vandall altid

betragtes som en dygtig og meget samvittighedsfuld
Lcege, hvad han forresten maatte vcere. Du, Laura,
har ligesaa godt som jeg beeret Vidne til hans utrcrtte-

lige Omhu under Faders Sygdom. Du stal ikke regne

det saa noie, Arel, med Lauras Ord; hun mener ikke,

hvad hun siger. Hun syntes selv meget godt om Doc-

tor Vandall, indtil hun paa een Gang fik i Sinde at

staae om. Sine Lcegepligter opfylder han troligt imod

Fattige som imod Rige."
„Ja vist, min Tale er vist meningslos, og jeg selv
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utilregnelig," svarede Laura mut; „forresten troer jeg
ikke, at man derovre i Fattighuset deler din Mening
om hans Fortrceffelighed; Jens Baster vil nok synge sin
Vise efter en anden Melodie."

„Jens Baster! Det er smukke Vidner, Du moder
med, Laura. Du veed meget vel, at Jens Baster er

det meest fordcervede og fordrukne Fattiglem i Sognet.
Siden han er kommen ind i Fattighuset, er en ond
Aand faren i alle Fattiglemmerne. Paa Vandall er

han vred, fordi Doctoren ikke vilde tage hans opdigtede
Sygdom for gode Varer og flaffe ham hoiere Syge-
penge til at drikke op, men truede ham med Arbeidshuset.
Samme Dag, han foregav, at han var saa syg, at han
ikke kunde skotte paa en Fod, var han rafl nok til i et
Slagsmaal at prygle tre andre Almisselemmer."

„Jens Baster er, som Du seer, en tapper Mand,
og jeg vil kaare ham til min Ridder og overlade Dig
Doctoren. Jeg vover Jens Baster."

I samme Dieblik aabnede Tjeneren Doren for
Doctor Vandall. I Havestuen, hvor denne Samtale
fortes, havde man ikke hort, at en Vogn var ankommen.
Damerne saae lidt forlegne ud ved denne Overraflelsc;
men det bemcerkedes ikke, da den unge Greve sprang sin
Ven imode og venligt bod ham velkommen.

„Du kommer ret tilpas, Vandall; jeg trænger til
din Hjelp imod Laura. Hun er idag i meget flet Hu-
meur og kan ikke taale, at der tales et godt Ord om

Noget i Udlandet. Det er kun det Danfle, man maa

prise. Montblanc kan ikke i nogen Henseende maale sig
med Himmelbjerget, Comosoen er et usselt Kjcer, sam-
menlignet med Soro So, den jydfle Hede er et Paradiis
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Ved Siden nf den lombardifle Slette, og med Menne-

skene er det det Samme; Udlandets store Mcend ere

Pygmceer ved Siden af vore; dets Kvinder ere Skrcems-

ler, medens vore ere Engle i Skjonhed og Reenhed.
Ved Lauras begeistrede Fadrelandskjarlighed, især naar

hun udtaler sig som idag, kommer man uvilkårligt til at

tanke paa Normanden, som, da man forte ham op paa

Himmelbjerge», udbrod: Naa, det kalder man et Bjerg

hos Jer, hos os kalder inan det en Dal.'— Dom os nu

imellem!"
„Det Exempel passer bedre paa Dig selv end paa

mig; men i alle Tilfcelde protesterer jeg forud imod

Dommeren; Doctor Vandall er selv een af disse meget

bereiste Mand, der have forseet sig paa det Fremmede,

saa deres eget Land og deres eget Folk ikke mere kan

finde Naade for deres Dine."

„De gjor Dommeren Uret. Jeg satter netop

Hjemmet og det Hjemlige over alt Udenlandsi og Frem-
med. Men jeg kan ikke negte, at det forekommer mig
at robe mere Skinsyge end Kjarlighed, naar man ikke

kan taale at hore Noget udenfor Danmark rost. Fadre-

landskjarligheden sial, ligesom al anden Kjarlighed, hvile
med fuldkommen Ro og Sikkerhed i sig selv. Den maa

ikke have nodigt at tale om sig selv og sin Gjenstand,
og ligesaa lidt trange til at hore Andre prise den og

dens Gjenstand. Saa ofte denne Trang altfor meget

gjor sig gjeldende, har, forekommer det mig, Tvivlen

om dens Berettigelse alt indfundet sig. Allersnarest
faaer man Formodning om en slig Tvivl, naar Elsieren
ikke kan taale at hore en anden Kjarlighed omtalt, uden
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heri at ville see en Underkjendelse af sin egen Kjcerlig-
hed eller dens Gjenstand."

„Jeg protesterer," udbrod Laura; „fluide Elsterens
Kjcerlighed til hans Brud vcere lunken eller tvivlsom,
fordi han besynger hende i Vers og Prosa? Skulde

Hustruen elste sin Wgtefcelle mindre, fordi hun omtaler

ham med Stolthed og Beundring? Skulde Moderen

mangle Omhed og Kjcerlighed, fordi hun ikke kan lade
vare at rose sine Born i Fremmedes Paahor? Nei,
hvad Hjertet er fuldt af, lober Munden over med."

„Jeg vil svare Dem," sagde Vandall, „med et an-

det Ordsprog: gul s'sxouss, s'aoeuss."

„Det er franst, det duer ikke; men jeg seer heller
ikke, hvorledes det kan finde Anvendelse her."

„Lad os see. Enhver Lovpriisning eller Roes,
som ikke er et ligefremt Forsvar imod et Angreb, inde-

holder altid idetmindste indirecte et Forsvar, en Und-

flyldning for den lovpriste eller roste Gjenstand. Man

frygter Underkjendelsen og vil derfor komme den i For-
kjobet med sin Lovpriisning. Hvad der er endnu vcerre,
det er en Udfordring, der egger til Modsigelse, og der-

for stulde man holde den tilbage, naar man vil handle
klogt."

„Klogflaben har, veed jeg da, ikke med Kjcerlig-
heden at gjore."

„Aa jo. Den, der eier en kostelig Skat, stal ikke

for meget udscette den for Mcengdens begjcerlige Blik;
det byder Klogflaben."

„En flig gnieragtig Aflaasning synes mig ogsaa
at robe Skinsyge."

„Nei, Mngstelighed. Mangen en Elster vilde have
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beholdt sin Brud, dersom han ikke ved sine egne Ord og
sin egen Fcerd havde stabt sig Medbeilere."

„Hun var da sagtens heller ikke beerb at holde paa."
„Deri kan jeg dog ikke give Dem Ret. Jeg vil

snarere sige, at han ikke var vcerd at holde paa, og ved

sin plapprende Beundring har han blottet sin egen

Nogenhed."
„Tilgiv mig, Hr. Doctor, det gaaer over min For-

stand. Men for at komme tilbage til Fcedreland og

Fcedrelandskjcerlighed, maa jeg saa sporge Dem, om det
er Deres Mening, at vore Fcedrelandssange da robe
en stig stinsyg Kjcerlighed?"

„Som begeistrede Hjerters naive Udbrud holder jeg
af dem, men jeg maa selv forst vcere i Stemning for
at folge med. For en nøgtern Sjcel eller i en nøgtern
Stemning mane disse Sange vcere flaue og vamle. Der
er jo ikke et Land, som ikke har sine Fcedrelandssange,
i hvilke snart Raturen, snart Folket besynges. Skulde
man tage Digteren paa Ordet, maatte man antage, at
der i hanS Tanker ikke var Mage til Land eller Folk."

„Men det stal der heller ikke vcere," faldt Bertha
ind; „Fcedrelandet, dets Folk og dets Natur stal foren-
hver ægte Fcedrelandsson stage som det Apperste, lige-
som Barnet fætter sin Moder over alle andre Kvinder."

„Barnets Folelse er en umiddelbar, instinctmcessig
Opfattelse af dets inderlige Forhold til Moderen; i den
er der ikke Spor af Reflexion eller Sammenligning. Det

elster Moderen, fordi det er dets Moder, fordi det ikke
kan Andet. Men jeg forlanger af den voxne Son og
Datter den samme inderlige Kjarlighed, selv naar de

meget vel see, at denne Moder hverken er en Skjonhed
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eller det fuldkomne Vasen, de i deres naive Barnetro

nntoge hende for at vcere. Hun er og bliver deres Mo-

der, som de ikke kunne Andet end elske, saa lcenge de ere

besjalede af naturlige Folelser."
„Fadrelandskjcerlighed," sagde Laura, „skulde altsaa

efter Deres Mening ikke vcere Andet end Uttringen nf
et dyrisk Jnstinct?"

„Tvcertimod, den skal vcere Uttringen af een af de

cedleste og bedste menneskelige Folelser. Det er ikke

mig, men Dem, Froken Laura, som gjor den til et dy-
riskt Jnstinct, naar De krcever, at den stal vcere Frugten
af et blindt beundrende Afguderi. Fcedrelandskjcerlighed,
saavel som Kjcerlighed imellem Foraldre og Born, horer
til de bedste menneflelige Folelser, naar den er, hvad
den stal vcere. Dyrene elste kun deres Afkom, saa lcenge
dette trcenger til at dies af Moderens Bryst eller mades

af dens Nceb. Saasnart det kan sorge for sig selv, er

Kjarligheden imellem Moderdyr og dets Afkom borte.

Det samme gjclder om meget raae Modre af Mennefle-
flcrgten; de elfle ofte kun deres ganste spade Born, me-

dens de behandle de aldre Born med en unaturlig
Haardhed og Ubarmhjertighed."

„Men nogen Blindhed stal der dog vare i vor

Kjarlighed," meente Bertha.
„Ikke blot nogen, men megen Blindhed er der i

al Kjarlighed; men det er dog neppe den, der adler

den," svarede Vandall. „Jeg kan meget godt see baade

Mangler og Feil ved mit Fadreland og mine Lands-

mand. Man maa sanledes lide af Mangler paa Sand-

ferne, naar man ikke kan see og fole, at vort Clima fra
October og ofte indtil langt ind i Mai er det uhygge-
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ligste, man kan tcenke sig. Vi have ofte en heel Vinter
igjennem ikke otte solklare Dage. Slud, Regn, Snee,
Blcest og Storm. Dag ud og Dag ind; Alt graat i
Grant. Og Sommeren, som vi lcenges efter, holder os
tidt for Nar og viser, at den fortjener Navnet af en

gron Vinter. Troer De ikke, jeg kan see, at Sydens
Clima er baade fljonnere og behageligere end vort?
Men jeg foretrakker dog mit Fcedreland for alle andre
Lande. Der er Mennesker, som dagligt tale med Ringe-
agt og Uskaansomhed om deres Medborgere, een for een,
og som sjeldent have et godt Ord tilovers for Nogen
af dem, men som dog vilde blive hoiest forbausede, og
det med Rette, hvis man frakjendte dem Kjcerlighed til
Fcedreland og Landsmand."

„Jeg for min Deel," sagde Laura, „troer ikke paa
en Kjcerlighed, som altid har et aabent Die for den

elskede Gjenstands Feil og Mangler og for Andres Fuld-
kommenheder og Ander." Under disse Ord kom den
gamle Greve ind og Samtalen tog en anden Retning.

(Forlscrttes.)
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©n møv! Aften, fljøndt Stjernerne straale deroppe —-

i Slutningen af September — paa Strandvejen — for tre-
dive Aar siden. Hvilke Forandringer er der ikke foregaaet
langs Strandvejen siden den Tid! Men Stjernerne
fkue uforandrede ned paa den som hiin Septemberaften,
da et blidt og omt Hjerte fik sit Dødsstød; da en

sicer og duftende Lilie blev knoekket paa sin Stcengel og
traadt under Fod, for aldrig mere at reise sit Hoved
mod de lysende Stjerner.

I en Villa, een af de faae, der dengang laae langs
Strandvejen, sad hiin Aften en ung Kvinde i et prceg-
tigt og smagfuldt udstyret Vcerelse og fæste ved Lam-
Pens Skin; men Døren ud til Haven stod heelt aaben,
og Resedaen, der endnu blomstrede derudenfor, sendte sin
Duft ind til hende. Det var en Aften saa stille, at
man undertiden kunde hore, naar et guulnet Blad faldt
til Jorden.

Hun var meget ung, knap tyve Aar. Det deilige
blonde Haar hang glindsende, og i Lampens Lys ncesten
glimrende, om det fine Hoved. Trcekkene vare smaa
og barnlige, men rene og smukke; Hudfarven var hvid,
med en hvid Roses fine Skjcer, og paa hendes Kind
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blomstrede den samme fine Rodme, der findes i denne

Blomsts inderste Blade. Hendes straalende blaae Dine
vare nedslagne, idet hun tæfte opmærksomt i sin Bog;
Dienbryn og Dienhaar vare morkebrune. Hun var iført
en klar, hvid, hoihalset Kjole. De fine Hcender, Dragten og
Omgivelserne bare alle Tegn paa Rigdom og Frihed
fra Livets Slid og Moie; og paa denne Pande havde
Sorgen aldrig endnu fremkaldt blot en let Sky. Hun
var livsglad og livsfrifl som en nysudsprungen Rose.

. Karen Vilsted, som hun hed for sit Wgteflab, var

Datter af en meget rig Grosserer i Kjobenhavn. Hun
var Foraldrenes eneste Barn og deres Mesteen, hvad
man neppe behover at tægge til.

En Fatter, hendes Moders Brodcrson, var yngre
Compagnon i Vilsteds Huus. Hans Navn var Smith.
Han havde varet Karens Legekammerat som Barn, men

kun i nogle Aar. Hans Fader havde sendt ham til
Hamborg for der at lare Handelsvasenct, som han
mecnte kun der tilgavns kunde lares. Da den smukke,
talentfulde og virkeligt meget dannede unge Mand kom

tilbage, blev han Gjenstand for megen Hyldest og Be-
undring i Hovedstaden. Man hviskede om, at hans Liv
i Hamborg ikke havde varet pletfrit, men Vilsted horte
som Slagtning Intet derom, isar da han blev optagen
som yngre Compagnon i Vilsteds Firma strax efter sin
Hjemkomst til Kjobenhavn. Man gaaer ikke let hen og
siger noget Ondt til en Mand om hans Compagnon,
isår naar denne er hans Neveu.

Smith eicde selv en ikke ubetydelig Formue, hans
Modrenearv. Et Par Aar efter sin Ankomst til Hjem-
met blev han forlovet med Karen, og de havde nu varet



gifte i et Aar. Hendes Kjarlighed til hendes Mand

var ubegrandset og svarmerisk og poetisk som hun selv.
Der var noget Wtherisk ved hendes hele Vasen og Varen.

Forstod Smith ret at vurdere den Slat, han eiede i

hende? Thi foruden det poetiske Sind havde hun et

rigt, et barmhjertigt og et varmt Hjerte, og en klar, lys

Forstand.
Hun sad og laste, og Bogen lod til at glade

hende. Et veemodigt Smiil var der om hendes Laber,
og engang, da hun saae op, var der Taarer i Dinene.

Men atter, og Laberne skiltes ad, og en sagte, solvklar
Latter robede, at Forfatteren havde rort ved ganske andre

Strenge. Han var vel en Tusindkunstner den For-
fatter!

Nu holdt hun op at lase; hun saae ud af Doren

og sagde halvhoit:
„Hvor han er lange borte iaften," og hun reiste

sig op og gik hen og stod paa Tarfkelen.
Var der ingen Haand, der i dette Dieblik kunde

have holdt hende tilbage? Ingen sagte Stemme, der

kunde have hvisket til hende, „gaa tilbage til din Bog,
og lad ham blive borte saa lange han vil?"

Hun var vel saa dog nok gradviis vaagnet op fra
sin sode Drom til en bitter Skuffelse, men hun havde
ikke faaet det knusende Slag, der ventede hende,
var ikke bleven lammet paa Sjal og Legeme for Be-

standigt.
Hun forlod Stuen — Taffelnhrets Dikken var den

eneste Lyd, der afbrod Stilheden; den slog ligesaa ro-

ligt, som hiin Aften, da hun kom hjem som en lykkelig
Brud. Mon disse vore Tidsmaalere, vore Paamindere
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om Tidens snare Flugt ikke sige os: „Du glcedes, —

Du sorger, — Du smiler, — Du grceder, — og snart
skal Du do; men strid Du, — og lid Du, — og bcer
kun, — din Smerte, — og trost kun, — dit Hjerte,
— naar Maalet kun naaes, ■— thi snart skal — Du
do." Longfellow synes at Uhret siger „kilo mors !" —

„No more!" Aldrig mere stal Karen smile sit
glade, barnlige, huldsalige Smiil!

Der er et Menneske, der farer igjenncm Haven i
en vild Flugt, — den Lyd kan der ikke tages feil af.
Der staaer Karen igjen paa Tcerstelen; men er det den
samme Karen, der nys saa stille forlod Vcerelset? Hun
har kun vceret omtrent ti Minutter borte — og er det
virkeligt hende?

Hendes Ansigt var dodblegt og fortrukkent af Smerte.
Hendes lette hvide Dragt var sonderrevet fra Dverst til
Nederst; saaledes var hun flygtet igjennem Haven, uden
at cendse Hindringerne paa sin Bei. Hun saae sig
omkring i Vcerelset, og der var nccsten Vanvid i hendes
Blik. Hun kostede Armene, og Lceberne aabnede sig
som til et Skrig, men der kom ingen Lyd over disse
btaae, blege Lceber. Kun et Dieblik stod hun der — saa
flygtede hun atter, denne Gang igjennem Vcerelset og opad
en Trappe; det hortes tydeligt. Huset var saa stille.
Lidt efter hortes der et svagt Dron, som af et Legeme
der faldt i Vcerelset ovenover.

Atter var der stille — Uhret havde atter Vcerelset
for sig selv alene. „Stakkels Karen, stakkels Karen —

aldrig mere, aldrig mere!"



Der hengik et Par Minutter — saa traadte der

en hoi, smuk Mand over Tcerskelen og saae sig om i

Vcerelset, rimeligviis efter hende, der nys havde for-
ladt det.

Han var smuk, men det var et underligt Ansigt,
han havde, — man kunde ikke ret forstaae dets Udtryk.
Eet var vist, aaben, djccrv, mandig Wrlighed udtrykte
det ikke — men derimod Hovmod eller Selvtillid, hvad
det nu var. Men han var meget smuk; de lysebrune
Lokker omkrandsede et classisk dannet Hoved. Trcekkene

vare aldeles regelmcessige efter grcesi Monster, og hans
Holdning og hans Gang vare yderst elegante.

Han ringede paa Klokken og Tjeneren traadte ind.

„Hvor er Fruen?"
„Fruen sad og tæfte, da jeg sidst Var herinde —-

hun lod mig tcende Lampen for en Timestid siden."
„Ja saa gaa kun — hun er vel ovenpaa."
Tjeneren gik; og da Soveværelset og Paaklcednings-

vcerelset i overste Etage vendte ud til Haven, traadte

Smith et Par Skridt ud af Havedoren og saae op — nei,
der var bcelgmorkt. Da han kom ind igjen, var der et

underligt, uroligt Udtryk paa hans Ansigt. Han tcendte

en lille Sovekammerlampe og gik op ad Trappen,
men langsomt, som frygtede han for — han vidste ikke

hvad. Hvorfor sad hans Kone, der ellers altid ventede

ham med Lcengsel og floi ham imode, deroppe iaften,
alene og i Morke?

Han vilde aabne Doren til Paaklcedningsvcerelset;
den gjorde Modstand, men han fik den saamegct paatlem,
at han saae, at hans Hustru laae udstrakt paa Gulvet

Uge indenfor. Han skjod Doren op saa lempeligt han
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kunde, han kom ind i Vcerelset, tog hende op paa sine
starke Arme, som havde hun beeret et Barn, og lagde
hende paa en Sopha.

Hun laa et Dicblik med lukkede Dine — han
vilde ringe for at tilkalde Hjcelp, men saa aabnede hun
Dinene. Hun saae sig forundret omkring, men da hun
bemcerkede ham, bestræbte hun sig for at smile og saae
paa ham med sit tillidsfulde, kjcerlige Blik. Da vendte

Bevidstheden heelt tilbage. Hun stirrede paa ham et
Dieblik — saa dcellede hun Ansigtet med Hcenderne
og jamrede:

„Lad mig komme bort, — lad mig komme hjem
■— hjem til min Moder!" —

„Kjcere Karen," sagde Smith i en om, beroligende
. Tone, „kom til Dig selv, Du er jo hjemme, min el-

skede Karen — Du har faaet ondt — jeg fandt Dig
liggende besvimet paa Gulvet; det er det Hele."

Han vilde tage hendes Haand, men hun trak den
tilbage, idet hun synligt gjos ved hans Berorekse. Hun
samlede al sin Kraft — hun reiste sig fra Sophacn og
stod ligeoversor ham. „Herman," sagde hun med lav,
stjcelvcnde Stemme, „jeg veed Alt — jeg var i Haven
bag den hoie Hcekke, jeg ventede Dig — og jeg horte
— oh jeg horte," her udbrod hun med voldsom, jamrende
Graad — „jeg horte —• at jeg var forraadt — at min
Mand — al min elstede hoitagtcde Mand, var en —-

en — Skurk!" her saae hun paa ham med et Blik, hvori
Rcedsel, kjcempede med den dybeste Sorg om Herre-
dommet i hendes rystede Sind.

Havde hun ikke selv bæret i saa stark Bevcegelse,
saa havde hun scet, hvor bleg, hvor forfcrrdet han blev.



9

Men han fattede sig hurtigt. Een Egenstab besad han
i saa hot Grad som den kan besiddes — Selvbe-

herstelse.
„Karen," sagde han, og han strcebte efter at tale i

en myndig Tone „kom til Dig selv. Efter at jeg for-
lod Omnibusen og stod Gjcnvei over Marken, for at

komme ind i Haven ad den lille Laage, har jeg ikke

seet eller talt med Nogen. Hvad nogle mig Uvedkom-

mende have talt bag Hcrkken, veed jeg ikke. Sagde de
— at jeg var — en Skurk?" han vilde smile, men

hans Lceber fortrak sig, og det blev et grueligt Smiil.

Karen saae paa ham med den største Forbavselse
— havde hun taget feil —- hun maatte jo dog troe sine
egne Sandser — men kunde hendes Mand saaledes lyve?
— hun saae atter paa ham, og det halvt vanvittige
Blik, hvormed hun var traadt ind fra den morke Have,
hvilede nu paa ham.

„Sagt om Dig." hvistede hun, „det var jo Dig
selv, der talte, det var jo Dig, der talte — og en

Kvinde!"
„Sagde jeg, at jeg var en Skurk; Man pleier

ikke at tale om sig selv paa en saa nedscettende Maade?"

og hans Stemme var sturrende og haard.
Hun stirrede atter paa ham, hun gik langsomt op

og ned ad Gulvet; derpaa standsede hun igjen og stod
ligeoverfor ham, og det var, som om hun ramsede en Lectie

op, hun havde teert udenad.

„Vel har jeg cegtet en anden Kvinde — mine For-

hold have tvunget mig dertil — men jeg vil aldrig
flaae Haanden af Dig — faaer hun ti Born, stal dit
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ikke Oære mig mindre fjært, maastee mere fjært end

hendes. Giv mig nu et Kys!" -—

„Herman!" raabte hun nu i vild Smerte — „var
det isse Dig, der saaledes talte? jeg var Dig jo nær
—- hvor kunde jeg tage feil — stig mig Sandheden,
og lad mig doe!"

Han taug, han rystede som i Feberkulde.
Hun sank paa Knæ ved hans Fod —- hun mær-

kede nu, hvor bevæget han var, thi hun havde taget
hans Haand, og den var solo og fljælvcnde; og hendes
Hjerte, der var saa kjærligt, saa barmhjertigt fik Lov til
at raade.

„Sagde jeg, at jeg vilde doe? Rei, det vil jeg
ikke — det var feigt, om jeg vilde det — jeg er nu

din Hustrue, Du er min ægteviede Mand og tilhorer
mig og ingen Anden for Gud og Mennesker. Jeg vil
ikke doe — siig mig blot Sandheden, og jeg vil tilgive
Alt — jeg vil forbarme mig over hiiu faldne Kvinde
og hendes Barn; jeg vil være som en Moder for det.

Siig mig blot Sandheden!"
Nu var han heelt fattet. Han satte sig paa So-

phaen og tvang hende til at reise sig fra sin knælende
Stilling og sætte sig ved Siden af sig.

„Karen," sagde han nu roligt, „det var ikke mig,
Du horte tale," dog fljælvede hans Stemme lidt, me-

dens han talede. „Veed Du ikke, hvor ofte man forvexler
een Stemme med en anden? Er det aldrig hændet Dig,
at Du selv eller en Anden har maattet sige „Jeg troede,
det var Dig, som talte i den næste Stue — hvor hans
eller hendes Stemme ligner din?" Hufler Du ikke, at

man har sagt, at min Fætters Stemme ligner min saa-
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meget — ah, nu har jeg det! Han er bekjendt for
sine galante Eventyr — ham er det, Du har hort tale;
eller en Anden hvis Stemme har lignet min — jeg vil

nodigt gjore ham Uret — lille Karen, kjender Du ikke

bedre min Stemme, end at Du kan forvexle den med

en Andens?" og han strøg hendes Lokker kjcertegnende
fra Panden.

Hun havde lyttet til hvert Ord, han udtalte, som
om Liv og Dod hang paa Vcegtskaalen med dem — oh
kunde det dog vcere, at hun havde taget feil? — var

det ikke snarere muligt, end at han, hendes Mand skulde
lyve og hykle saa forscerdeligt? Hendes Hjerte lukkede

sig bcevende op for at indlade Haab og Lykke, og hun
blev ncesten overvceldet as sine Folelser, af sin, Selvbe-

breidelse. Hun havde jo fortjent, at han havde vendt

hende Ryggen, for aldrig mere at anerkjende hende som
sin Hustrue. Hvad havde hun ikke sagt ham? Hun
erindrede det ikke engang rigtigt — vistnok frygtelige,
haarde Ord.

Og hendes Hoved boiede sig beskjcemmet over hans
Haand, som havde taget hendes i sin, medenS han talte,
og en heed Angerstaare faldt paa den.

„Herman — Herman," hviskede hun, „kan og vil

Du tilgive mig? — oh, hvor har jeg handlet ubesin-
digt — nei, det er ikke det rette Ord — det var langt
vcerre end ubesindigt."

Han kyssede hendes Haand lidenskabeligt, han bad

hende blot blive rolig og — skjcenke ham en god Kop Thee,
tilfsiede han spogende, saa skulde det Hele vcere glemt.

De gik ned til Theebordet. Smith bestrcebte sig
for at vcere munter, og Karen gjorde sit Bedste for at
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tale, som om Alt var glemt. Men hun var bleg og
modfalden, og Smith mcerkede, at hun aldrig saae ham
ind i Diet, men at hendes Blik var sky og ligesom
lidt forvirret, hvergang det modte hans. Eet Dieblik
tvivlede hun — det næste troede hun, og skammede sig
ved sin Tvivl.

Karen vaagnede midt om Natten; Smith sov roligt
ved hendes Side. Hun vaagnede, hendes Phantasie
havde i Drommen stillet hende bag Hækken; hun horte
sin Mands Rost udtale de samme Ord og hun
soer op af Sovne — og ene i den stille Nat, med Intet,
der kunde forstyrre Indtrykket af det, hun saa klart min-
dedes, greb Visheden om, at det havde været ham, der

havde talt, hende med en iiskold, dræbende Haand, og
hendes Smerte og hendes Gru kunne ikke bestrives.

Foruden det Dvrigc, havde han loiet og hyklet for
hende, og loiet og hyklet saa godt! Og Karens Sjæl
var en af disse Sjæle, der ere gaaede igjennem Livet,
uden at det mindste Stænk af Uredelighed har plettet
den. Hverken som Barn eller som Boxen var et usandt
Ord nogensinde gaaet over hendes Læber. —■ Hendes
Kval ved disse Tanker var, som sagt, ubestrivelig.
Men hun vilde dog ikke forstyrre ham, hun laa
ganste stille.

„Lad ham sove den Ulykkelige," tænkte hun, „jeg
vil ikke forstyrre ham — han har forsyndet sig haardt
imod mig — maastee vil han engang ogsaa ligge sovn-
los ved Tanken herom — lad ham nu sove. Min Gud!
nu har jeg kun Dig i den hele Verden, der kan troste
mig — Fader og Moder tor Intet vide herom." Man
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Vil see, at hun i al sin Smerte bog var kommen til

mere Ro.

Hun foldede fromt sine Hcmder. —• Karen troede

paa Gud og bad til Gud, men en sand og opvakt
Christen var hun desvcerre ikke. Stakkels Barn hendes
Natur var smuk og cebet, men hun trangte nu til en

stärkere Stolte, end hun hidtil havde fundet. For tre-

dive Aar siden fandt man flere Mennesker end nu, der havde
en naturlig Religion — troede paa Gud og Ubodelig-
hed, uden egentligt at staae i Samfund med Frelseren,
af hvis Ord deres Tro dog var hentet. Nu er det

anderledes. Menneskene ere nu fordetmeste enten Christne,
eller de tvivle om Alt. —

Hun faldt tilsidst i en Sovn saa dyb, at da Kam-

merpigen kom ind til hende, fortalte hun, at Smith
ventede hende ved Theebordet.

Hun klcedte sig skyndsomt paa; hun iførte sig sin
lyserode Worgenkjole og den lille Kappe med en lille

Rosenknop i — Smith fandt hende deitig, da hun traadte

ind, altfor deilig til nogensinde at give Slip paa; men

hun var dodbleg, og Dinenes Glands var saa under-

ligt slukket af Mangel paa Sovn og af kvalfulde Tanker.

Hun traadte hen til ham og standsede, uden at

sætte sig ned ved Bordet.

„Scet Dig ned Karen! Du seer ud, som om Du

trængte til din Kaffe."
„Herman," sagde hun, med en usikker Stemme,

„Herman — jeg er kommen til den Overbeviisning
i Rat, at det var Dig og ingen Anden, der talede."

„Karen," svarede han, „flulle vi nu have hele den

Historie forfra? Vil Du hellere troe Sligt om mig, end
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for Exempel om min Fcetter, hvis Stemme ligner min

paa et Haar?" svarede han, som om han nu blev vred.

„Din Fcetter! Herman," det gav hende et Sie-
bliks Haab, som han mcerkede paa hendes Stemme, „jeg
havde glemt ham — jeg var saa overbeviist i Nat om,
at jeg ikke havde taget feil. Lad mig da tale med din
Fcetter, og uden at fortcelle ham Alt, blot løseligt sporge
ham, om han ikke var her i Ncerheden igaaraftes.
Han er en ærlig Charakteer og vil svare mig sandt."

„Og jeg, jeg er altsaa ikke en ærlig Charakteer?"
sagde Smith.

Karen lagde Haanden paa sin Pande; hvor var

der et Opror, en Forstyrrelse derindenfor! Hun havde
aldrig tvivlet om, at hendes Mand jo var en ærlig
Charakteer; men hun vidste med en moralsk Overbeviis-

nings hele Styrke, at hanS Fcetter var ærlig og aldrig
loi. Han havde bæret letsindig for sit ZEgteflab, der

fandt Sted omtrent paa samme Tid som Smiths; siden
den Tid havde Alle stolet paa hans Forbedring, at han
ikke for nogen Priis vilde lyve vidste Karen. Man kan

regne et Stykke godt og troe, at det er rigtigt; men

man har ikke samme Fornemmelse, som naar det er rigtigt.
„Desuden," vedblev Smith, „kan jeg dog virkeligt

ikke tillade, at min Kone sporger ham ud og maastee
derved forraader Kundstab om hans smukke Historier."

Karen satte sig stille ned; hun bestræbte sig for at spise og
drikke, men det var hende ikke muligt at see op paa sin Mand.

Smith var taus; og da han stulde ind til Byen,
tog han sin Hat og traadte hen til hende, men stod
ganste stille, uden at sige et Ord. Skulde han lade

som om Intet var iveien og boic sig ned over hende og
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kysse hende •— eller fluide han give den fortorncde
Wgtemands Rolle?

I Karens Hjerte stred Kjcerlighed og Omhed en

haard Kamp med Tvivl og Fortvivlelse — var det —•

oh, var det dog ikke muligt, at hun tog feil?
„Min Mand, oh, min Mand," udbrod hun, me-

dens Taarerne trillede ned ad hendes Kinder, „oh, at

jeg dog kunde —• at det dog var muligt, at jeg kunde
troe Dig — men hvo kan troe, at han ikke seer, hvad
han seer, eller ikke horer, hvad han horer? Vilde Du

forlange, at jeg for Exempel flulde troe, at Du ikke

i dette Dieblik staaer der, hvor Du nu staaer, men paa
en Andens eller Dine egne Ord troe, at det dog var

muligt, at jeg tog feil?"
„Da kunde jeg dog snarere troe, at jeg tog feil, og

at Du ikke sidder der, foran mig, end troe, at Du kunde

forraade mig."
Og det var virkeligt sandt, hvad han sagde. Der

gives Mennefler, der, som Karen, ere saa ærlige, at En-

hver, der kjender dem, hellere og snarere vilde troe paa
Oienforblcendetse, Spogeri, Hexeri, kort Alt, end tvivle
om et saadant Menneskes Sanddruhed. Gud flee Lov!

Sandheden har mere Magt i denne Verden, end Mange
troe — man bliver ofte bedraget, fordi man ikke har
saameget imod at blive det i enkelte Tilfalde. Den

hele, den nogne Sandhed holder man ikke altid af at

tråde lige hen til.

Smith rakte Karen Haanden til Affled og gik hur-
tigt bort efter at have udtalt ovenncevnte Ord. Han
var vel bange for, at Hjertet fluide lobe af med ham;
hendes Uskyld og Reenhed stod i dette Dieblik saa klart
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for ham; men han kyssede hende netop derfor ikke; en

Judas var han dog ikke.

Efterat han var gaaet, gik Karen ud i Haven, og
valgt: Gangen, der forte tik det Sted, hvor hun havde
staaet og ventet paa sin Mand den foregaaende Aften.

Stakkel! hun stod der og satte sig saa levende hun
kunde ind i det Dieblik, da hun havde hort de for hende
saa forfcerdelige Ord. Eet Dieblil stræbte hun efter at

troe, at hun dog havde taget feil — det nceste flog
Overbeviisningen om hendes Mands Troloshed som et

Lyn ned i hendes martrede Sjcel.
Hun gik langsomt tilbage til Huset. Ellers, naar

hun kom tilbage fra at have fulgt sin Mand paavei,
som hun hver Dag gjorde, pleiede hun - forst at ordne

Alt i sin Huusholdning og derncest sætte sig til sit
Haandarbeide. Saa glad og let om Hjertet som Fuglen,
der svinger sig ud i det klare Blaa, pleiede Karen da at

bære — og ligesom Fuglen, kunde hun ikke gjemme paa
al den Glcede der boede i hende, og hun udbrod nu

og da i en eller anden lille Sang, eller nynnede saa
smaat til sit Arbeide. Ru var det anderledes.

Hun kom ind i Stuen og saae sig om. Der laa

Bogen, hun havde. Icest i igaaraftes, ligefor hun var

gaaet ud i den morte Have. Hun tog den op — Lcese
i den? Hvad brod hun sig om, hvad der stod i den?
Kunde den fortcelle hende Roget, hun brod sig om at

vide? Kunde den sige hende, om hun var den meest
vildledte af alle Kvinder — eller om hendes Mand
var — her standsede hun forfcerdet sin Tankegang.

Hun gik ud til sin Huusjomfru en agtvcerdig Pige,
der holdt meget af Karen. Hun gav hende sine — ikke
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Befalinger, — Karen var saa mild og barnlig, at det ikke
kunde falde Nogen ind, at hun nogensinde befalede,
naar hun talte; men hun gav sin Jomfru Besked om

Middagsmaden og andre Ting, Hunsholdningen vedkom-
mende. Men Jomfruen blev bekymret og forbauset over

den besynderlige livlose, fravcerende Maade, hvorpaa
Karen talte — hvad mon der dog var iveien?

Saa gik Karen op til sit Paaklcedningsvcerelse.
Hun saae sig om; hun huskede saa tydeligt, hvorledes
hiin Folelse af Afmagt var kommen over hende Aftenen
iforveien, da hun havde naaet dette Vcerelse. Og saa
gjennemgik hun Scenen imellem sig og sin Mand
paany — havde han talt sandt? havde han loiet? Var
det virkeligt om Herman hun gjorde sig dette Sporgs-
maal? Om Herman, som hun havde toæret saa stolt os
at eie, saa stolt af at kalde sin Huusbond?

Hun var mat og fljcelvende; hun lagde sig paa
Sophaen; physisk Ro, den kunde hun dog skaffe sig for
en Tid; maaskee kunde hun tomme til at sove og glemme
Alt. Stakkels lille Karen! saa vidt var det kommet
med hende.

Men net, hun havde kun ligget et Par Minutter,
saa kom hendes Stuepige ind til hende og meldte, at

Froken Berg var stegen ud af Omnibussen og kom hen-
imod Huset. Det gjos i Karen, men hun kunde ikke
bcere det over sit Hjerte, at negte den gamle, fattige
Froken Berg Adgang til sig. Froken Berg var en

Barndomsveninde af Karens Moder, og Karen ncennede
ikke, at hun skulde have udgivet sine Par Skillinger til
Omnibuskjorselen forgjceves.

„Gjor Kaffebordet istand Mine," sagde Karen idet
2
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hun reifte sig fra Sophaen. Hun ordnede lidt ved sin
Paallcedning og sit Haar og gik ned for at tage imod
den lille venlige, tykke, gamle Dame, der traadtc ind,
belcesset med Schawl, Paresol, Sypose osv.

„Goddag, min sode Karen; jeg har glcedet mig en

heel Uge til dette Besog. Din Moder sagde, at jeg
ikke behovede at melde mig; jeg vilde helst fee SSeiret an

og vcelge en smuk Dag. Din Moder sagde, at Du

havde talt om, at Du ventede at fee mig snart."
Karen havde trykket sine friske, rode Laber til ben

gamle Piges rpnkede Kind; hun hjalp hende venligt af
med Toiet, og der kom et lille Pust af Tilfredshed til

hende, da hun saae, hvor glad Froken Berg var ved at

kunne tilbringe en Dag hos hende, som hun elskede saa
hoit, i den friste Natur og i det smukke Huus — hvil-
ken Modscetning til hendes triste lille Tagkammer i

Peder-Hvitfeldsstrcede!
„Tak fordi Du kom kjcere Tante," saaledes kaldte

hun hende, stjondt de ikke vare i Slcegt. „Det var

smukt, at Du tankte paa mig idag," og Karens Kinder

fik lidt mere Farve, idet hun befluttede, at Tante El-
lens Glade ikke stulde lide noget Skaar, fordi hun selv
var saa ulykkelig. Og blot denne Beslutning gav hende
Lindring. Byrden blev lidt lettere, idet hun Lestuttede
sig til at hengive sig heelt idag, for at den gamle Pige,
der havde saa faa Glceder, ikke stulde miste een af dem

for hendes Skyld. „I Kjcerlighed er der stor Glcede."
Tante Ellen var nu heelt afklcedt alle sine Pakke-

nilleker og iklcedt den tarvelige, men nette lille Kappe,
hun havde faaet feerdig seent Aftenen iforveien til Be-

foget. Kaffebordet var bakket paa det Nydeligste, og



19

Karen havde ladet det træffe hen til Dåren, for at
Tante Ellen kunde nyde Godt nf at sce ud i Haven,
ud over Sundet, og nyde den friste Luft, medens hun
drak sin Kaffe.

„Du kan ikke troe, Karen," sagde den gamle Dame,
idet hun nod sin Kaffe, „hvor rar og betcenksom din
Moder var forleden Dag — dog det er hun jo altid,
hvad var der ellers blcven af mig Stakkel? Du vecd at
min Niece, Emilie stulde have Bryllup i Loverdags.
Hendes Fader, veed Du nok, har mange Born og ikke
mange Jndtcegter. Det kneb med Udstyret, men han
havde dog staffet et tarveligt Bohave og Garderobe
for hende tilveie. Men nu kneb det med Solvtoiet.
Min Svigerinde meente, at Nysolv kunde gjore det.
„Hor, veed Du hvad, Mo'er/' sagde saa min Broder,
der er Wrligheden selv, „jeg gav heller Emilie Trce-
steer, end Nysolv; det stal stikke Folk Blaar i Dinene;
det holder jeg ikke af." Min Svigerinde gav sig til at
grcede, og sagde, „at de var vel ikke faldne i en

saadan Afgrund, at de eller deres^ Born stulde spise med
Trcesteer." Jeg gik fra dem om Aftenen, lidt tung om

Hjertet; jeg gik og tcenkte paa, om jeg ikke gjorde bedst
i at scelge mit Gulduhr, men det var min Faders, me-

dens han levede, og havde Oæret min Bedstefaders; saa
jeg vilde nodigt af med det. Men den næste Morgen,
rcenk Dig min Sode, kommer der en Pakke fra din
Moder. Jeg aabnede den, og hvad troer Du jeg sane?
En Potagestee, sex Solvspisesteer, sex Solvthesteer, en Stro-
stee og en Smorkniv. Din Moder strcv, at det stulde
jeg have til at gjore med, hvad jeg vilde; jeg havde
maastee Lyst til at give Emilie det i Brudegave. Du

2
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kan troe, jeg fik Toiet paa i en Fart og lob hen til
min Broders med Solvtoiet; og Svigerflens Dine bleve

saa blanke af Glcede som det nye Solv."

„Ja, Moder er sod," sagde Karen bevceget, og hen-
des Dine fyldtes med Taarer.

„Ja, Karen, og det, jeg bestandigt siger, er det, at

det er godt, at Du fik saa god en Mand. Hvor stulde
Du have holdt Livet ud, naar Du fra et saadant Hjem,
var kommen ind i et, der var ulykkeligt? Du er op-
voxet i Kicerlighedens Solstin, Karen, som min Neveu,
der altid striver Vers, vel vilde sige."

Karen var bleven lidt bleg. Men hun dreiede

Samtalen ad en anden Kant, ved at sporge til Tante

Ellens Befindende. Blandt Andet, talte Tante Ellen

med Sorg om, at hun begyndte at blive tunghor.
„Forleden tog min Broder mig med paa Comedie

— det er sjeldent, det ganer paa for os Stakler —

men ton! Dig, Karen, at jeg fik den Sorg at mcerke,
hvor daarligt jeg nu horer. Jeg kunde dog bedre hore
hvad Actriserml sagde — men Mandenes Ord lobe i

Eet for mig — jeg kunde ikke fljelne deres Stemmer fra
hinanden, stjondt de vist vare meget forfljellige."

Karen blev blussende rod, og med en Stemme, der

stjcelvede af Bevcegelse spurgte hun.
„Kunde Du tage feil af Stemmerne, Tante — kan

man det nogensinde?"
Tante Ellen saae lidt forundret paa hende:
„Det var jo fordi, jeg er bleven saa tunghor, Barn.

Forresten stal jeg fortcelle Dig en moersom Historie om

en saadan Feiltagelse af to Stemmer. Du veed jo nok,
at jeg var i Huset hos Dine Bedsteforceldre da din
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Moder blev forlovet med din Fader. En Aften ringede
det paa Doren —• det var i TuSmorket — jeg lob ud

for nt lukke op; det var din Fader. „Er det Dig?"
spurgte han, og meente Naturligviis din Moder. Men

jeg, der dengang var en munter ung Pige, svarede
„ja, det er mig" og det var det jo virkeligt ogsaa — men

han troede jo, at det var hans Elise. Ncer havde jeg
faaet et Kys, der ikke tilkom mig; men jeg sprang be-

hcendigt tilside og sagde: „Det er rigtignok mig og

stet ikke Elise."
„Saa Fader kunde tage feil af din og Moders

Stemme?" spurgte Karen.
„Ja det gjorde han jo, som jeg fortæller," svarede

Tante Ellen.

„Tante, sode Tante," sagde Karen og gik hen og

kyssede den gamle Dame, „hvor jeg er glad over, at

Du kom. Skulle vi ikke gaae lidt ud i Haven?"
Hun ringede paa Tjeneren, der skulde tage af Kaffe-

bordet. Hendes Hjerte var saa let, og dog saa fuldt
af Selvbebrejdelse. Oh, hvad vilde hun ikke gjore for
at oprette den Uret, hun havde gjort sin Mand. Burde

hun ikke hellere have troet, at Sort var Hvidt, end at

have mistcenkt ham? Hvor det nu forekom hende ube-

gribeligt, at hun et Dieblik havde kunnet troe, at det
var ham, der havde udtalt de skrækkelige Ord? Oh, hvor
lcengtes hun efter ham!

De gik nu ud i Haven, Karen og Tante Ellen.

„Tante Ellen, Du kan ikke troe hvor Herman er en

kjcrrlig, en velsignet Mand. Han bcerer mig paa Hcen-
deine; der er vist ikke Mage til ham i det hele Land!"

„Raa Barn, det glceder mig virkeligt, at hore Dig
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blev lidt underligt tilmode for, da jeg talte om, at Du
havde faaet en god Mand, og Du breiebe af, som
man siger, uden at svare derpüa. Du var vel lidt dis-
trait, kan jeg tcenke. Rei, hvor de Georginer dog ere

magelost heilige, det er de smukkeste af dem alle."
„Du flat faae en stor Bouquet med ind, Tante, af

mine smukkeste Blomster," sagde Karen.
„Tak skal Du have — men lad os nu forst plukke

en smuk Bouquet tik dit Bord derinde — de, der stod,
saae mig lidt visne ud."

„Ja, imorges fik jeg ikke sat friske Blomster ind," sva-
rede Karen, og Taarerne traadte hende i Oinene. Oh,
hvor havde hun bæret ulykkelig for nogle Timer siden!
Tcenk, om der var et Menneske, der ikke havde taget
feil som hun og skulde bære saa ulykkelig hele Livet
i g j e n n e m! Karen ahnede ikke, at der kunde bære Trost
endogsaa for en saadan Sorg.

Da Herman Smith kom hjem, blev han meget
glad, ved at fee sin Hustru komme ham imode i Haven
som scedvanligt, kun endnu kjcerligere. Hun havde for-
ladt Tante Ellen oppe i Gjcestekammeret, hvor hun skulde
hvile sig lidt for Bordet.

„Herman, kan Du tilgive mig? Bliv ikke kjed af
at gjore det. Jeg har viist mig saa svag, at jeg
foler, at Du maa bære urolig over, at Du har betroet
mig dit Livs Lykke." Hun tog hans Haand og saae
paa ham med Dine, saa kjcerlige, saa bonfaldende, som
et yndigt Barn, naar det beder om Tilgivelse.

De vare endnu i Haven; han tog hendes Haand i

sin, og trykkede et Kys paa den.
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tilgive mig?"
„Karen, tal aldrig mere om denne Sag, det er det

Eneste, jeg forlanger af Dig."
„Maa jeg aldrig mere tale derom, jeg kan jo dog

ikke glemme denne besynderlige Historie. Hvorfor maa

jeg ikke tale derom?"

„Fordi — fordi det smerter mig at trense derpaa,"
svarede han.

„Du har Ret, jeg forstaaer Dig, men jeg tor ikke

love det. Naar mit Hjerte er ved at briste af Selv-

bebrejdelse, hvem flal jeg saa gaae til? Oh, Herman,
maa jeg betroe mig til min Moder og fortcelle hende,
hvor svag jeg har vceret?"

Herman Smith blev saa hvid i sit Ansigt, som en

kalket Bceg.
„Din Moder, Karen, hvad trenser Du paa. Skal

Nogen, om det saa er din Moder, staae imellem os,
imellem Mand og Hustru?"

„Staae imellem os Herman? Fordi jeg tilstod
hende min Svaghed? Jeg fik vist en alvorlig Jrette-

scettelse af hende. Intet vilde kunne faae hende til at

tvivle om Fader."
Nei, Karen, men det var ikke alene din Moder,

der saaledes stolede paa din Fader. Det gjorde Alle,
der kjendte Noget til ham.

Karen var lidt forundret over Eet og Andet i den

Maade, hendes Mand tog Sagen paa; men hendes
Hjerte var lettet for en tung Byrde. Hun saae paa
Hcekken, medens de gik forbi den; den var flere Alen

tyk, og det Mennefle, der havde talt, havde jo talt med en
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lav, hviskende Stemme. Og hendes Hjerte blev endnu
lettere og gladere ved denne Tanke.

Hun var saa sod og elskvcerdig hiin Dag imod sin
Mand og Tante Ellen. Tante Ellen glemte aldrig dette

Besog; og mange Aar efter kunde hun endnu erindre
denne Dag; men fortcelle om den uden Taarer, det
kunde hun aldrig.

Dagen efter var der stort Selskab hos Karens For-
celdre. Smith og hans Kone vare iblandt Gjcesterne.
Karens Moder spurgte hende strax, om hun havde feilet
Noget, siden hun sidst saae hende.

„Jeg?" svarede Karen med sit milde Smil, „jeg
feiler aldeles Intet, Isære Moder."

Hun ahnede ikke, at hendes hele Udseende, hele Vce-

sen bar Spor af den Lidelsens Ild, hvori hun, skjondt
kun en kort Tid, havve beeret. Der var mere Betyd-
ning, mindre Barnlighed i hendes Blik og Vcrsen.
Blodet steg og sank ncesten uophorligt i hendes fine
Kinder. Hun dandsede, maaflee endnu mere let og svce-
vende end for, men hendes Munterhed under Dandsen
var heelt borte.

Da hun skulde hjem, da alle de Fremmede vare

borte, stode Moder og Datter i Sovekammeret, medens
den Sidste tog Toiet paa, og vexlede et Par fortrolige
Ord til Afsked.

„Det er sandt Moder, Tante Ellen var hos mig
igaar. Hun fortalte mig en moersom Historie fra din

og sin egen Ungdom."
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„Ja," svarede Fru Vilsted, „saadanne Historier har
hun mange af. Hun morer ogsaa mig med dem, de

opfriske Mindet om min Ungdom; jeg har ikke ncer saa
god en Hukommelse som hun."

„Vi talte," sagde Karen, og hendes Kind blegnede,
„vi talte om, hvorledes Stemmer kunde forvexles, og saa
fortalte hun om, at Fader engang havde forvexlet din
Stemme med hendes."

„Min Stemme med hendes?" svarede Fru Vilsted
lidt tovende og huflede sig om; saa udbredte der sig et

Smiil over hendes Ansigt, og hun sagde, „jo, nu husker
jeg det. Det var en ret moersom Historie, — men Tante

Ellen maa ikke troe, at han ikke kjendte min Stemme

bedre, end at han vilde have vidst, hvem der talte, havde
hun sagt Andet end det Par Ord."

Hvor mangt et Dolkestod i en Andens Hjerte gives
der ikke undertiden af en kjcerlig, uvidende Haand.

Da Smith sad i Vognen hos sin Hustru paa
Hjemveien, tog han hendes Haand i sin og sagde med

kjcerlig Stemme:

„Hvor Du har toæret yndig tasten Karen — aldrig
har jeg seet Dig smukkere — og din Dands —• ja den

kunde en Sylphide vel prove paa at efterligne. Morede
Du Dig godt Karen?" vedblev han, foruroliget ved hen-
des Taushed.

„Tak, ja jeg morede mig; nu er jeg saa trcet," og

hun lagde sit Hoved tilbage i Hjornet af Vognen.
Hun var bleg, og der var et underligt uroligt Blik

i hendes Dine, da hun og hendes Mano traabte ind i

Huset. Hun var fravcerende, ordknap og skyndte sig med

at tage sin Tilflugt til Sovnens dulmende Magt. Hun
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faldt snart isovn; hendes Legeme var udmattet af Dand-

sen og af den nagende, sjælelige Smerte, der paa Hjem-
veien havde begyndt at indtage sit Scede igjen i hendes
Hjerte.

Midt om Natten vaagnede hun atter som eengang
for. Og Tvivlen, denne drcebende Tvivl, for hvis gis-
tige Aande hver lille Blomst paa hendes Vei falmede;
denne Tvivl, der som en Sirocco gjorde Alt vissent og
dodt om hende, greb hende i sin knugende Favn. Han
sov, han horte ikke de tilbagetrcengte Suk, der undslap
hende. Hun sov ikke mere den Nat, men stod dog op
til scedvanlig Tid; hendes Kind var bleg, og, istedetsor
det glade Smiil, hun ellers begyndte Dagen med, var

der et smerteligt Trcek om Lceberne. Smith ahnede
Grunden til hendes Nedslagenhed. Tvivlen var vel vaag-
net tillive paany, tankte han; han sagde imidlertid intet

Ord, der hentydede dertil, og han og alle Andre, naar

undtages Karens Moder, kunde godt have troet, at hun
blot ikke befandt sig vel, naar man ellers Intet vidste
om, hvad hun bar paa sit Hjerte. Der gives Menne-

fler, der saa ydmygt boie sig under Smertens Aag, at

Ingen ahner, hvor dybt de boie sig under det. Og til
dem horte Karen Vilsted.

Der gik Dage og Uger hen paa samme Maade

for Smiths. En enkelt Gang kom der en Samtale igang
imellem LEgtesolkene, men den dode snart hen paa
Grund af Karens Aandsfravcerelse. Ja hun var aands-

fravcerende; hun stod, hvor hun saa end var —• i Selflab
eller paa sit Leie i de sovnlose Timer —■ alligevel al-
tid paa samme Sted — bag den hoie Hcek og lyttede
og lyttede til disse, samme Ord, der hiin Asten vare
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blevne udtalte — af hvem? Undertiden kunde hun et Die-
blik troe, at Stemmen dog ikke havde lydt ganske som
hans, og saa kom der et underligt Udtryk i hendeS dei-

lige Dine; hun saae paa Smith og de fyldtes lang-
somt med Taarer. Hun kunde da pludseligt gaae hen
til ham gribe hans Haand og kysse den med en rorende

Admyghed i sit hele Vasen. Men hun talte da ikke et
Ord —• Haabet var saa lifligt, men dog saa zart og
stint — det taalte ikke endnu at udtales med Ord. Et
Dieblik efter, og det var forsvundet — hun var atter

sikker paa sin Ulykke.
Ofte, naar hun var meest vis paa, at hendes Mand

havde bedraget hende, blev Livet hende saa tomt saa
rcedselssuldt, at hun syntes, at vilde han blot tilstaae
det, saa kunde hun dog elske ham, dog klynge sig til

ham — hun kunde jo saa dog ikke undvcere ham. En

Aften sadde de sammen ved Lampens Lys, hver med

sin Bog. Da blev denne Folelse saa levende hos hende
—• naar hun blot maatte eie ham, havde hans Synd
end vceret nok saa stor — oh, naar han blot vilde sige
hende Sandheden! Man kan jo ikke udholde at elske en

Sphinx eller en Gaade!
Hun reiste sig op og satte sig ned paa Tappet ved

hans Fodder, hun greb hans Haand i begge sine og

lagde sit Hoved paa hans Kna. Men hun talte ikke,
det hjalp jo ikke at sporge, at bede og bonfalde, det

havde hun jo forsagt, det hjalp jo ikke. I flere Rat-
tcr havde hun ikke sovet synderligt; der var ligesom en

physisk Lindring ved stråledes at sidde hos ham; gradviis
lukkedes hendes Dine i og hun slumrede.

Smith sad med sin Bog, nu lagde han den fra
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kjrerlig imod hende; i dette Dieblik soer der et Udtryk
af vild Smerte over hans Ansigt. Han saae ned paa
hende, og hans Ansigt saae ud — mon ikke, som da

Judas kastede de tredive Solvpenninge tilbage?
Han reiste sig ikke, sor ikke at forstyrre hende —

men kun nogle Dieblikke varede hendes Sovn. Hun
maatte have dromt, thi hun soer nu op, reiste sig og

stod foran ham og udbrod vildt og med stscerende
Stemme: „Herman Smith! Enten var det Dig, der
talte hiin Aften, eller det var —" her sank Stemmen og

hun saae sig fly om i Vcerelset, „det var enten Dig el-
ler — den Onde." Hun bedcekkede nu sit Ansigt med

Hcenderne som et Barn, der om Natten frygter for
Spogelser.

„Karen, gode Himmel, kom til Dig selv. —• Du
bliver afsindig og gjor ogsaa mig det."

Han gik hen til hende og vilde berolige hende.
„Afsindig — oh Herman," udbrod hun med en

Stemme saa klanglos og huul, „afsindig, ja maaflee.
Men Herman, det er jeg bleven af Sorg — saa Du
maa ikke foragte mig — ikke bebreide mig det."

Hun faldt i en voldsom Graad. Samme Nat

havde hun stærs Feber. Lregen kom og gjorde sit Bedste
— han mcerkede, hun havde Noget paa Sindet, men

vidste jo ikke, hvad det var.

Karen laa stille hen den forste Deel af næste Dag.
Smith vilde gaae hen til hendes Moder for at lade

hende vide, at hendes Datter var syg. Men lidt efter
at han var gaaet, kom Kammerpigen ind og meldte, at
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Smiths Fcetter var kommen for at besage dem, men hun
havde sagt, at Fruen var syg.

Karen soer op —- hendes Kinder blussede og hun
udbrod:

„Gaa ned og bed ham blive, jeg kommer strax,"
og hun greb sine Klceder, for at tage dem paa.

„Men Fruen er saa syg," begyndte Pigen.
„Gaa strax," sagde Karen utaalmodigt og paa en

for hende ellers saa fremmed, bydende Maade.
Da Karen traadte ind i Havestuen, hvor Smiths

Fcetter stod og ventede, blev han greben af Sorg og

Forbauselse. Vi ville betroe Laseren en Hemmelighed
— Karen var den forste Kvinde, han egentligt havde elstet;
nu havde han agtet en Anden, som han holdt af, og
Karen var en Andens Hustru; men dog bevcegede hen-
des Udseende ham mere, end vel ellers havde varet Til-

faldet. Feber brandte i hendes Aarer, Kinder og Laber
vare purpurrode. Dinenes Glands var unaturlig, nasten
som en Wdelsteens. Laderne vare halvt aabne for at
lette det tunge, hurtige Aandedrag. Hendes Dragt
var kastet paa i Hast og sad ikke ziirligt som ellers.
Over de udslagne Lokker sad den lille Morgenkappe halvt
paa Snur.

„Henrik, god Dag," sagde hun hastigt og rakte

ham den lille feberhede Haand, „god Dag Henrik."
„Kjcere Karen, jeg har vist forstyrret Dig —- Du

skulde ikke have taget imod mig, da jeg jo kom til Ulei-

lighed "

„Til Ulejlighed," udbrod Karen, „der er Ingen i
den hele vide Verden, jeg i dette Dieblik hellere vilde

have seet end netop Dig."
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Hvor vilde hans Hjerte ikke have banket for et Par
Aar siden ved en saadan Tiltale fra Karen. Nu var

det anderledes, og han havde strax mcerket paa hendes
Udseende, at her var Noget iveien, som han ikke forstod
sig paa; desuden havde slige Udbrud aldrig for hort til
Karens stille Vcesen.

„Scet Dig ned Henrik," sagde hun, men da han
havde sat sig, blev hun dog staaende og vedblev i en

lidt forlegen Tone:

„Jeg har en Tjeneste at bede Dig gjore mig —

den er saa underlig. Henrik, jeg holder af Dig, og
troer Dig, oh, saa godt som Faa — men det er blot en

lille Prove, jeg vil anstille —- vil Du ikke nok?"

Han saae forbauset og sorfkrcekket paa hende —• hun
var jo sindsforvirret — eller var det blot Feberphantasier,
hun led af? Hans Stemme var sorgmodig, da han sva-
rede hende:

„Karen, jeg vil gjore Alt, hvad jeg kan, for at hjelpe
og troste Dig."

Him stod et Dieblik stille foran ham uden at tale.

Hendes skjcelvende smaa Fingre snoede sig ind imellem

hverandre, saa forlegen, saa elendig var hun ved at komme

frem med sin Begjcering.
„Hvad skal jeg gjore for Dig Karen? Kan jeg

gjore Noget for Dig?"
„Henrik — vil Du gaae med mig ud i Haven?"
„Ud i Haven? Karen Du er svg, vist meget mere

syg, end Du troer —- det blceser koldt idag —• gaa ikke
ud i Haven."

„Henrik — det vil netop gjore mig godt, kom med
— og oh Henrik, har Du det Mindste tilovers for mig,
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saa bcer over med mig — jeg vil ikke kunne forklare, hvor-
for jeg beder Dig gjore mig en Tjeneste, en saa besyn-
derlig Ting, oh kom med!"

Hun tog hans Haand; han tog et Schawl, der laa,
og kastede det om hende, og saa gik de ud i Haven.
Hun forte ham hen til den hoie Hcek, netop til det

Sted, hvor hun havde staaet hiin Aften, Hun var saa
forstyrret i sit Sind, den Arme, at hun aldeles ikke folte,
hvad der var urigtigt eller ikke kvindeligt i hendes Ad-

fcerd. Hun, der for var Blyheden, Kvindeligheden selv,
havde nu ingen Tanke uden den, at flaffe sig Vished
— ViShed — for at slippe Tvivlen, om saa Visheden
skulde drcebe hende. Hun brcendte af Feberiorst i dette

Dieblik, men hun cendsede det ikke; hvad var den bedste
Lcedskedrik, Jorden havde til hende, i Sammenligning
med Vished for hendes torstende Sjcel. I dette Die-
blik var Dnsket saa stcerkt om at slippe Tvivlen, der saaledes
havde martret hendes Sjcel, ved at bruge den som en

Boldt — frem og tilbage — frem og tilbage — at Dnsket
om at finde sin Mand uskyldig var heelt tilbagetrcengt.
Den, der er ved at doe af Torst, og griber efter en Skaal
med Vand, kan ikke haabe eller tcenke paa Andet; han
vil blot lcedske sin Torst.

„Henrik, vil Du gaae udenfor Haven og stille Dig
paa den anden Side og saa sige," hun lagde Haanden
paa Panden — hvad skulde hun bede ham sige? jo det

maatte toære de samme Ord, „Du flat blot sige, „Vel
har jeg cegtet en anden Kvinde; mine Forhold have
tvunget mig dertil," nei, mere behovede han ikke at sige,
instinctsmcessigt folte hun, at hun ikke kunde sige flere af
de rcedsomme Ord —■ „vil Du det kjcere Henrik?"
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Der undslap ham et dybt Suk. — „Gode Himmel,
Karen, hvad kan det gavne eller tjene Dig, at jeg gjor
det? jeg kan jo sagtens gjore det, men hvorfor?"

„Henrik jeg beder Dig, jeg bonfalder Dig, gjor
det, blot for gammelt Venskabs Skyld?"

„Oh, Karen, jeg vilde give mit Liv for Dig, troer

jeg, for gammel Kjcerligheds Skyld, stakkels Karen," og
Taarerne stode ham i Oinene.

„Saa gaa da, tjære Henrik, og gjor blot som jeg
siger," hviskede hun. Saa gjentog hun Ordene og

holdt Fingeren iveiret, som naar man ret vil indprente
et Menneske, hvad man siger. „Men Du maa ikke tale

hoit, halvt hviskende, som var Du bange for at Træer

og Buske havde Dren."
Med et tungt Hjerte gik han udenfor Haven, for

at stille sig paa det bestemte Sted og udtale de bestemte
Ord. Hvad var dog dette! Karen var sindsforvirret,
det var vist — men der var noget Andet under dette,
og han mistænkte strax Smith. Han holdt ikke af denne

Fætter, dog ikke fordi han havde ægtet Karen; hun havde
jo ikke elsket ham.

Saa stod han der og udtalte Ordene, og saa gik
han langsomt tilbage, for at faae Karen til at gaae ind

og gaae tilsengs. Men da han kom ind i Haven var

Karen forsvunden. Han stod et Dieblik tvivlraadig, og

saa gik han ind i Stuen. Idet han traadte ind ad

Doren, kom Karens Kammerpige tililende. Hun kom

fra den overste Etage og saae meget forskrækket ud.

„Oh, Hr. Hjelm, Fruen ligger ovenpaa saa un-

derlig —• jeg har ikke seet saadant Noget for — det er

vist det, man kalder Krampe. Hun leer et Dieblik, som
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Var hun saa glad, saa grader hun saa voldsomtog ligger
saa underligt stiv paa Sengen."

„Jeg gaaer strar for at sende Lagen," svarede
Hjelm, og efter at have sendt den narmeste Lage, ilede

han til Byen til Karens Foraldre, hvor han saa lem-

peligt, han kunde, underrettede dem om hendes Tilstand.
Smith havde allerede varet der, men omtalt hendes
Sygdom som en almindelig Forkjolelsesfeber.

Karens Moder havde lange ahnet, at der var No-

get, der trykkede paa hendes Datters Sind. At det ikke
blot var Physisk Ildebefindende, hun leed under, markede
Moderen snart. Men endstjondt hun naturligviis spurgte
hende, om der var Noget, hun tog sig nar, om hun
var bekymret for Eet eller Andet, fik hun ikke Lys i Sa-

gen, thi Karen havde altid sogt at undgaae stige Sam-

taler; og naar Moderen undertiden fik en Ahnelse om,
at det, der trykkede paa KarenS Sind, hidrsrte fra en el-
ler anden Uoverecnsstemmelse imellem AZgtefallerne,
aflod hun netop fra at trange ind paa Karen. Hun
var en forstandig Moder. Hun vidste, at Indblanding
imellem Wgtefolk sjeldent eller aldrig gjorde Gavn; at

det var kun i yderste Nodstilfalde, naar den Svagere —

undertiden kan det vare Manden — trues med at

knuges og knuses tildode af den Stärkere, at Familien,
rettere sagt, Een af Familien kan vare berettiget til at

bruge et strengt Alvorsord til den feilende Part. Hen-
des Mand troede aldeles ikke, at Karens Ildebefindende
hidrorte fra hendes Sindstilstand. Han trostede sin
Kone med, at maastee denne hendes Bekymring kunde

forandre sig til en stor Glade, en Glade for dem Alle.
Da Smith havde varet der og fortalt, at Karen

3
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Var syg, besluttede Fru Vilsted at tage ud til hende,
men forst maatte hun ordne sin store Huusholdning for
hele Dagen. Hun var derfor endnu ikke taget fra Byen,
da Smiths Fcctter, Hjelm, kom og, som vi allerede have
sagt, saa lempeligt han kunde, underrettede Vilsteds om,

at Karens Sygdom vist var meget alvorlig. Med en

ham mcdfodt Takt, der i dette Tilfcelde forhoiedes ved

at det var hans fordums Elskede, han talte om, undlod

han at fortcelle det besynderlige Optrin i Haven. Men

hvad han havde sagt, var tilstrcrkkeligt, til at fylde Vil-

steds med den meest levende Bekymring. Fru Vilsted
skyndte sig, med at give de allernodvendigste Ordre

til sin Huusjomfru, og tog saa afsted til sin Datter.

Men imidlertid var der foregaaet et sorgeligt Op-
trin i Villaen paa Strandveien. Smith, der folie
sig som jaget af en ond Aand, tog strax tilbage til sit
Hjem, efter at have talt med Karens Forceldre. Vi vide,
at hanS Fcetters Besog havde fundet Sted, kort efter at

han havde forladt Landstedet. Han traadte med et be-

cengstet Sind over Dortcerskelen til det Hjem, hvor for
kort Tid siden der kun ventede ham Kjcerlighed og Hygge.
Han gik ikke strax op til Karen; han stod et Oieblik

midt i Havestuen og lyttede. Alt var stille i Sovevce-

relsct lige ovenover Havestuen, men med Eet hcevede der

sig en klar, ncesten skingrende Rost, der sang:

„Fagre Ord Hjertet monne glcede!
Fagre Ord volde tit vi grcede,

Fagre Ord."

Der overfaldt ham en kold Gysen, ved at hore
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denne Rost. Nu vidste han, hvorledes han vilde finde
sin Hustru; men han maatte derop; var der ikke endnu
Frelse at finde for hende? Han vilde nu opoffre Alt,
for at frelse hende fra en Skjebne, som han gjos ved
at tcenke paa. Var det for seent?

Da han kom op til Doren af deres Sovekammer,
stod han et Dieblik udenfor; der var ganske stille, men

saa horte han, at hun begyndte at grcede og jamre sig.
Han traadte ind; Karen sad overende i Sengen. Hun
havde trukket Benene op til sig, havde lagt Armene paa
sine Knce og Hovedet paa sine Arme. Hendes oploste
Haar hang om hende, saa at han nccsten ikke saae hen-
des Ansigt. Hun lod ikke til at mcerke, at Doren gik
op. Hun grced, og det faldt ham ind, hvor hendes
Graad lod som et Barns Graad; saaledes kunne i de
alvorligste Dieblikke slige underlige Tanker falde os ind;
men denne Tanke skar ham i Hjertet.

„Karen," vovede han endeligt at sige, „Karen, maa

jeg komme hen til Dig og soge at troste Dig?"
Hun hcevede Hovedet og saae vist paa ham uden

at svare.
„Karen, jeg er kommen for at tilstaae Dig min

Synd, min Forbrydelse imod Dig, lad, hvad der saa vil,
folge paa. Jeg vil sige Dig Alt!"

„Sige mig Alt?" svarede hun langsomt, idet hun
lagde Haanden paa sin Pande, for at besinde sig. „Ru
vced jeg Alt, Alt, Herman Smith; hvorfor vil Du saa
nu sige mig det? jeg veed jo, at Du er en Logner."
Dette sagde hun, som om det var de ligegyldigste Ord,
hun udtalte. Saa kom der Uro i hendes Blik.

„Veed Du, hvorfor jeg grcedcr? Fordi 'jeg foler
3
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som om jeg havde mistet Alt, ogsaa min Forstand —

jeg synger og grccder og vecd ilte hvorfor. Og saa sid-
der der inden i mig den rigtige Karen og er forundret
over, hvad der lan vcere paafcerde. Men Herman, Du

er en god Regnemester, naar man har mistet Alt, hvad
har man saa tilbage at miste — naa, svar mig, horer
Du?"

„Intet, Karen."

„Der loi Du ikke, Herman Smith! Dn lyver ikke,
naar Du regner, kan jeg mcerke," og hun lo. Men saa
kom der en hoitidelig Alvor over hende, og da hun
talte igjen, var det med hendes egen blide Stemme.

„Herman, Du maa aldrig mere lyve! Det er saa hces-
ligt! Hvor kan man dog falde paa det? Og saa veed

Du jo" — her holdt hun Fingeren i Veiret, og hvistede
„det veed Du da vel nok — hvem der er Lognens Fa-
der? Og naar Du lyver, saa folgcr han Dig som din

Skygge — hvor Du gaaer hen, er han ved Siden af
Dig, og han lcegger sig ved din Side om Natten, naar

Tu sover." Her blev hun bleg som et Liig; hun ry-

stede som i Feberkulde. „Herman," stonnede hun, „gaa

bort Herman — han staaer nu ved din Side — gaa

Herman!" De sidste Ord bleve udtalte med et hoit
Skrig. Lcegen traadte i dette Dieblik ind ad Doren.

Han saae Smith, der stod bleg og maallos af Skrcek og

Fortvivlelse, og han horte Karens sidste Ord.

„De maa endeligt foie hende i at gaae," sagde
Lcegen, idet han henvendte sig til Smith. „I hendes
Tilstand kommer der saa ofte Had og Rcedsel hos den

Syge, netop mod dem, de have elflet meest; og vi tor ikke

Andet end give efter her."
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Had og Rcedsel! Hvad ellers havde han ogsaa
fortjent? Han vendte sig fra Lcegcn, uden at udtaleet

Ord, og forlod Vcerelset. Men hans Gang ned ad

Trappen var langsomt og tungt som en Oldings. .

Saa kom hendes Moder; hvo kan flildre hendes
Skrcek og Jammer? Karen var aldeles sindsforvirret;
hun sang, hun grad, hun bad Moderen beflytte sig imod

de onde Aander, der havde opflaaet deres Bolig i Hu-
set; men i al hendes Forvirring undflap der hende ikke

noget Ord, der anklagede hendes Mand eller der op-

lyste dem om, hvad hun havde tlibt.
Vi ville ikke dvcrle lcengere ved denne sørgelige

Skildring. Henad Eftermiddagen kom en af Hovedstadens
meest anseete Lceger. Han afgav det som sin Mening,
at dersom Karen ikke om nogle Dage var bleven rolig,
var det nodvendigt at hun matte sendes til Slesvigs
Sindssygeanstalt. Det blev dengang anscet for Dan-

marks bedste.
Det blev ikke bedre med den ulykkelige unge Kone.

Sin Mand malte hun aldeles ikke at see. Og da hun
forlod hans Huns, maatte han vogte sig for at vcere

paa hendes Bei. Begge hendes Forceldre fulgte deres

eneste Barn til hendes sørgelige Opholdssted.
Og Smith — hvad var hans Sindstilstand i disse

Dage og efter at hans Hustru havde forladt hans
Huns paa denne sørgelige Maade? At han var af en

verdslig, indbildsk og i en vis Retning aldeles fordcervet
Natur, veed nu Lceseren. Men han var dog ikke al-
deles blottet for menneflelige Folelser, og han var som
Folge heraf vel saa ulykkelig, som et Mennefle kan vcere

det, i den sørgelige Tid. Hans største Lidelser var, at
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han med Eet fik en Ahnelse om, at havde han blot

strax tilstaaet Karen Sandheden, saa havde Alt forholds-
vits nn vceret godt. At han havde ladet hende lide
Tvivlens Kvaler saalcenge, vidste han godt, var det, der

havde nedbrudt hende, mere end nogen Sorg kunde have
gjort det. Og dog gjorde man ham ikke Uret, hvis
man antog, at havde Karen vceret mindre ung eller
mindre smuk, saa havde hans Sorg vceret langt mindre,
og han havde vel ogsaa engang forvundet den. Saa
til sand Anger kjendte han endnu Intet. Vi skylde
ham ogsaa at sige, at sit ZEgtesiabslofte havde han ikke

brudt; et celdre Forhold, hvori han havde staaet, havde
bragt ham en Straf, som han dog selv kunde have for-
mildet. Nogle Dage efter Karens Bortrejse lukkede han
sit Huns og reiste bort til Udlandet, som han sagde,
uden noiere at betegne Maalet for sin Reise. I de paa-
folgende Maaneder sirev han flere Gange til Lcegen ved

Anstalten og bad om at Svarene maattc sendes til Paris
„poste restante“. Disse Svar lode meget sorgelige.
Ingen Forandring til det Bedre, snarere til det Vcerre.
En Aften var han gaaet ind paa et Spillehuus i Paris.
Han søgte undertiden ved Spillebordets spcendende Virk-

ning at kvccle sin Selvbebrcidelse og sin Fortvivlelse.
Hans Tjener bragte ham der et Brev; han aabnede
Convoluten med sijcelvende Hcender. Det var, som han
havde ventet, fra Slesvig. Brevets Indhold var folgende.

„Vil De see Deres Hustru endnu engang, da kom

saa snart som muligt. Hendes Sindsforvirring er aldeles

overstaaet, men hun har ncppe mange Dage tilbage at

leve i."
Det var sircekkeligt, men oh, der var dog maasiee
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Haab; og blot at fee hende engang igjen ved sin Be-

vidsthed, at faae et tilgivende Ord af hendes Lceber,
hvad var ikke det vcerd?

Han stroede saa at sige Guld paa sin Bei for at

komme afsted; det var ikke Jernbanernes Tid; dog var

der skeet store Fremskridt med Hensyn til de Reisendes
Befordring, og tredie Dagen efter Brevets Modtagelse
holdt hans Vogn udenfor SleSvigs Sindssygeanstalt.
Det var en Aften i Maimaaned, omtrent syv Maaneder

efterat Karen var bleven bragt dertil. En stille blid

Foraarsaften; nogle enkelte blege Stjerner viste sig paa
den endnu ikke dunkle Himmel.

En Herre kom netop ud af Stedets Port. Det
var een af Lcegerne. Smith steg af Vognen og spurgte
med ncesten lydlos Stemme, „om hans Hustru levede,"
efterat have sagt sit Navn.

„Hun levede endnu og var ved sin fulde Fornuft, kun
at hun ikke vilde af med Barnet, der var dod Dagen for."

„Barnet!" Smith maatte stotte sig imod Vognen.
Han turde, han kunde ikke sporge hvad Lcegen meente.

Man viste ham henad en lang Corridor; hans
fljcrlvende Been kunde neppe beere ham.

„Veer saa god," sagde Opvartningskonen, idet hun
pegede paa en Dor. Han tog Laasen i Haanden — hvor-
ledes skulde han faae Mod til at gaae ind? Men med
Eet blev Tanken om den yndige unge Hustru saa levende

hos ham, at hans Lcengsel vandt Seir og han aabnede
Doren og traadte ind til hende. En Natlampe oplyste
Vcerelset med sine svage Straaler. Derhenne i Sen-

gen laa der en ung Kvinde med et Barn i Armen
— var denne Kvinde hans Hustru? Hendes Ansigt
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var langt og smalt og dodbtegt; en lille hvid Kappe med
klare Strimler omkrandsede det; der var ikke en eneste
gylden Lok tilbage af de mange; for lcenge siden var

det deilige Haar afklippet. Hun slumrede; i sin Arm

holdt hun sit Barn, der sov den dybeste Sovn. Bar-
nets Ansigt var dejligt; deiligt som et Ansigt kun kan

blive, naar Doden har sat sit Stempel derpaa. Og iscer
et Barn, hvor kan det dog vcere skjont i sin Dod; man

kan ncesten undres over, at et saa fredeligt Syn kan

fremvise sig i denne syndige, urolige Verden; men det,
vi see paa, er jo heller ikke mere af denne Verden.

Smith stod og saae paa dem — sin Hustru og sit
Barn; og der gik den Folelse og den Tanke igjennem
hans Sjcel, at han havde drcebt dem begge. Han havde
ingen Ahnelse havt om, at hans Lykke kunde have vce-

ret saa stor, at hans Ulykke kunde vcere større end han
havde vidst den at vcere.

Karen flog Oinene op og saae ham; hun blev ikke

forundret ved at see ham. Med svag Stemme talte hun
nu til ham:

„Herman, Du er kommen for at see dit Barn og

for at sige os Farvel. Kom hen til os, og see, hvor
smuk han er."

Smith svarede ikke, og rorte sig ikke af Stedet.

„Vil Du ikke nok komme hen til os og give os

et Kys til Affled, Herman? Jeg husker godt, hvad vi

have tabt, men jeg sorger ikke mere. Og Du maa ogsaa
söge Trost — Trost hos ham, der tog Dornene i Favn.
Vort lille Barn har han nu taget i Favn for Evigt."

Herman Smith gik nu hen til hende; han kastede
sig paa Knce ved Sengen, lagde sit Hoved ned ved Siden
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af Karens Haand og brast i Graad. Hun lagde sin
Haand paa hans Hoved.

„Ja, Herman, jeg vilde grcede som Du nu grceder
over vor tabte Lylke, men det kan jeg ikke mere. Seer

Du Herman, jeg har smagt af Himlens Salighed, og

saa grceder man ikke mere."

Han standsede sin Graad, hendes Stemme var saa
svag, og hvert af hendes Ord vilde han modtage i sit
Hjerte for at gjemme dcrpaa.

„Da mit —- da vort Barn blev dobt, da var det

mig som blev jeg ogsaa forst da indlemmet i Christi
Rige. Jeg gik ham min Frelser forbi i min Nod og
gik hen til Faderen, uden at bede Ham tage mig ved

Haanden, og det var ingen christelig Bon, jeg bad. See

paa vor lille Son Herman, han blev kaldet Johannes,
efter Fader — Fader er saa sand, saa cerlig, det vilde jeg,
vor Son ogsaa flulde opvoxe til at vcrre — men saa dode

han igaar. De vilde tage ham fra mig, men imorgen
ville vi To ogsaa vcere forenede i Doden, saa jeg har
faaet Lov til at beholde ham."

„Karen," sagde Smith der nu hcevede sit Hoved
og saae paa hende og paa sit Barn, „vil Du ikke leve

for min Skyld? Hvor skal jeg holde Livet ud, Karen?"

„Herman, Dod og Liv afhcenge jo af Herren —

jeg maa folge mit Barn, — jeg foler det saa vist, saa sik-
fert, at jeg kommer til at folge ham."

Smith lagde sit Hoved paa hendes Bryst ved Siden

af Barnet.

„Karen," hviskede han med smertefuld Stemme,
„er jeg ikke for uvcerdig til, at jeg tor trykke et Kys paa
mit Barns Pande?"
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„Du vil gjerne kysse ham — ja, det kan jeg for-
[taste,'' svarede Karen, og et livsaligt Smiil omsvccvede
hendes Lceber. „Boi Dig kun ned og kys ham — og
Du vil aldrig glemme, at dine Lceber have trykket hans
uskyldige Mund — og Herman, der vil aldrig mere ud-

gane en Logn af den Mund, der har kysset hans —

vil Du love det?"

De sidste Ord udtalte hun med hoitidelig, næsten
streng Alvor.

Smith boiede sit Hoved ydmygt ved disse Ord —

derpaa reiste han sig op, for at kunne naae Barnet, der
laa paa den anden Side af Sengen, og han kyssede
det dode Barn paa Panden og paa Munden,

„Giv nu ogsan mig et Kys, min stakkels, stakkels
Herman, til Farvel — strid kun mod Synd og Sorg,
saa flal Du komme til os."

Hun var udmattet og laa ganske stille hen. Henad
Morgenstunden drog hun det sidste Suk. Hendes kjcer-
lige Blik hvilede paa hendes ulykkelige Mand i Dods-

stunden.
Og siden efter, hver Gang hans Fortvivlelse var

ved at naae sit Hoieste, og een Gang, da han var veo at

gjore Ende paa den med egen Haand, steg dette Blik,
som ukaldet af ham selv, op af Mindets Dyb, og der

kom Lindring, saa at han ikke heelt tabte Haabet om

at naae den, der havde elsket ham saa hoit.
Hvorledes han udholdt, hvad der fulgte paa Karens

Dod, hendes FaderS Ankomst strax efter hendes Dod
— Moderen havde lcenge beeret syg og sengeliggende,
saa hun kom ikke —• andre Frcenders og Venners senere
Komme til Begravelsen, de deeltagende Ord og Haand-
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modtog, vidste han aldrig siden. Hans Sorg var saa
tung, at den forte en Slags Bedovelse med sig. Men
der var Een, der ikke gav ham noget deeltagende Ord
eller noget Haandtryk. Og det var hans Fcetter, Henrik
Hjelm. Midt i den underlige DoS, hvori Smith gik,
var det Eneste, han egentligt lagde Mcerke til og tillige
forundredes over. Hjelms kolde Adfcerd ligeoverfor ham,
og det morke Blik, hvormed han saae paa ham. Han,
Hjelm, vidste jo Intet om, hvor skammeligt han havde
sogt at lyve ham sin egen Skyld paa. Hvorfor saae
han saaledes paa ham?

Og da han kom tilbage til Villaen og tilbragte en

Tid, der vel var lig den, Moses spaaede vilde komme
over Joderne, saa at han „om Dagen onflede at det

var Nat, og om Natten, at det var Dag", tcenkte han
ofte paa Hjelm.

Endeligt feite han en Dag, at han maattc udtale

sig for Een, der kunde sige ham et Trostens Ord. Blot
at faae lukket op for sit Indre, vilde hjelpe, meente

han. Med Glade havde han nu offrct Verdens An-

seelse, den han havde sat over Alt, for at faae et eneste
Ord til Trost i sin Rod. Mon ikke han var godt paa
Veie tit at blive et bedre Menneske? Hans Anger gjaldt
endnu kun Karen; han havde endnu ikke folt sit rad-

somme Ansvar ligeoverfor Gud. I sin Vantro ansaae
han Gud for at vare alt for langt borte fra Menneskenes
Born til at han skulde andse, om eet Menneskehjerte
mere eller mindre blev knuust. Men alene hans dybe
Anger ligeoverfor sin Hustru var eet Skridt fremad paa

Veien, og mon ikke det rimeligste, det naturligste Skridt?
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Apostlen siger: „Den, der ikke elfter sin Broder, som han
har scet, hvorledes flal han elfte Gud, som han ikke har
feet?" Og saaledes kunne vi ogsaa spørge: „Den, der

med koldt, ukscerligt, udeeltagende Hjerte kan see paa den

Nod og Elendighed, han selv har frembragt hos een af
sine Brodrc, mon han kan gaae den Folelse af Anger
forbi og naae op til Anger ligcoverfor Gud?"

Han vilde tale med — Hjelm; netop med ham, der

havde behandlet ham saa koldt og frastodende ved Karens

Begravelse. Hvorfor netop med ham? RimeligviiS fordi
han folte, at Hjelm ahnede eller vidste mere om hans
Ulykkes Udstrcekning — nemlig at han selv havde Skyld —

end nogen Anden. Hvorledes dette kunde forholde sig,
begreb Smith ikke; men her var ligesom en lille Be-

gyndelse til et Skriftemaal. Desuden havde han megen

Agtelse for ham.
Han strev en Morgen et Par Ord ind ril sin

Fcetter og bad ham komme ud til sig. Men Dagen gik,
og han kom ikke. Nu sad Smith i det samme Vcerelse,
hvori vi forst saae Karen sidde, hiin sorgelige Aften.
Han sad i Sophaen ved Bordet. Han havde lagt sine
Arme derpaa og sit Hoved ned paa dem. Det yndige
Foraarstusmorke stjal sig gradviis ind i Vcerelset. En

stille Veemod synes at hvile over Naturen i en saadan
Stund, og gjor sig ogsaa gjeldende hos Mennefter,
der paavirkes af disse Naturens Stemninger, hvis dette

Udtrpk kan bruges.
Men den brandende Smerte, der fyldte Smiths

Sjal havde Intet tilfcelles med denne blide Folelse.
Han var saa fordybet i den, at han ikke horte de lette

Trin, der ncermede sig Havedoren; og Hjelm stod et
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Dieblik i Stuen foran Bordet og betragtede ham, uden

at ban mcerkede det.

„Du bad mig komme — hvad vil Du mig?"
spurgte nu Hjelm. Der var ikke den mindste Klang af
Barmhjertighed i hans smukke, dybe Stemme. Havde
han ikke engang elsket Karen, havde han ikke nu varet

saa haard imod den Ulykkelige.
Smith soer op. Hvor var al hans Stolthed dog

bortvejret, at han ikke vendte sig fra den, der tiltalte

ham saaledes? Hans Ansigt var blegt, og hans hele
Udseende bar Spor af hans Sjals Uro og Kvide.

Hans smukke Haar, hvoraf han tidligere var saa stolt,
hang i uordentlige Masser om hans Pande. Dinene
vare blege og vidnede om Sovnloshed, og hans Blik
kunde Ingen tage feil af. Kun den, hvis Sjal er et

Rov for Fortvivlelse, kan see paa Cen med et saadant
Blik. Hans Klader vare stovede og uordentlige. „Hen-
ris," sagde han langsomt, med usikker Stemme, „ja, jeg
har sendt Bud efter Dig. Bil Du ikke sidde ned?"
Tovende trak Hjelm en Stol frem og satte sig ned.

„Henrik, jeg har sendt Bud efter Dig, fordi jeg
har en utaalelig Byrde at bare paa, der maaskee vil

lettes, naar jeg dog idetmindste har tilstaaet for eet

Menneske den Forbrydelse, jeg har begaaet. Henrik, jeg
har selv drabt min Hustru — og mit Barn."

Der er dog et saare langt Spring fra en temmeligt
sikker Ahnelse, til en fuldkommen Vished. Hjelm soer
sammen og saae for forste Gang Smith lige ind i

Dinene.

„Henrik, Du, og Du alene har ahnet det •—■ hvor-
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ledes det forholder sig hermed, forstaaer jeg ikke. Men

derfor kunde jeg netop lettest tale med Dig."
„Du har drcebt din Hustru," sagde Hjelm efter

en lille Pause; hans Stemme var dcempet, hans sammen-
knugede Haand lagde han foran sig paa Bordet. „Men
hvorledes? Du har vel ikke brugt Dolk eller Gift? Du

har vel anvendt Tortur?"

„Du er haard og ubarmhjertig imod mig," soer
Smith ov i vild Smerte; „men jeg cendser det ikke

stort — herinde i mit Bryst raser jeg imod mig selv;
Ingen, ikke den vcerste Djcevel kunde pine mig, som jeg
piner mig selv. Raar jeg tcenker paa, hvad jeg har eiet,
og hvad jeg har tabt — naar jeg seer mig om i denne

Stue, hvor hun, der var yndig og god som en Engel,
levede hos mig og elskede mig; naar jeg erindrer dette,
og veed, at jeg har tabt hende, tabt hende for Evigt ved

min egen Skyld — troer Du feta ikke, at det ncesten er

en Lindring, ak Sorgen og Harmen dog engang kommer

udenfra til Afvexling, at en Anden siger mig, at jeg
er et Afflum?"

„Du har altsaa paa een eller anden Maade piint
din Hustru, saa at hun forst blev gal og siden dode?"

sagde Hjelm med den samme dampede Rost.
„Jeg venter intet tröstende Ord af Dig, Henrik

— maaskee er det dog en Skuffelse, at jeg ikke faaer det.

Men mit Skriftemaal skal Du dog hore."
Og nu begyndte han sin sørgelige Forklaring. Ofte

udbrod han i vilde Selvanklager; men saa fortsatte han
sin Fortcelling, der isæt dreiede sig om hiin sorgelige
Aften, mere roligt. En ulykkelig Kvinde, til hvem han
havde staaet i et syndigt Forhold, for han blev forlovet
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med Karen, havde forfulgt ham hiin Aften, da han havde
forladt Omnibussen, og havde truet med at gaae ind i

hans Huns til hans Hustru, og saaledes forstyrre den

huuSlige Lykke, hun fandt var en Uret imod hende. Han
havde sogt at berolige hende ved de Ord, Karen havde hort.
Han havde blot onstet at blive hende kvit. I denne
Bekjendelse skannede han ikke sig selv. Han tilstod end-

ogsaa, at han havde sogt at toælte Skylden over paa Hjelm.
„Hvorfor sagde Du ikke din Hustru Sandheden,

da hun havde hort dine Ord, og Du dog maatte vide,
at hun vilde have ondt ved ikke at troe sine egne Dren?
Overhovedet, hvorfor loi Du — er det saa let gjort?"
spurgte Hjelm.

Smith fremstammede nogle Ord om sin Frygt for
at miste Karen —- for at hendes Forceldre flulde faae
Sandheden at vide af hende, af hende, der ikke kunde
vcere usand i Ord eller Handling, der endnu stod i et

saa barnligt Forhold til sin Moder — han havde frygtet
for at miste, foruden hende, sit Renomms.

Neppe var dette uheldige Ord undsluppet Smith,
for Hjelm brast i en Latter, der star den ulykkelige Mand
igjennem Marv og Been.

„Dit Renomms —• dit og mit Renomms, de ere

vist tilsammen meget beerb! Dit og mit Renomms er

vist af stor Viglighed; naar Alt kommer til Alt, vare
de ikke det vcerd, at Karen" - - her blev hans Stemme
saa blod; han brast i Graad —• „ikke engang vort Liv
er saameget vcerd, at hun — et Vcesen som hun —

flulde have havt ondt i sin lille Finger for at frelse os."
Men saa vandt Harmen atter Overhaand. „Smith, vil
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Du troe, at i alt bette, er der Noget jeg beundrer Dig
for og ikke kunde gjore Dig efter?"

Smith saae paa ham.
„Jeg beundrer det hos Dig — at Du kan holde

Dig selv ud." Og han tog sin Hat og forlod siynd-
somt V cerelset.

Siden, da Hjelm tærte at kjende Ham, der ikke

„knuser det kncekkede Ror og ikke flukker den rygende
Tande", fortrod han bittert sin Haardhed imod den

Ulykkelige.
Smith blev alene tilbage i Vcerelset. Han stod

stille paa den Plet, hvor hans Fcetter havde forladt ham.
Hans Ansigt blev mere og mere vildt og forstyrret. Ja,
det var netop det, han heller ikke forstod — hvorledes
han holdt sig selv ud! Fristelsen havde ofte beeret stor
— nu blev den mergligere eno nogensinde. Med sijeel-
vende Heender greb. han en lille Lampe — det var nu

neesten heelt morkt —• teendte den og forlod Verreiset.
Vi ville folge ham. Han traadte ind i stt Paaklerdnings-
verreise. Derhenne paa Bordet stod en smuk Ibenholts-
kasse. Han nerrmede sig Bordet, han satte Lampen fra
sig. Han aabnede Kassen, der ikke var aflaaset — ben

havde ofte beeret aaben i de sidste Dage — der laa

de to Pistoler, hvoraf den ene var ladet, de to Pistoler,
hvoraf den ene i disse Dage saa ofte havde fristet ham
—> hidtil havde han manglet Mod; uu havde han det.

Han strakte Armene i Veiret — ikke for at bede til Gud.

„Karen!" udbrod han, og saa greb han til det

Redsiab, han troede, vel maatte gjore Ende paa hans
Lidelser.

„Herman!" — var det en Lyd, der naaede hans
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Dre? Ikke nogen Lyd for hans legemlige Dre! — Men
inderst i hans Sjcel lod det: „Herman!" med hendes
blide, livsalige Rost! — Hvo skal sige, om ikke den

hedenfarne Aand i denne Stund fik Magt til at tale
med sin oversandselige Rost til hans oversandselige Dre?

Han lagde Vaabnet ned paa sin Plads — han
saae sig om — opad —- der var hun jo — saa laasede
han Skrinet af, gik hen til det aabne Vindue og kastede
Naglen langt ud i den morke Have. Og saa sank han
paa Knce.

Nceste Dag lukkede Smith sit Huus paa Strandvejen
og reiste bort, Ingen vidste hvorhen. Han efterlod et
Brev, hvori han havde opstrevet, hvad han onstede sin
Formue anvendt til. Dette Brev var til Karens Fader,
der troligt fulgte sin ulykkelige Svigersons Bestemmelser,
ved hvilke han ogsaa erfarede det sorgelige Forhold, der
havde gjort Ende paa Karens kortvarige Lykke.

Mange Aar efter kom een af Smiths fordums Be-
kjendte til Rom. Han forsikkrede, at han var overbeviist
om, at han der havde seet Smith som Munk i en Pro-
cession, der bar Hostien til en Doende. Han havde
seet saa udtceret ud, at det var som havde det vceret

Skyggen af den eengang saa smukke og stolte Herman
Smith.
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2)et var et forunderligt gammelt Huns, der laa
omme i Udkanten af Byen, og nogle forunderlige gamle
Mennesker, der beboede det — den gamle Herre, den gamle
Frue, og de tre gamle Frokener. Den gamle Herre
eller Caneelliraaden, som han almindeligt kaldtes, da Byen
ikke havde Flere med den Titel, var en lille Mand, no-

get skulderskjev og med fremadboiet Hoved. Udenfor sit
Huns og fornemmeligt imellem Herrer havde han noget
Wngsteligt og Sky; hjemme i „sin Kones Stue" — han
sagde altid: „min Kones Stue", til Adskillelse fra sit
Contor og sit eget private Vcerelse — var han derimod
ret i sit Es, og naar Forretninger ikke gjorde hans
Ncervcerelse paa Contoret nodvendig, fandt man ham sta-
digt siddende der i en Krog af Sophaen med en Bog i

Haanden. „Min kjcere Jane," sagde han da hyppigt og
rakte Haanden ud mod den gamle Frue, der sad i en

Lcenestol paa den anden Side af Bordet og strikkede,
og naar han saa havde trykket hendes Haand, fortsatte
han atter sin Lcesning. „Min kjcere Jane", var den

gamle Herres Eet og Alt; hun var ligesom hans Mentor,
hans Beskytter og Forsvarer. Modte der ham Ubehage^
ligheder i hans Embedsforretninger, blev han chieaneret
af denne eller hiin — og Sligt hcendte ikke sjeldent ■—

altid tyede han til den gamle Frue, som ved hver Lei-
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lighed havde et godt eller klogt Raad at meddele eller

et trostende Ord at sige ham. Nogen mandig Charakteer
havde den gamle Herre ret aldrig varet; men denne

Mangel hidrorte tildeels fra Vane og Opdragelse, der

istedetfor at fremme, havde kuet og tilintetgjort en selv-
stcendig Charakteerudvikling hos ham. Som sine For-
aldres eneste Barn var han ved deres tidlige Dod kom-

men i Huset hos to gamle Tanter, der pleiede ham paa
det Omhyggeligste, dceggede og kjcclede for ham, men af
lutter Skrak for at han skulde blive fordarvet ved Om-

gang med andre Drenge eller Ligealdrende, aldrig lod

ham flippe ud af Doren. Larere, der underviste ham
hjemme, udforte, hvad der ellers opnaaes i Skoler, og
da han havde et naturligt Hang til Låsning og Stu-

dering, behovedes der ingen Spore; han hang i Bogerne
fra Morgen til Aften.

Saaledes blev den gamle Herre Student og Can-

didat, Alt med det bedste Resultat. Sin Jura kunde

han paa sine Fingre; han kaldtes almindeligt: „den
gamle Lovbog," da ethvert Lovbud var prceget saa fast
i hans Hukommelse, saa han kunde anfore det med

Datum, Aarstal osv. — Hvorledes den gamle Herre
var bleven Wgtemand, hvorledes han havde vovet sig til

at frie —• ja herpaa maa jeg blive Laseren Svaret styl-
dig, da dette ikke er mig bekjendt. Den gamle Frue
var stcerkt koparret og havde neppe varet af dem, Verden

havde smilet til. Den flye og tilbageholdne Mand og den al-

vorlige, forstandige Pige havde imidlertid fundet hinan-
den paa Livets Vei og vare blevne et lykkeligt Par.
Born havde de ikke; de levede for hinanden og for de tre

gamle Frokener, som boede hos dem og hvoraf den ene



var Fruens (Søjler. Frøken D. —• ville vi kalde hende —-

havde Naturen kun tildeelt ringe Forstandsevner, men

derimod saare megen Godmodighed. Hun sagde ikke

Meget, og hendes forunderligt uklare og klanglose Tale-

organ fremstødte Ordene paa en noget but Maade; men

havde man først vcennet sig hertil, mcerkcde man, at Me-

ningen altid var god. Hun ncerede en nccsten til Til-

Ledelse grcendsende Kjcerlighed til sin Søster, den gamle
Frue; hendes Forhold til hende var som et Barns til

sin Moder. Forresten havde Frøken D. ikke mange In-

teresser i Verden; kun to Tilbøjeligheder var man enig
i at tillægge hende; den ene var for Kortspil; et lille

Parti Boston eller Whist om Vinteraftener kunde Frøken
D. ikke godt undvcere. Den anden Tilbøjelighed var

af en egen Art; men det er ikke desto mindre vist, at

Ingen i den Grad, som Frøken D., morede sig over at

see Drengene om Vinteren flaaes med Sneebolte. Visse
Folk vilde endog have seet den gamle Dame fra sit
Vindue kaste Skillinger igrams til Byens Gadeungdom,
for at egge dem til denne Kamp; men Sligt stete i al

Hemmelighed, at „Søster" ikke stulde marke det. Frø-
ken D. kunde da staae bag sit Gardin og lee saa hjer-
teligt, saa Taarerne trillede hende nedad Kinderne ved

at see Drengene overdcenge hverandre med Sneebolte;
men hendes Godmodighed svigtede hellerikke her; den
Overvundne trøstedes altid med et Par Skillinger.

Med Hensyn til hendes anden Tilbøjelighed, Kørt-

spil, da blev den ofte en Kilde til Sorg for den stak-
kels Frøken D. Hun, hvis Fornødenheder vare saa faa,
og hvis lille Klosterhcevning rigeligt strakte til at bestride
alle hendes Udgifter, havde den forunderlige Svaghed,
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at hun ikke kunde taale at tabe i Spil. Hvad enten

det var 4 Skilling eller nogle Mark, som var det Hoieste
Spvrgsmaalet dreiede sig om, Froken D. var lige utro-

stetig. Hertil kom, at et andet Medlem af Frokenkloveret,
som de kaldtes, Froken G., som spillede bedre og altid

heldigt, var af en noget trættesjær Natur og ikke kunde

lade vcere saa smaat at drille Forstncevnte over hendes
idelige Tab og mindre gode Spil. Dette bragte den

gamle Dame ganske ud af Concepterne, og hendes Be-

drovelse gik da over til en Heftighed, der ofte er eenfol-
dige Mennesker egen og som endog stundom havde yt-
tret sig i smaa Haandgribeligheder. Saaledes bevarede

Byen Mindet om en Scene, der engang havde fundet
Sted ved en hoitidelig Leilighed, nemlig et Bal paa

Kongens Fodselsdag, hvor den celdre Deel af Selflabet
spillede Kort. Froken D. og Froken G. vare uheldigviis
komne til eet Spillebord. Sidstncevnte spogte og lo som
hun pleiede, sad med sine svaiende Fjer paa Turbanen —

Froken G. havde bæret en flot Dame i sin Ungdom,
og holdt meget af at pynte sig — og vandt det ene Spil
efter det andet, medens Froken D. bestandigt tabte.

Omsider kom det til en Dissput imellem dem angaaende
Spillet; Froken G. boiede sig frem over Bordet, forat
give sin Paastand Kraft, og den stakkels Froken D., dre-

ven til det Aderste, greb fat i een af Modstanderens lange
Strudsfjer, desvcerre med en saadan Kraft, at hun, da

den anden trak Hovedet tilbage, beholdt en Stump af
Fjeren imellem Fingrene. — Dette var en gyselig Be-

givenhed; thi „Soster" sad ved det næste Spillebord, og

den stoiende, hoittalendc Froken G. undlod ikke at kalde

de Omvcerende til Vidne paa sin Modstanders Forgribelse.
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—- Hvad der siden var forefaldet imellem „Soster" og
Frokcn D. inden fire Vcegge, kunde man kun gjcette sig
til, men Resultatet blev, at Froken D. aldrig oftere for-
lob sig i den Grad som hiin ulykkelige Aften. Hcendte
det hende eno af og til, at Blodet steg hende til Hove-
det og hun begyndte at stamme — et sikkert Tegn paa
at Heftigheden var i Udbrud — behovede den gamle Frue
blot ved en Hovedbevcegelse eller en let Rommen at
minde Sosteren om hine Lofter, og strax var denne som
en angergiven Synderinde, rystede paa Hovedet af sin
egen Daarstab og fremmumlede nogle Ord som: ja
Soster, ja, og med Taarer i Oinene og et Suk fortsatte
hun da Spillet eller betalte sin Tribut.

Den gamle Herre havde en god Bogsamling, hvoraf
han ret villigt udlaante til Venner og Bekjendte. Jeg
blev ofte sendt derhen af min Moder, for at laane en Bog
eller bringe den igsen, og disse smaae Besog i det gamle
Huns betragtedes af mig som en scerlig Fornoielse. I
Begyndelsen havde jeg ondt ved at finde rede i de mange
Gange og Krinkelkroge, der adskilte de forstjellige Vcerel-

ser; men det varede ei lange, saa kjendte jeg Froken
D.s Dor og Froken G.s Dor og var hjemme som paa
vort eget Territorium. Var jeg endeligt lykkelig og vel
naaet til „min Kones Stue", Familiens Dagligstue,
da traf jeg der sadvanligt den gamle Herre siddende, som
for bestrevet, i et Hjorne af Sophaen med sin Bog, og
den gamle Frue undertiden skjankende Kaffe — jeg kom
der som oftest paa den Tid —• ligeoverfor ham ved et

Bord, der var belagt med brogede Porcelainfliser. Den

gamle Herres Dragt bestod sadvanligt i morke Beenkla-
der med blanke Ovcrtraksstovler, der naaede til Knaene
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og bare prydede med en Kvast foran, en mørf leerguuf
eller, som man nuomstunder vilde falde det, habaunasar-
bet Libfjole, hbidt Halstørklcede og Krabe med kruset
Kalbekros, om Sommeren en lys og om Vinteren en

mork Vest. Jsolge en Mode, der formodentligt havde
herstet et halbthundrede Aar iforbeien, bar han to Lom-

meuhre paa sig, et ved hver Side, med lange nedhcen-
gende Guldkjceder og tilsvarende Signeter. Lagger man

hertil et langagtigt magert Ansigt med lignende Ncese
og et Par lyseblaae, noget matte, men meget milde Dine,
saa veed man, hvorledes den gamle Herre saae ud.

Om den gamle Frue kan jeg blot sige, at stjøndt
hun var Intet mindre end fjon, snarere det Modsatte,
var der dog i hendes Ådre noget saa Beerdigt, saa man

paa en vis Maade sunde sige, at hun ligesom imponerede
ved sin Fremtråden. Forstand og Retsind lyste udas
hendes morfegraae Dine, og dette Udtryk svarede til hendes
hele Fcerd. Det var en given Sag, at den gamle Frue
behandledes as Alle med en Slags Wrbodighed. Desto
mere undredes man over, at Frøken G. ikke altid tagt»
tog det samme Hensyn til hende; men Frøken G. var

nu engang ikke som andre Mennester. Imidlertid viste
den gamle Frue megen Overbcerenhed imod hende, om

hvilken de bedre Underrettede vilde mene, at den havde
saa sin Grund. Naar Frøken G. lod Munden løbe og

sagde mangt et Otst>, som ikke kunde vcere den gamle
Frue behageligt, besvarede denne det sccdvanligt kun ved

Taushed. Undertiden mcerkede man et halvt undertrykt
Suk, og Frøken G. som bag de mange starpe Kanter allige-
vel besad en Art Godmodighed, dreiede da strax as og be-

gyndte at tale om Veiret, de Forbigaaende eller andet deslige.
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Der herskede en mild velvillig Aand og Tone i
det gamle Huns; altid tog man venligt imod Folk, selv
imod Born. Den gamle Herre havde altid et spogende
Ord at sige, og som en stavende Nydelse mindes jeg
endnu hans to store Euldrepeteeruhre, der altid bleve

tagne frem forat skulle slaae omkap, som han sagde. I
en meget tidlig Alder havde bisse smaa Klokkeflag vist-
nok glcedet mig ganske uhyre; at den ftørre Dreng om-

sider blev undseelig ved at bydes flig Nydelse, kunde den

gode gamle Mand ikke fatte; jeg horte stadigt Repeteer-
uhrene indtil hans Dod.

Den gamle Frue yttrede sin Velvillie imod Born
ved en Kage eller et Wble, som hun i Stilhed stak til
Een. Jeg seer endnu tydeligt Situationen for mig i

den rummelige Dagligstue, naar jeg scedvanligt ved Ef-
termiddagskaffen traadte derind med min Bog under
Armen — den Bog, der flulde ombyttes. Der var al-
tid hyggeligt varmt, Tceppe paa Gulvet om Vinteren,
hvad der dengang horte til Sjeldenhederne i vor By, og
en behagelig Duft af Potpourrri strammede Een imode
ved Indtrædelsen. Derimod lagde jeg alt som Barn
Mcerke til, at de smukke Meubler ikke kunde tage sig ud

i de meget lave Vcerelser, hvor savledes det deilige Val-
noddetrcees Chatol med Opsats og indlagte Speilglas-
dore, der overst oppe havde vceret prydet med en Krone
eller Zirat, havde maattct miste denne Prydelse, forat
gjore Plads for en af de massive Bjcelker under Loftet.
Paa Pillerne hang smukke Speile i Mahogni Rammer,
men de naaede saa langt ned imod Gulvet, at Con-

soler ikke kunde anbringes under dem. I disses Sted

vare lave Trcetabouretter eller Knce fastgjorte i Pillen
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forat skj cerine for de store Speile, og disse Tabouretter

tjente tillige som Bcerere af blaakommende chinesifke Bojaner,
der indeholdt Husets Forraad af Potpourri.

Det gamle Huus og fornemmeligt den gamle Herre
var en stor Elster af Katte. For Hunde vilde han vist
have lobet sin Vei, endsige for andre storre Dyr; men

en stille sagtfccrdig Kat var ham et kjcert Selskab.
Mo'ens, hans Andlingskat, laa altid i Sophaen hos
ham eller sad paa hans Skulder og snoede sin lange
Hale om hans Nakke, saa den naaede hen paa den an-

den Skulder. Ved Kaffen traf man scedvanligt Wgte-
parret ene, og Mo'ens sad da som omtalt paa sin Herres
Skulder og ventede taalmodigt til denne havde drukket sin
Kaffe og satte Koppen fra sig. Den gamle Herre rakte
da Underkoppen til sin tjære Jane, som blandede en

Drik af Flode, Vand og Sukker, og nu satte Mo'ens

Forpoterne paa Bordet og labede med Velbehag Koppens
Indhold, krob saa atter lidt omkring paa den gamle
Herres Ryg og Skulder, indtil en sod Slummer bandt
den til Sophaen.

Folk undrede sig ofte over, at Cancelliraaden vilde

have tre gamle Frokener i Huset. Med Fruens Soster
lod man det gaae, det var saa rimeligt, at hun var der;
det var desuden til Selskab for de gamle Folk, som in-

gen Born havde. Men Froken L. og Froken G.? —

Ja med Froken G. var det især en Gaade, thi hun
syntes stet ikke at passe til de ovrigc Medlemmer af det

gamle Huus. — Om Froken L. vidste man kun Lidt.

Hun var meget gammel og ligesom omgiven af noget vist
Mystist, idet hendes Oprindelse naaede lige op til den

Struenseste Per-ode. Hun havde i sin tidlige Ungdom,
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uvist i hvilken Egenflab, opholdt sig i Beringfljolds
Huus — formeentlig dog forst efter Struenses Fald —-

og man tiltroede hende Kjendflab til alle de Begivenhe-
der, hvorom der endnu dengang, i Frederik den Sjettes
kraftfuldere Dage, kun i al Hemmelighed hv i skedes.
Froken L. var en stille blid Sjcel, med et Ansigt der
endnu bar Spor af fordums Skjonhed. Den gamle
Frue var hendes eneste Fortrolige, imod alle Andre var

hun taus og tilbageholden; men i hendes blide vcemodige
Trcek syntes man at kunne læfe en heel Roman om

„Livets korte Fryd og lange Kummer." ■— Men Froken
L. var en lukket Bog for alle Andre end den gamle
Frue, og hverken den meest Nysgjerrigc eller den bedst
Underrettede kunde nogensinde rose sig af, at have loftet
Sloret for hendes Ungdomshistorie.

Til det gamle Huns horte en stor og smuk Have,
der altid var udmcerket vel holdt med klippede Hcekker og
fiintrevne Gange. Her opholdt Familien sig meget om

Sommeren og drak hver Aften Thee i det store Linde-

lysthuus. Medens Froken G. spadserede omkring og mo-

rede sig med at fange Oldenborrer eller Sommerfugle,
sadde de to andre gamle Frokener under Lysthusets tætte

Lovtag og strikkede, Froken D. ivrig iagttagende Mis

og Kis, der laae udenfor i Blomsterrabatten og
lurede paa Muldvarpen, som narrede den fra Sted til

Sted, uden at det lykkedes Mis at faae fat i den under-

jordifle Beboer. Den gamle Herre, stottende sig paa den

gamle Frues Arm — hun var baade i Physifl og aan-

delig Henseende den stcerkeste af de To — kom gaa-
ende ned ad den brede Gang. Han holdt en lang
Stangparasol, med en lille gron Skjerm paa Enden,
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for Solen •—• den gamle Herre havde svage Dine — og
Mo'ens stak Hovedet ud under hans Arm og hvilede
Forpoterne pna den Haand, der holdt Parasollen. Med

halvlukkede Sine og fornem Mine saae Mo'ens fra sit
ophoiede Stade ned paa Mis og Kis og deres Muld-

varpejagt; den lod sig ikke noie med Mindre, end at sidde
tilbords med sin Herre.

Over Havens Plankevcerk ragede Byens Kirketaarn

hoit iveiret; de forgyldte Tal paa den morke Uhrstive
kunde tyoeligt sees hele Haven over, og dette passede
for det gamle Huns, hvor Alt var punktligt og noiagtigt
paa Klokkeslet. Paa Slaget syv viste Stupigen sig med

Dcekkekurv og Theebatke. Froken L. lagde sit Strikketoi

tilside og sluttede sig til den gamle Herre og Frue paa
deres Vandring omkring Asparges- og Urtebedene, me-

dens Froken D. fik Mis og Kis hidset paa Naboens

bjcefscnde Hund, der var saa noergaaende at stikke Ho-
vedet ind under Stakittet, men paa Grund af det snevre
Rum ikke kunde faae det hurtigt nok tilbage igjen og

derfor fik et flemt Krads af Mis i Panden, der vist
vilde havt blodige Folger, hvis ikke Froken D., trods

sin Lyst til Krig i Vet Smaa, her som altid havde viist
sig som den Overvundnes Hjelper og nu holdt fast paa
Mis og Kis, medens Hunden bjceffede los paa sit eget
Territorium. Bordet var imidlertid dcekket, Theemastinen
snurrede og dampede, og Kl. halv otte satte man sig
tilbords.

Uden at ville nedscette det gamle Huus i den yngre
Verdens Dine, tor jeg dog ikke fordolge, at det aristo-
kratiste Princip var noget fremherskende der. Mo'ens

blev stcerkt favoriseret fremfor Mis og Kis, og medens
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dm sad tilbords med sin Herre, skulde dens mindre be-
gunstigede Standsfæller folge op med Karen og have
Melk i Kjokkenet. Mis og Kis fandt imidlertid Aftenen
i det Frie saa behagelig, at de ikke vilde gaae op med

Karen, der forfulgte dem lcenge forgjæves og omsider
maatte gaae med uforrettet Sag. Mis og Kis vare
imidlertid ingen Foragtere af Bordets Glceder, og det
varede ei lcenge, for man saae dem ved Indgangen til

Lysthuset. Den gamle Frue, som boldt over Orden og
een Gang tagne Bestemmelser, vilde jage dem bort, men

nu gjorde det demokratiske Element sig gjeldende hos
Froken G., der i det Hele stod noget i Opposition til Aanden
og Tonen i det gamle Huus. Hun reiste sig fra Bordet,
tog sin Tallerken, hvorpaa hun havde levnet et Stykke
stegt Fisk, og med Udraabet: „min elskede Mis og KiS!"
— Froken G. talte altid i hoie Toner — lokkede hun Kattene
til sig, tog een under hver Arm og spadserede op med
dem, idet hun lost henkastet yttrede: „Karen er saa glem-
som i den sidste Tid; jeg vil op at see, om de stakkels
Dyr faae deres Melk." En Sky paa den gamle Frues
Pande viste, at Froken G.'s Opforsel hoiligt mishagede
hende, men hun sagde Intet, og Betragtningerne i hendes
Indre oploste sig i et sagte Suk.

Froken G. var en Deel yngre end det gamle Huses
ovrige Medlemmer, og hun syntes, som alt ovenfor be-

mærset, ikke ret at passe med de Andre. Hvorfor var

hun da kommen der? — Ja, Læser, det Sporgsmaal
have Mange for Du opkastet, men uden at kunne faae
tilfredsstillende Svar derpaa. At en Familiehemmelighed
i den gamle Frues nærmeste Slægt stod i Forbindelse
dermed, vidste man, men hvorledes det egentligt hang
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sammen, kom ikke til Almeenhedens Kundflab. Froken
G. havde reist og feet sig en heel Deel om i Verden,
hvad der dengang var en Sjeldenhed, idetmindste for
Damer. Hun havde opholdt sig i Dresden i en Rcekke

af Aar, og hvad mere var, hun havde feet Napoleon den

Store, da denne mcerkelige Mand i 1811 paa Toppunktet
af sin Lykke, fulgt af Keiserinden og sin eetaarige Son,
opholdt sig der. Froken G. var en mcerkelig Person i

min Fodeby, hvor ingen Daboende, Sofolk undtagne,
havde vceret ude over Landets Grcendser. For mig var

hun iscer mcerkelig derved, at hun med egne Dine havde
feet den store Keiser. I Tyverne, saa kort efter Napo-
levns Dod, da ban ved sit lange og sørgelige Fangen-
flab ligesom havde sonet den Skyld, han ved sine blo-

dige Krige og sin Forstyrrelse af Freden havde paadraget
sig til den civiliserede Verden — i Tyverne var Napo-
leon endnu Alles Helt —• Skoleungdommens ikke und-

tagen.
Hvor tydeligt mindes jeg endnu hiin Midsommer-

aften — den gjorde en Art Epoke i mit Liv —• da jeg
horte Froken G- fortcelle om Dresden og Napoleon og
al den keiserlige og kongelige Pragt, der omgav ham.
Min Moder vilde aflægge et Besog i det gamle Huns,
og jeg flulde folge hende for at bringe en Pakke Boger
tit den gamle Herre. Vi traf Familien i Haven i en

lignende Situation som oven beskreven; og da det just
var Theetid, maatte min Moder ikke flippe, men flulde
blive og drikke Thee med i Lindelysthuset. Jeg beredte

mig til at gaae igjen, efterat have afleveret Bogerne,
men det vilde den gamle Herre ikke vide Noget af; jeg
flulde spadsere rundt i Haven og fce paa Herlighederne;
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Mosrosentrcret, som for forste Gang havde Knopper iaar,
Agurkerne i Mistbcenken, ikke at tale oin Havens Pryd,
det prcegtige Ferskenespalier, der alt havde begyndt at

scette Frugt. Saaledes trak den gamle Herre mig om-

kring i den smukke, store Have, der forekom mm barnlige
Phantasie lug Paradisets, og Tiden svandt kun altfor
hurtigt til Theen samlede os i Lindelysthuset. Jeg fik
min Plads ved Siden af Froken G. og gjorde i mit
stille Sind den Bemcerkning, hvor hun var rask og hoit-
talende ligeoverfor de gamle, fine Folk. Hun var imid-
lertid meget forekommende imod mig. Hun lcessede paa min
Tallerken af alleslags gode Ting, og da hun formodent-
ligt kunde see paa mig, at jeg var torstig og ikke rigtigt
kunde komme afsted mev den varme Thee, som jeg for-
gjceves sagte at afkjole ved at rore omkring i Koppen
med Skeen, tog hun rast og hceldte sin egen Thee af i

Underkoppen, idet hun sagde: „Gjor Du som jeg, min
Dreng, — naar Dronningen af Sachsen kan hcelde af
Underkoppen, kan Du og jeg ogsaa."

Min Moder saae sporgende paa hende — de Dv-
rige havde vist oftere hort Historien om Dronningen af
Sachsen. „Ja," gjentog hun, „jeg har oftere seet
Dronningen af Sachsen i sin Loge i Theatret i Dresden

hcelde sin Chocolade af i Underkoppen; og saa kunne vi
andre Smaafolk ogsaa gjore det." —• Jeg skottede hen
til min Moder; thi hjemme gjeldte det som en Regel,
at kun for Born i Barnekammeret hceldte man af i

Underkoppen, og jeg var jo lcengst voxet fra Bårne-
kammeret og Skikkene der. Imidlertid fulgte jeg Froken
G.'s Exempel og slukkede min Torst i den gamle Frues
fine Thee.

/TS

5
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Dresden var kommen paa Bane og Samtalen fort-
sattes om Finken G.'s Ophold der, indtil hun kom til

den mindevcerdige Begivenhed, at hun havde seet Napo-
levn. Hun havde fra Kl. 9 til 3 staact paa den aalme

Gade midt i en teet Stimmel af Mennesker forat see
ham ride forbi; men hun havde ogsaa vcrret ham saa
ncer, at hun havde berort hans Hest. Hun fortalte det

Hele med Liv og Kraft og folte sig ganske stolt af sin
Udholdenhed. Hvad der senere blev talt, horte jeg aldeles

ikke, Napoleon opfyldte alle mine Tanker; han socevede
for mine Dine saaledes som Froken G. havde bestrebet
ham; jeg saae ham saa livagtig for mig, saae hans
graae Hest prustende af Stolthed over at bcere en saa-
dan Helt.

Froken G. var en Ven af Napoleon og forsvarede
altid hans Sag, og da hun var en stridslysten Kcemper,
gav hun ikke let tabt. I Byen havde nyligt nedsat sig
en tydst Skrcedder, der ved at vandre om paa Haand-
vcerket havde folt sig tiltalt af min fredelige Fodeby og

besluttet at slaae sig til Ro der. En Dag var han k-

stilt af den gamle Herre til at tage Maal af ham til

en Klcedning. Han var kommen ind i den store Forstue
med de mange Dorre og Krinkelkroge, stod og saae sig
om til alle Siver og vidste ikke, hvor han stulde banke

paa, da Froken G. kommer ud af sin Dor med Hat og •

Schawl paa, i Begreb med at gaae ud. Skrædderen

fremstammede et Sporgsmaal halvt paa Tydst og halvt
paa Danst. Froken G. svarede ham paa godt Tydst,
og Glceden over at hore sit Modersmaal talt saa reent,

bragte den livlige Tydfler i Aande. Svar fulgte paa

Sporgsmaal — Froken G. var ikke den, der forsmaaede en
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lille Passiar, selv ei med en Borgermand — og inden

mange Minutter havde Samtalen derart Preussen,
som var Skrcedderens Fodeland, Sachsen og Dresden.
Men videre kom det heller ikke; thi da Froken G. kom
til at navne Napoleon, spyede Skrcedderens Dine Fyr
og Flamme. Med al en Tydskers Fanatisme hadede
han denne sit Lands Undertrykker, han ncevnede aldrig
hans Navn uden at spytte og knytte Haanden i afmceg-
tigt Raseri. Den stridslystne Froken G. var aldrig den

Forste til at forlade Kamppladsen, hun fortsatte sine Lov-
taler over Helten fra Jena og Austerlitz, medens Tyd-
skeren lod Skjeldsord regne ned over ham, og Gud veed,
hvorlcenge dette Skjenderi kunde have varet, hvis ikke
den gamle Frue, hidlokket ved den lydelige Talen, havde
viist sig i Doren og bragt Parterne til Taushed. Skrced-
deren blev forbloffet ved hendes alvorlige og vcerdige
Fremtråden, og i Folelsen af, at det var vanskeligt at

faae Ret overfor en saadan Modstander som Froken G.,
trak han sig skyndsomt tilbage og styrtede ud af Doren,
uden den Dag at faae taget Maal af den gamle Herre.

Men feg vil ikke forholde Laseren Naglen til Froken
G.'s Ophold i Dresden og hendes senere Optagelse i
det gamle Huns. Hun havde sine Feil, men tilvisse
ogsaa sine gode Sider, og til disse horte Trofasthed imod
Venner under alle Skjebnens Omvexlinger.

I Begyndelsen af Aarhundredet, da Danmarks
Handel og Sofort blomstrede, udfoldede de rige Handels-
huse i Hovedstaden megen Pragt. De store Grosserer-
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huse gave Tonen an, og Selskabslivet florerede. Den

Luxus, der blev en Folge heraf, lom naturligviis til at

trykke de mindre Bemidlede. Kortspil var meget i Brug
dengang, og der spilledeS hoit. I eet af disse rige Huse
lom meget en hoitstaaende Embedsmand, Etatsraad D.,
med sin smukke og elflvcrrdige Kone, der var en yndet

Gjest overalt. Familien levede i gode Kaar, men Etats-

randen deeltog ikke destomindre sjeldent i Spillepartier,
som man meente, fordi der spilledes ham for hoit. En

sorgelig Tildragelse tilintetgjorde pludseligt denne Fami-
lies hele Livshaab, idet deres eneste Barn, en halvvoxen
Dreng med meget lovende Anlceg, omkom ved et ulykke-
ligt Tilfcelde. Fru D. sank sammen under dette haarde
Slag og hensank i en dyb Tungsindighed, som hverken den

almindelige Dceltagelse, der vistes hende, eller Venners

og Slcegtninges Trost formanede at adsprede. Etats-

randen dcclte sin Kones Sorg, men hans Sind gik i

en anden Retning. Hjemmet blev ham morkt og trist,
og han sogte omsider Adspredelse i Klubben og ved

Spillepartier. I det ncevnte rige Huns kom han jevnligt,
og man havde her for Vinteren faaet indrettet et fast
Parti, bestaaende af Vcerten, Etatsraad D. og to andre

Herrer, som stadigt samledes der een Gang om Ugen og

spillede L'hombre. Iblandt anden Luxus deri Huset
herflede ogsaa den, at man anvendte Ducater som Jet-
tons. Hen paa Vinteren havde Herren i Huset, ved at

eftertcelle disse Ducater, savnet nogle Stykker. Dette

gjentog sig flere Gange. Paa Tjenerflabet kunde Mis-
tanken vanfleligt falde, da de fire Herrer ikke forlode
Spillebordet, fra de begyndte Spillet, indtil det var endt.

Vcerten, en Mand med en retflaffen, men noget streng
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Charakteer, følte sig ilde berørt ved delte Tilfcelde og

besluttede at staffe sig Klarhed i Sagen. Da Herrerne
en Aften noget silde havde reist sig og stode i en ivrig
Samtale om et af Datidens brandende politiste Sporgs-
maal, ncermede han sig Spillebordet og overtydede sig
om, at der atter manglede nogle Ducater. Han vendte

sig mod sine tre Medspillende, bad dem folge ham ind
i hans eget Vcerelse, hvis Dor han aflaasede, og gjorde
dem nu bekjendt med sin Opdagelse, idet han anmodede
dem om, hver for sig at flæbe sig af paa Stedet, da

han i modsat Tilfcelde maatte blande Andre ind i Sagen
og lade en Visitation finde Sted. Det var ligesaa meget
for D'Herrers egen Skyld som for hans, tilfoiede han
høfligt; han tvivlede ikke om, at Resultatet vilde blive

tilfredsstillende for dem Alle. Dette var kun en For-
malitet, men som maatte finde Sted, for han kunde tage
alvorligt fat paa Sagen, og Lys maatte han have i den,
det koste hvad det vilde. Etatsraaden var bleven bleg
og stod og støttede sig til Bordet, medens de andre Herrer
rast klcedte sig af. Kort, Resultatet var, at Ducaterne

fandtes hos ham; han havde uformcerket ladet dem glide
ned i Støvlerne, de blanke, stive Støvler, som dengang
bares udenpaa Beenklcederne.

Aaret efter finde vi Etatsraaden med Kone og
Frøken G. i Dresden. Grossereren havde ikke offentlig-
gjort Historien med Ducaterne, tvcertimod ønstede han for
Konens og Familiens Skyld det Hele begravet i Hemme-
lighed og gjorde selv alt Sit dertil. Men Sagen havde
Medvidere og kunde ikke forblive stjult; der hvistedes
derom i alle Kroge, og Etatsraaden tog itxbe. sin Afsked
og forlod Landet. Hans Kone, alt iforveien saa ned-
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bsiet, skulde nu folge en vanaret Mand i Landflygtig-
hed. Her viste Froken G. sig fra en opoffrende Side.
Fra Barndommen af havde hun oæret Fru D.'s fortro-
lige Veninde, — nu forlod hun Fcedreland, Slcegt og
Venner, for at vcere hende til Trost og Statte imellem
Fremmede. Selv var hun fri og uafhcengig og levede
i velhavende Forhold i Huset hos en Slcrgtning. Bed

sin kraftige Charakteer skottede hun den nedboiede Veninde,
som forst efter tolv Aars Ophold i det fremmede Land

gik bort til Gravens Fred. Hendes Mand fulgte hende
ikke lange efter; — han var den gamle Frues eneste
Broder.

Froken G. vendte tilbage til Kjobenhavn; men her
havde Meget forandret sig i de tolv Aar, hun havde
varet borte. Det Huns, hvor hun havde havt sit Hjem,
var oploft ved Dodsfald og deraf folgende Forandringer.
Flere nf hendes Narmeste vare enten dode eller havde
forladt Byen. Hun folte sig som en Fremmed i den

store Stad og henvendte sig til Wgteparret i den fjerne
Provindsby med Onfle om Optagelse i deres Huns.
Den gamle Frue folte sig sarligt forpligtet imod En,
der havde gjort saa store Offre for hendes narmeste
Slagt; hun og hendes Mand aabnede velvilligt deres

Hjem for Froken G., der saaledes blev et Medlem af
det gamle Huns.

Under ovennavnte Forhold vedblev dette at bestaae
uforandret i en Deel Aar; men Tidens Hjul ruller rast-
loft afsted, og Menneflelivets Dage ere ikke mange. As
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Husets Medlemmer gik den gamle Herre først til Hvile;
mm kun tv Aar adskilte ham fra hans tjære Jane, hvis
Grav kom til at danne den fjerde i Hjornet ved Kirke-

gaardsmuren. Alle det gamle Huses Medlemmer hvile
nu her i Forening. En cervcerdig Taarepiil spreder sine
graagronne Grene vidt over Gravene og vifter Freb over

de Afdodes Stov.

Froken G. overlevede de Andre i en Deel Aar. Det

var ikke saa ganske let for hende, efter den gamle Frues
Dod at finde Optagelse i en passende Kreds. Man

antog hende for noget fordringsfuld, og Folk turde ikke

indlade sig med hende. Omsider kom hun i Huset hos
en Kjobmandsenke, der i sin Godmodighed bar over med

hendes ved Alderen tiltagne Scerheder og ved sit jevne
og rolige Bcesen dog beholdt en vis Ligevcegt overfor

hende. Ikke altid saa ganske fredeligt gik det imellem

Froken G. og hendes Bcertindes Born. Een af disse,
en livlig og med et tidligt udviklet kunstnerisk Talent

begavet Dreng, men hvis af og til sygelige Tilstand
gjorve hans Sind i Barndomsaarene noget pirreligt,
laa i jevnlig Strid med Froken G., og maatte han
end scedvanligt give efter, sagte han, hjulpen af det oven-

ncevnte Talent, paa anden Maade Tilfredsstillelse for
sine Nederlag, idet hendes skarpe, markerede Profil med

Drnencesen prangede paa alle Mure og'Vcegge, hvor
Kul og Kridt kunde finde Anvendelse. —• Den ncevnte

Dreng er nu een af vore største bildende Kunstnere, og

har ikke for de skarpe Omrids, som Tilfaldet gav hans
Barnehaand til Model, glemt de blode og fine Former.

— ri —in.
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Tolvte Capitel.

Klosteret-

Knap et Par Bosseskud fra Kjodstaden Balling
ligger et ganske deiligt Herrescede, Klosteret kaldet. Med

sit umaadelige BondergodS og sine udstrakte Skove er

det een af Landets stolteste Eiendomme. Den barnlose
Eier var dod i Udlandet omtrent paa samme Tid som
Dr. Carden, og Ejendommen var nu tilsalgs.

Det var paa en smuk Foraarsdag, at Vandall i

Selskab med sin Soster foretog en Spadseretour og paa
denne besogte Klosteret. Broder og Soster vandrede

forst lcenge om i den store, smukke, men noget for-
somte Have.

„Cn smukkere Udsigt end denne kan man ikke tanke

sig," udbrod Vandall, „og dog er ikke Alt benyttet saa
godt, som det kunde."

De stode netop paa den overste Terrasse oppe ved

Havetrappen, fra hvilken der aabnede sig en viid Udsigt
udover Haven og Fforden til et udstrakt Landskab paa
den anden Side Bandet.

„Jeg savner Intet," svarede Sosteren, „her er dei-

ligt. Synd og Skam er det, at en saa deilig Plet



igjennem Aar og Dag sial vcere sijult for ethvert men-

nesicligt Die."

„Haven har altsaa staaet lukket i al den Tid,
Eieren har vceret i Udlandet?"

„Ja, ikkun de, som vilde betale Gartneren en an-

seelig Drikkepenge, fik Lov at see den. Skoven der-
nede havde man Lov at komme i, men ikke i Haven."

„Det turde vcere betcenkeligt nok, at aabne en Have,
der tillige baade er Frugt- og Blomsterhave for det
store Publicum. — Her er smukt," føtebe han til efter
en Pause, „men her kunde blive meget smukkere. Ha-
ven er altfor teet pakket med Trceer; Sollyset kan slet
ikke spille som det bor imellem Trceerne. Disse Masser
af Trceer ere altfor tunge. Der er ikke Afvexling nok

af Lys og Skygge. Og den store Skov imellem Haven
og Fjorden kunde benyttes gansie anderledes. Naar
jeg maatte raade, vilde jeg omhuggc de fleste,af Trceerne

og kun beholde en Gruppe hist og her af de smukkeste
blandt dem. Du flulde see, hvorledes disse enkelte
Grupper, paa den store solbeflinnede Eng vilde tage sig
ud paa en Dag som denne."

„Vilde det dog ikke vcere Synd, at omhugge saa
mange smukke Trceer; det er jo en meget stor Skov?"

„Synd? nei. Det vilde forsijonne Eiendommen
og foroge denS Vccrdi. Man vilde vinde et Par hun-
drede. Tander Land god Grcesning."

„Slige storartede Forfljonnelsesplaner indlader man

sig ikke gjerne paa hertillands."
„Da vilde jeg som Eier ikke betcenke mig derpaa.

— Jeg kunde have Lyst til at besee Hovedbygningen;
men Du er maaflee trcet."



»Ikke just træt, men jeg kan ikke godt være længere
fra Hjemmet; Du behover dog ikke at folge mig."

„Vent blot et Dieblik, jeg har Noget at sige Dig,
Asta, men indtil Videre bliver det imellem os. Jeg har
idag kjobt denne Eiendom."

„Du har kjobt Klosteret? Hvor rig er Du da?
Du maa jo have givet en uhyre Sum for den?"

„Ikke mere end den er værd og jeg kan betale;
men • hust nu, at der for bet Forste ikke maa tales
derom."

„Hvad stal al denne Hemmelighedsfuldhed betyde?
Mig forekommer den meningslos."

„Ikke saa meningslos, som Du antager. Jeg har
været længe borte fra Danmark, og i den Tid har der

forandret sig saa Meget, at jeg nok kan have nsdigt,
at studere disse Forhold. Optraadte jeg nu strax som
den store Godsbesidder, vilde mange Kilder til Oplys--
ning forblive lukkede for mig. Det er ikke det Samme
at see en Ting fraoven som franeden. Navnlig hvad
Samfundsforhold angaaer, maa man helst see dem

baade fraoven og franeden. Desuden havde jeg jo
ogsaa nok Lyst til at erfare, hvilken Indflydelse og Be-

tydning jeg kan erhverve mig i een af de Virksomheder,
som tilhore Middelstanden."

„Det faaer Du ikke at vide. Skulde Du have
hostet nogen Erfaring paa den Maade, burde Du være

optraadt paa en heel anden Maade. Hele din Op-
træden lugter, som jeg strax sagde Dig, altfor meget af
Penge, og for Penge boie de Fleste sig altfor dybt til
at see Besidderen rigtigt."

„Det kan gjerne være, at Du har Ret; men Noget
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kan jeg dog altid lære ved at bevæge mig imellem alle

Classer. ■—- Du gctcter altsaa hjem, Farvel saalænge."
Ved at fremvise et Adgangskort fra den Procura-

tor, som flulde sælge Eiendommen, fik han strax Ad-

gang til Bygningen. Denne var en smuk Levning fra
en svunden Tid; men de forsljellige Eiere havde fra
Tid til anden foretaget Forandringer, som ingenlunde
kunde kaldes Forbedringer, og Bygningen havde baade

udvendigt og indvendigt mistet Meget af sin oprindelige
Charakteer. Oprindeligt havde Bygningen, som Navnet

antydede, været et Kloster; men af den oprindelige Byg-
ning stode kun Udmurene og Hvælvingerne over den ne-

berste Etage. En Ildebrand havde odelagt det Indre

af Bygningen i Slutningen af det 16de Aarhun-
drede. Den daværende Eier havde i Hovedsagen opfort
Bygningen som den nu stod. I den sidste Tid havde
den aabenbart været forsomt.

Vandall gik fra Sal til Sal, fra Etage til Etage
i den umaadelige Bygning. Alt var pragtfuldt, men

ingenlunde smagfuldt udstyret, og over Alt hvilede
den uhyggelige Tomhed og Forladthed, som gjerne
spores i Boliger, der længe have været ubeboede. I
den nederste Etage vare alle Meubler temmeligt mo-

derne, dersom ellers ældre Tiders aflagte Moder, ved at

optages paany, blive moderne. I Etagen ovenover var

Meublementet vel et Aarhundrede gammelt, men i al

sin molædte og ormstukne Wlde viste det tydeligt nok,
at det var det Forbillede, som vor Tid sogte at efter-
ligne. I den overste Etage fandtes en Deel Skabe,
Senge og andre Gjenstande, som skreve sig fra en endnu

tidligere Tid, nogle vistnok fra Middelalderen. Det var
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af den Slags smukke, men svcere Egetras-Meubler,
som nu ofte betales med fabelagtige Priser. Hvad har
egentligt vor Tid af Bygninger og Bohave, som den

med Rette kan kalde sit Eget? Er ikke Alt laant og

sammenrapset fra celdre Tider? I den Retning har
vor Tid ikke kunnet frembringe noget Originalt. Vor

Tidsalder vil jo nok efterlade sig Mindesmcerker, men de

ere af en heelt anden Art. Vi have vceret saa optagne
af Maskiner, Jernveie, Telegrafier osv., at vi ikke have
havt Tanke tilovers for Andet.

I en langagtig Sal, der mere lignede en Corribor

end et Vcerelse, hang en Snees Familieportraiter. Om

disse fortalte Forvalteren, som viste Vandall omkring,
at de var solgte tilligemed Bohavet for omtrent et halv-
hundrede Aar siden af den sidste adelige Eier, som af
Gjeld var bleven tvunget til at scelge. Jgjennem et

Par Aarhundreder havde denne Familie besiddet den

fljonne Eiendom. Det var een af Landets celdste og

meest anseete Slcegter, der i sin Tid havde besiddet
uhyre Rigdomme; men da den sidste Descendent forlod
sine Fadres Borg, var han saa fattig, at han ikke mere

havde noget Hjem, hvori han kunde ophcenge sine Fa-
dres Portraiter. De stolte Riddere og de cedle Fruer
fik Lov til at beholde deres Plads i det omtalte Galeri.
Der var prcegtige Hoveder imellem disse Portraiter, og

fra Slagt til Slagt bevarede Familien sine eiendom-

melige Trak. Isår tiltrak eet af dem sig Vandalls Op-
marksomhed. Det var Billedet af en harniskkladt
Kriger med Commandostav i Haanden. Der var

en barsk Bestemthed i disse haarde Trak. Blikket af
disse Dine var ikke vidtskuende, ikke heller dybt, men
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det maa have fattet sin Gjenftand klart og tydeligt.
Disse Lceber have neppe smilet ret ofte. De have
neppe heller aabnet sig for overflodige Ord. Hans Tale

maa have vceret kort og fyndig, klar og bestemt; en

cegte Commandorost. Den krogede Rcese havde Roget
af Rovfuglens Charakteer. Det hele Udtryk robede en

umaadelig, ncesten ubcendig Villiekraft. Hvilke andre

Egenskaber han har besiddet, de maae alle Deere gaaede
op i denne vilde Energie. Han havde vceret Rigsraad
og Rigsadmiral, og dertil en Aristokrat, som havde gjort
sin Konge Rok af det. Ved Siden af dette barske An-

sigt hang Portraitet af hans Frue. Hun var en

deilig Blondine med et englefromt, men meget tung-
sindigt Udtryk. At slutte af dette, maa hendes Livs-

glade have vceret ringe. Den Baldige ved hendes Side

maa have kuet dette fine Vcesen, der ikke var skabt til

Modstand, men kun til ydmyg og from Underkastelse.
Alt i dette Ansigt udtrykte Resignation; men hvor mange
Taarer maae ikke vcere fceldede, inden den unge, tillids-

fulde, barnligtglade Brud naaede denne stille Havn, hvor
der vel var Ly for Stormen, men hvor tillige Alt var

dodstille; en Havn, hun aldrig turde forlade uden for at

omskifte det Timelige med det Evige, som hun lcengtes
efter. Med Hcenderne foldede over Bonnebogen, med

det opadvendte fromme Blik, i den morke tcetsluttende
Hue og den sorte Dragt lignede hun en Nonne, der

alt for lccngesiden havde opgjort sit jordisie Regnskab.
Det nceste Par var Sonnen og hans Hustru. Son-

nen lignede Moderen. Han havde hendes fine, blade

Trcek og hendes melancholfke Udtryk; men der var dog
ogsaa Noget af Faderens mandige Kraft, men mildnet
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og foræblet. Og han har vel ogsaa havt en Deel
Kraft behov ligeoverfor den Hustru, hvis Billede hang
ved Siden af. Det var en Skjonhed, men en mork

Skjonhed, med et Udtryk as lidenskabelig Herskesyge.
Hvilken Ild funklede ikke ud af disse Dine! men det var
en fortærende Ild, og hendes Smiil, saa bedaarenbe
det end kan have været, var ikke frit for et Udtryk af
haanlig Trods. Hendes Hoved var prydet med en Bar-
ret, hvis Fjeder var fastgjort med et glimrende Diamant-

smykke. Paa Haandledet holdt hun en deilig Falk, som
hun syntes at more sig med at drille. Hun var heelt
paaklædt til Jagten, og hendes sneehvide Ganger stod
bagved hende.

Sonnen af dette Par var en Mand af en sjelden
Skjonhed. Alt i hans Udre robede den elegante Hof-
mand. Han bar vel et kostbart Brystharnisk, men han
bar ogsaa Alongeparyk, og den kostbart broderede Dragt
samt Fjederhatten, som han havde i Haanden, viste ty-
deligt nok, at det Hele var til Stads. I Ansigtstræk
lignede han baade sin Bedstefader og sin egen Moder;
men Udtrykket i dette Ansigt var ikke til at blive klog
paa. Det var som bar han Moste, og som om det

egentlige Udtryk maatte soges bag ved denne. Baade
i Diet og omkring Læberne spillede et Smiil, men i
dette Smiil var ingen Godhed eller Velvillie, snarere
Ondstab og Forræderri. Med alt det Glatte og Smilende
i Ansigtet, var dets Udtryk frastodende og haardt. Han
havde tilbragt den meste Tid som Affending ved frem-
mede Hoffer, og i Haanden holdt han en Pergaments-
rulle som Tegn paa sin Værdighed. Han havde, ved
en eller anden Fredstutning været Ambassadeur, og det

6
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paa en Tid, da cn Ambassadeur var noget uendeligt
Stort og Ophoiet. Nutildags er man altfor demokratisk,
for ikke at sige plebciist, til at agte synderligt paa flige
Herligheder. Man lader idetmindste saaledes; thi der er

jo Mennefler nok, der hellere end gjerne vilde vcere

Grever, Baroner, Kammerherrer, Excellencer osv., men

da de nu ikke kunne blive det, gjore. de deres Bedste,
for at berove slige Stillinger al ydre Glands og Be-

tydning. Kan man ikke selv krybe op, saa kan man jo
altid hjelpe til med at trælle Andre ned, og det er dog
altid Noget. — Fra Slcegt til Slagt kunde man i

dette Galeri lcese Familiens Historie. Ansigtstrcekkme
gik bestandigt igjen i disse Portraiter, men de bleve niere

og mere udtrykslose, og tilsidst fik man et Indtryk, som
var det pyntede Herrer og Damer med Master paa.

Slcegtens Livskraft var efterhaanden udtomt, forsi den

aandelige, saa den physifle. Den sidste af Slcegten var

i alle Henseender en umyndig Stakkel, daadlos og barnlos.

Sie transit gloria mundi.

Dr. Vandall vedblev at gaae fra Sal til Sal, fra
Stue til Stue, men jo längere han gik der, jo mere

han saae af al denne Herlighed, som havde tilhort en

nu uddod Slcegt, desto mere folie han sig forstemt og

nedtrykt. Maastee var den hele Forstemning ikkun en

Folge' af legemlig Trcethed; thi træt var han. Men

Grunden vcere nu hvilken den vil, han solte sig saa
nedtrykt og mismodig, at han tilsidst spurgte sig selv,
hvad han egentligt vilde her, hvorfor han egentligt havde
kjobt denne gamle Gaard. Her, sagde han ved sig selv,
kan Du aldrig fole Dig hjemme. Du vil altid fole
Dig som Gjest, om ikke som Snyltegjest i disse cervcer-
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dige Haller. Det er ikke din Slcegt, der har opfort
dem; det er ikke din Slcegt, der har levet her; ikke et

eneste Minde knytter Dig personligt til dette saa min-

berige Sted. Her er Minder nok, her er saa fuldt af
Minder, at Du knap vil kunne faae Ro eller Plads
for dit eget Tanke- eller Huusliv. Dette her er ingen
Leiebolig, hvor den ene Familie afloser den anden, og

som ikke bevarer Spor af Nogen. Hvilke Hnusguder de

enkelte Familier maatte besidde, de flytte ind og ud med

dem. I en sandan Leiebolig er Sal Sal, Dagligstue
Dagligstue, Spisestue Spisestue, og hvad enten Etatsraad

Sorensen eller Secretair Petersen boer der, det er lige-
meget, naar de ere borte, ere de borte, heelt borte. Men

her, er det ikke som om alle de, der have boet her, endnu

vare tilstede og fcerdedeS om En? Leieboligcn forlades
af Familien, men det er hele Familien, der rykker op,
for et andet Sted at reise Altere for deres Huusgudcr;
men fra denne Borg er Ingen dragen bort, uden for
at føge det sidste Hvilested for de trætte Lemmer. Een

for Een har man herfra baaret dem til Gravcapellet, men

man kunde aldrig flytte dem heelt bort fra den fcedrene
Borg, hvor de vare fodte, hvor de havde leget som
Born, hvor de havde elstet og dromt, som unge Men-

nefler elste og dromme, og hvor deres Manddom og
Alderdom var henlevet under Glcede og Sorg, Forhaab-
ninger og Skuffelser. Flytte dem heelt bort, net det

lod man nok vcere, de vare der jo endnu Alle i denne

Cfterslcet af Minder. Kunde og vilde man taale hans
— Vandalls —• Rcervcerelse her? Vilde man ikke trænge
og forfølge ham, til Mismod og Tungsind dreve ham
bort? Det Vcrrelse, hvori han netop stod, havde fra

6
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Slcegt til Slcegt vceret Herremandens eget Contor. Det

havde en dobbelt Indgang, een fra Bagtrappen og een

fra Hovedtrappen, den forste for Gaardens Betjente,
Godsets Bander o. A., den anden for Familien, dens

Venner og Gjester. Det stulde ogsaa toære hans Vce-

relse. Vilde han faae Lov til at vcere ene om det?
Raar han talte med sin Forvalter, sine Fastere, sin Kndfl,
sin Tjener, vilde saa ikke een af Fortidens Herremand, f. Ex.
han, Stamfaderen med det bydende Ansigt, bestandigt
staae hos og gjore Indvendinger. Han horte ham ncesten
allerede nu: „Saa Du troer, at det er paa den Maade,
Herre taler til Tjener, Herremand til Bondemand? Dine

Ord kunne vcere gode nok, men Du kan ikke sige dem

paa den rette Maade og ikke udtale dem i den. rette

Tone. Foi dine Ord saa smukt Du vil, det kan Alt-

sammen ikke hjelpe, Du har hverken Stormandens Hold-
ning, Stemme eller Blik. Du er en smuk Mand og

vistnok en brav Karl, men Adelsmand og Herre er

Du ikke."
Stakkels Vandall var heelt forknyt. Havde han i

det Oieblik kunnet det, havde han visselig ladet Sal-

get gaae tilbage; men det lod sig ikke gjore. Alle-

haande Betcenkeligheder overfaldt ham. Besynderligt
nok, var det i Virkeligheden Bagatellerne, der piinte ham,
ikke det Vcesentlige ved hans nye Stilling. Han ncerede

stet ingen Tvivl om, at han nok i Tidens Lob kunde

blive en ret dygtig Godseier og bestyre Ciendommcn

forsvarligt, ligesom han heller ikke tvivlede om sin Evne

til at indtage sin Plads blandt Egnens ansecte Fami-
lier, af hvilke de fleste vare af borgerlig Fodsel. Men

han solle, at der paahviilte ham andre Pligter, naar han
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blev Eier nf et snadant Sted. Han havde med Lethed
givet Gjesteroller i fornemme Huse, men vilde det falde
ham ligesaa let at agere Vcert i et snadant Huns?
Vilde det ikke paalcegge ham utaalelige Baand og med-

fore en endnu utaaleligere Kjedsomhed? Han frygtede
ikke for at blive seet over Hovedet, dertil besad han
altfor megen Selvtillid; men han havde tidt som Gjest
i slige store Huse undret sig over, hvorledes Vart og
Vårtinde holdt denne Hurlumhei ud. Vcertinde! — Ja,
kunde hun blive Vcertinde paa Klosteret — ja, saa vilde

Alt gaae af sig selv. Hans Tanker bleve paa een Gang
lysere og gladere, og uden at vide af det, havde Mis-

modet forladt ham.
Han havde nu seet Alt, hvad han vilde see, og

beredte sig til at gaae hjem, da Stilheden i Gaarden

blev afbrudt af Hestetramp. Idet Vandall kastede Blikket

ud af Vinduet, saae han en ung Herre ride op til

Hovedindgangen fulgt af en Rideknegt i Grev Falks
Liberi. Det maatte altsaa vcrre den holsteenfle Fcctter,

hvis Besog man ventede paa Overgaard. Nideknegten
sprang af Hesten, modtog saa en Bested af den unge

Herre og gik derpaa op ad Trappen, hvor han blev

modtagen af Forvalteren. Lidt efter traadte baade denne

og Rideknegten ind i det Vcerelse, hvor Vandall opholdt
sig. Rideknegten hilste cerbodigt og fremkom derefter med

sit Wrinde.

„Baron Hugo v. Holtenau holder herude i Gaar-

den og udbeder sig en Samtale med Hr. Doctoren.

Baronen søgte Dem forst i Byen i Deres Bolig, men

modtog der den Befled, at De var herude."
„Hvis Hr. Baron Hugo v. Holtenau onster at tale
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med mig, vil han behage at komme herop, eller ogsaa
soge at træffe mig i mit Hjem."

Vinduet stod aabent ud til Gaarden, saa at baade
Vandall og Forvalteren kunde hore Rideknegten ordret

bringe Baronen Vandalls Svar. Ligesaa tydeligt horte
de denne udbryde:

„Wie? Der verdamte Kerl, er —
"

Resten, hvad det saa var, mumlede han halvthoit.
idet han sprang af Hesten og synligt opbragt lob op ad

Trappen.
Det var en ret smuk ung Mand, og han vilde have

vceret endnu smukkere, dersom ikke et Par vceldige Kne-
belsbarter havde vanziret de ret fine Trcek. Det var ikke
alene deres Storrelse, men ogsaa oeres Form, som for-
dcervede hans Ansigt og gav det noget Naragtigt. De

endte nemlig i et Par Spidser, der ragede tre, fire Tom-
mer ud til hver Side. Disse Spidser maae have krce-

vet en betydelig Mcengde Vor, saa stive og spidse som
de vare. Han kom nu farende ind ad Doren paa en

Maade, som ingenlunde svarede til den Vcerdighed, han
rimeligviis Vilde hcrvde. I den ene Haand holdt han
Ridepidsten, medens han med den anden snoede Spidsen
af sin Knebelsbart. Efter at have kastet et Blik paa
Forvalteren og Bandall, som for at udfinde, hvem Lcegen
var af de To, vendte han sig til Lcegen uden at

hilse:
„Dr. Vandall?"

„Dr. Vandall!" svarede denne ganske roligt med et

ncesten umcerkeligt Nik med Hovedet. Han forblev for-
ovrigt aldeles uforandret i samme Stilling, som han
indtog, da Baronen kom ind, nemlig med korslagte Arme,
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halvt siddende paa eller stottende sig til et Bord. Hans
Ansigt udtrykte en rolig Ligegyldighed, som irriterede

Baronen, maaskee netop fordi den imponerede ham. Han
vilde imidlertid ikke lade sig forbloffe og sagde hoit paa

Tydst:
„I Holsteen tillade de adelige Familier ikke deres

HuuSlcege at give sig flige Miner; der kjender Lcegcn
sin Plads."

„Hvad man tillader sig i Holsteen," svarede Van-

dall paa Fransk, „er mig temmeligt ligegyldigt. I Dan-

mark fordrer man endnu Hoflighed af Alle, ogsaa af
Grever og Baroner."

„Taler De ikke Tydst?"
„Jeg foretrcekker Fransk."
„Danst taler De da?" sagde nu Baronen paa

reent Dansk, men med tydst Aeccnt; „min Onkel, Hans
Excellence Grev Falk paa Overganrd, har anmodet mig
om . . ."

„Saasnart jeg har afgjort min Forretning med

denne Herre," afbrod Vandal! ham, „stal jeg vcere til

Hr. Baronens Tjeneste," og hermed vendte han sig til

Forvalteren og rakte ham et forseglet Brev. „Af dette

Brev vil De erfare," sagde han, henvendt til Forval-

teren, „at jeg indtil Videre har seiet Stueetagen her
paa Gaarden, saa vel som Herstabsstalden. Een af de

forste Dage kan jeg vente mine Rideheste, jeg vil der-

for bede Dem vise mig den Tjeneste at sorge for, at

Stalden og navnlig Krybberne ere rene og i god Or-

den. De kan paa min Regning tage de fornodne Folk

og Haandvcerkere hertil. Jeg selv flytter ogsaa ind med

det Forste, men endnu har jeg ikke bestemt Dagen."
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Han vendte sig derpaa til Baronen, som havde ondt ved
at sijule sin Harme, ved saaledes at see sig behandlet
som en ligegyldig Person.

„Jeg er ganfle til Hr. Baronens Tjeneste."
„Mit Wrinde er snart udrettet. Jeg har lovet

Hs. Excellence, min Onkel, egenhcendigt at levere Dem
dette Brev. Jeg siulde ganfle vist ikke saaledes have
ventet paa Hr. Doctorens Leikighed, dersom jeg ikke
havde havt Wrinde herovre. Jeg veed ikke, om De vil
medgive mig Svar til min Onkel?"

„Brevet," svarede Vandall, som imidlertid havde
aabnet det og lcest de faae Linier, „krcever intet Svar."

„Meget vel; saa har jeg kun at tilfoie, at jeg flal
gjore mit Bedste for at formaae Hans Excellence til at

vcelge en Lcegc, som bedre kjender sin Stilling."
„Dersom man kunde vcelge sine Slcegtninge, siulde

jeg ikke tage i Betcenkning, at give Grev Falk et lig-
nende Raad med Hensyn til Hr. Baronen."

Hermed vendte han Baronen Ryggen og forlod
Gaarden. Denne blev tilbage, og da han havde be-

kcempet sin Forbittrelse ved at gaae nogle Gange op og
ned ad Gulvet, tiltalte han Forvalteren paa den ube-
hagelige, hovmodige Maade, som indbildsie Mennefler
gjcrne betjene sig af ligeoverfor Andre, som de mene

staae under dem.

„De er Godsforvalteren, hvis jeg ikke har hort
feil? — Godt, De vil saa behage at vise mig omkring
paa Gaarden, i Haven, i Staldene, og lade mig see
Jordebogcn, saa at jeg kan vide, hvad Ejendommen er

vcrrd. Jeg gjor Dem ansvarlig for Paalideligheden af
de Oplysninger, De meddeler mig."
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„Jeg er ganske til Hr. Baronens Tjeneste, naar De

foreviser mig skriftlig Fuldmagt fra Eieren eller hans
Forretningsmand."

„Hvad, hvorledes? Ejendommen er;o tilsalgs; Lieb-

havere maae dog vel have Lov til at see sig om."

„Ejendommen er ikke langer tilsalgs; den er solgt."
„Solgt; det kan ikke vcere muligt. Naar er

den solgt?"
„JgaarafteS!"
„Hvem er Kjoberen?"
„Det veed jeg ikke. Landsoverretsprocurator Han-

sen er optraadt paa Kjobcrens Vegne og har udbetalt

Kjobesnmmen; men indtil Videre onsker Kjoberen ikke at

navngive sig. Dr. Vandall har, som Hr. Baronen

maaskee horte, forelobigt leiet Stueetagen, Haven og

Herskabsstaldene."
„Fordomt, saa er jeg kommen for seent." Uden

at sige Farvel vendte han Forvalteren Ryggen og steg
til Hest.

Da Vandall atter befandt sig i sit Hjem, fremtog
han paany Grevens Brev og gjennemlcrste de faa Li-

nier, det indeholdt. Brevet var affattet i Grevens Navn,
men ikke af ham selv. I hjertelige Udtryk takkedes Lce-

gen for hans Omhu o. s. v. Der var vedlagt et, selv
for en Lehnsgreve meget rigeligt Honorar; men det til-

kom hans Soster, hvad jo ogsaa stod antydet i Brevet.

Hans Soster trængte forresten ikke til Grevens Goddce-

dighed. Det var vel imidlertid godt meent, og heraf
kunde han ikke tage Anstod. Slutningen af Brevet saa-
rede ham, men han havde ondt ved at sige, hvad det

var, der saarede ham. Ordene lode kort og godt saale-
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des: „Jeg antager ikke, at De har Noget imod, at
overtage Deres afdode Hr. Svogers Stilling som min
Families og Grevskabets Lage?" Hvorfor kom denne

Anmodning eller dette Tilbud skriftligt? Det var jo
allerede gjort og modtaget mundtligt strax efter Cardens
Dod. Det kom saa besynderligt, uden Sammenhceng med det
ovrige Brev. Hidrorte det fra Glemsomhed eller vilde Greven
minde ham om hans afhcengige Stilling? Bandalls
Jnstinct sagde ham, at det Sidste var Tilfaldet, og heri
bedrog han sig heller ikke. — Resten af Dagen /ilbragte
han paa Vognen. Ved sin Hjemkomst horte han, at

Comtesse Bertha havde aflagt hans Soster et Besog og
tilbragt et Par Timer hos hende. Fru Carden var

uudtommelig i at lovprise den unge Dame, men Brode-
ren borte paa hende, uden at komme med en eneste Be-
mcerkning. Han frygtede altfor meget for at robe sit
Hjertes Tilstand og forholdt sig derfor taus, saa lange
Talen var om den unge Dame. Han benyttede den
forste Pause til at underrette Sosteren om det rigelige
Honorar, Greven havde sendt. Samtalen dreiede sig
derefter om Fru Cardens ncerforestaaende Flytning til

Kjobenhavn.
„Hvorfor," spurgte Sosteren, „har Du leiet Bolig

til mig i saa kostbar en Gade som Amaliegade? Jeg
fatter ikke Priis paa at beboe en slig Lejlighed."

„Gaarden er jo min. Har Du glenit, at det var

der, min Onkel boede, at det var hans Gaard?"
„Naa, det var din Onkels Gaard; ja, det har jeg

glemt. Men det forandrer ikke Sagen. Den kostbare
Leilighed kan Du sagtens faae leiet ud, og for Halv-
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delen af denne Huusleie kan jeg faae mig en meget
god Bolig."

„Ja, nu kan det ikke blive anderledes, og det er

ogsaa bedst sanledes. Forste Sal har jeg forbeholdt mig
selv, og jeg er paa den Maade i din og Borncnes Ncer-

hed, saa ofte jeg kommer til Kjobenhavn. Du maa nu

see at finde Dig i dette Arrangement."

Trettende Capitel.
Bor man salge?

Imod Scedvane havde Lcegen Fred den nceste Dag;
det vil sige, der kom ingen Vogne efter ham. Han be-

nyttede Lejligheden til at ordne sine Boger og Papirer
til den forestaaende Flytning. Medens han var beskjef-
tiget hermed, kom den unge Grev Falk for at aflægge
ham et Besog.

„Det er godt, at jeg træffer Dig; jeg har Meget
at tale med Dig om. Saa det er virkeligt Alvor med

Flytningen; jeg troede ncesten, at nun holsteenske Fcetter
var loben med Liimstangen. Du har leiet Bolig paa

Klosteret; men hvem er saa Eieren?"

„Jeg er Eieren, men jeg onsker det ikke omtalt

for det Forste."
„Jeg havde en Formodning om det. Du vil altsaa

slaac Dig til Ro herhjemme og her i Egnen? Blot Du

ikke fortryder det! Jeg kunde have Lyst til at reise bort
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iøjen, faa kjed er jeg allerede af Hjemmet og dets
Glceder. Her er ikke til ak holde ud. Jeg har Intet
at foretage mig, og hjemme er det drcebende kjedsomme-
ligt. — Man lever herhjemme i en Atmosphcere af offent-
ligt og privat Kjcevleri. — Hvad er det for Boger?"
udbrod han, idet han tog nogle Piecer om Landoekonomie
og Landboforhold i Haanden, „det er de samme Boger,
som forstyrre Faders Sindsro. — Begribeligt — nu sial
Du vel ogsaa vare Godseier og Landbruger, saa man

ikke kan tale et Ord med Dig om Andet end Faste og
Forpagtning, Draining, Mergling og Guano. Det er

moersomt akt dette."

„Tag selv fat og bliv Godseier og Landbruger;
det vil nok interessere Dig, naar Du forsk bliver varm
i Toiet."

„Nci Tak, helst fri. Jeg har alt last en Deel af
det Gods; det flete efter Faders udtrykkelige Opfordring,
men det flulde han ikke have gjort; thi det blev Kilden
til en meget bitter Strid, som ideligt fornyes."

„Hvorom er Striden, om jeg maa vare saa fri?"
„Om hvad Andet end om Bondeagitationen. Fader

er af den gamle Skole og vil ikke hore et Ord om

tvungen eller frivillig Fasteaflosning; jeg mener, at man

ikke kan gjore bedre, end salge Rub og Stub. Saa
vinder man for det Forste det, at man faaer Fred, og
for det Andet vinder man en Fordobling af sine Ind-
tagter. Fader kalder det svagt og usselt og stempler
denne Opfattelse af Godseiernes Stilling som krammer-
agtig."

Vandall, som hidtil havde hort paa sin Vens Ud-

gydelser uden at afbryde sit Arbeide, satte sig nu mage-
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ligt i en Stol, som om han ret for Alvor vilde tage
Deel i Samtalen.

„Din Fader har vistnok Ret, Axel," sagde han
efter en Pause. „Siden jeg kom hjem, har jeg brugt
Tiden; jeg har feet, hort og i cest, og jeg er kommen til

samme Resultat som Din Fader."
„Det var som Pokker; og jeg, som meente, at Du

i Eet og Alt vilde give mig Ret — det var da som
Pokker; det havde jeg aldrig troet, at Du og Fader

skulde kunne komme til samme Resultat i dette Punkt."
„Du kan troste Dig med, at Du har Pluraliteten

af dine Standsfceller paa din Side. De holde just
ikke af en Tvangslov, men de have heller ikke saa meget
imod at scelge Rub og Stub, som Du siger, naar de

kunne faae det godt betalt."

„Det er nok til at gjore mig tvivlsom, naar jeg
horer, at jeg har Majoriteten paa min Side. Men jeg
gad dog nok hore dine Grunde."

„Jeg troer Du vilde blive bedre belceri, naar Du

forhorte Dig om Majoritetens Grunde. Sporger Dn

dem, som ere for Salg og Afhcendelse af Fcestegodset,
saa vil Du faae meget forfljellige Meninger at hore.
Nogle ville svare Dig, at det er bedst at scelge, inden

Revolutionen kommer og tager det Hele uden Vederlag.
Det er de Feige; bedre Navn fortjene de ikke. Andre

ville svare Dig, at man bor give efter for Opinionen.
De vide ikke, at de selv statte og tildecls flabe Opini-
onen, ved at gaae over til den eller boie sig for den.

Det er Vejrhanerne. De kunne vende og dreie sig med

kort Varsel for Opinionens Vind. Atter Andre ere af
den Mening, at man flal tage Sagen som et simpelt
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Regnestykke og fee, hvilken Side der giver det bedste
Facit. De udregne meget noie, hvad deres Gods' Ad-

ministration koster dem, hvad Jndtcegt de have af Godset,
og de ere ikke lcenge om at komme til det Resultat, at
det er fordeelagtigt at scelge. De vinde i Jndtcegt og
faae dertil Fred og magelige Dage. Kald dem, om Du

vil, Krcemmerne, Joderne, Aagerkarlene; Du gjor dem
ikke Uret. Men saa er der ogsaa dem, som dramme
Selveiendomsdrommen. De mene, at naar Bonden blot
bliver Selveier, saa bliver han dygtig, intelligent og jeg
veed ikke hvad. Det er de philanthropiske Drommere.
De ere Drommere af forste Skuffe og vide ikke, at det

hidtil har vceret og altid vil blive umuligt, at bevare
Jordejendommen, farligt den lille, i Selveierhcender. De
kalde sig ogsaa undertiden Nationaloekonomer, fordi de

have en vis Klasse Statsoekonomer paa deres Side.
Ja, saa er der endnu dem, som flet ingen Mening have,
og de ere snart de fornuftigste."

„Men nu dine Grunde for at holde paa Faste-
godset."

„Jeg har egentligt kun een. Jeg troer det vilde
vare til uberegnelig Skade for Landet, dersom Faste-
godset nu flnlde blive aflost af Selveiendom, isar hvis det
flulde flee i de tattest befolkede Egne paa Derne og i

Jylland."
„Men denne ene Grund er ingen Grund, uden

at Du kan vise, hvorledes det bliver til Skade for
Landet."

Der udspandt sig nu en längere Samtale om dette

Sporgsmaal imellem Vennerne. Den unge Greve var

ikke saa vanflelig at omstemme, da han egentligt flet ingen
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Overbevisning havde. Uden at sætte sig ind i Sagen,
havde han valgt sit Standpunkt, om ikke just af Mage-
lighed, saa dog af en Ligegyldighed, som ikke var stort
bedre.

„Om Du har Ret, veed jeg ikke, Vandall, men

det veed jeg, at jeg har faaet mere Interesse for Sagen,
end jeg hidtil har havt. Jeg vil nu selv tage fat paa
Undersogelsen, saa har jeg dog Noget at bestille. —•

Men," brod han pludseligt af, „under al denne Dis-

kussion -har jeg reent glemt mit egentlige SErinde. —

Du fik et Brev igaar fra Fader. Det var ikke efter
mit Hoved, det var tvcertimod ganske imod Berthas og
mit Onske, at Sagen blev saa forretningsmcessigt be-

handlet. Det var Lauras og den holsteensie Fcetters
fcelles Vcerk; Fader har ingen Andeel i dets Affattelse;
han havde blot leveret Laura Honoraret i den Tanke,
at hun og Bertha, naar de aflagde Fru Carden deres

Affledsvisit, personligt kunde overbringe det tilligemed
Familiens Tak. Men Laura og Hugo fandt, at det var

en passende Leilighed til at lade Dig vide og fole, at

Du var Familiens lonnede Officiant. Derfor blev

navnlig Slutningen affattet saa stift og formelt som mu-

ligt. Berthas og mine Indvendinger gjorde intet Ind-
tryk paa dem. Laura er Dig gram; hvorfor veed jeg
ikke —• veed Du det?"

„Nei!"
„Hun er en lille Brand, naar hun faaer Noget

imod En; men hun bliver vel god igjen. Raa, saa
vilde man have, at jeg flulde overbringe det. Dertil

sagde jeg reent ud, nei. Skulde jeg bringe det, vilde

jeg ikke have deres impertinente Skrivelse med. Saa
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blev det da besluttet, at Tydfleren skulde bringe det;
han vilde so desuden besee Klosteret. Han kom rasende
hjem. Hvad havde Du gjort ham?"

„Blot ütift hans Uforskammethed tilbage. Det var
kun Nodvcerge."

„Jeg vil haabe, at Du har gjort det tilgavns.
Du maa sikkert have ramt ham haardt, thi han flammede
af Raseri, og han og Laura vilde gjerne, at Fader op-
sagde Dig som Huuslcrge. Herom vil Fader imidlertid
ikke hore Noget. Tvcertimod paadrog den gode Hugo
sig en alvorlig Tilretteviisning; thi da Fader horte, at

han havde sendt Rideknegten op efter Dig og havde for-
langt, at Du flulde komme ned til ham, blev den Gamle
for Alvor vred."

„Dersom Du ikke selv sagde det, Hugo," udbrod
den Gamle, „vilde jeg ansee det for en Umulighed, at
en Adelsmand kunde opfore sig saa uopdragent. Det
fik imidlertid at vcere din egen Sag, dersom det havde
bæret dit eget Wrinde; men Du gik paa en Maade i
mit Wrinde, og har benyttet denne Lejlighed, jeg vil
ikke sige til at krcenke en hcrderlig Mand, thi Krcenkelsen
faldt tilbage paa Dig selv, men til at sætte en Plet
paa mit gode Navn. Du har ovenikjobet sat mig i den

Nodvendighed at gjore Manden Afbigt. Laura! hvad
flrev Du til Dr. Vandal! ? Jeg vil have Brevet Ord
til andet, at jeg kan vide, hvad jeg har at gjore." Og
saa maatte Laura op med sin Lcctie. Hvad den Gamle
ikke var vred for, blev han det nu. „Hvo har bemyn-
diget Comtesse Laura til at flribe og tale i mit Navn?
Jeg gaaer ikke i Barndommen endnu." Derpaa hen-
vendte han sig til mig. „Axel," sagde han, „rid ind
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tu Byen idag og foresporg hos Fru ©arbeit og Dr.
Vandali, om det convenerer dem at modtage mig imor-
gen Kl. 2." „Du kan altsaa vente et Besog af den
Gamle imorgen."

„Din Fader, Axel, er en cegte Adelsmand, en vir-
felig H cedersmand."

„Det er han. Hvad mig selv angaaer, da frygter
jeg for, at TEblet falder langt fra Stammen. —■ Hugo
er sunken mange Grader i Faders gode Mening, og

han vil have meget ondt ved at gjenvinde, hvad han
har tabt. Du veed maaflee ikke, at Hugo er optraadt
som Beiler til Berthas Haand."

Det gav et Scet i Vandall. „Er det med din

Faders Minde?" udbrod han.
„Tag det ikke saa alvorligt. Ja vist er det med

Faders Minde. Men Fader vil naturligviis ikke tvinge
Bertha, og Du maa kjende Bertha godt nok til at vide,
at hun ikke saa let flifter Sind. Jeg har en Mistanke

om, at det er Berthas Formue — Du veed, at Bertha
har sin egen uafhcengige Formue — der frister vor gode
Fcetter."

„Naar er denne Forbindelse besluttet?" spurgte
Vandall mork.

„Bestemt veed jeg det ikke; men jeg flulde tage
meget feil, dersom det ikke er bin Ncervcerelse her i Eg-
neu, som har bragt Fader til at tanke paa denne For-

bindelse."
„Er jeg ham da saa meget imod?"

„Paa ingen Maade; det er snarere det Modsatte.
Jeg kan i en Hast ikke ncevue Nogen, som Fader om-

taler med saa megen Agtelse og jeg kunde gjerne sige
7
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øm Velvillie. Naar jeg hører ham tale om Dig, kom-
mer jeg altid til at tcenke paa en Fader, der taler om

en elflet Son, han har vceret nødt til at negte et

kjcert Onfles Opfyldelse. Personligt holder han af Dig
—- Fletter Holtenau er han personligt imod —; men

siden 1848 har han lidt af den fixe Idee, at det paa-
hviler ham som en særegen Pligt, at vcerne om de aristo-
kratifle Principer. —• Om Du har handlet klogt i at

optrcede som Lcege her i Egnen, stal jeg ikke kunne sige.
Jeg, som ret foler Byrden af mit Lediggcrngerliv, kan
vel forstaae, at Dn, som har en virkelig Livsopgave,
tager fat paa din Lcegevirksomhed; men klogt har Du

neppe handlet, naar Du ikke kan give Afkald paa Ber-

thas Haand. Bedre havde det vceret, om Dn strax var

optraadt som riig Godseier."
„Kan gjerne bære; men jeg er fast besluttet paa

ikke at fornegte enten den Classe, jeg tilhorer ved Fod-
sel, eller den Kunst, jeg som ungt Mennefle har offret
mig for. Misforstaa mig ikke. Strax efter min Hjem-
komst var det virkeligt min Hensigt at leve og doe som
Lcege, men jeg har alt gjort den Erfaring, at jeg som
den rige Mand ikke er stikket dertil. Saaledes som
Lægevirksomheden nu har udviklet sig overalt i den cul-
tiverede Verden, maa Lcegen ikke alene leve for sin Kunst,
men ogsaa af sin Kunst. Det Sidste er. ligesaa nødven-

digt som det Første, dersom ellers ikke Lagen stal
komme i idelige Modsigelser med sig selv og sine Om-

givelser."
„Det lyder mig noget paradoxt," faldt Axel ind;

„det forekommer mig tvcertimod langt mere ophoiet, at

ossre sig for en flig Virksomhed, uden at vente eller
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krceve Vederlag, end at skulle udove den imod et Veder-
lag i klingende Mont."

„Saaledes stod det ogsaa for mig, inden jeg ret

begyndte. Saa lcenge jeg kun arbejdede som min Svo-
gers Stedfortræder, gik det let nok, men nu, da jeg
stal arbeide for mig selv, falder det snart at modtage
disse Skillinger, som exe mig aldeles ligegyldige. Vilde
jeg ikke modtage dem, vilde jeg kun fordccrve det for alle
mine Colleger og for min Eftermand, uden at jeg dog
vilde beere istand til overkomme al den Praxis, som da
vilde stromme ind paa mig."

„Giv da Pengene til de Fattige."
„Det har jeg ogsaa tænft paa; men den Udvei

tilfredsstiller mig heller ikke. Du kan troe mig, det er

som jeg siger, man bor som Lcege — og det Samme
gjelder vel om de fleste andre Nceringsveie — ikke blot
leve for sin Kunst, men ogsaa af sin Kunst. Arbejderen
er sin Lon beerb; men skal Manden beere tilfreds ved

sit Arbeide, maa han ogsaa stadigt ikke blot fole at han
er den beerb, men ogsaa modtage den i gangbar Priis.
Der er noget forunderligt Tilfredsstillende for en redelig
Mand i den Folelse, at han lever af og ved sin egen
Strcebsomhed og Virksomhed. Den Fornemmelse kan

jeg aldrig faae; tvcertimod foler jeg mig stedse som En,
der gik en Anden iveien. Jeg seer sandeligt ikke ned

paa min Kunst og dens Udovere; jeg er tvcertimod til-

boielig til at overvurdere baade den og disse, naar jeg
tcenfer paa min afdode Svoger og saa mange andre

Lceger, der udove deres ydmyge, besvcerlige Kald, ofte
imod et Vederlag, der just ikke vidner om Publicums
Paaskjonnelse."

7
I
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„Har Du da isinde at opgive din Lægevirksomhed?"
„Ikke strax; men ret lcenge fortsætter jeg ikke med

den. — Desuden er der gaaet et Lys op for mig. Jeg
stod i den Tro, at der for mig som Pengemand ikke

var Noget at gjore, undtagen at leve af mine Renter

og vegetere. Men det er blevet mig klart, at jeg med

min uhyre Formue har modtaget et tilsvarende Ansvar
og, om Du saa vil, et vigtigt Embede. Jeg er kun

Forvalter, Forvalter af en Formue, for hvilken jeg vil

have at astcegge Regnskab, og jeg kjender mig selv noie
nok til at vide, at min egen Samvittighed vil krave et

strengt Regnskab af mig. Ved at kjore omkring her,
har jeg seet og lcert Meget; og jeg er ret opsat paa at

tage fat. Men min Lceretid er endnu ikke endt."

„Jeg kunde ncesten fristes til at folge dit Exempel;
det er da idetmindste ikke denne Egns Glccder og Ad-

spredelser, som stulde forhindre mig; thi her throner
Kjedsomheden enevceldig. — Du har altid havt det i din

Magt at paavirke dine Omgivelser, og naar Du taler,
er der saa megen Overbeviisning i dine Ord. at Du

overtaler, selv naar Du mindst tcenker derpaa. — Fore-
lobigt vilde jeg blot onfle, at jeg var vel af med min

tydste Fatter, som besvarer min Samvittighed en Deel."

„Besvarer din Samvittighed, hvad mener Du?"

„Ikke Andet, end at jeg er forpligtet til more og

underholde ham som vor Gjast, og det falder niig
svart, da jeg ikke kan lide ham. Han letter mig jo
ganste vist betydeligt Arbeidet, ved ideligt at hange
over mine Sostre, men altid kan han da ikke vare i

deres Selstab, og saa maa jeg holde for. Dersom Du

derfor besidder en lille Smule Christenkjarlighed saa
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besøg mig i denne min Trængselstid, saa ofte Dn har
Tid dertil. Du kan jo besøge mig, uden at besøge Fa-
milien; jeg har mine egne Vcerelser ganske for mig
selv i den ostre Floi. Kjender jeg Dig ret, lader Du

Dig ikke fkrcemme af denne Tydsker. —- Endnu Eet —

paa Mandag er det Faders Fødselsdag, kom over og
lykønsk ham, det er af den Slags Smaating, den Gamle
satter Priis paa."

(Fortsattes.)
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Forste Capitel.

vcekke almindelig Opmcerksomhed og for längere Tid at

v«re. Dagens Thema i selflabelige Kredse, indtager en

Forlovelse, et Bryllup og Forventningen om en ny
Embedsmands eller anden betydningsfuld Persons An-

komst til Byen en fortrinlig Rang. Sidstncevnte Til-

fcelde havde i nogen Tid sat Beboerne i den lille jydfle
Kjobstad H. i forventningsfuld Spcending. Det var

denne Gang ingen ny Embedsmand der ventedes, men

den nye Eier af en Landeiendom, hvis Hovedbygning
stodte op til Byen. Den forrige Besidder, som nylig
havde solgt Eiendommen for at anbringe sine Penge
paa anden Maade, havde udgjort et vcrsentligt Led af
Byens Honoratiores, havde spillet sin l’hombre og
politiceret med Mcendene, vceret moersom med Damerne,
dandset Mazurka-Polka paa Ballerne, ja havde blandt

selve Kjobstadens giftefcerdige Piger valgt fig en Brud.
Intet Under altsaa, at Byens Mcend og Kvinder imode-

saae hans EfterfolgerS Ankomst med levende Forventning.
Kun Ungkarlene, blandt hvilke Postmesterens Fuldmcegtig
og trende af de finere Handelsbetjente vare de meest

1
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fremragende Personligheder, vidste ikke ret, om de flulde
glcede sig til eller frygte den nye Concurrent til Tonens

Angivelse. Man vidste endnu intet Andet om ham,
end at han hed Otto Jessen og var nylig kommen hjem
fra en Udenlandsreise. Om han vilde vcelge den kjobte
Eiendom til stadigt Opholdssted, om han var ung

eller gammel, om han spillede l’hombre og dandsede,
om han var gift eller ugift — og i sidste Fald forlovet
eller uforlovet —, disse og lignende vigtige Sporgs-
maal havde nu altsaa i lcengere Tid vceret Gjenstand
for Beboernes Samtaler og sindrige Gisninger.

Endeligt oprandt den Dag, da den nve Eiendoms-

besidder holdt sit forste Indtog. Det var tidligt paa

Efteraaret 1846. Han kjorte rast gjennem Byen ud til

Gaarden, uden at see til Hoire eller Venstre og, som
det syntes, fordybet i Tanker. Jndvaanerne, der allevegne
vare strammede til Vinduerne for at see den fremmede
Reisende og snart fik at vide, at deres Ahnelse havde
vceret rigtig og at det virkelig var den nye Acquisttion,
vidste ikke, hvad de flulde tcenke om denne hans sien-

synlige Ligegyldighed for Staden H's Mcerkvcerdigheder
og fortræffelige Egenstaber. Denne Betænkelighed blev

end mere foroget, da flere Dage vare hengaaede, uden

at han havde ladet sig see i Byen, endsige gjort sin
foreløbige Opvartning hos de fine og anseete Familier.
Dette flete dog efter nogen Tids Forlob, og man for-

sonede sig meget snart med Hr. Jessens noget indolente

Optrceden; thi ved noiere Besigtigelse fandt man ham
galant, vakker og dannet, ligesom alle andre pcene Men-

nefler i H. Han converserede om Alleflags, spillede
baade Claveer og rhombre, gjorde Jagttoure med
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Mcendene og dandsehe med Damerne. Han saae ud

til at vcere cn otte ni og tyve Aar gammel, var snarere
kjon end styg og — hvad der ingenlunde var af un-

derordnet Vigtighed — var ugift og bar ingen For-

lovelsesring.
Dog var der, efterat han var bleven mere lieret

med Befolkningen, Eet og Andet, som man fandt paa-

faldende og mindre gemytligt i hans Vcesen. Saaledes

flete det ei sjeldent, at han midt i en Samtale pludseligt
faldt i Tanker, stirrende lige hen for sig med et besyn-
derligt Blik. Han deeltog da kun adspredt og med

Eenstavelsesord i Samtalens Fortscettclse, ja svarede i

Dster, naar man spurgte i Vester, indtil han efter nogle
Minuters Forlob igjen med en oiensynlig Anstrengelse
gjorde sig til Herre over sin Aandsfravcerelse. Dertil

kom, at han stundom gjorde sig usynlig i flere Dage,
i hvilken Tid han da lod sin Udeblivelse fra selflabelige
Partier undflylde uden Angivelse af nogen bestemt
Grund, ja endog uegtedes hjemme af Tjeneren, naar

Nogen kom for at see, hvad der gik af ham, eller for
at gjore ham Visit. Endeligt forekom det mangen En

scelsomt og aparte, at Hr. Jessen, der jo dog maatte

kunne gjore sig uhyre interessant ved at fortcelle om sin
Udenlandsrejse, aldrig yttrede sig herom, ja svarede und-

vigende, undertiden ncesten mut og tvcert, naar Andre

søgte at bringe ham ind paa dette Thema, ligesom han
oiensynligt undgik overhovedet at omtale sine tidligere
Forhold og Livsoplevelser.

_
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De to anseeligste Familier i Byen, det vil sige de,
som forte det pragtfuldeste Huns, vare Toldinspecteuren,
Krigsraad Bendix, og Consulen paa Torvet, Hr. Trane.

Naar den Ene af disse gjorde et fiint Selskab, saa gjorde
den Anden, der ikke vilde vcere tabt bag af en Vogn,
kort efter et endnu finere, og naar den Enes Frue fik
stadseligt Toi fra Kjobenhavn til nye Gardiner eller

Kjoler, saa fik den Andens, der naturligviis ikke vilde

give sig fortabt, endnu stadseligere og kostbarere fra Ham-
borg. Disse to Huses oberste Rang blev ogsaa aner-

kjendt i Byen, og de andre Familiers og Individers
Anseelse beroede for en stor Deel paa, hvor hyppigt eller

hvor sjeldent de bleve medinviterede til Krigsraad Ben-

dix's og Consul Tranes Selflaber. De havde hver en

voxen Datter, og da begge disse, uden at tale om

Glandsen fra Husene, tillige vare ganste tcekkelige, saa
vare de naturligviis de af Stadens yngre Piger, hvem
kavalererne vimsede meest om, de, hvem det var störst
Wre at faac dandset den forste Dands med paa Bal-

lerne, 0. s. v. 0. s. v. De vare Veninder, forsaavidt de

jevnlige Smaaspcendinger, som Rivalindeflabet naturligt
medforte, tilstedede det.

Som beleven Verdensmand havde Jessen ogsaa
viist disse tvende Damer al pligtstyldig Opmærksomhed,
uden at dog de eller nogen Anden endnu efter flere
Maaneders Forlob kunde fljonne, hvem af dem det

egentlig var „han meente". Snart gjettede man paa

Krigsraadens Gine, fordi han i det sidste Selstab hos
Branddirecteurens havde taget Froken Gine tilbords samt
ved Bordet credentset og converseret hende paa det meest
tilfredsstillende, — snart paa Consulens Jane, fordi
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han paa bet sidste Klubbat, hvor han lun dandsede en

eneste Dands (som det overhovedet beklagedes, at han
ikke var nogen passioneret Dandser), havde dandset denne

eneste Dands med Froken Jane. Jovrigt haabede og

ventede saavel de i Sagen nærmest Interesserede som
Byen i det Hele, at han snart vilde „gjore Alvor af det".

Et Par Maaneder efter Jessens Ankomst fik ogsaa
Byens kvindelige Ungdom en Tilvcext. Det var en

Niece af Borgmesterens Kone. Bertha Ferral —

saaledes hed hun — var af god Familie, men havde
tidligt mistet sine Forceldre og var opdragen i Huset hos
en Slægtning i Kjobenhavn. Hun var ung og smuk,
ikke uden Talenter, og da hun havde nogen Formue,
var hun saa uafhængig, som en ugift Dame kan være.

Hun gjorde nu et Besag paa ubestemt Tid hos sin Tante

og Onkel i H.
Det kunde ikke feile, at hun meget snart maatte

blive en feteret Dame i Byens Selskaber.
I Forstningen syntes det ikke, som Hr. Jessen

lagde mere Mærke til Froken Ferral eller Froken Ferral
til Hr. Jessen, end fornodent var. Det varede dog ikke

meget længe, forend man i fortrolige Kredse stak Hove-
Verne sammen og talte om sælsomme Diekast, de sendte
hinanden, og andre lignende Frimurerier, som de Ind-

viede forstade sig paa. Hun var f. Ex. en god Dillet-

tantsangerinde; men man troede at have bemærket, at

hun holdt meest af at synge, naar Jessen accompagne-
rede hende. Fremdeles havde denne paa nogen Tid



/

8

vceret en hyppig og gjerne seet Gjcest hos Borgmeie-
rens, der ikke forte noget stort Huns og sjeldent gjorde
egentlige Selskaber. Itsin fanes han ei sjeldent paa
Spadseretoure i Selskab med Borgmesterinden og hendes
smukke Niece, hvis jevnlige Ledsager han ogsaa besandtes
at vcere, naar man gik hjem fra Aftenselskaberne, især
naar Borgmesteren, som tidt hcendtes, paa Arund af
Ildebefindende eller Forretninger var udebleven fra Sel-

flabet. Men da han nu paa det næste Klubbal dandsede
sin eneste Dands med Bertha Ferral, spisende Froken
Gine og Froken Jane af med en flygtig Jnclination,
og endeligt i et Selflab hos Postmesterens havde afslaaet
Spilleparti for at sidde og vcere behagelig med Froken
Bertha den hele udflagne Aften, —- saa faldt det som
Skcel fra Froken Gines og Froken Janes samt alle de

Intimes Dine: at Hr, Jessen havde holdt Stadens to

forste Damer for Nar og — at Froken Ferral var en

Coquette.

Saa var der en Aften Selflab hos Krigsraadens.
Selflabet var samlet og Theecollatsen i fuld Gang. Af
en Hcendelse —■ eller maaflee det ikke var Hcendelse —

kom Jessen i Ncerheden af Froken Bertha, der sad i

ven ene Kant af en Sopha. Han satte sig paa en ledig
Stol ved Siden af, og en Samtale udspandt sig imel-
lem dem, hvilken snart blev fort med saa dcempet Stemme,
at de Ncermeststaaende trods deres lyttende Anstren-
gelser kun kunde hore enkelte afbrudte Ord.

„Nei, see den Uforlignelige!" hviflede Froken Jane
til Froken Gine, — „see, hvor hun flaber sig og foner
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sig ugeneert hen imod ham! Saae Du de smcegtende
Dine, hun sendte ham?"

„Ja det er Synd at sige, hun generer sig," svarede
Husets Datter med billig Harme, •— „at sidde og hviske
med et fremmed Mandfolk i galant Selskab! Det er

rekelt!"

„Hun talte ved Gud om sit Hjerte! horte Du

det, sode Gine!"

„Nei, hvad siger Du, sode Jane! — Ja jeg synes
ogsaa, det lod saadan. Lad os stille os lidt ncermere!"

„Der aftales et Stcevnemode derhenne!" sagde
en kvindelig Allieret, der havde vceret ude paa Recvg-
noscering og nu sluttede sig til de to Veninder, — „jeg
horte det tydeligt, da jeg gik tret forbi."

„Et Stcevnemode!" repeterede begge Veninderne,
idet de i deres Forfcerdelse næsten kom til at tale for
hoit.

„Naa, det er rigtigt deiligt!" vedblev den ene.

„At gjore saadan Aftale i mine Forceldres Hnus!"
sagde den anden. „Hor nu tysser hun paa ham! ja det

flal godt nytte; vi have allerede hort meer end nok."

„Hor! nu kaldte han hende sin Elskede!" be-

mcerkede den Allierede efter en Pause.
„Ja, det horte jeg ved Gud ogsaa!" svarede de To

i Munden paa hinanden, —■ „nu bliver det rigtigt altfor
interessant."

„Der maa gjores en Ende paa Skandalen!" ved-

blev Froken Gine resolveret og vendte sig om med det

Udraab: „Petersen! Petersen!"
Hr. Petersen kom springende. Det var Fuldmceg-
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tigen paa Postcontoiret, Staden H's forste Love og
maitre de plaisir.

„Hvad befaler min Froken?"
„De er nok saa god, Petersen! at begynde strax

paa Noget af det, som De har lovet os at arrangere

iaften."
„Skal ikke manquere; —- Frokenens Duske er en

Befaling; — jeg ventede kun paa et Vink for at be-

gynde."
Og saa begyndte Hr. Petersen at arrangere.
Men hvad i Alverden kunde da ogsaa den nye

Eiendomsbesidder og den kjobenhavnske Froken have at

hviske sammen? For at den gunstige Laser ikke strax i

Begyndelsen skal fatte ugunstige Tanker om hende —

thi det er jo gjerne Damerne, det gaaer ud over —,

ville vi meddele det vcesentlige Indhold af bemeldte

Samtale, navnlig fra det Dieblik den paa Grund af
Stemmernes Dcempelse antog en mistcrnkelig Charakteer.
Man vil da ved nogen Leden virkeligt kunne finde om-

trent de Ord og Udtryk, der vare forekomne de Lyttende
saa upassende.

Efter nogle almindelige Jndledningsrepliker fra
begge Sider sagde nemlig Froken Bertha halvhoit i

en spogende Tone:

„Hr. Proprietair! De holder slet ikke, hvad De

lovede min Tante og mig igaar."
„Hvad jeg lovede Dem og Deres —"

„De stod nu igjen for lidt siden og saae ligeud
for Dem med dette drommende, stirrende Blik, uden at

see eller hore, hvad der foregik omkring Dem. Man bliver

ganske cengstelig om „Hjertet" ved at see Dem saaledes."
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„Scnneøang tog De vist feil. Jeg saae og horte
meget tydeligt."

„Jeg troer Dem virkeligt ikke."

„Jeg stod og saae paa Doetoren og Postmesteren
derhenne, hvem Hcendelsen har bragt i en Samtale midt

paa Gulvet, og nu kan de af Hoflighed ikke komme los

fra hinanden igjen, stjondt de begge kjede sig inderligt
ved dette improviserede „Stcevnemode"."

„Hvoraf veed De det, Hr. Menneflekjender!"
„Man kan jo tydeligt see, hvorledes de begge staae

og see langligt efter en passende Lejlighed, et Stikord

eller Sligt for at smutte bort."

„Ja saa er der vel en lille Kurre paa Traadeu

mellem de to Herrer. Det steer let i en lille By, men

pleier ligesaa let at gaae over igjen."
„Ih nei, de ere vist meget gode Venner og vilde

ikke for nogen Priis tilstaae, at de kjede sig over hin-
anden. Men saaledes gaaer det jo de Fleste i stort
Selskab; de vente blot paa det forlosende Moment, da

Vcerten stal komme og stikke dem Kortbladet i Haanden."
„Jeg troede ikke," sagde Bertha provende, „at det

var dybsindige Betragtninger af den Beskaffenhed, der

befljceftigede Dem."

„Og saa stod jeg ogsaa og betragtede Fuldmceg-
tigen derhenne," vedblev Jessen undvigende, — „hvor-
ledes han eonverserer en Dame hen i Bind og Veir,
medens han i Dandsemesterstilling purrer sig i Haaret
og kaster stjaalne Blikke snart i Speilet ligeoverfor for
at see, hvorledes han tager sig ud i Afstand, snart om-

fring paa Selskabet for at see, om hans Conversations-
talenter blive behorigt bemcerkede."
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„„Tys, tys", Hr. Satyricus! — her ere mange
©ren."

„Da flal det, jeg har sagt, hverken geraade ncer-

vcerende Selstab eller By til mindste Forkleinelse; thi
det gaaer accurat til paa samme Maade i Hovedstadens
Stadsselstaber, kun efter en langt ftørre Maalestok, dm

end i en lidt mindre leitet Form. Det er Virkninger,
som Nutidens Selstabsluft udover overalt, uden at Folk
selv mcerke det. Selv en Elster taler anderledes og i
mere laante Udtryk og sogte Stillinger med „den El-

stede" under disse Indflydelser, end til enhver anden

Tid. De Fleste leve, uden at vcere sig det bevidst, i

Formen, i Skinnet og Selvbedraget, og gjennem Skin-
net og Selvbedraget fiuffe de ogsaa Andre, der ikke see
notere til."

„Men De er virkeligt, uden at vcere Dem det be-

vidst, paa en ejendommelig Maade original taften,"
sagde Froken Ferral med en pudseerlig Mine; — „Alt,
hvad De der omtaler, henhorer jo i alt Fald til Livets

comiste Sider og burde tages humoristist; men De ta-

ger det alvorligt, ja ncesten som en Sorg, der gjorde
Dem melancholfl."

„Har De havt Sorger, min Froken!"
„Ja!"
„Formodentligt Dodsfald, Familiesorg, Kjcerlig-

hedssorg?"
„Nei denne sidste kjender jeg ikke," svarede hun

med et utvungent Smiil, dog rodmende lidt; — „men

af de to forste Slags har jeg ogsaa havt min Deel.

Dog har jeg efterhaanden vidst at fatte mig deri."

„Det kommer af, at Froken Berthas Sorger have
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hgrt til betn, som man frit kan udtale sig over, til dem,

som træffe de Fleste og derfor vække almindelig Sym-
pathie. Men det er ikke de vcerste eller meest deprime-
rende Sorger."

„Hvilke ere da de?" spurgte Bertha med en nevpe

mcerkelig Bæven i Stemmen.

„Det er —■ de hemmelige!"
Her blev Samtalen afbrudt af Hr. Petersen, der

foreslog med hoi Rost, at man flulde udfore Sel-

flabslege, og han vilde da tillade sig at foreflaae,
at man flulde begynde med at „flrive Sedler". For-

slaget blev taget til Folge, saa at kun nogle af de

celdre Herrer floge sig til Spillebordene. Alle de Ovrige
bragtes til Seede omkring et stort Bord; dog sorgedes
der for, at Jessen og Froken Ferral ikke kom til at

sidde sammen, — og saa begyndte man at „flrive
Sedler".

De beskrevne og udeireulerede Sedler bleve natur-

ligviis oplceste af Hr. Petersen, der var bekjendt i Byen
som en udmcerket Forelceser.

Blandt Stadens gode og vittige Hoveder var

Consulens Jane almindeligt anerkjendt som det vittigste
kvindelige og Fuldmcegtig Petersen som det vittigste
mandlige Hoved. De gode Indfald, disse havde, gik
da altid videre ud i Byen og vare staaende Artikler i

længere Tid. Froken Trane havde saaledes for nogle
Dage siden havt det ypperlige Indfald at dobe Bertha
Ferral „den Uforlignelige". Intet Under altsaa, at de

halve Sedler havde som Egenflabsord for den i samme
opstillede Dame „den uforlignelige;" — Enhver vidste
nok, hvem der meentes. Og Hr. Petersen havde for
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fort siden produceret en brillant Vittighed, hvorom vi

kun kunne meddele, at den drcicde sig om „Gron-Lang-
kaal og Bergfifl", da en Udvikling af dens egentlige
Pointe vilde medfore et heclt Apparat af local- historiske
Oplysninger. Intet Under altsaa, at ikke faa Sedler

indeholdt Noget om Gron-Langkaal og Bergfifl, ind-

flettet paa en eller anden Maade i „hvad han sagve"
eller i „hvad hun svarede" eller i „hvad Enden saa
blev", — hvilket hvergang vakte en stormende Latter.

Naar nu dertil kom, at forfljellige Sedler indeholdt ad-

splittede Hentvdninger, som de i Mysterierne Indviede
— men ogsaa kun de — meget godt kunde samle til

et sammenhængende Hele, saaledes at f. Ex. den „hem-
melighedsfulde" Hr. N. N. og den „uforlignelige"
Froken R. N. kom til at have „Stcevnemode" paa
Hjornet af Sophaen og Stolen, at han sagde „min
Elstede" og hun svarede „mit Hjerte" eller „tys, tys!"
og at Enden blev, at de „kom til at flrive Sedler",
—• saa følger jo af sig selv, at Hr. Petersens Sel-

flabsleg gjorde megen Lykke og gjentoges flere Gange
under Fnisen og Hviflen.

Jessen og Froken Ferral toge temmeligt taufe og

adspredte Deel i Legen; de syntes befljceftigede med

ganste andre Tanker, ja neppe at bemcerke, at de selv
vare Gjenstand for satyriste Tillob, hvilket de da ogsaa
uden at kjende Prcemisserne stulde have ondt ved.

Den utrættelige og uundvccrlige Hr. Petersens ov-

rige Arrangements til den selskabelige Underholdning
ville vi forbigaae; men de Tvende, der iovrigt havde
vceret ret livlige og opromte den øvrige Deel af Aftenen,
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hed fra den Aften bestandigt den Hemmelighedsfulde og

den Uforlignelige, som Froken Jane havde dobl dem.

Bestandig gik der nu flere og flere Lys op for de

Intime, der tilsidst dannede en formelig Clique, som

havde deres stadige Sammenkomster for at droske The-
maet. Selv Folk, der ellers ikke toge det saa forflrcekke-
ligt noie, bleve paa eengang saa forfærdeligt moralfle i

deres Grundsætninger. Og skjondt Jessen som Mands-

person ikke blev bedomt saa strengt, saa fik man dog nu

ogsaa Adskilligt, som man flet ikke havde lagt Mcerke til

for, at udscette paa ham.
Man vilde contraintriguere. Man begyndte saa-

ledes hos Krigsraadens og Consulens med, saavidt
muligt, ikke at invitere Jessen til Selflaber, hvortil
man inviterede Borgmesterens og Froken Ferral thvem
man for Onkelens og Tantens Skyld dog ikke godt
kunde udelukke) og ikke Borgmesterens og Froken Ferral,
naar Jessen inviteredes; og da naturligviis de andre i

samme Selflabssphcere sig bevcegende Familier snart
gjorde ligesaa, saa traf de formeentligt tvende Elflende
nu sjeldent sammen uden hos Borgmesterens.

Otto Jessen (der i Forbigaaende sagt var juridifl
Candidat) og Bertha Ferral havde i Forstningen kun

fundet Behag i hinandens Selflab, fordi de befandt
hinanden gjensidigt at vccre de meest underholdende Men-

nefler i den lille By, hvor Tilfceldet havde fort dem

sammen. Hendes for en Dame temmelig grundige, men

bramfrie og fordringslose Dannelse, og fra hans Side
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maaskee tillige det Scelsomme, Gaadefulde, Adsplittede i
hans Vcesen, vare de Tilknytningspunkter, som gjorde
dem interessante for hinanden. Deraf udviklede sig es-
terhaanden en storre Fortrolighed, som den opstaaende
Bysnak og anden Geskjceftighed, der i Lcengden ikke kunde
undgaae deres Opmcerksomhed, maaskee netop bidrog til
at gjore mere tiltrcekkende for dem — ligesom den mod-
satte Geskjceftighed, at ville lave Partier istand, kan have
den modsatte Virkning.

Det var blevet Sommer. Borgmesterens havde
en smuk Have. I den tilbragte Borgmesterinden og
Niecen gjerne en Deel af Eftermiddagen, naar det var

smukt Veir. Naar Jessen da aflagde Besog, opsogte
han dem meget ofte der og tilbragte saaledes mangen
Time i Samtale med de tvende Damer, som for det
Meste sadde i Lysthuset, syslende med kvindeligt Arbeide.
Undertiden traf han Niecen alene.

Og Lysthuset vendte ud til en af Byens Folk be-
fcerdet Vei.

En Dag — det var allerede langt ude paa Som-
meren 1847 og Dagen for en Katastrophe, vi snart
skulle omtale — blev han saaledes alene med Bertha i

Lysthuset, da Tanten blev kaldt op til en huuslig For-
retning. Da Fruen var borte, sadde de To en Tid-
lang tause.

„Jeg er belavet paa," tog endelig Bertha Ordet,
„at vi nu igien flet ikke faae Dem at see i en tre fire
Dage eller maastee längere."
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„Hvorfor bet, Froken Bertha?" svarede han med

en Mine og i en Tone, som kunde kaldes adspredt, men

ogsaa kunde udtydes paa andre Maader.

„Fordi det er længe siden jeg har feet Dem saa
distrait og forstemt som idag. Det pleier jo at vcere

Forkyndelsen af en lcengere Tids Usynlighed."
„Tilgiv! man er ikke altid ligemeget Herre over

de fjendtlige Tanker. Men jeg flal stræbe at for-
bedre mig."

„Bliver Forbedringen da oprigtig og virkelig, saa
flal det glade mig for Deres egen Skyld; men er det

blot Tvang, De vil paalcegge Dem, for maaflee at be-

hage mig og blive fri for mine ubefledne Bemærkninger,
■—- saa er der mere tabt end vundet. Saa vil jeg
hellere love, slet ikke at tægge Mcerke til Deres verlende

Stemninger." —

„Det vilde gjore mig ondt; thi saa blev det

jo Convenients og Forstillelse fra Deres Side, og

saa havde jeg Ingen, med hvem jeg kunde tale

frit og uforbeholdent."
„Men De taler jo ikke uforbeholdent!"
Da han ikke svarede, vedblev hun: „De gaaer al-

brig i Kirke, troer jeg. Prcesten her er dog en god
christelig Taler."

„Jeg har flere Gange bæret i Kirke her, og vor

vcerdige Prcest horer upaatvivleligt til de bedre begavede.
Men jeg forstaaer ikke lcengere at hore en Prcediken."

„De forstaaer det ikke?"

„Jeg forstaaer ikke at lade en almindelig religiös
Verdensbetragtning optage et aldeles speeielt Tilfcelde,
en aldeles individuel Smerte i sig. Derfor gaaer jeg

2
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nu kun sjeldent i Kirke; jeg bliver utaalmodig, ligegyl-
digt hvem der pradiker, og fulder i nllchaande nved-
kommende Tanker og Daarligheder, saalcenge Ordets

Forkynder kun udvikler den christelige Hovedtanke i sin
Heelhed og Almindelighed, om end nok saa aandrigt
og i scrdvanlig Betydning opbyggeligt. Kun nuur en

heldig, men sjelden Tilskikkelse bringer Prcedikanten ind
paa mit scerlige Tilfalde — eller paa et Gebeet, hvor
jeg selv ved et Tankeexperiment kan indsmugle det —,

saa spidser jeg Oren og er en yderst opmcerksom og
taknemmelig Tilhorer. Men jeg bliver altid skuffet; thi
Manden dreier mig for tidligt af og slaaer igjen ind
paa det Almindelige eller paa andre specielle Tilfalde,
som ikke vedkomme mig det allermindste. Det nytter
mig ikke, nnar jeg lider af Orepine, at Doctoren giver
mig Raad mod Tandpine, og Universalmedicinen for-
staaer jeg ikke selv at anbringe paa rette Sted og
Maade.

„Jeg har dog altid troet," sagde Bertha, „at En-

hver, der for Alvor sogte Fred for den lidende Sjal,
kunde finde den i den christelige Religion."

„Ja nnar Lidelsens Gjenstand," svarede han, „ikke
horer til det menneskelige Livs — hemmelige Ar-
tikler!"

Bertha saae bedrovet ned for sig, og efter en lille

Pause vedblev Otto:

„Det kan saaledes ikke nytte mig det mindste, naar

jeg — for at tage et Exempel ganske paa Maa og Faa
— engang ved Malconduite, Letsindighed og en ntil-

givelig Btindhed har varet Skyld i, at den Person, som
var mig kjarest paa Jorden, er bleven saa ulykkelig, at
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Søben var langt at foretrakke, eller nnar jeg, for at
raabe Bod paa Følgerne af en Andens blodige Synd,
kom selv til at begaae en endnu blodigere — ja det
er som sagt kun Exempler grebne ud af Luften, — saa
kan det jo ikke nytte mig det allerringeste, at jeg da
horer en Prcediken, der paa det alleropbyggeligste og
christeligste udvikler, hvorfor vor Sjal s. Ex. ikke stal
hange i det jordiske Mammon, som Mol og Rust kan
fortåre, og ikke angstes for, hvad vi flnlle spise og
drikke imorgen: Forestillinger, som aldrig have befljaf-
tiget, endsige foruroliget min Sjal, — og saaledes
fremdeles. Naar jeg aldrig finder, hvad jeg soger
og behøver, hvad kan det saa hjelpe mig?"

Bertha folie sig et Oieblik greben af en hende
selv uforklarlig Angst, men undertrykte denne Folelse
og sagde efter et Ophold: „Hvis jeg havde en hem-
melig Sorg af den Bestaffenhed, at jeg ikke fandt
Hvile i Guds Ords Forkyndelse fra Pradikestolen, fordi
jeg ikke forstod at indordne min saregne Smerte under
den Trost, der er falles for Alle, — saa vilde jeg
privat betroe mig til Nogen, der maaflee kunde besvare alle
mine Sporgsmaal og gjendrive alle mine Indvendinger."

„Privat kan jeg ikke eonsulere Nogen," svarede
Otto, „fordi jeg ikke kunde meddele mig uden ad Om-
veie og gjennem forsigtige Analogier. Saa vilde man

dog ikke forstaae mig og jeg kun faae aandrige eller ikke

aandrige Almindeligheder.
„Tiden pleier at forsone os med Sorgen; men det

forekommer mig nasten, som disse Misstemninger,
istedetfor at tage af, ere blevne' hyppigere og stärkere i
den sidste Tid."

2



20

„Tiden vilde maaflee ogsaa efterhaanden have havt
den Indflydelse paa mig, dersom jeg ikke — havde lært

Froken Bertha at kjende!"
Hun saae forbauset, forvirret og rodmende paa

ham, men slog strax Dinene ned.

Otto havde reist sig ved de sidste Ord og vedblev

saaledes:
„Og jo mere jeg lærer at skatte den sjeldne Perle,

som Skjebnen har ladet mig opdage i en fjern Afkrog,
hvor jeg havde troet at flulle henleve min Tid liden-

flabslos, ukjendt og ucendset, desto mere vil den fjendtlige
Magt gribe mig, desto mere vil jeg stræbe at flye for mig
selv og for — Dem! Dem!"

Han greb hendes Haand, kyssede den heftigt og gik
bort med hurtige Skridt.

Bertha saae efter ham med et langt, tankefuldt,
ubeflriveligt Blik. Idet hun kort efter gik op i Huset,
afviflede hun en Taare og sagde ved sig selv: „Hvad
er det for en Livserindring, der piner og forfolger
ham? — Ak, stod det i min Magt at jage de morke

Skygger bort!"

Hun tilbragte næsten hele denne Aften eensom paa

sit Værelse.

Men Kors! hvor havde de flikkelige Beboere af H.
havt travlt med at snakke. Langt fra at Themaet flulde
være udtomt ved Vinterselflabernes Ophor, fik det endog
et fornyet Stof ved Sommerens Frembrud. Borg-
mesterens Lysthuus vendte, som forhen meldt, ud til en

WM
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af Byens Folk befcerdel Vei. Selv om Ingen aldeles

forsætligt lurede fra skjulte Baghold (hvilket vi hverken
tor paastaae eller benegte Muligheden af), saa var det

dog ikke undgaaet Adskilliges Opmærksomhed, at Jessen,
der nu sjeldent lod sig see hos Andre end Borgmeste-
ren, havde i Lobet af Sommeren hyppige — ja under-

tiden eenlige — Sammenkomster med Froken Bertha i

Borgmesterens Have og Lysthuus. „Hyppige" blev

da snart i Vedkommendes Phantasie til hver evige
udslagne Dag, „undertiden" til meget ofte, „Ha-
ven" til afsidesliggende Gange, „Lysthuset" til

en skjult Krog i samme, og de utroligste Historier
kont i Omlob.

Hverken Froken Gine eller Froken Jane vilde

naturligviis tilstaae for sig selv, end sige for Andre, at

de vare ubehageligt berorte af nogetsomhelst Andet end

„saaret Scedelighedsfolelse". De klagede naturligviis
hverken over stuffede Forventninger eller personlig Til-

sidescettelse; men de krcenkede Hjerters Stemninger og

Tilstande aabenbarede sig ikke desto mindre tilstrcekkeligt
ved de mange Lys, der saa pludseligt gik op for
dem, ved de mange Feil og Lyder og Latterligheder,
som de nu efterhaanden opdagede baade hos Jessen og
den „Uforlignelige", men aldrig havde lagt Mcerke til

for. De to Veninder vare Middelpunktet for et Dusin
Intime af begge Kjon, der gik paa yderligere Opdagelser
og bragte Rapporter til de tvende Familier. Hvad der

i disses Kaffeselstaber og Geheimestatsraad savledes pro-
vuceredes — ofte dog kun i Form af interessante Gis-

ninger og starpsindige Slutninger — gik da snart som
en Lobeild ud til Byens fire Hjorner og kom efter kort
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Tids Forlob igjen tilbage til Cliquen i forbedret Ud-
gave. Sarkastiske Vink og Hentydninger vare i Cir-
culationens Fart forvandlede til Kroniker og Kjends-
gjerninger, Muligheder til Sandsynligheder, Gisninger
til virkelige Historier, som Cliquen da ansaae for splin-
ternye Opdagelser, der skyldtes Andres Jagttagelsesta-
lenter, samt atter forplantede videre. Savledes var der
en stadig Vexelvirkning mellem de Intime og den største
Deel af Byen, uden at nogen af Parterne selv mcerkede
Kredslobet, og det vilde tilsidst have varet meget vanske-
ligt at paavise Hovedudgangspunctet for Gefljaftigheden.
— Jovrigt bor vi yde baade Froken Gine og Froken
Jane den Retfoerdighed, at de ingenlunde gjorde Uret
af naturlig Malice, men troede fuldt og fast at vcere
i deres gode Ret, naar Tungen tog frit Lob og lettede
Hjertet.

Der var kommet et Kunstberiderselflab til H. Uden-
for Byen var der indrettet en Circus, og Dagen efter
Ottos sidste Samtale med Bertha fluide den forste
Forestilling finde Sted. Da det var lange siden, at

noget saadant Skuespil var givet her, indfandt sig en

stor Mangdc Tilfluere af alle Stander; blandt dem Fa-
milierne Bendix og Trane samt de Allerfleste af det
talrige Clicntflab. Ogsaa Borgmesterinden og hendes
Niece vare tilstede.

Beriderselflabet var af et Selflab at vare, der be-
reiser Provindserne, ualmindeligt godt. Det havde ud-
gjort de underordnede Krafter ved et stort tydfl Kunst-
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beriderselskab, mm havde for kort siden skilt sig fra dette

for at udgjore en Trup for sig. En Beriderste nf
anden Rang ved hiint store Selskab var saaledes bleven

Primadonna ved ncervcerende lille. Hun var ret kjon og

gjorde ved sin phantastijk-coquette Dragt, ved sine kjcekke
Stillinger og dristige Spring overordentlig Lykke, især
hos Stadens yngre Herrer.

Medens hun nu mod Slutningen af sit forste Ridt

floi Banen rundt i fuld Galop for at udfore en vanste-
lig Manoeuvre, traadte den hidtil savnede Jessen ind

paa Tilstuerpladsen. Hans og Beriderstens Blikke mod-

tes just i det samme. Han blev staaende som fastnag-
let, bleg, stirrende, ikke ulig en Billedstotte, og hun ud-

stodte et svagt Skrig. Det saae et Dieblik ud, som
hun stalde falde af Hesten; dog samlede hun sig hur-
tigt og fuldendte baade Ridtet og Kunststykket til almin-

delig Beundring.
Da hun var sprungen af Hesten og havde mod-

taget sin Applaus, var — Jessen forsvunden. Dette

gjorde den paafaldende Scene ved hans Jndtrcedelse,
som Adstillige havde lagt Mcerke til, endnu mere paa-

faldende. Bertha sad i den piinligste Spcending. Be-

ridersten lob strax hen til Truppens Directeur og havde
en kort og dcempet, men meget levende Samtale med

denne i Rcerhedcn af den Plads, hvor Bertha sad.
Folk paa denne Kant — altsaa ogsaa Bertha — kunde

hore enkelte afbrudte Ord, der tilfceldigt bleve ud-

talte noget stärkere, afvexlende af Beridersten og Di-

recteuren, saasom: „Wien! — meinen Liebhaber er-

mordet!" — „Nichts davon! — jetzt nicht!" — „Dort
stand er — dort!" — „Irrthum sein — nicht so laut!"
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Denne Samtale varede vel en Minut. Den
efterfolgende Ridelunstner kom ind og svang sig paa
Hesten, og Beriderflen lob ud. Hun var endnu et Par
Gange paa Scenen; men der var nu ingen Forandring
at mcerle paa hende, uben det flulde vcere det, at hun
coquetterede lidt mindre med Publicum, end forend
Jessen var traadt ind, og at hendes Dine af og til
svcevede hen over Tilskuerpladsen, som om de sagte
Noget.

Nceste Morgen erfarede man, at Jessen var

reist bort efter at have overdraget sin Avlsforvalter Be-
styrelsen af Ejendommen paa en ubestemt Tid.

Bertha blev farligt syg, og i hendes Feberphan-
tasier vilde Vaagckoner og Andre have hort hende frem-
fore Ord som: „Otto! — Blodskyld! — Beriderske! —

Rival! — drcebt!" og lignende. Da hun endeligt hen
paa Efteraaret var kommen sig, reiste hun over til sine
Slægtninge i Kjobenhavn.

Kunstberiderselflabet havde kun givet et Par Fore-
stillinger tit og var brudt op efter faa Dages Forlob,
uden at det var kommet til nogen Forklaring mellem
det og Byen med Hensyn til hiint scelsomme Optrin.
Directeuren vilde formodentligt ikke udscette sig for at
tabe sin Credit hos Publicum ved at gjore Ophcevelser
•— eller tillade Nogen i Truppen at gjore det — i
Anledning af en Undergivens Udsagn, der jo kunde
vcere grundet i en Misforstaaelse. Og Byens Folk,
der havde havt saa travlt med Spioneren, Medisance og
Smaakroniker, saalcenge det kun dreiede sig om Hver-
dagsbagateller, formeentlige Elskovshemmeligheder og
Sligt, folte nu en vis Sky for at trænge ind i Hemme-



ligheder, der syntes at antage en mark, fljcebnesvanger
Charakter. Ingen strcebte at sætte sig i Forbindelse
med den lille Kunstberiderske for at udfritte hende; —

ja den smaalige Uvillie, som Bertha Ferral i längere
Tid havde vceret Gjenstand for i. Byens finere Circler,
gav nu Plads for Medlidenhed og Deeltagelse. Det

sidst Forefaldne gjorde hende ncesteu interessant, og det

Hele vedblev lcenge at hore til Staden H's Mysterier
og gaadefulde Tildragelser, hvorom man kun talte i

en alvorlig Tone og med hemmelighedsfuldt dcempet
Stemme.

(Fortsattes.)
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Den store Formue.

(fortsættelse).
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Fjortende Kapitel.
Markedet.

2et var Markedsdag i Balling, og en Markeds-

dag er en meget vigtig Dag for slige Smaakjobstceder,

fa vel for alle Kjobstceder. Meningerne ere meget deelte

om Nytten og Hensigtsmcessigheden af disse Markeder.

Ganske vist spille de ikke lcenger samme Rolle, som i

gamle Dage, da Krammarkederne ncesten vare Livsbe-

tingelser for enkelte Haandvcerkslaug. Det var egentligt
kun paa Markederne, at Skomagere, Sadelmagere, Hatte-
magere o. a. fl.. kunde vente at tjene en samlet Skilling.
Derfor udviklede slige Haandvcerkere en forbausende
Virksomhed, naar Markedsriden ncermede sig, og selv
deres faste Kunder maatte finde sig i. at vente, naar de

kom med Bestillinger kort for Markedet. Haandvcerkeren
maatte jo have sit Telt godt fyldt, og her var jo ikke

Tale om blot et enkelt Marked. De Haandvcerkere, der

arbejdede for Markedet, reiste fra Marked til Marked,
saa lcenge Markedstiden varede. Ogsaa Kjobmcendene
havde en betydelig Omscetning Paa hine Dage. Under-

tiden havde de selv et Telt ude paa Markedet, men i

alle Tilfcelde var deres Bod saa fuld, som den kunde
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t>cere, og det var ikke let at treenge sig ind til Disken.
Alle ere imidlertid enige om, at det ikke er mere som i
de gode gamle Dage, og Noget har vel ogsaa forandret
sig, om ikke saa Meget som der paastaaes. Mange
Jndkjob opseettes nu som i ccsbre Tid til Markedet,
men den mere velhavende Deel af Publicum kjvber dog
belst nu efterhaanben og ofte flet ikke engang i Kjob-
staden. Meget henteS fra Hovedstaden og enkelte større
Kjobft«der til ikke ringe Tab for Smaakjobsteederne.
Men paa den anden Side har Landet faaet en faare
talrig Arbejderbefolkning, som udelukkende er henviist til
Kjobstaden, fordi den hverken har Tid eller Lejlighed
til at soge fjernere Steder. For denne Befolkning er

Kjobstaden og dens Markeder Alt, naar undtages de
mindre Gjenstande, som Landhøkeren forsyner den med.
Der er endnu Haandveerkere, som have uhyre travlt
„til Markedet" og som ikke vilde undveere Markedet for
nogen Priis; men paa den anden Side horer man og-
saa Kjobmeend sige, at naar de regne Tractementet i Kaffe,
Breendeviin og Tobak fra, og naar de fraregne, hvad
ver paa en saadan Dag frarapses dem, saa er Fortjene-
sten for Intet at regne. Men der kan ogsaa veere den

Kjobmand, Ver forteeller, at han saadan en Markedsdag
har solgt for mange hundrede Daler. Hvad der egent-
ligt piner og ærgrer baade Kjobmand og Haandvecrker,
er vel den Omsteendighed, at Markedet nu og da besøges
af fremmede Handlende og Handveerkere, som i en meer-

kelig Grad underseelge Byens Folk. Men dette er dog
maaskee et godt Correctiv.

Det er især de meget smaa og afsides liggende
Kjobsteeder, som kunne trænge til et fligt Correctiv, og
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kedet en temmelig ligegyldig Sag for den egentlige Vare-

omscetning, naar man ikke hertil vil regne Huusflids-
producter, som uden dem vilde vcere priisgivne Detail

listernes Godtbefindende. —• Det vcere nu som det vcere

vil hermed, i een Henseende har Markedet bevaret sin
gamle Betydning. Det er nu som altid et Slags
Folkefest for den store Landalmue. For Samfundets
hoiere Classer har Markedet for en stor Deel mistet sin
Tiltrækningskraft; ibetminbfte lader man saa, det er jo
kun for de velsignede Borns Skyld, man nedlader sig
til at besage Kjobstadens Krammarked; thi det er natur-

ligviis ikkun om Krammarkedet, ikke Creaturmarkedet, her
tales. For den store Landalmue vedbliver det at vcere

en Folkefest, saa god som nogen Grundlovsfest. Slcegt-
ninge fra de forskjellige Sogne sætte hinanden Stcevne

her, eller vide, at de uden sligt aftalt Stcevne ville
modes her. Den smukkeste Vogn, de bedste Heste, den

nyeste Pynt maa frem paa Markedet. Man tracterer

gjensidigt hinanden, giver hinanden Smaaforceringer og

viser sig overhovedet fra den elskværdigste og muntreste
Side. Uagtet man ganste sikkert venter at see hinanden,
modes man dog ikke uden under de stcerkefte og lyde-
ligste Udbrud af Overraflelse og Forundring. „Nei see
dog, er det ikke Maren?" „Hvad Hans, er Du her?"
„Det var dog fornoieligt, at jeg flulde træffe Dig her!"
Saaledes lyder det fra alle Sider. For mange Kjob-
stadfolk er Markedsdagen en streng Dag. Hos Kjob-
manden er Kaffekjedelen i uafbrudt Virksomhed; thi alle

Kjobmandens faste Kunder af Gaardmandsclasseu maae

tracteres den Dag med Kasse, Brcendeviin, siint Bros
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og Smorrebrod. I Boden ganer det ligefaa strengt til.
Kan Kjobmanden til daglig Brug rose sig af en

blot middelmaadig Omscetnig, saa maa han paa den

Dag fra en Handelsven i ncermeste Kjobstad see at

laane en Handelsbetjent eller to; thi hvad enten der

scelges Meget eller Lidet, sees der paa og sporges der
om alle mulige Varer. Boden er overfyldt, og ud af
Doren vcrlter en feed Damp af Tobak, Brcendeviin,
Transtovler og Vadmel og en ligefaa forvirret Larm af
utallige Stemmer, der soge at overdove hinanden. Men
den allerlivligste Omscetning kan dog Vcertshnusholderen
glcede sig ved; han har fra Morgen til sildig Aften
fuldt Huns. Her er ogsaa en feed Dunst af Tobaks-

rog, Punsch, Kaffe og stegt Fist, især stegt Aal; ogsaa
her er en forvirret Larm af hoirostede Stemmer, der

tale i Munden paa hinanden. Nogle synes at tale

sammen, men Andre ere saa henrykte og glade, at de

tale, uden at Nogen horer paa dem.

Blandt dem. der paa denne Dag kunne glcede sig
ved talrige Besog, er ogsaa Lagen. Man er nu engang
i Staden, saa kan man jo ligefaa godt besorge alle

sine Forretninger, ogsaa soge Raad for sine Skrobelig-
heder. Til Markedsdagen opscettes mangen en Lcege-
consultatio». Vandall kunde ikke et Dieblik vige fra sin
Stue, hvor Consulent efter Consulent indlodes. Det

var et trcettende Arbeide, thi de Fleste kom med gamle,
tildeels uhelbredelige Onder. Hvad der saaledes kan

gjemmes til Markedsdagen, er jo gjerne af en

gammel Dato. Af og til indfandt sig ogsaa Een og
Anden, som ikke ret vidste, hvad han egentligt vilde.

Han havde consuleret Kjobmandens og Vcertshuushol-
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betenS Brcendeviinsflafler, inden han kom til Lcegen.
Som Prove paa dm Slags Consultationer flulle vi

fremsætte een.

„Med Forlov, er han den nye Doctor?"
„Ja, jeg er den nye Doctor."

„Naa, saa det er ham, ja, det kunde jeg da nok
tcenke."

„Dufter De at sporge mig tilraads? Er de syg?"
„Nce, jeg syg, nce, jeg er saa frifl som en Fifl,

men jeg vilde dog nok have en Receft, for flal jeg sige
ham, jeg har et galt Been. Det er da ikke for det, at

jeg har nogen Hinder af det — jeg har nu gaaet med

det i 30 Aar, og det kan vel nok holde ud min Levetid
— men saa horte jeg, der var kommen en ny Doctor,
og saa tcmfte jeg, at det maaflee kunde fornoie ham at

see mit Been, for der er nu saa mange Doctere, der

har feet det, men Ingen har kunnet curere det. Mit
Navn er ellers Jens Jensen, Boelsmand Jens Jensen
Torpe. — Med Forlov" og hermed satte han sin Hat
paa Gulvet og sig selv paa en Stol og begyndte nu

en Afviklings- eller Afflrcelningsproces, som ikke var

af de kortvarigste. Torklcede efter Torklcede, Klud efter
Klud blev afviklet og lagt, paa Gulvet, medens han
imellem Teenderne holdt den Uldgarnstraad, der havde
holdt den hele kostelige Bandage sammen. Endeligt af-
florede han et ligesaa gammelt, som vcemmeligt Saar af
en stor Haands Storrelse, og med det Samme var

Stuen fyldt med en yderst modbydelig Stank.

„Naa, hvad siger han saa til det, har han seet
saadant et for?" sagde Bonden ncesten triumpherende.

„Ja, Tak, nu har jeg seet nok; svob det kun ind
3
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igjenmen ben gode Jens Jensen syntes flet ikke at
ville forhaste sig hermed. Med et ncesten beundrende
Blik befluede han sit Been, der aabenbart var ham en

rig Kilde til Underholdning og Adspredelse. „Svvb
det ind igjen, siger jeg, jeg har feet Nok, og det har
ikke godt af at vcere blottet;" og langsomt gav Patienten
sig endeligt til at emballere det syge Lem i de hceslige
Pjalter.

„Kan han saa eurere det?"

„Forst maa jeg vide, om de virkeligt bryder dem
om at faae det eureret." Bonden kloede sig bag Dret
og svarede derpaa.

„Aa just ikke saa farligt meget; men kan han da
virkeligt eurere det?"

„Lceg Dem ind paa Sygestuen, saa stal jeg eurere

det, det er ikke saa vanfleligt; derimod vil det falde
vaufleligere at hindre det i at bryde op paany."

„Paa Sygestuen, nei, ellers saa mangfoldig Tak.
Ind paa Sygestuen! Ja, jeg kunde nok tcenke, at han
ikke kunde eurere det. Naa saa maa jeg see at hjelpe
mig med Steeusalve, deu har jeg nu brugt saa mange
Aar. — Ja, siden han ikke har flrovet Noget, saa stal
han vel heller ikke have nogen Betaling?"

„Jo vist stal jeg det — det er min Tid, jeg flal
have betalt."

„Saa det er det," sagde han mut, idet han trak
en fedtet Lcerredspung op af Lommen. „Jeg troede

ellers, det kunde fornoie ham, at see saadant et Been."

Endeligt blev Vandall af med denne besvcerlige
Patient, og han gik hen for at aabne et Vindue; thi
Luften i Vcerelset var bleven heelt forpestet.
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Medens Vandali saaledes modtog Patient efter
Patient, var der en Mand ligeoverfor, som ogsaa modtog
talrige Besog paa denne Dag. Det var Byens forste
Gjcestgiver, der paa denne Dag havde fuldt Huns. Den

store Gjcestestue var fuld, Billardstuen var fuld, og de

fleste Gjcestevcerelser vare optagne. Her fandtes en bro-

get Blanding af Egnens Befolkning. Forpagtere og
Forvaltere dannede Massen, og Talen dreiede sig derfor
hovedsagelig om Landbovcesen, men dog fornemmelig om

Heste og Hesteprang. Et Par Slolelcerere horte an-

dcegtigt til, medens et Par fine Bonder, der ambitio-
nerede at staae over deres egen Stand og derfor natur-

ligvits stod betydeligt under den, gav sin Deel med i

Laget. Cigarer og Piber, Punscheglas, Romtottyer,
halve Bayrer og hele danste Sopkener udbredte en liflig
Dunst over det Hele. Oraklet paa denne Dag og i

denne Kreds var naturligviis Hesteprangeren, saa listig
en Karl, som man kunde tcenke sig. Han forstod sin
Dont, for saa vidt dertil horer at tage sine Kunder ved

Ncesen; det kunde han gjore tilgavns. Selv blev han
ogsaa af og til tagen ved Ncesen; disse fordomte „skjulte
Feiler" kan jo Ingen hytte sig for. Det var Bonder,
som hyppigst havde tort ham; thi naar en Bonde er

polidfl, saa er han det tilgavns. Hestepranger Seefeldt
havde tidt nok ærgret sig over, at en Bonde, ligesaa
godt som han selv, kunde improvisere den Wrlige, God-

modige og Trostyldige. Seefeld kunde ganste vist lcegge
en saadan Fylde af bred Godmodighed og troflyldig
Wrlighed i sit Ansigt, at han blev uimodstaaelig.
„Min gode Mand, De kan da jo nok begribe, at det

aldrig kunde falde mig ind, at ville narre dem i Heste-
3
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handel. De er sgu ligesaa klog paa Heste og lidt til som jeg.
De seer ligesaa godt gjeunem en Hest som igjeunem et

Rudeglas. Nce, næ, jeg ved sgu nok, hvem jeg kan
byde mine Fixfaxerier;" naar han talte saaledes, stulde
Vedkommende vel vogte sig, men han gjorde det ikke.
„De har betroet Dem til mig, og naar en Mand har
betroet sig til mig, bedrager jeg ham aldrig — bet er

en Wressag — De vil have en smuk Ridehest, en Lu-
seushest; De stal faae en, som der ikke findes Akage til
i Kongens Riger og Lande" — og Vedkommende fik
maastee ogsaa en Hest, der var magelos i Dyrhed og
Unoder. Naar endda disse Prangere vilde indflrcenke
sig til at snyde hinanden indbyrdes, saa fik det at vcere.

Lad dem snyde alle disse Forpagtere og Forvaltere, der

selv agere Prangere og prale af deres egne Snyderier,
dem de gjerne betragte som uhyre vittige Indfald; men

de snyde ogsaa stikkelige Folk, som betroe sig til dem,
snyde dem paa en Maade, som maa stemples som neder-

drcegtig og virkeligt er det. Naar har man nogensinde
feet en ægte Pranger betænke sig paa at bekræfte sine Logne
og Kjæltringestreger med de dyreste og helligste Eder?

En lille udvalgt Kreds, bestallende af Forpagtere
og Forvaltere — det vil da sige, den prangende Deel
af disse Herrer — havde samlet sig om Prangeren ved
et lille Bord, der var vel besat med Pnnscheglas, halve
Bayrer o. a. l. Man havde besogt Hestemarkedet,
men endnu var det ikke rigtigt igang, og man savnede
endnu et Par Prangere, som man ganste vist ventede og
som forst og fremmest vilde tage ind paa Gjæstgiver-
gaarden; det var egentligt dem, man ventede paa. Man

opvartede hinanden med gamle og nye Historier om
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Heste og Hestehandler. Naar man horte disse Menne-

fler, fluide man ikke troe, at det var Heste, de talte om,

men snarere en Slags Fabeldyr, saa vidunderligt vare

de udstyrede med alle mulige, næsten overnaturlige Egen-
. skaber. Men en Deel af det Vidunderlige gik ogsaa

over paa dem, der havde eiet dem og navnlig redet eller

kjort dem. Man fik en Forestilling om Oldtidens Cen-

taurer, kun med den Forfljel, at Nutidens Kentaurer

vare nogle ganfle anderledes Karle end Oldtidens.
Udenom Kredsen stod en lille Hob ganfle unge Knolde-

sparkere, der lyttede med cerbodig og beundrende Andagt.
De vare endnu for gronne til at kunne tale med, de

havde selv endnu ingen Bedrifter at tale om. Men

selv det rigeste AEmne kan udtommes. Glassene vare

blevne fyldte og tomte adflillige Gange, inden denne

Samtale ebbede, men omsider havde man udtomt sig,
om ikke sin Gjenstand.

Det lille udvalgte Selskab sad netop saaledes,
at det igjennem Vinduet langs en Teltgade kunde

holde Udkig med Doctorens Trappe og Vinduer. Det

var derfor ikke saa underligt, at man, da man flap
Hestene, valgte den „nye" Doctvr — thi endnu hed
han den nye Doctor — til Conversationsthema.

„Hvordan er I fornoiede med Jeres nye Doctor?"

spurgte en Forpagter fra en fjernere Egn.
„Aa," svarede en Anden, „det er en fiin Doctor,

vi have faaet, ncesten altfor siin for os. Man veed

knap, hvorledes man flal fange an med saadan en

Herre, naar man bliver modtagen af en Tjener i

Liberi."

„Fiin eller ikke siin, han er meget ligetil at tale
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med, og Tjeneren er heller ikke saa feil. Doctoren

Passer sine Ting; om det saa er Fattiglemmerne, seer
han til dem, som til andre Mennesker."

„Ja Fattiglemmerne kan sagtens, de har fri Doo
tor og Apotheker, derfor ere de ogsaa mere syge end

skikkelige Folk i Almindelighed. De har jo heller ikke
Andet at tcenke paa. — Men det var da ikke det, jeg
vilde vide, det er mig ligegyldigt. Derimod er det mig
ikke ligegyldigt, om han er en gemytlig Karl, om man

kan faae sig en L'hombre med ham, om han kan tomme

sit Glas som en brav Karl og kan gjore lidt Commers."
„Ja det er nu ikke saa lige at blive klog paa, for

seer De, han gjor baade det Ene og det Andet med,
men der er Noget i ben Maade, han gjor det paa,
saa man maa troe, at det ikke er for sin egen Fornoiel-
ses Skyld saa meget, som for at vise sig foielig. Han
kan ogsaa nok lee ad en Spog og selv komme med een,

men man faaer let en Fornemmelse af, at han gjor
Nar af Een, og det er da ikke saa meget behageligt."

„Aa," faldt en Anden ind, „det kan man slet ikke
domme om endnu, han har jo ikke havt eget Huns og
Hjem endnu; nu har han jo leiet paa Klosteret, der vil
man nok faae at see, hvad han duer til."

„Hvad stal han give i Leie?"

„Ja, det er der Ingen, der veed. Denne kjoben-
havnske Procurator kommer og gaaer derude paa Klosteret,
som var han hjemme; men Ingen faaer Roget at vide.
Det hedder sig, at Klosteret er solgt, men hvem, der har
kjobt det, veed Ingen. Om det saa er Forvalteren, saa
gaaer han omkring med Hcengelaas for Munden, eller

ogsaa veed han Ingenting."
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„Doctoren maa da ellers vcere rig, naar han tcenker

paa at indrette sig paa saa stor en Fod."
„Stor Fod!—Forst maa man da vide, hvvrlcenge

den nye Cier vil lade ham boe der. Maaflee har han
kun leiet for Sommeren."

„Ja, men han har ogsaa leiet Herskabsstalden, og

endnu har man da hverken seet Hest eller Vogn i hans
Eie. Inden han faaer sig indrettet, er jo Sommeren

forbi. Nei, det kan ikke vcere Meningen, han maa have
leiet for langt Aaremaal."

„Maaflee for Hans Hansens Penge," bemcer-

kede En.

„Jo vist, Hans Hansens Penge; hvem har nogen-

sinde seet Noget af eller til Hans Hansens Penge? I
ere Alle tilsammen nogle kloge Hons. Det er meget

opbyggeligt at hore Eder tale om Heste og Koer, eller

hvad der vel kommer ud paa det Samme, om Eder

selv indbyrdes, men dertil flulde I ogsaa holde Jer;

thi flulle I tale om Mennester og menneflelige Ting,
saa vrovle I som ligesaa mange Gjces. Nu har I

gaaet og seet paa denne Jeres „nye" Doctor i mange

Maaneder, og I vide dog ikke Mere om ham nu, end

den Dag, han kom. Saa I vente virkeligt, at den Dag

stal komme, da han vil sidde her i Kreds med Jer med

et Punscheglas foran sig og en Cigar i Munden og

cevle med Jer, som var han Een af Eders Egne. Hvad

har I faaet Jeres Ojne til, naar I ikke kunne see, at

han overseer Jer alle tilsammen — hvad man ikke kan

fortcenke ham i —, og at han aldrig bliver Jeres Kam-

merat. Jo vist, Hansine Hansen som Fru Vandall og

Herflerinde paa Klosteret og Jer til Huusvenner, det
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Vilde jo vist vcere et Paradiis for Jer, men fra dec
Paradiis vil nok Dr. Vandall bede sig udelukket, om

saa Punscheglassene stank nok saa lifligt."
Den der talte saaledes, var en lille gammel Herre.

Lille, tor og ncesten vissen, som han var af Person,
og sær og gammeldags, som han var i Klcededragt,
havde han dog Noget i sir Ådre, som gjorde, ai Folk var
om ikke just bange, saa dog forsigtige, naar han befandt
sig i deres Ncerhed. Hans Ansigt var magert og flarpt,
og hans Blik altid speidende eller iagttagende. Nogle
sagde, at han skelede; det gjorde han ikke, men noget
Forkeert var der ved hans Dine eller den Maade, hvor-
paa han heftede sit Blik. Han var ikke hoirostet, tvcert-
imod talte han med en mcerkvcerdig sagte Stemme, men

dog overordenligt tydeligt og klart. Selv naar han var

meest grov og bitter i sine Ord •— blide og sode Ord
horte man aldrig af hans Mund — spillede et vist
Smiil om hans Lceber, men rigtignok et Smiil, der
gjod Eddike i de Saar, hans Ord havde slaaet. Folk
vare bange for ham, men de havde vcennet sig til ham
og holdt ncesten af ham. De lode ham bjceffe, saa me-

get hellere, som han ikke gjorde Forfljel, men behandlede
Alle eens; Hoie og Lave, Rige og Fattige fik samme
Confect. Fik den Ene Sit idag, fik den Anden Sit
imorgen, og en flig Retfcerdighed, der ikke staaner Nogen,
men tugter Alle, boier Folk sig for. Desuden vidste
Alle, at han aldrig sagde noget ondt Ord om nogen
Fravcerende og aldrig krydsede Nogens Planer i det
virkelige Liv. Det var Altsammen Bjcef, og aldrig var
der i dette Bjcef nogen Understromning af Malice. —

For en Menneflealder siden var han kommen til Egnen



41

som en middelaldrende Mand, uden at Rogen vidste,
hvorfra eller det egentlige hvorfor. Han kjobte sig et

Gods, der var bekjendt for sin smukke Beliggenhed ved

Fjorden, og her begravede han sig imellem Boger, Blom-

ster og Oldsager. Han besogte ikkun meget Faa, og

meget Faa besogte ham; derimod holdt han meget af
at komme, hvor mange Mennester vare samlede, og han
savnedes sjeldent paa Markeder, ved store Ildebrande, Ane-

tioner, paa Valgdage eller ved andre lignende Leiligheder.
Hans virkelige Ravn var Mandrup, men han havde og-

saa sine Ogenavne, af hvilke „Peber og Sall" var det

meest brugte og maatte betragtes som Kjcelenavnet,
medens „Spionen" eller „Opdagelsesbetjenten" brugtes,
naar man var vred paa ham, og naar hans naturlige
Skarpstndighed havde affloret Eet eller Andet, som man

helst vilde fljule for sig selv eller Andre.

„Halloi, der er Mandrup," raabte Een holt, medens
Andre hviflede „Peber og Salt".

„Der er da Ingen af os, gode Hr. Mandrup, som
har sagt, at Hansine Hansen stal vcere Hersterinde paa
Klosteret."

„Der er heller Ingen, som har sagt, at Doctoren

leiede Klosteret for Hans Hansens Penge," svarede
Mandrup roligt.

„Ja, der er da Forstjel paa de to Ting. Man

kan nok have Brug for Hans Hansens Penge, uden just
at eftertragte Datteren."

„Ganfle rigtigt og starpsindigt bemcerket, naar der

blot ikke fljulte sig en Logn derunder. Den Samme,
der gav Anviisning paa Hans Hansens Penge, maa bedst
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Vide, hvorfor han igaar saa frit disponerede over Datte-
rens Haand, da han spillede Trekort i Hassebykro."

At Mandrup havde ramt rigtigt, viste sig tydeligt
nok, idet den Sigtede blev ildrod i Hovedet.

„Aa hvad, det var jo et almindeligt Rygte, jeg
gjentog."

„Men De paastod ved samme Leilighed, at De

havde deres Underretning fra den eneste paalidelige Kilde,
og tilbod at holde ti Punsche derpaa," vedblev Mandrup
med sit bedste Smiil.

„Aa Inte; man veier da ikke sine Ord saa noie,
naar man sidder i et godt Lag. Hvor veed De, om Ryg-
tet ikke taler sandt i dette Stykke?"

„Naar Rygtet har Dem til Mundstykke, troer jeg
mindre derpaa end nogensinde."

„Stik saa den i Lommen, Petersen!" raabte en

Anden af Kredsen. Man undte samme Petersen det

godt; thi det var een af de onstabsfuldeste Rygtesmede
i hele Egnen.

„Men, Hr. Mandrup, De, som veeb Alt, veed
vel ogsaa, hvem der har kjobt Klosteret. Hans Hansen
lo saa polidst, da han horte, at Doctoren havde. leiet

Klosteret, som vidste han Befled om det Hele."
„Hans Hansen," svarede Mandrup, „veed daarligt

Befled om sit Eget, mindre om Andres. Hans polidfle
Smiil vil snart have Ende. Hvem der har kjobt Klosteret,
sporge I. — Den, der har udleiet det, naturligviis."

„Dermed ere vi ligekloge."
„Rigtigt, eller rettere ligedumme. Havde I al-

mindelig Mennefleforstand, havde I kunnet besvare Jer
det Sporgsmaal for længe siden. Kl. 12 Middag blev
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Kjsbet sluttet, Kl. 1 var det allerede leiet ud, inden

endnu Nogen vidste, at det var tilleie. Hvem Andre

end Eieren selv leier ud paa denMaade? Eieren maa

altsaa have vceret ncer ved Haanden, om ikke paa Stedet.

Men, Petersen, gaa nu blot ikke hen og siig, at jeg har
sagt, at Doctoren har kjobt Klosteret, for saa faner De

med mig at bestille."
Hermed listede Mandrup af, uden at sige Farvel

til Nogen. Der sadde de nu med aabne Munde og

vidste ikke, om Mandrup, som han saa ofte gjorde, havde
mystificeret dem eller talt Sandhed. De vare tilboielige
til at troe det Forste, netop paa Grund af hans Slut-

ningsord. — Kunde ikke Procuratoren have kjobt det

til sig selv? Men vilde han saa leie det ud iblinde

paa den Maade? Medens de endnu grublede herover,
bleve de afbrudte af Een, der stod og saae ud af Vinduet.

„Hvad Pokkeren er det? Det maa vcere Beridere,

sikke Heste!"
Alle reiste sig nu for at see paa Hestene. Der

var fire Heste, omhyggeligt i kostbare Dcekkener indsvobte
Heste, som holdt ovre ved Doctorens Trappe. Kun

Dine og Been vare synlige paa dem.

„Snak," udbrod Prangeren, „det er hverken Be-

ridere eller Prangerheste. Det er Selveiertoi, kostbart
Selveiertoi. Dem maa jeg sgu see." Han greb sin

Hat og soer afsted, fulgt af hele Skaren, som snart
tilligemed Byens Gadedrenge og Markedsgjcester dannede

en Kreds om Hestene. Jockeyen eller hvad den nu hed,
der forte Hestene, saae sig halvt gnavent omkring, da

han saaledes blev omringet, og henvendte et Par Ord

i et fremmed Sprog til Doctorens Tjener, der lod til
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at Deere hans Vejviser. Denne sprang saa op ad Trap-
pen, men inden han havde naaet det overste Trin, aab-
nede Bandall selv Vinduet og henvendte et Par Ord
til Jockeyen.

„All right, John?"
„All right, Sir!"

Hermed var den Samtale endt, og med Tjeneren
ril Veiviser red Jockeyen ad Klosteret til. Hele Skaren
fulgte efter.

Af alt Levende og Dodt paa Landet og i de bro-
lagte Landsbyer, som kalde sig Kjobstceder, er Hesten
det Allervigtigste. Der kommer ikke en ny Hest til Byen,
uden at Alle, Gamle og Unge, Store og Smaa strax
erfare denne Nyhed og vide Bested om dens Priis, dens
Alder, dens Feil o. s. v. Det, at vcere godt kjorende
eller godt ridende, er Noget at vcere stolt af, og man

er meget omflindet for Critik i den Retning. En Ut-
tring som den: „det er dog svcert, saa Jere Brune ere

stive," sagt af een Dreng til en anden, bliver betragtet
som en blodig Forncermelse. — Den stakkels Dreng, som
paa Touren til Vandingen eller Marken, har beeret saa
uheldig at blive Grcesrytter, maa lcenge hore derfor.
Ikke at kunne sidde fast paa en Hest, rober en stor Man-
gel hos Drengen.

„Det var som Pokker, saa det er DoetorenS Heste,"
mumlede Prangeren halvt ved sig selv, idet han fulgte
efter Hestene.

„Den Gamle paa Ncesset har dog maastee Ret; de

Heste passe ikke i Hans Hansens Stald. Greven paa
Overgaard har ikke Magen til dem," bemcerkede en

Anden.
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Disse Heste havde gjort et stcerkt Indtryk paa Ho-
ben. Nogle meente, at Vandall maatte vcere uhyre
rig; Andre, at han allerede slog stort paa det med sin
tilkommende Svigerfaders Penge, atter Andre, at han
dog maastee gjorde Regning uden Bcert, naar han troede,

at Hans Hansens Penge vilde staae til paa den Led.

Men hvorom Alting var, Hestene havde gjort et meget

stcerkt Indtryk paa den hele Befolkning. Der blev ikke

talt om meget Andet den Dag og mange efterfolgende.
Det var et Par Timer senere paa samme Dag,

at Grev Falks Vogn kjorte op for Vandalls Dor.

Kudfl °og Tjener vare i Gallaliberi og Greven selv i

Selstabsdragt med Ordcnsbaand — kort Alt tydede
paa, at det ikke var nogen almindelig Visit, Greven

havde isinde at aflcegge. Hermed havde han en dobbelt

Hensigt. Forst og fremmest vilde han give Enken Op-
reisning for hans Datters og Neveus lidet hoflige Ad-

fcerd; derncest vilde han give sine Egne en lille Lection

i Hoflighed og god Tone. Han var ganste vist en stolt
Mand, stolt af sin gamle Adel og sin egen hcederlige
Virksomhed; men han var tillige en cedelttcenkende og

fiintfolende Mand. Havde Fru Carden vceret Dron-

ningens forste Dame, kunde han ikke have lagt mere

cerbodig Hoflighed i sin Hilsen.
„Dr. Carden," sagde han efter et Par indledende

Ord, „var, som De veed, ikke blot min Lcege, men ogsaa
min Ven, en meget kjcer Ven, hvis Minde altid stal
vcere mig dyrebart og hvis Tab jeg aldrig vil forvinde.
Han har taget min og alle cedle Mennesters Agtelse
med sig i Graven, og de-nne Egn vil lcenge komme til at
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savne ham. Kjcere Frue, vi vide og fole Alle, hvad
De har mistet i Dr. Carden.

Den gamle Mand havde Taarer i Oinene, og
hans Stemme fljcelvede; det var tydeligt nok, at han
folie og meente, hvad han sagde. Han tog nu Scede

og indlod sig i en lang Samtale med Enken om hendes
Fremtidsplaner, og da han reiste sig, rakte han hende
i en lille Pakke den kjcereste Gave, han kunde byde
hende.

Derom kunde der ikke vcere Tvivl, det vilde ikke
vcere let at fljenke hende Noget, der havde saa megen
Vcerdi for hende som det vellykkede Miniaturportrait af
hendes Wgtcfcelle, hun fandt, da hun aabnede Pakken.
Hun lagde i Dicblikket ikke Manke til, at Indfatningen
var ligesaa kostbar som smagfuld. Det var et smukt
Billede af hendes Mand fra den Tid, da hun havde
teert ham at kjende. Men hvorledes havde Greven seet
sig istand til at forstaffe sig det? saa vidt hun vidste,
havde Carden aldrig siddet for nogen Maler. Det

havde han egentligt heller ikke, og det var forst da Gre-
ven spurgte Vandall herom, at denne mindedes, at hans
Svoger engang i sine unge Dage havde maattet laane
sit Hoved til Studium for en nu afdod Kunstner. Hel-
digviis vare alle Kunstnerens Studier og Samlinger
ved hans Dod blevne indlemmede i en offentlig Sam-
ling, og her fandtes da ogsaa det attraaede Portrait-
studium.

Da Greven forlod Fru Carden, lod han sig melde

hos Dr. Vandall, men her var hans Besog af mindre

Varighed. Efter at have takket ham for hans Omhu
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under sin Sygdom og for bet uinteresserede Venskab,
han bar for hans Son, smede han til:

„Jeg veed meget vel, at jeg ikke viser Dem, Hr.
Doctor, nogen stor Tjeneste eller scerdeles Artighed ved

at bede Dem om, fremdeles at vcere min Huuslcege,
medens bet er Dem, der kan vise mig og Mine en

Tjeneste, naar De er saa god at trcede i Deres afdode
Svogers Plads hos os. Til Vederlag herfor byder
jeg Dem min bedste og hjerteligste Tak. Jeg tvivler
ikke om, at jeg stal opleve den Dag, da De vil vcere

mig ligesaa kjcer, som han var mig. Maa jeg med det

Samme takke Dem, fordi De var mig behjelpelig med

at tilvejebringe dette Miniaturbillede, som jeg nu har
overleveret Fru Carden. Det var mig saa magtpaalig-
gende at vise hende ved et ydre Tegn, hvor megen

Priis jeg satte paa min afdode Ven. De veed maaflee
ikke, at jeg har ladet Studiet lithographere for at om-

dele det imellem Dr. Cardens Venner."
Den gamle Greve horte den gamle Tid til i alt

det, som var godt og cedelt. Han var et smukt Min-
desmcerke over det Forbigangne. Alle sine Dage havde
han levet imellem Diplomater, Hoffolk og tildeels fyr-
stetige Personer; det var derfor ikke til at undre sig
over, at han strengt holdt paa Formerne og nu, da han
var bleven gammel og folie sig tilsidesat, mere end no-

gensinde var afmaalt og omstcendelig i sin Hoflighed.
Den Slags Mennesker bliver Dag for Dag sjeldnere,
og ligesaa sjelden bliver naturligviis ogsaa den Slags,
som med behorig Taalmodighed og Anstand kunne hore
paa en ceremonieus Tiltale. „Det er saa flaut!" Det

er Tidens Opfattelse af alt Sligt, og man er saa
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tilboielig til at skjule Flauheden og Kejtetheden under
en ildeanbragt Vittighed eller et uheldigt Forsog paa at
vcrre moersöm, men er hverken vittig eller moersom; man

er kun flau. Dr. Vandall faldt det imidlertid ikke van-

fleligt at modtage Grevens venlige Udtalelser med den

behorige Anstand. Han havde levet tilstrækkeligt meget
i fornemme Kredse, til ikke at lade sig overrafle af en

Hofmands afmaalte Vcesen. Desuden havde han et flint
Dre for Alt, hvad der var sandt og usandt; og naar han
stod ligeoverfor Greven, følte han, at han stod ligeoverfor en

Mand, hvis hele Vcesen var Sandhed, og som, selv naar

han var meest afmaalt, vidste at nuancere sine Udtryk
og sit Tonefald saaledes, at han aldrig kunde beskyldes
for Usandhed eller Falskhed. Om han var varm eller

kold, hjertelig eller forbeholden, derom kunde Ingen
tvivle; men Ingen kunde beklage sig over Mangel paa
Hoflighed.

Da Vandall havde fulgt Greven ud, maatte han
atter tilbage til sit Consultationsvcerelse; det Var jo
Markedsdag og dertil et scerdeles smukt Veir. Forst
senere henad Eftermiddagen blev han fri, og efter et i

Hast indtaget Maaltid, begav han sig ud til Klosteret,
hvor hans Ncervcerelse meget savnedes baade af Stald-

karlen, der ikke kunde finde sig i, at Jockeyen opforte
sig som Herre i Stalden og med Miner og Geberder
commanderede ham omkring, og af Forvalteren, som
havde modtaget et meget vigtigt Brev fra Procuratoren
angaaende Ejendommen og navnlig om en Ombygning
af selve Klosteret. En Architekt fra Kjobenhavn havde
overbragt ham dette Brev, men baade Forvalteren og

Architekten siulde i Alt raadfore sig med Dr. Vandall.
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Efter at have stillet Oproret i Stalden, hilste han paa
Architekten, som strax blev sat i Arbeide. Forst blev

Bygningen noie undersogt, hvad Fundament og Mure

angik; denne Undersogelse faldt tilfredsstillende ud —

Alt var solidt og svcert, uden Brost og Brcek. Derefter
blev Bygningen tagen i Oiesyn udenfra, og endeligt
gik man fra Vcerelse til Vcerelse, fra Etage til Etage,
saa at det blev mork Aften, inden denne forelobige Un-

dersogelse var endt. Der blev nu tcendt Lys, og Dr.
Vandall fremlagde saa en Deel Skizzer og Planer til

Forandringer, som bleve gjennemgaaede og droftede.
Det var over Midnat, da man reiste sig fra Arbeidet,
men endnu var Vandall ikke fri, thi netop som han
befandt sig paa Trappen for at gaae bort, rullede en

Vogn op for Doren. Doctorstolen og hans Reisetoi
sagde ham strax, hvad det gjaldt om. Han stulde en

Tour paa Landet.

Femtende Kapitel.
N«ssct.

Kudflen underrettede ham om, at det var Hr. Mondrup,
der var kommen tilstade. Temmelig seent om Aftenen
havde han tilfods begivet sig paa Veien til sit Hjem.
Cn Bonde, som i fuldt Fiirspring vilde kjore en Anden
forbi, kom pludseligt Veigroften saa ncer, at Mondrup,
naar han ikke vilde blive overkjort, maatte springe i

Groften. Ved dette Spring havde han bestadiget, sand-
4



50

synligviis firælfet sit Been, og han havde maattet for-
blive siddende paa Groftkanten, indtil hans Vogn kunde

afhente ham. Paa en Markedsaften er der Veifarende
nok, og det faldt ham ikke vanstcligt, for gode Ord og

Lofte om Betaling at formaae Een til at hente Vognen,
men det tog lang Tid, ncesten halvanden Time, inden

Vognen kom. Vandall kjorte forst hjem for at forsyne
sig med nogle Bandagestykker, men han var hurtig i

Alt, hvad han foretog sig, og ligesaa hurtige vare Hestene
i at bringe ham til Ncesset til dem syge, gamle Herre.
Denne laa i store Smerter, da Vandall ankom, men han
beherskede sig i en forunderlig Grad, og hans Tunge
lob lige rasi.

„God Aften, Doctor, det kan jeg lide, De har
vceret hurtigere end Deres Collega i Balling. Han
vilde have brugt längere Tid til at reise sig fra l'Hom-
brebordet end De til at komme herud. Naa, saa det er

Dr. Vandall, som Byen og Egnen har saa travlt med,"
sagde han, idet han med Haanden skyggede for Oinene og

betragtede han noie, „De har jo da et almindeligt men-

nesteligt Udseende; men man er ikke vant til at see
menneskelige Skikkelser her — blot Abekatte. — Lad

mig nu see, kjccre Doctor, at de hjelper mig hurtigt
paa Benene; naar jeg ikke kan bruge min Tunge og
mine Been, er jeg et ulykkeligt Menneske. Tungen,
marker De nok, feiler ikke noget; men af Benet vil jeg
vel ikke i lang Tid faa Nytte?—Aa, tag ikke saa haardt,
det er jo ikke til at udholde — hjelp mig nu godt,
saa kan jeg maafkee til Gjengjeld hjelpe Dem. De

kjender nok Fablen om Loven og Musen? Au, au,

det gjor Pokkers ondt — stormægtig som De er, kan
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den ynkelige lille Muus, her ligger, nok hjelpe med at

overgnave et eller andet lille Baand, der indsncerer Dem."
Under denne Harangue, som blev afbrudt af Ston-

nen og Smertesudraab, havde Vandall uden at sige et
Ord undersogt Beenbrudet og begyndt paa Forbindingen.
Brudet var et slet og ret Beenbrud nf den heldigste
Slags, og under heldige Omstcendigheder kunde det snart
vcere lcegt. Men Manden var tilaars, og Vandall
kjendte jo slet ikke til Patientens Constitutio». Han be-

gyndte nu, medens han fortsatte med Forbindingen, at

udsporge ham.
„Frisk som en Fift — har aldrig vceret syg —

Podagra? — jeg Podagra! Den maatte jeg have lobet
af mig for lcenge siden, dersom jeg havde havt noget An-

lceg dertil. — Om jeg kan finde mig i at iagttage Dicrt,
sporger De; De kan, om De vil, scette mig paa Vand

og Brod, det bryder jeg mig ikke om, men hold mig
ikke her i Sengen lcengcre end absolut nodvendigt, thi
det kan jeg ikke doie. — Er De nu fcerdig? — Ah,
det lettede, nu har jeg det som i Paradiis i Sammen-
ligning med for; men hvor lcenge vil De holde mig
paa denne Procusts Seng?"

„Gaaer.Alt godt, kan De faae Lov til at sidde
oppe paa en Stol om tre, fire Dage."

„Om tre, sire Dage," udbrod Patienten forundret
og reiste sig halvt overende, „au, au, for Pokker! glemte
jeg ikke Benet. Tre, fire Dage, De mener vel tre, fire
Uger?"

„Nei, jeg mener tre, fire Dage, forudsat, at De
ikke altfor ofte, som nys, glemmer Benet."

!,
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„ErBenet da ikke brækket? jeg troede, det var brættet."

„Jo vist er det brcekket, men som sagt, gaaer Alt

godt, vil jeg iovermorgen lcegge en fast Bandage paa,

som saa kan blive liggende indtil Videre, og med den

kan De meget godt sidde oppe og senere gaae omkring
paa Krykker."

„Hans," raabte Patienten hoit efter sin Tjener,
„hvor er Tu henne?"

„Her, Herre."
„Hvorfor har Din Slyngel forskrcekket mig saaledeS

og fortalt mig, at jeg kom til at ligge mindst fire, sex
Uger?"

„Det har jeg ikke sagt, Herre; jeg sagde kun, at

Dr. Jensen holdt mig sex Uger i Sengen, da jeg havde
brcekket Benet. Men de Fornemmes Been ere vel an-

derledes flabte end de Simples."
„Du er et Asen, flrub af!"
„Seer jeg Dem saa imorgen, Doctor? — Jeg

har Noget at sige Dem, men i Nat er jeg for træt.

Jeg troer næsten, jeg kunde sove. God Nat, og Tak."

Klokken var henved tre, da Vandall kom hjem; og

den Nat fik han for Alvor at vide, hvad det er at vcere

træt. Han var begyndt den Morgen Klokken imellem tre

og fire og havde siden bæret i uafbrudt og tildeels anstren-
gende Befljcestigelse.

Den næste Formiddag havde han lovet Skifteretten
at modtage og forhandle med alle dem, som havde gjort
Indsigelse imod de dem tilstillede Lægeregninger. Som

alt bemærket havde Vandall hjulpet Skifteretten med at

gjennemgaae sin afdode Svogers Boger. Det havde
været ham et svært og langvarigt Arbeide; men det



53

Vcerste stod tilbage, nemlig at imodegaae alle disse intet-

sigende Indvendinger, som han vilde faae at hore. For
ikke at blive haard og streng, havde han forfattet en

Liste over dem Alle og t vedkommende Sogne flaffet sig
Underretning om deres Kaar og Familieforhold. Hans
Soster flulde ikke tabe Noget ved disse uvederheftige
Personer; vare de meget fattige, vilde han selv indbe-

tale, hvad de aabenbart ikke formanede. Men paa
samme Tid var det ham om at gjore, at denne hans

Hjelpsomhed ikke blev bekjendt; thi deels satte han ikke

Priis paa at hoste Lovtaler for Godgjorenhed, aller-

mindst da der ikke kunde vcere Tale om noget Offer fra
hans Side, naar det gjaldt flige Ubetydeligheder, deels,
og det var Hovedgrunden, vilde han ikke bidrage til at

undergrave Lcegens Stilling i Almindelighed, og, hvad
der falder sammen hermed, paa samme Tid berove Pu-
blicum den fornodne Lcegehjclp. Han kunde jo godt
have afseet sit hele Lcegehonorar og havde ogsaa gjerne
gjort det, men han indsaae, at han derved vilde under-

grave sin Eftermands Stilling for en uberegneligt lang
Tid. Der er desto vcerre altfor Mange, som troe, at

naar blot Alle, som havde Noget tilovers, vilde give
Almisse tilhoire og tilvenstre, saa vilde al Rod snart
have Ende. Tvcertimod saa vilde forst Noden for Alvor

begynde; thi enhver tankelas Almisseuddeling forager
netop Trangen til Almisse. Godgjorenhedens Formaal
bor aldrig vcere det, at see sig istand til iblinde at ud-

dele rigelige Almisser, men derimod det, efter bedste
Evne mere og mere at gjore Almissen overflod! g.

Der var allerede en betydelig Forsamling tilstede i

Vandalls Vcerelse, da han kom hjem fra et Sygebesog
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i Byen. Med Listen og sin Svogers Boger ved Siden
var han istand til at expedere den Ene efter den Anden

meget hurtigt. De Fleste tang stille, naar de horte deres

Sygdom beskreven og fandt Datum for hvert Besog og

Consultation opskrevet. At Betalingen var for hoi,
turde Ingen paastaae; derimod var der Nogle, som
meente, at de havde betalt, men som oftest frafaldt de

dog snart denne Paastand, naar Vandall udspurgte dem
lidt noiere. Enhver, som efter de modtagne Oplys-
ninger maatte ansees for at vcere for fattig til at ud-
rede Betalingen, fik Kvittering uden at betale, men med

Paalceg om at tie hermed samt at tegne sig paa en i

Lcegens Vcerelse fremlagt Liste som Medlemmer af
Sognets Sygekasse. Til at tie vare de Alle meget be-

redvillige, og Vandall erfarede aldrig, at Nogen havde
brudt sit Lofte; derimod satte de Fleste meget ugjerne
deres Navn paa Listen, og Mange fik det snart efter
udslettet igjen. Der var kun meget faa Gaardmcend,
som havde gamle Regninger; hvad de skyldte, hidrorte
fra den allersidste Tid. Gaardmandsclassen holder i saa
Henseende strengt paa sin Honeur.

Medens Vandall var allerbedst beskjceftiget hermed,
blev han afbrudt af en Stor i Forvcerelset. Hans
Tjener, som han havde paalagt at paasee, at Enhver
kom ind i samme Orden, som han havde indfundet sig,
var i Ordvexel med en Mand, der var meget hoirostet
og larmende. Han kjendte snart Stemmen; det var

hans Nabo, Brcendeviinsbrcender Hans Hansen. „Veed
han, hvem jeg er, Slubbert? Det veed han nok ikke.

Jeg er Hans Hansen, den rige Hans Hansen, og ind

vil jeg og det strax; skulde jeg vente, til alt dette Rips-
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Raps blev færbigt, nei, Gu gjor jeg ei." Og hermed
flor Doren op, og ind traadte Hans Hansen med Trceflo
og de uldne Sokker smogede over Buxerne, stinkende
som scedvanligt af Stalden og Skjenkestuen.

„Er det maaflee Doctorens Mening, at jeg, Hans
Hansen, flal staae udenfor og vente, til Godtaar falder
nig til?"

„Det er min Mening, at Hr. Hansen venter, ind-

til hans Tour kommer; det er endvidere min Mening,
at De i min Stue moder anstcendigt paaklcedt, dersom
De overhovedet vil beære mig med Deres Besog. See

Dem omkring, Hr. Hansen; blandt disse Folk er der

mange Fattige, men der er ikke Een af dem Alle, som
ikke er mere hovifl og sommelig i sin Dragt end De.

Maa jeg saa bede Dem forfoie Dem bort og ikke for-
styrre os mere."

Hans Hansen stod, som havde han tabt Mund og

Mcele, og gloede med opspilede Dine paa Doctoren.

Endeligt fik hans Forbausclse eller Raseri Luft.
„Fra hvornaar er jeg og mine Klceder ikke gode

nok for Doctoren? Saadan som jeg staaer her, er jeg
gaaet ud og ind baade hos Byfoged og Prcest, og jeg
stulde ikke bære god nok for en Pjalt Doctor."

„Jeg har ikkun havt den Wre at see Dcm i Deres

eget Hjem, og i sit Hjem kan Enhver tee sig, som han
vil. Naar De siger, at De har viist Dem i samme
Dragt hos Byfoged og Prcest, saa vil jeg meget gjerne
troe Dem; men i mit Huns faaer De ikke Adgang
igjen, uden at De er anstcendigt paaklcedt."

Med disse Ord aabnede han Doren for ham og

viste ham ud.
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,,Den Tort stal De fnae Lov at betale mig," svor
Hans Hansen, idet han stampede ned ad Trapperne.

Hans Hansen talte ikke Usandhed, da han sagde,
at han i samme Dragt gik ud og ind baade hos By-
foged og Prcest. Begges Embeder vare meget smaa,
navnlig kunde Byfogeden ikke leve af sine ynkelige Ind-
tcegter. Han var allerede tidligt kommen i Gjeld til
Hans Hansen og maatte derfor finde sig i alle hårs
Unoder. Prcesten havde vel aldrig laant Penge af ham,
men han laante mange andre Ting, navnlig Hest og
Vogn af ham. Forresten maa man ikke troe, at By-
fogeden i vore smaa Byer har mistet Noget af den

Nimbus, som fra gammel Tid omgiver ham. Det er

ingen Kramsfugl at kimse ad. Han kan i alle Ret-

ninger beere saa stor en Stymper, som han vil; man

kan stumle over ham i Krogene; men selv den rigeste
Borger vil i Reglen fole sig meget smigret ved at staae
i Omgangsforhold til ham. Naar man seer den cerbo-

dige Underdanighed, der vises Byfogden og hans Fa-
mitte, skulde man næsten fristes til at troe, at de gode
Borgere hvert Oieblik kunde vente at blive stukne i

Hullet, men disse skikkelige Mennester have sjeldent
Meget paa deres Samvittighed, som kunde bringe dem

i Berorelse med Retfærdighedens Haandlangere. Det er

pet og ret Troeldomsaanden, som boier sig for ethvert
ydre Tegn paa Fornemhed og Rigdom. Mennestets
virkelige Vcerd har Philisteren ingen Ahnelse om, for
han seer Besidderen i Silke og Floil eller smykket med

en hol Rang.
Vandall var næsten færdig for den Dag med sit

lidet opmuntrende Arbeide, da en Vogn raslede op for
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Døren. Det var Hans Hansens Stadsvogn, og i den

prangede han selv i skinnende sorte Klceder med sort
Hat og hvide Handsker. Det var et stolt Syn. He-
stene prangede med et stinnende, messingbeflaaet Seletoi,
som i sin Tid vistnok havde kostet mange Penge. Vog-
nen var ligeledes en kostelig Antiqnitet, en gammeldags
Hcengekarm. Kndflen derimod var ingen sorgjemt Rari-

tet; det var en skikkelig Bondekarl, som i en Fart havde
faaet det vcerste Staldmog vadstet af sig. Hans rod-

massede Ansigt stinnede saa blankt, og hans vaade, glat-
kcemmede Haar sad saa godt klistret til Hovedet, at det

var en Lyst at see. Hans blaa Vadmels Frakke med

den hoie Krave var ulastelig efter sidste Bondemode.

Buxer og Trceflo, som han ikke havde faaet Tid til at

skifte, vare vel stjulte af Forlcederet. Paa Hcenderne
havde han efter hoiere Ordre et Par af Hans Hansens
hvide Ulovanter; de generede ham aabenbart; men fiint
flulde det sgu vare.

Vandalls velopdragne Tjener indfandt sig pligt-
flyldigst ved Vogndøren, men saa velopdragen han var,
kunde han dog ikke lave Deere at krakke paa Smilebaandet
ad dette Optog.

„Hvad griner han ad, Slyngel, har han ikke for
seet et Herflab tilvogns?"

„Gud bevares, Hr. Hansen, men aldrig saa fiint et

Herflab."
„Det troer jeg sgu nok."

Han struttede nu op ad Trappen og ind til Van-

dall, som vendte sig halvt om paa sin Stol. Doctoren be-

tvang sin Latter, hvad vel ikke faldt ham let. Hans
Hansen i sine daglige Klceder var, Lugten fraregnet,
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Virkeligt en lideligere Person, end Hans Hansen i sine
Stadsklceder. Meget elskelig var han ikke i nogen Skik-

kelse; men i denne SondagSdragt var han et yderst
uhyggeligt Exemplar af den ynkeligste Skikkelse, Sam-

fundet har at opvise, Bondephilisteren.
„Nu stulde jeg da mene, at jeg var fiin nok for

ham og for Alverdens Doctere."

„Behag at sætte Dem; vi kunne saa strax afgjore
den Sag, det her gjelder om. De har vel ikke Noget
mod Rigtigheden af de paa Regningen anforte Besog at

indvende?"

Hans Hansen gik for at vcere en meget rig Mand,
der ikke flyldte Nogen Noget, men Rygtet soer vist ikke

ganste med Sandhed; vist var det i alle Tilfcelde, at

samme Hans Hansen gjerne lustede sig fra at betale,
hvor han kunde. Han havde saaledes aldrig sluttet
Accord med Dr. Carden, og denne havde aldrig faaet
sit Tilgodehavende, uden at han forinden havde maattet

mane ham. Han skyldte nu Honorar for flere Aar, og

ihvorvel Summen ikke kunde kaldes stor, var den dog

stor nok til at gjore Manden gnaven. Efter at have be-

tcenkt sig lidt; thi naar Talen var om P engesager, var

han meget forsigtig med at indramme Noget, svarede han:
„Hvad veed jeg det, det er ikke saa lige at sige."
„Ja, da veed jeg det, og er der ikke anfort for

faa Besog, der er ganste vist ikke anfort for mange.

Det er rimeligt nok, at min afdode Svoger nu og da

har glemt at indfore et Besog."
„Skal der da saaledes betales for hvert Besog, og-

saa for Deres? Jeg troede, det var i al Venstabelig-
hed, de besagte mig."
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„Mine Besag vare Lcegebesog; jeg har aldrig gjort
Fordring paa at ftime i venskabeligt Forhold til Dem

eller Deres cerede Familie."
„Naa, det har de ikke, det var da som Pokker.

Pigebarnet kan vel nok faae Nogen til at besage sig,
uden at betale dem derfor. Men lad nu det vccr godt."

„Meget muligt, men jeg vil tillade mig at gjore
Dem opmcerkom paa, at De for Fremtiden maa soge
Dem en anden Lage. Det er paa min Svogers Vegne,
at jeg har besogt Dem og som Lage, men for Frem-
tiden vil jeg hverken for eller uden Betaling aflcegge
Lcegebesog hos Dem."

„Saa det flat vare paa den Led, ja, ja da. Jeg
protesterer mod Regningen. For det sidste halvandet
Aar er min Regning sat langt hoire, en Dr. Carden
vilde have sat den. Jeg vil have en Hoiesteretsdom
derfor, inden jeg betaler."

„Som De vil. Ja, saa er den Forretning endt."

., Nei, F. sk. g. m. om den er. Nu skal den forst
ret til at begynde. Troer saadan en Doctorsnude, at

han kan holde mig og min Datter for Nar? Skal jeg
og min Datter i Folkemunde, saa flak han sgu nok

komme til at betale Gildet."

„Tag lidt vare paa Eders Mund, Hr. Hansen, og
tcenk Dem saa lidt om; der forestaaer Dein maaflee
selv og det meget snart betydelige Udbetalinger. Det

er ikke altid, at De kan faae Andre til - at betale

Gildet for Dem."

Hans Hansens Ansigt, som indtil dette Dieblik

havde havt en dyb, purpurrod Farve, tildeels fremkaldt
af Arrighed, undergik nu en Forandring. Det blev
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ikke blegt — bleg kunde han aldrig blive —, men bet

fik et blaaligt Anstrog, som gav ham et forfærdeligt
Udseende.

„Hvad mener De?" udbrod han med hces Stemme

og stirrende Dine.

„Rcermere Forklaring vil maaflee Dagsposten give
Dem; jeg er ikke bemyndiget til at give Dem nogen

Oplysning,"
Den stakkels Mand stod som forstenet; men plud-

seligt gjorde han omkring og soer ud af Doren. I
Dieblikkets Forskrækkelse glemte han aldeles sin Eqvipage
og gik den forbi uden at bemcerke den.

Vandall havde afstudt en Piil iblinde, men den

ramte kun altfor vel. I sit sidste Brev havde Procura-
tor Hansen bedet ham give sig nogle Oplysninger om

Hans Hansens Soliditet. Kunde han ikke erholde til-

fredsstillende Oplysninger i saa Henseende, var han
bemyndiget til uopholdeligt at stride ind, og han vilde

saa med det Forste sende sin Fuldmcegtig til Balling.
Vandall havde svaret, at han ikke vidste Andet, end at

H. Hansen gik for at vcere en meget rig Mand. Denne

Fuldmcegtig, vidste han, vilde komme idag; thi han
havde ogsaa Forretninger med ham at afgjore.

Reppe havde H. Hansen lukket Doren efter sig, for
Prcesten fra Skovslunde traadte ind. Pastor Knudsens
Ansigt udtrykte i Almindelighed Alvor, men i Dag var

det ncesten til Barsthed strengt. Han gik til Sagen
uden videre Indledning. Aarsagen til hans Komme

idag var de Regninger, som Vandall efter Skifterettens
Anmodning havde affattet efter sin Svogers Boger.
Nogle fattige Huusmcend og Indsiddere i Sognet havde
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modtaget flige Regninger, og de vidste meget vel, at

havde Dr. Carden levet, havde de aldrig havt nodigt at

betale dem. I deres Nod henvendte de sig til deres

Sognepræst, som ogsaa strax var villig til at optråde
som deres Ridder. Nogle havde han laant, Andre havde
han givet Penge til at betale disse Regninger med;
men da der stedse kom Flere til, vilde han dog forsøge,
om han ikke kunde stoppe Kitden. Han var saa opfyldt
af, hvad han i sit Hjertes Eenfoldighed ansaae for
retfcerdig Harme, at han knap hilste hoflig paa Dr.

Vandall.

„Jeg troer ikke, Dr. Vandall," begyndte han hoi-
tideligt, „at De handler i Overeensstemmelse med Deres

afdode Svogers Aand eller Deres ophoiede Kaldspligter,
ved at udstede disse exorbitante Regninger til fattige
Folk, som knap have det torre Brod. Jeg antog, at

De besad mere Humanitet og Christendom, end at De

kunne stride til flige Uderligheder."
„Havde Deres Velcervcerdighed tcenkt lidt noiere

over Sagen, vilde De neppe have begyndt med at frakjende
mig Humanitet og Christendom. Af Skifteretten er det

overdraget mig at affatte Regningerne overeensstemmende
med min afdode Svogers Boger, ikke i Overeensstem-
melse med den Aand, hvori han handlede, eller med

mine Kaldspligter. Jeg er saaledes ikke Andet end en

Afflriver, der paa Tro og Love stal give en correct Af-
flrift eller Udskrift, og det har jeg gjort,"

„Men der siges," tog Prcesten atter til Orde, „at
alle de, der gjore Indvendinger imod deres Regningers
Rigtighed, atter henvises til Dem, inden der tages
videre Bestemmelser, og at De i saa Fald aldrig give
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dem Medhold. Af mit Sogn er der nu Flere, som
have beklaget sig for mig, og som jeg har maattet hjelpe,
naar jeg ikke vilde see dem udpantede og kastede over

paa Fattigvcesenet."
„Vil De ikke ncevne mig dem, De saaledes har

hjulpet?"
„Der er nu Huusmand Hans Nielsen 5 Rd., Ind-

sidder Jörgen Pedersen 7 Rd., Huusmand Christen Pe-
derscn 3 Rd. —■ — —"

Saaledes opregnede han sex, syv Personer, medens

Lcegen saae efter i sin Liste. De Fleste af disse havde
Vandall givet Regningens hele Belob til at betale den
med. Resten havde han givet Halvdelen. Efter at have
forvisset sig herom, spurgte han Prcesten:

„Har De givet alle disse Mennesker Penge til at

betale deres Regning med?"

„Ja; — og de have ogsaa betalt Regningerne,
thi jeg har forlangt at see Kvitteringerne."

„Det lader til," sagde Vandall halvhoit, „at disse
Personer have gjort en ret god Forretning," og spurgte
derpaa hoit:

„Finder De da virkeligt disse. Regninger for hoie?
har De gjennemgaaet de enkelte Poster?"

„Nei det har jeg ikke, og det behoves heller ikke.

Enhver kan begribe, at en Huusmand, der kun har et

Par Mark om Dagen, ikke kan betale Lægeregninger paa
5 eller 7 Rv."

„Vil de nu ikke hore een af disse Regninger op-

lceste, s. Ex. den paa 7 Rd.? Det er nu ikke for eet

Aar, men for tre Aar;" og Vandall oplceste de enkelte

Poster og foiede derpaa til: „dersom De af een af deres Dag-
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leiere forlangte, at han skulde gaae et Wrinde for Dem,
vilde De dog neppe betale ham meget lavere, end Lcegen
her fordrer sig betalt, og det, mener De, er for Meget?"

„Det veed jeg ikke, men det veed jeg, at en fattig
Arbeider ikke af sin Daglon kan betale Lcegeregninger paa
sex — syv Rigsdaler;" svarede Prcesten noget irriteret.

„Og derfor skal Lcegen betale det? ■—- Deres Vel-

cervcerdighed har, rimeligviis i Kraft af Deres store
Veldcedighed, tilladt sig at moralisere for mig; jeg maa

nu ogsaa have Lov til at komme med et Par Betragt-
ninger..— De siger, at De var en god Ven af min

afdode Svoger, og jeg betvivler ingenlunde dette Ven-

flabs Inderlighed og Oprigtighed. Men trods dette

varme Venflab, har De kunnet see roligt paa, at han
fled sig op uden Noget, der kunde kaldes et passende
Vederlag. De vidste, at han var en fattig Mand, at

han bar paa en uhelbredelig Sygdom; De vidste ogsaa,
at hans Fattigdom havde sin Grund i, at saa saare
Mange flet ikke betalte ham for hans Arbeide, og at af
de Nvrige ikkun Faa betalte et anstcendigt Vederlag. I
engagere Eder en Huuslcege for et Honorar, der ofte er

saa latterligt lille, at man maa rodme baade paa Give-
rens og Modtagerens Vegne. Den, I betalte dette

Honorar, betroe I nu Tilsynet med Eders eget og Eders

Kjcerestes Liv og Helbred — er det maaflee ikke mere

beerb ? For dette Honorar flat han nu hver Time paa
Dognet, Dag og Nat, staae til Eders Raadighed. Hvor
og naar I træffe ham, kunne I lcegge Eders Haand
paa hans Skulder og sige: „kom med." Ja, I be-

tragte ham som Eders Livegen. Kommer der et enkelt

Aar, da I ikke have beeret hjemsogte af Sygdom, ja
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saa betragte I Eder som hans specielle Velgjorer. Men
ikke nok hermed, for dette samme ynkelige Honorar mene

I, at han nok kan overkomme uden Vederlag at vcere

alle Eders fattige Arbeideres Lcege, og tage ham det
ilde op, naar han ikke lystrer strax og knurrer eller bliver

utaalmodig; saa hedder det sig, at han er haardhjertet
og magelig. „Rei, siger De; jeg siger, jo, saadan er

det. Det falder ikke Eder, de Mange i Samfundet, ind,
at betale for den Fattige, det stal han, Lcegen, den

Ene, gjore. At Bager, Slagter, Huuseier, Skrcrder

og Skomager forlanger Betaling, contant Betaling af
den Fattige, det finde I i sin Orden; men naar Lcegen
gjor det, er han en Blodhund; og dog er det daglige
Brod mere nodvendigt end Lcegeraad og Medicin.

Havdes det Forste, kunde i mange Tilfcelde det Sidste
undvceres. Nei, siger De; jeg, som ganste anderledes,
end De antager, staaer over og udenfor Sporgsmaalet,
jeg siger, jo, mit Jo har adflilligt mere at sige, end

Deres Velcervcerdigheds Nei. Ikke alene, at I ikke ville

give Penge i dette Diemed til de Fattige; I gide ikke

engang offre lidt af Jer Tid og Magelighed for at vise
dem, hvorledes de ved at forene sig kunne hjelpe sig
selv. Selv det er for meget for Eder, som have de

store Jndtcegter, medens Lcegen har de smaa, og for
dem ofte maa arbeide, naar I more Eder eller sove.
Det veed deres Velcervcerdighed, idetmindste burde lidt

Eftertanke kunne sige Dem det, at min Svoger, med sin
sjeldne Begavelse og Arbeidsomhed, i ethvert andet Land,
ja i enhver anden Stilling her i Landet, allerede vilde

have vcerct en formuende Mand; og han er dod saa
fattig, at knap Begravelsesomkostningerne kunne udredes.
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Han har ikke som De havt 5—600 Tdr. Byg aartigt
i Tiende foruden andre Jndtcegter, der vel mindst be-
lobe sig til en 1500 Rd.; men saa har han havt saa
meget mere Arbeide. — Hermed antager jeg at denne
vor Samtale kan sluttes."

Dr. Vandall reiste sig. Han havde talt ikke alene
med Alvor, men tillige med en ncesten haanende Streng-
hed, som Prcesten ikke havde fortjent. Han var en god
og oprigtig Christen og dertil en nidkjcer Prcest, men

hans Charakteer havde Sider, som vare mindre elskvcerdige.
Han havde i en lang Aarrcekke levet meest for og med
Bander, som virkeligt satte Priis paa ham og saae op
til ham. Derved havde han efterhaanden faaet noget
Dominerende og Overlegent i sit Vcesen; ja man kunde
med en vis Ret beskylde ham for Selvbchagelighed og
Selvretfcerdighed, som gjorde Omgangen med ham alt
Andet end behagelig. Som saa mange andre domi-
nerende Charakterer var han som Politiker radical, der-

som man ellers som Radicalisme kan stemple en slig
forvirret og meningslos Higen efter at nivellere Sam-
fundet. Det var denne Radicalisme, som altid i sine
Angreb tog Sigte paa Godsejerne og de Rige, der

maaflee mere end noget Andet havde gjort ham afholdt
af hans Sognefolk. Han var naturligviis Bondeven, og
Bondevennerne toge ham ved alle Lejligheder til Ind-
tagt. Saa dominerende, som han var, talte han altid
i hoie Toner om Friheden; om for Resten han og hans
Lige unde Andre end sig selv Noget af denne Vare. —

Dr. Vandall var for stolt til at sige Prcesten, at han
var tagen ved Ncesen af sine kjcere Fattige, da han saa
ogsaa skulde aabenbare sin egen Goddcedighed, den han

5
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selv regnede for meget ringe. Hvor godt havde ikke disse
skikkelige Huusmcend og Indsiddere holdt deres Ord og
undladt at robe, hvad han havde givet dem. ■— Prcesten,
der ikke var vant til saaledeS at blive tagen i Skole — de

Fleste gik afveien for ham — blev yderligt forbavset og

havde ikke et Ord at svare. I sit Inderste maatte han
indramme Gyldigheden af Vandalls Bemcerkninger.
Samvittigheden flog ham og det med god Grund; thi
vilde han rigtigt prove sig selv og sit Venflab for Car-

den, havde dette maaflee sin egentlige Grund deri, at

Carden med en ham ejendommelig Godmodighed og

Opoffrelse havde ladet sig overlcrsse med ubetalt Praxis
af Prcesten. Sognet flulde Intet betale, og de Fattige
flulde heller ikke betale Noget, altsaa blev det Carden,

som maatte holde for. Ved Vandalls Slutningsord
reiste Prcesten sig op og tog sin Hat, idet han svarede:

„Ja, sluttet, og jeg skal vel vogte mig for at be-

gynde den igjen."
„Saa meget desto bedre, Deres Velcervcerdighed,"

svarede Bandall koldt og tort.

Prcesten — hvorledes optog han denne Lection? Med

christelig Taalmodighed og som en velfortjent Tilrette-

viisning? Han stred en bitter Strid med sig selv, men

det kan ikke siges, at han seirede i Striden. Han
maatte tilstaae for sig selv, at Vandall i alt Vcesentligt
havde havt Ret; og han folte, at han som en god

Christen burde vccre ham taknemmelig for denne Tilret-

teviisning og i dette Tilfcelde ikke bccre Nag. Nci, Nag
vilde han ikke bcere til Vandall, sagde han ved sig selv,
men meente han det i sit Allerinderstc? Neppe! Vilde

han ved næste Mode komme ham freidigt og venligt
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tntøbe og bede ham glemme det Forefaldne? Nei, det
kunde han ikke. Hans stettere Jeg, hans Ufordrage-
lighed og hans Herskesyge vedblev at dominere. San

ofte Tanken kom paa Vandall, følte han Bitterhed og
Vrede. Saaledes var Manden. Han kunde tidt nok

sige til sig selv, at han vilde glemme og tilgive, han
hverken tilgav eller glemte. Vandall var ham fra den

Dag en Pcel i Kjodet. Han kunde ikke slippe fra Selv-
bebreidelse, naar han tcenkte paa ham, men rafte Haand
til Forsoning, det kunde han ikke; ja, hvad der var

vcerre, han kunde ikke fljule for sig selv, at han med
en vis Glcede lyttede til ethvert nedscettende Ord, der
blev sagt om Vandall. Mon han ikke nu og da gik et
skridt videre og selv talte nedscettende Ord om ham?
Det vil vise sig.

Zertende Kapitel.
Hellere Jordegods end Obligationer.

Vognen fra Ncesset havde allerede i nogen Tid
ventet paa Vandall. Det var maaskee Grunden til, at

han var mere utaalmodig end scedvanligt; men denne

Utaalmodighed og Pirrelighed havde dog sin egentlige
Grund i Overanstrengelse og Mangel paa Nattesovn.
Det physiske Befindende udover ofte en overordentlig
Indflydelse paa vor aandelige Tilstand og Stemning,
uden at vi selv ahne det; og det er som ofrest forst i
en modnere Alder, at man bliver opmcerksom paa disse

5
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Indflydelser. Nogle blive irritable, vredagtige og til-

boielige til voldsom Heftighed, naar de have fastet lcen-

gere end scedvanligt, Andre, naar de have overanstrengt
sig ved physifl eller aandeligt Arbeide. atter Andre, naar

de ikke have faaet tikstrcekkelig Sovn. Mange tilsyne-
ladende Modsigelser i Charakteren lade sig forklare paa
den Maade; men de opfattes sjeldent rigtigt, fordi flige
Forstemninger ere saa individuelle, at de ikke vel lade

sig bringe ind under en almindelig Regel. Medens

Nogle ere utaalelige ligeester at have sovet, ere Andre

det ikkun, naar de ere forvaagede, og medens Nogle
blive meget ubehagelige og tvcere, naar de ere sultne,
blive Andre det netop efter Maaltidet; Vandall var af
Naturen mere tilboielig til at tage Alting roligt og

more sig over Folk, der gjorde sig ubehagelige; men

idag havde han bæret opirret, streng og bitter. Han
var, som sagt, overanstrengt, forvaaget og ncesten fastende;
thi, uden at mcerke det, havde han ladet to Maaltider

gaae sig forbi. Forst da han kom paa Vognen, mcer-

kede han, at der var Noget iveien med ham; thi han
folte sig svimmel og fik hvert Dieblik ondt. Hans II-

debefindende tiltog, og da han traadte ind i Stuen hos
Mandrup, maatte han stotte sig til Bordet, for ikke at

falde om.

„For Pokker, Doctor, hvad er der iveien? De seer
jo ud som en Gjenganger, der lige har forladt Graven.
— Heida, Hans, hvor er Du nu. din Lommel, herhid
med et Glas Viin — den hvide Portviin; tag Benene

med Dig."
Vinen blev bragt og Vandall nedflyllede den rafl.

Han folte sig strax bedre og Blodet vendte tilbage til
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med noget usikker Stemme, hvorledes hans Patient
havde havt det siden Forbindingen.

„Det kan vi sgu altid tale om, forst maa jeg vide,
hvorledes De har det. Hvad er der iveien? nu maa

jeg vcere Doctor."

„Der er Intet iveien."

„Aa Snak, fortcel mig ikke det. Har De faaet
Noget at spise idag? — nei, jeg tcenkte det nok. Fik De

Deres Aftensmad som scedvanligt? Kan ikke huske
det! troer det ikke! — Sovn har De vel heller ikke

faaet Stort af i Nat? Jgaarnat var De jo ogsaa paa
Vognen? — Nu sial jeg vcere Deres Doctor — In-

gen Snak. Mit Been kan vente. Frokostbordet er

bæltet herinde ved Siden af og har lcrnge ventet paa
Dem. Gaa nu ind og spiis; for De har spiist, tor

jeg ikke betroe Dem mit Been. Gjor som jeg siger.
Hans, Du sijenker to Glas af Portvinen for Doctoren,
hverken mere eller mindre."

Vandall satte sig, som befalet, ved Frokostbordet,
som var udstyret paa det Bedste. I Forstningen vilde

det ikke gaae, men efterhaanden som han spiste, gjorde
Naturen sin Ret gjeldende, og da han reiste sig, havde
han gjort et godt Maaltid.

„Naa, der kan De see, jeg er ingen daarlig Doc-

tor. Nu seer De dog igjen ud som et Menneske.
Hvorledes jeg har havt det? — Kan ikke klage —-

Sovet? ja vist har jeg sovet; men af og til er jeg rig-
tignok vaagnet med et Sprcct, hvad jo ikke var behage-
ligt. —• Det gjor ondt, Doctor, forbandet ondt; men
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synes De saa om Benet? naar kan jeg komme op?"

„Alt er saa godt, som det kan være. Der er næ-

sten ingen Svulst, og imorgen vil jeg anlægge en bli-
vende Bandage, hvis Alt holder, hvad det nu synes
at love."

„Godt; sæt Dem nu hos mig og lad os tale lidt

sammen. De er mig ikke saa fremmed, som De rime-

ligviis antager. Deres afdode Onkel var en Ungdoms-
ven, jeg satte megen Priis paa. I mange Aar saaes
vi kun sjeldenk. Han blev ved sin Læst, men jeg blev

tidligt træt as Forretningslivet og har siden fljult mig
i denne afsides Krog. Ogsaa om Dem veed jeg meget
mere, end De formoder. At De flulde arve Deres

Onkel, vidste jeg; jeg fik ogsaa at vide, at han havde
overdraget Dem sin Formue, inden han dode, og hvor-
for han gjorde det."

Vandall soer op af Stolen med alle Tegn paa
Forbauselse og Misnoie, da han horte, at denne hans
Hemmelighed var kjendk af Een, der var ham vildfrem-
med og som i Egnen havde Ord for at være en stor
Sladderhank.

„Tag Dem ikke det saa nær. ■— Hvad deres On-

kel har betroet mig, er vel forvaret hos mig. Jeg har
min Fornoielse af at afslore alle mulige smaa Filmener
og smudsige Jntriguer, og derfor er man bange for mig;
men jeg har endnu aldrig forraadt en mig betroet Sag.
Afbryd mig nu ikke, jeg interesserer mig virkeligt for
Dem; jeg betragter Dem som en Son af min gamle
Ven. Jeg veed, at De er Eier af Deres Onkels store
Formue og jeg kjender Deres varmeste Onflers Maal.
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Jeg veed ogsaa, at De forleden Dag har kjobt Klosteret,
og jeg bilder mig ogsaa ind at vide, at De besidder
en Formue, der er mange Gange starre end den, DereS

Onkel efterlod Dem."
Vandall faae med store Dine paa fin Patient, der

fm godt vidste Besked med, hvad han kun troede var

hans Sagforer, den altbetroede Hansen, bekjendt.
„Skulde Hansen virkeligt have vceret saa indiscret,

jeg kunde gjerne sige, saa trolos, at aabenbare, hvad der

var betroet ham som Forretningsmand?" udbrod han
efter en Pause.

„Hansen har Intet forraadt; det er Dem selv, der

har »æret uforsigtig. Jeg har ved et Tilfcelde faaet
Alt at vide; og jeg stulde ganfle vist ikke have talt

derom, dersom jeg ikke var overbeviist om, at jeg kunde

gjore Dem en vcesentlig Tjeneste; det er ikke simpel
Nyfigenhed, som faaer mig til at tale ved denne

Lejlighed."
Den gamle Herre talte imod Scedvane meget stille

og alvorligt, ikke paa sin scedvanlige ofte stoiende, ofte
raillerende Maade. Medens han talte, stak han Haan-
den ind under sin Hovedpude og fremtrak en stor Teg-
nebog, af hvilken han fremtog, hvad der saae ud som et

Brev, nien ikkun var en Convolut; denne rakte han
Vandall. Denne saae forundret paa Convoluten, som
bar hans Navn og Adresse.

„Nei, ikke den Side, vend den om, paa den anden

Side vil de finde Oplosningen paa Gaaden." Ganste
rigtigt, paa Bagsiden af Convoluten havde Vandall un-

der sin sidste Samtale med Procurator Hansen opsat en

heel Deel Tal. Forst stod der en summarifl Opgjorelse
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of Klosterets Indtcrgter og Byrder — Jndtcrgt i Hen-
hold til Jordebrug, Forpagtningsafgift, Jndtcegt as
Skovene o. s. v. — Administrationsudgifter, Skatter
o» s. v. Desuden stod der optegnet nogle valdigr
Summer i forskjellige Vcerdipapirer. Kort sagt, det ver

en heel Opgjorelse af Vandalls Formues Status.
Mandrup lod ham Ro nogle faa Secunder og afbrod
derpaa Tausheden:

„Seer De, min gode Doctor, for en gammel Fi-
nantsmand, der har drevet alle mulige Slags Ban-

quierforretninger, var det just ikke meget vanflcligt at

udgrunde disse Hieroglypher. Men det var ikke herom,
vi stulde tale. —• Jeg har, font alt bemarket, i fin Tid
drevet Banquierforretninger, hvortil jeg fra Forst af blev
uddannet. Hvad man sauledes engang har betragtet
som sit Livs Opgave, taber man aldrig ganfle Interes-
fen for, og jeg har derfor altid varet en flarp Jagt-
tager af Pengemarkedet. Hertil kommer, at jeg selv er

Besidder af en ikke ubetydelig Formue, som hidtil har
varet anbragt i Papirer. Jeg er ingen Croesus som
De; men jo mindre den Formue er, man har, desto
mindre kan man undvare af den. Her har jeg alle de

store Hamborger- og Londonerblade, og jeg har desuden

begge Steder mine egne Correspondenter. Jeg kan saa-
ledes altid vare au lait med Markedets Tilstand, og
til min egen Beroligelse kan jeg sige, at jeg endnu al-

drig har taget feil af dets Tilstand. — See nu her,"
fortsatte han, idet han tog Convoluten og pegede paa
Talrakken, „alle disse Papirer have hidtil varet sar-
deles gode, jeg kan gjerne sige udmarkede, saa udmar-

kede, at jeg virkeligt faaer Agtelse for den Forretnings-
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mand, der har anbragt Deres Penge saa godt. Dem

der og dem har jeg selv havt indtil for ganske nyligt,
men nu har jeg solgt hver eneste Lap. Hvorfor, spor-
ger De — fordi der forestaaer Pengemarkedet een af
disse voldsomme Rystelser, hvis odelceggende Virkninger
Ingen kan beregne. Alle disse Papirer ere scerdeles
udmcerkede Papirer, mere eller mindre, men saa gode som
de ere, er der dog ikke et eneste af dem, som ikke vil

synke ganske overordentligt i Cours; hvor meget, kan

ingen Dodelig sige, men De kan troe mig paa mit

Ord; holder De paa dem, vil De miste imellem en

Trediedeel og en Hnlvdeel af deres Formue — idet-

mindste. Bestemt sige, naar Crisen vil komme, kan jeg
ikke; men mange Maaneder vil den ikke lade vente paa
sig. Skriv strax, skriv endnu idag til London, skriv,
inden De forlader mit Huus; jeg skriver selv til London

og skal besorge deres Brev. Bliv af med disse Papirer
jo for jo hellere, endnu kan der gjores en god Forret-
ning med dem, de ere alle i Stigen; men om en Uge
kan det vcere for seent."

„Ja det er nu godt nok, kjcere Hr. Mondrup, og

jeg er Dem meget taknemmelig for den Interesse, De

viser mig og mine Affairer; men hvor flal jeg i en

Haandevending hen med alle disse Penge?"
„Lad dem forelobigt gaae over i den engelske Bank,

der ere de sikkre nok, og bliv saa ved, som De har be-

gyndt, og scet deres Penge i danfle Landejendomme;
det kan endnu gjores med Fordeel, og De er jo des-

uden rig nok til ikke at behove at see saa forfcerdeligt
note paa Forrentningen. De skylder desuden deres Fa-
dreland, at det kommer til at nyde godt af Deres
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Penge. — Gna nu ind og skriv; nei stop, det mao

ikke faae Udseende af, at De har ladet Dem overraske.
De er forvaaget og kan ikke domme klart; tag Dem

forsi en Luur; her kan De vel sove uforstyrret, det kan

De ikke hjemme. Hans, viis Hr. Doctoren op i det

lille Gjestekammer til Haven, det er det roligste
Vcerelse i hele Huset. Ingen Indvendinger, idag er jeg
Doctor."

Vandall gjorde ingen Indvendinger. Mangel paa
Sovn, den Viin han havde drukket og ikke mindst hans
Vcerts Meddelelser og Raad gjorde ham heelt fortumlet,
og han fulgte villigt Hans til det anviste Vcerelse. Han
sov trygt et Par Timer, og da han vaagnede, kunde

han tcenke klart over det ham gjorte Forslag. Det

Skridt, Hr. Mandrup raadede ham til at gjore paa
een Gang, var jo ikke Andet, end hvad han selv havde
havt isinde at gjore lidt efter lidt.

„Det hjalp," lod hans Vcerts Ord, da han atter

traadtc ind i Sygevcerelset, „ikke sandt? — Naa, har
De tcenkt over mit Raad? og De bifalder det? godt,
saa fæt Dem strax til Skrivebordet i mit eget Vcerelse
og skriv til London."

Vandall kom snart efter tilbage med et Brev.

..Hvad, Lord Broadland, det er jo ingen Forret-
ningsmand." udbrod Mandrup, da han saae Udskriften.

„Det er han heller ikke; men han har den samme
Forretningsmand som jeg, og jeg veed, at han vil paa-

skynde Sagen, naar jeg beder ham derom. Indeni

hans Brev ligger det egentlige Forretningsbrev."
„Ja, nu kan De forelobigt flippe; jeg vil ikke

lcenger fljule for Dem, at her holder en Vogn og venter
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Vimmerlev; De kommer saaledes ligeforbi min Dor paa

Tilbagevejen. Kom saa ind og spils Deres Middags-
mad hos mig — Mad, veed jeg da, skal De have, og
kan ligesaa gooi spise den her som hjemme; jeg er ikke

nar fardig meo oek, jeg har at sige Dem."

Vandall synteS pludseligt at have faaet en Men-

tor, han maaite lystre. Det var endda ikke saa under-

ligt. Dtn amte, der selv havde introduceret sig som
en Ven af den afovde Onkel, talte paa en Maade, saa
Vandall ikke kunde tvivle om, at han vilde hans Vel.

Det var ham derfor en virkelig Tilfredsstillelse at træffe
Een, med hvem han kunde tale om sine egne Sager,
og som ovenikjobet var istand til at veilede og raade

ham. Han havde lcenge nok folt Savnet af en celdre

Ven og Raadgiver. Han havde sin Soster, men hun
var og havde den hele Tid Oæret saa optagen nf Bc-

kymring og Sorg, at han ikke kunde ncenne at forstyrre
hende med Beretninger om sine egne Planer og Fore-

tagender. I saadanne Sager kunde hun da heller ikke

vcere ham en nyttig Raadgiver.
Da Vandall et Par Timer efter kom tilbage, var

Middagsbordet dcekket ved Siden af den Syges Seng.
Suppen blev strax sat paa Bordet.

„Idag maa De selv rette an og ftjære for, og

jeg maa agere Gjest og lade mig opvarte af Dem;
thi Hans kan vi ikke have herinde. Scet Dem, Doctor."

Samtalen kom nu snart igang; thi Mandrup var

ikke den, som holdt af et taust Maaltid.

„Siig mig een Ting, Hr. Mandrup, hvorledes er
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De kommen i Besiddelse af denne Convolut, som har
givet Dem alle disse Oplysninger?"

„Paa den uskyldigste Maade af Verden. Den Dag,
De kjobte Klosteret, var jeg gaaet ind i Haven der;
thi jeg speculerede ogsaa paa at kjobe Ciendommen.
Om jeg virkeligt havde gjort det, veed jeg ikke, nok er

det, De kom mig i Forkjobet. Ved en Bcenk i Haven
saae jeg Papiret og tog det op, og var lige ved at

kaste det igjen, da mine Sine faldt paa disse mange

store Tal; de vakte min Opmcerksomhed. De maa en-

ten have tabt eller i Tanker have kastet Convoluten

fra Dem."

„Jeg har tabt den; men endnu har jeg ikke savnet
den, da jeg ikke har havt Tid til at benytte disse Op-
tegnelser."

„Viis nu, Doctor, at De har Tillid til mig, og

fortcel mig, hvorfra De har denne uhyre Formue? Deres

Onkels Formue var stor, men det er kun en Draabe i

dette Pengehav."
„Det er snart fortalt. Paa samme Tid, min Onkel

i Kjobenhavn dode, mistede jeg en anden Morbroder i

Bremen. Det er hans Formne, jeg har arvet; men

jeg kan takke den Forretningsmand, Lord Broadland

anbefalede mig, for at den siden godt og vel er foroget
med en Trediedeek."

„De har yavt et forunderligt Held med Dem, hvis
der ellers er nogen stor Lykke ved Rigdom. Havde
De havt en mindre paalidelig og dygtig Raadgiver og

Forretningsmand, kunde De ligesaa godt have mistet
det Hele."

„Jeg bekymrede mig paa den Tid forholdsviis lidt
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om alle disse Penge. Min Onkels Formue, der var

mig fuldkomment stor nok, stod sikkert herhjemme. Man

har som oftest Held med sig der, hvor man ikke bryder
sig derom."

„Hm, jeg forstaaer nok en halvkvadet Vise. Det

kunne vi tale om en anden Gang. Lad os nu forst blive

fcerdige med disse Pengesager. Tal nu fuldkomment
aabent og ærligt med mig. Har De Lyst til at vcere

Godseier, Jorddrot eller, hvad De nu vil kalde det?

Jeg sporger ikke, om De har Lyst til at agere Herre-
mand og fornem Mand. Det, jeg vil vide, er, om De

har noget Begreb om, hvad denne Stilling kraver af
Dem, og om Te foler Kald til at opfylde disse Krav.
De af vore Godseiere, som ere fodte og opvoxede til

denne Stilling, have et ganske godt Greb paa at bestyre
deres Godser. Idet Hele ere de baade ret dygtige og

humane Administratorer; naar man blot vilde lade dem

have Fred. Men den saakaldte Opinion er det lykkedes,
at udsaae Splid imellem Godseier og Bonde, og den

Kamp, som nu er begyndt, ere de farreste Godseiere

voxne. Der fattes dem baade moralsk Mod, Overbe-

viisning og Indsigt. De, der som De, min unge Ben,
komme paa Hovedet ind i det, ere ikke bedre stillede;
og det er derfor ikke saa underligt, at de blindt hen
lystre Opinionen og salge Rub og Stub af Fastegodset.
Naar De, som ere knyttede til Fastegodset ved Vane

og Tradition og virkeligt holde af deres Stilling som
Jorddrotter, kunne flille sig saa let derved, saa kan man

ikke bebreide de Andre det. Betragte Forholdet fra
Samfundets, fra Fadrelandets Standpunct af, kunne de

ikke eller ville de ikke. Sporgsmaalet er blevet et politifl
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Partisporgsmaal. Alle raafie he paa Selveiendom og

prise dens Velsignelser, og ikkun snare Faa vide, Hvad
de tale om. Har De, tjære Doctor, fattet, hvad det

gjelder om? Har De maastee ogsaa svoret til Selv-

eiendomsfanen? — ikke det! det var mcerkeligt nok;
Selveiendomstheorien pleier ellers at have sine varmeste
Venner og Forsvarere blandt dem, der have havt mindst
med Agerbrug og Landboforhold at gjore og selvfolgelig
blot kunne pjatte om det. Naa, saa meget desto bedre,
og det af mange Grunde; forst og fremmest af den, at

vi saa ikke behove at strides om den Ting. Forstaaer
De forresten Noget af alt vort Landbovrovl?"

„Jeg er ikke stet saa gron, som De synes at an-

tage, Hr. Mondrup; jeg har opholdt mig lange i Eng-
land, ja, jeg stod endogsao i Begreb med at blive en-

gelfl Godseier, hvortil Lord Broadland endeligt vil
overtale mig. Han gjorde Alt for at jeg kunde blive

bekjendt med Landboforholdene i England. Ogsaa der

have de store Landeiendomscomplexer deres bittre Fjen-
der, navnligt blandt de Radicole. Disse, idetmindste
en stor Deel af dem, paastaae, at England vilde vare

rigere, og at i alle Tilfalde Markarbejderne vilde vare

bedre stillede, dersom Ejendommene og Landbrugene
sondcrlemmedes. Af den Mening er naturligviis Lord

Broadland ikke. Han paastaaer det Modsatte og siger,
at Land- og Byproletariatet tiltager i Tal og Elendig-
hed, jo mindre Landbrugene blive, og for mig idet-

mindste har han beviist sin Paastands Gyldighed. Vi

bereiste England sammen, og overalt, hvor vi, som f.
Ex. i Nordengland, traf stor Ejendom og stort Land-

brug, var Markarbejdernes Stilling god og tilfreds-
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stillende, medens den var ussel og elendig, hvor, som i

Sydengland, i Kent og ESsex, baade Ejendom og Land-

brug var lille —
"

„Bravo, netop hvad jeg mener; men videre, hvad
saa, De synes at have Mere at sige."

„Ja fra England gjorde vi en Tour til Frankrig
og Belgien, hvor baade Eiendom og Landbrug visselig
er lille nok, og hvor Proletariatet desto vcerre er flrcek-
ligt stort. Man har altid fremhcrvet det belgifle Land-

brug som et folgevcerdigt Exempel. Der flulde man see,
hvilken Velsignelse der var ved det lille Selveierbrug.
Vi traf imidlertid kun elendige Leiere. Over 80 pCt.
ere Leiere -— jeg var som sagt lige paa Nippet til at

kjobe Eiendom i England, men saa betankte jeg mig.
Jeg var bange for, at jeg som Udlanding ikke flulde
vide at finde mig tilrette."

„De har oprigtigt talt vagabonderet saa meget, at

De snart er fremmed overalt, ogsaa i Deres eget
Fadreland. Hvad er da Deres Mening om vore egne

Landboforbold?"
„Saa vidt jeg kan domme, have vi hidtil her i

Landet havt en sardeles god Fordeling af Landeiendom

og Landbrug; men det forekommer mig ogsaa, at vi i

de senere Aar have gjort Alt for at odelcegge den. Ef-
ter Agerbrugets Standpunct var Fordelingen i mine

Tanker god; der er f. Ex. ikke mange Lande, der kan op-

vise en saadan Stamme af solide Bonder, som Danmark

har i sine 60—70000 Gaardmcend; men denne altfor
pludselige, snart tvungne, snart frivillige Overdragelse
af mange tusinde Fcestcgaarde til Selveiendom vil neppe
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gavne enten Landet eller Bonderne; de sidste i Lcengden
mindst."

„Bravo, De er min Mand, Doetor. Cn Gods-
eier af Deres Kaliber kan jeg bruge; og De stal blive

brugt. For det Forste maae de Godser, De kjober, ikke

ligge for meget spredte i alle Landets Provindser; thi
saa faaer De ikke mere Indflydelse paa Forholdene, end

om De kun etebe et enkelt. See nu her," og han op-
tegnede i en Hast nogle Navne paa en Lap Papir, „jeg
gaaer selv paa Jagt efter et Gods og har derfor for-
synet mig med en Fortegnelse paa alle de Ejendomme,
som ere eller snart ville blive tilsalgs. Tag nu denne

Liste og gaae saa 'hen og sind Navnene paa Kortet —■

de ere understregede; — De vil fee, at disse Eien-

domme strcekke sig som en Perlerad igjennem tre Amter.

Den, der eier dem, vil kunne udove en meget stor Ind-

flydelse i alle tre Amter. Lad mig nu instruere Deres

Procurator; det stal nok gaae. For dyrt stal De ikke

komme til at betale dem. Gaaer De ind herpaa?"
„De er mig altfor hurtig, Hr. Mandrup; jeg veed

jo ikke engang, om jeg har Penge til at kjobe saa
mange og saa store Ejendomme."

„Laan mig Listen, jeg vil vedfoie, hvad jeg anseer
for Maximumsprisen; saa kan De tage den med og be-

tcenke Dem et Par Dage, men heller ikke lcenger."
Medens Vandal! tankefuld gik op og ned ad Gull

vet, raadforte Mandrup sig med sin Tegnebog og opsatte
Priserne paa de omspurgte Ejendomme.

„See saa, det vil tage godt og vel de to Tredie-

dele af Deres Penge. Paa Perlesnoren er der een

Perle, som jeg forbeholder mig; men vi flulle nok
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kunne arbeide sammen. Det Gods, jeg mener, er Mal-
trup, som stoder umiddelbart op til Klosteret. Det er

for Navnets Skyld, jeg vil have det. Hr. Mandrup
til Maltrup, vil det ikke lyde pragtigt?" og han lo ret

hjerteligt. „De vil afsted; nei, Kaffen maa De tage
med. — Hans! hurtigt med Kaffen og lad saa Jens
spande for. — Ja jeg er ikke halvt fcerdig med, hvad
jeg har at sige Dem."

Syttende Kapitel.
Ssstrcnc-

Overgaard havde en deilig Beliggenhed imellem

Fjord og Skov. Jscer fra den ene Sidefloi var Ud-

sigten over Fjorden henrivende. — Da Familien forlod
Kjobenhavn for at tage fast Bopcel paa Landet, havde
Greven i denne Floi ladet indrette en Rakke Varelser
for sine Dottre og deres personlige Betjening. Midten

af denne lille Lejlighed — thi det var en heel Leilig-
hed — indtoges af en smuk Sal med tre store Fag
Vinduer, af hvilke det midterste aabnede sig ud til en

Verandah, der var bakket foroven. Det var de unge

Pigers Fcellesvarelse, hvor de gjerne opholdt sig en

Deel af Formiddagen og hvor de ogsaa 'undertiden

modtoge deres mere intime Veninder, hvis Tal forovrigt
var temmelig indskranket. Denne Sal havde Greven
ladet decorere af et Par dygtige Kunstnere, som paa
selve Tapeternes Larred havde anbragt Billeder af be-

kjendte Egne. Sidevaggene vare prydede med Partier
6
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fra Moen, og Vceggen ligeovcrfor Vinduerne med lig-
nende fra Veileegnen og Himmelbjerget. Rammerne

imellem de forfljellige Felter havde Kunstnerne smykket
med Afbildninger af danste Blomster og Fugle. Det

Hele var udfort med en rast Haand, ikke just stint og

penflet, men med en eiendommelig Fristhed og Dygtig-
hed. Loftet var decoreret paa en Maade, som tjente til

at kaste et godt og varmt Lys over hele Vcerelset. Selv-

folgeligt vare Vceggcne holdte frie for Meubler og alle-

flags Opstillinger. I Midten af Vcerelset stod et stort
Bord og om dette var et Par smaa Sophaer og nogle
Lcenestole stillede. Et mindre Bord med et Par Stole

stod i Ncerheden af Doren til Haven, og her sadde i

Almindelighed Sostrene, naar de arbeidede. Verandahen
og Vinduerne vare forsynede med Blomster fra Driv-

huset, som stadigt fornyedes. Over Doren til Veran-

dahen var et stort Speil anbragt paa den Side, som
vendte ud imod Fjorden, saa at den, der sad med Ryg-
gen til Fjorden, havde et smukt fortonet Billede af

denne i Speilet. — Paa hver Side af denne Sal

havde Sostrene deres rummelige Soveværelser, og ved

Siden af dem igjen havde deres Kammerjomfruer deres

Vcerelser. Greven havde villet gjore sine Dottre Hjem-
met saa behageligt som muligt, og han havde i den

Retning ikke sparet Noget.
Eomtesscrne befandt sig endnu i dereS Sovevcerelfer,

ihvorvel Formiddagen var langt fremrykket; det var nce-

sten Middag. Te vare forresten ikke saa sildigt paa-

fcerde, men idag var det Grevens Fodselsdag, og da der

ventedes mange Gratulanter, havde de ester Frokosten
trukket sig tilbage til deres Vcerelser for at gjore Toilet.
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Froken Laura havde kastet sig paa Sophaen i stt Sove-

vcerelse med en Bog i Haanden; men hun laste ikke.
Der var en kjendelig Uro over hende. Hvert Dieblik

reiste hun sig og gik et Par Gange op og ned ad

Gulvet, saa kastede hun sig igjen paa Sophaen, for et

Par Minutter efter atter at springe op. Snart trak hun
Gardinerne for Vinduet, snart trak hun dem atter fra.
Nu satte hun sig atter i Sophaen og stottede Hovedet
med Albuerne imod et lille Bord, som stod foran det.

Bogen laa for hendes Dine, men hun kunde ikke

faste sine Dine paa den. „Hvad kan det nvtte, jeg kan

dog ikke binde min Tanke til Noget," og hun lukkede

Bogen og ftjod den fra sig. „Boger kunne Deere gode
nok for tomme Hoveder og tomme Hjerter; er Hovedet
eller Hjertet overfyldt til Sprcengning, lader man vel
nok vcere at stoppe Mere ind. ■— Hvor dog Alt er fladt
og kjedeligt." I det Samme kom hendes Kammerjom-
fru ind og spurgte, hvilken Kjole hun skulde fremtage.
„Det haster ikke, det er tidsnok om en halv Time; Klok-
ken er jo ikke tolv endnu." Hun var atter alene og
kunde atter fordybe sig i sine Tanker. „Marke Noget,"
mumlede hun, „hvorledes flulde han have market Noget.
Saa maatte han da forst bemarke mig, —• bemarke mig.
For ham kunde jeg godt vare ude af Tilvarelsen —

han vilde iandeligt ikke savne mig. Nei, han har Intet
market og han stal aldrig marke Noget. — Men hvad
meente han med dette Blik og den udsogtc Opmarksom-
hed, han viste mig dengang og som fyldte mig med

en ukjendt Fryd? Naa, det var en stakket Drom;
naste Gang vi saaes, var det Bertha, som han fulgte
med Dinene. Er det Bertha, han elfter? — nei,

6
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Berthas Under, faa mange og faa store de ere, tiltale ikke

den Slags Sommerfugle. — Skulde det virkeligt vcere

denne Brcendeviinsmandsdatter, fom Hugo taler faa
meget om? — Hvorfor ikke hende ligesaa godt som enhver
Anden, naar hun er fmuk og rig, og det stal hun vcere,

idetmindste efter Hugos Sigende; men hvem kan fceste
Lid til den cerede Fcetter — han har Vindbeutlen stre-
ven faa tydeligt paa sig — er han blot ikke noget
Vcerre." Hun faldt atter hen i et taust Drammen,
idet hun lcrnnede sig tilbage i Sophaen med korslagte
Arme. „Nei," udbrod hun halvhait, „det stal Folk dog
ikke have at more sig over. Det vilde vcere en fmuk
Historie om Laura Falks ulykkelige Kjcerlighed til en

obscur Landsbydoctor. Hvor vilde da Verden ikke kunne

more sig over den stolte Comtesse Falks dybe Fald.
Falde for en Brcendeviinsmandsdatter — ja, der feer
man, Hovmod staaer for Fald. Men hvad har da

egentligt Brcendevinet og Doctorflabet med Kjcerligheden
at gjare. -— Nei, den Triumph under jeg dog ikke Ver-

den. Ingen stal ahne, hvad jeg har liidt — liidt?

Dumhed, Altsammen Dumhed og Indbildning. — Men

Bertha, ahner hun ikke Noget? Nei, dertil er hun

altfor uflyldig. Men kun piner mig dog det kjcere,
velsignede Barn. Disse deilige Dine kunne fee paa

mig med et Blik paa eengang faa kjcerligt, faa forbauset,
faa bebrejdende, naar jeg teer mig faa uvornt. Men

ikke engang hun maa ahne Noget. Hvad mon hun
egentligt synes om denne Doctor? Ingen kan blive

klog paa disse forfcerdeligt gode og fromme Mcnnester.
Og nu har hun ovenikjobet faaet denne tydfle Fcetter at

træffes med. Skulde han virkeligt bilde sig ind, at



85

Bertha vil have ham? Indbildning er vcerre end

Pestilents. — Naa, der kommer Bertha, nu gjelder det."

„Men Laura da, hvad tcenker Du paa? Du er jo
endnu i Morgenkjole."

„Ja, hvad saa, det er da ikke saa seent; man kan

komme tidsnok til den Comoedie."

„Men Du veed jo ligesaa godt som jeg, at vi

begge maae vcere nede, inden Gjcesterne begynde at komme.

Skynd Dig nu, jeg skal hjelpe Dig, saa behover Mine"
— Kammerjomfruen — „ikke at komme herind, og vi

kunne da tale uforstyrret sammen. — Hvilken Kjole vil

Du have paa?"
„Ja, det var det. Lad mig see — I Formiddag

vil jeg have den lyseblaa Silke — til Middag den

lillah — Du seer jeg vil straale idag. Jeg vil ganske
sikkert fordunkle Dig, Bertha; — maaflee endogsaa stikke
Dig ud hos Fcetter Hugo."

„Tal nu ikke saaledeS, Laura. Du veed jo godt,
at Du altid fordunkler mig; og til at stikke mig ud,

som Du siger hos Fcetter Hugo, horer der vel heller
ikke saa meget, da han ikke bryder sig stort om mig."

„Stikke Dig ud, Du sode velsignede Pige! —

Herrerne maatte dog vcere langt mere blinde eller dumme,
end de er, hvis de kunde foretrcekke et Dukkeansigt som
mit for et eneste Blik af dine himmelste Dine. Der er

Forstjel paa Engle som Dig og stakkels Dodelige som
mig og mine Lige."

„Fy Laura, jeg kan ikke lide at hore Dig tale

saaledes; Du kan jo ikke mene, hvad Du siger."
„Ikke mene, at Du er en Engel! Ved Gud,

mener jeg det; en Engel i Menneskeskikkelse. Tidt for-
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bauses jeg over, hvorledes det er gaaet til, at jeg har
faaet en Soster som Dig, eller at Du har faaet en

Soster som mig. Mon vi virkeligt ere Sostre? Kom,
lad mig see rigtigt paa Dig."

Og med disse Ord breiebe hun sig pludseligt om

fra Speilet og saae med ufordulgt Beundring paa
(Søsteren.

„Nei, slaa ikke saaledes Oinene ned og see heller
ikke saa bebreidende paa mig;" sagde hun, idet hun,
halvt som i Tanker med den ene Albue støttet til Toi-

letbordet, betragtede Søsteren. Hun var selv deilig som
hun stod der i sit Underkøl med det udredte Haar om-

kring Skuldrene. Med en hurtig Bevcegelse greb hun
Søsterens Haand og trak hende hen for Speilet og

sagde med et besynderligt alvorligt Udtryk:
„See oS nu Ansigt ved Ansigt i Speilet — er det

ikke det Verdslige og det Hellige Side om Side?"

Bertha rev med en heftig Bevcegelse sin Haand
ud af Søsterens, idet hun næsten grcedende udbrød:

„Gud tilgive Dig disse profane Ord! — Ingen
er god uden Gud. Ingen er hellig uden han. Jeg
hellig!"

Men Laura vedblev at betragte Søsteren med det

samme alvorlige Blik og efter en Stund sagde hun som
ved sig selv:

„Nei, Hugo, Du kan nære fornem og ftin nok,
men hende stal Du lade i Fred, det Hellige tor Du ikke

nærme Dig."
„Kjære Laura, hold dog op med den hæslige

Spøg."
„Nei, Bertha, nu gjor Du mig Uret. Jeg har
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aldrig vceret mere alvorlig end i dette Dieblik. For
Himlens Skyld, Bertha, Du kan da ikke for Alvor

tccnke paa at indlade Dig med den tydsie Laban?"
Laura talte med en for hende sjelden Bevcegelse

og Alvor, der ikke kunde Andet end rore Sosteren, som,
istedctfor at svare, kastede sig i Armene paa hende.

„Nei, det kan der aldrig blive Tale om, og jeg
troer heller ikke, at det ligger Fader videre paa Hjerte,
nu da han har havt Leilighed til at lcere ham at

kjende. — Men siynd Dig nu med Din Paaklcedning."
„Hvad er det?" — udbrod pludseligt Laura, idet

hun kastede Blikket ud af Vinduet, hvorfra man kunde

see et Stykke af Landeveien fra Balling — „Hvem kan

det vcere, der kommer saa tidligt? — jo ganske rigtigt,
den dreiede ind paa Veien til Overgaard."

Hun greb hastigt en lille Kikkert og betragtede noie

Vognen.
„Hverken Vogn eller Liberi kjender jeg — Galechcn

er finnet tilbage og der sidder kun en eneste Herre i

Vognen, vilde han blot dreie Hovedet om til denne

Side — saa nu har jeg ham — naa det kan jeg lide.

Hvem troer Du saa det er — ingen Anden end vor

Ven, Doctoren. Naa det maa jeg sige, det tager sig
hersiabeligt uo. — Aah, han kommer ikke saa snart; nu

dreiede Vognen ind til Forpagterens; han flal vel forst
see til det syge Barn."

Hun lod Haanden med Kikkerten synke og stod et

Dieblik som i dybe Tanker, og reciterede saa ganfle sagte
og langsomt, men med et vist Eftertryk det bekjendte
Vers af HerderS Cid:
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Schön bist du — wie einst Narcissus,
Weise — Salomon war weiser,
Edel — deren giebt es viele,
Tapfer — Spanien erziehet
Keine Memme, Don Rodrigo,
Reich — das sind so viele Narren,
Weit berühmt — das waren viele
Mehr als du, und starben dennoch
Eingehüllet in die Tücher
Menschlicher Vergessenheit.

Bertha saae studsende paa hende og bemcerkede der-

pari med en vis Usikkerhed i Stemmen:

„Husier Du, Laura, hvem det er, disse Ord lceg-
ges i Munden? Tager jeg ikke feil, er det Donna

Uraca, ikke Digtets Heltinde, ikke hende, som siden bliver
Cids lykkelige Hustru, der udtaler disse Ord?"

„Aah, det passer hverken paa den ene eller den
anden Maade. Jeg er ikke nogen forelsiet Kongedatter
som Donna Uraca; men Dr. Vandall er heller ikke

nogen Cid — det passer flet ikke paa ham," svarede
hun med en Latter, som ikke lod gansie naturlig. „El
Campeador og Dr. Vandall, Kong Salomon og Jörgen
Hattemager; nei, det er altfor moersomt," og hun kastede
sig leende i Sophaen.

„Jeg veed ikke, hvad det er, Du finder saa moer-

sonit, Laura. Vore Dage har ingen Cid, og hvad bedre

er, vi trænge ikke til nogen flig, middelalderlig Helt, saa
det er ikke saa underligt, at hverken Dr. Vandall eller

nogen Anden holder Maal ved Siden af ham."
Laura var imidlertid kommen i sit Latterhjorne

eller lod som saa. Bertha saa fortrydeligt paa Sosteren,
og sagde endeligt utaalmodigt:



89

»Hvad er det dog, Du leer ad, Laura? Jeg har
endnu ikke vceret saa heldig, at opdage det Moersomme."

„Roderigo Cid og Isabella — og saa Dr. Van-
dall og Hansine Hansen — kan Du nu see det Moer-

somme? Du sublims au ridicule og saa videre. —

Du horte jo igaar, at vores fine Doctor har valgt sig
en Brud, den velagtede og dydzirede Ungmo, Jomfru
Hansine Hansen, Datter af velagtede Borger og Brcende-
viinsbrcender Hans Hansen i Staden Balling. — Hvor
vores Helt dog er dalet fra sin svimlende Horde!"

„Saa Du troer virkeligt den Historie, Fcrtter Hugo gav

tilbedste, da han igaar kom fra Balling?"
„Hvorfor skulde jeg ikke troe den, kan Du sige mig

det? Ter er da ikke saa stor en Afstand imellem Dr.

Vandatl og en Borgerdatter, at det af den Grund skulde
vcere utroligt."

„Ikke det? Du kan have Ret, dersom der ikke

kunde vcere Tale om Mesalliance uden imellem Adelige
og Borgerlige; men nutildags deler man ikke Samfundet
i disse to Etasser. Du veed ligesaa godt som jeg, at

der imellem den Dannede og Udannede nutildags er

ligesaa stor, nok saa stor en Afstand som imellem Adelig
og Jkkc-Adelig."

„Det veed jeg ikke saa lige — Dannelse, ja hvad
er Dannelse? — det er vel at have taget Examen og

vcere Embedsmand."

„Det, at have taget Examen, gjelder nu ligesaa
meget, som at vcere sodt Greve. Med Adelen og dens

Prcerogativer er det jo forbi."
„Ja, det staaer jo at lcese i Grundloven; men den

Lov troer jeg nu ikke paa."
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„Ikke fordi det staaer i Grundloven; men fordi
det staaer strevet i vore DageS Samfunoslov. Hvem
gjelder meest, den grevelige Postexpediteur i Snelborg eller

den borgerlige Eier af Bortinge Gaard og Gods?
Staaer den grevelige Postexpediteur faa meget hoiere
end Postexpediteuren her i Balling, hvis Fader var

Skomager? Er der nogen Forstjel, saa er det den, at

Greven stal vcere en dannet Mand, medens hans Collega
i Balling er ligesaa uvidende som raa."

„Men den borgerlige Godseier, som Du ncevnede,
er da just ikke nogen meget dannet Mand."

„Det har jeg jo ikke sagt, Laura; jeg har heller
ikke sagt, at Dannelsen er det Eneste, der gjelder;
desto vcerre gjelder Rigdom nutildags langt mere, end

den flulde."
„Aa ja, det er vel ogsaa Brandeviinsmandens

Penge, der har forgyldt Datteren i Doctor Vandalls

Dine."

„Troer Du da virkeligt den dumme Historie, som
Hugo bragte med sig fra Billardstnen i Balling?"

„Hvorfor stalde jeg ikke troe den? Hugo kan da

ikke have lavet den fra Ende til anden."

„Jeg siger ikke, at Hugo har lavet den; men jeg an-

tager, at den gode Fcettcr altfor villigt har laant Dre

til een eller anden af de Historier, som de gode Folk i

Balling ere saa ovede i at lave. Du veed jo godt, at

Hugo har fattet Rag til Dr. Vandall og at han saa
vel som Du selv, Laura, ere blevne enige om at satte
ham paa det sorte Brcet. At han er falden i Unaade

hos vor gode Fatter, fordi han ikke vilde taale hans
Jmpertinence, kan jeg forstaae; men hvorved han har
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forfljertset Din Naade, veed jeg virkeligt ikke, naar

det ikke er af reen Modsigelseslyst."
„Aa, Doctorm hytter sig nok; han har jo baade

Fader, Dig og Axel paa sin Side. Men det er nu

ligemeget og kommer ikke den Sag ved; Venskab eller

Fjendskab fra min Side har dog Intet med dette Rygte
at sige, hvis det sorovrigt ikke er noget niere end et

tomt Rygte. Jeg finder det ikke saa usandsynligt."
„Da finder jeg det meget usandsynligt, at en

Mand som Dr. Vandall, der i hoi Grad er i Besid-
delse af Dannelse og som er vant til at bevcege sig i

dannede Kredse, stuloe liere sig med en saa raa og

udannet Familie, der ikke fan Andet end saare ham
ved Alt, hvad de gjore og sige. Denne Brcendeviins-
brccnder stal ikke engang vcere en honnet Mand. For
Pengenes Skyld kan det da ikke vcere; thi Dr. Vandati

er vistnok rigere end denne Brcendeviinsmand."

„Hvad veed Du, Bertha, om hans Rigdom?"
En let Roome soer over Berthas Ansigt, men

Laura, der stod for Speilet, saae det ikke.

„Du horte jo selv Axel sige, at Dr. Vandail

maatte ocere en meget rig Mand."

„Maatte vcere •— det vil sige, Axel veed ikke

Noget derom. Desuden er det jo bekjendt nok, at rige
Folk ofte ere de meest pengegridste. Men det har Alt-

sammen Intet at betyde, hvis han har forelflet sig i

Datteren; det var jo da ikke saa utcenkeligt. Indtil

Videre vil jeg tillade mig at troc paa Historien. Fa-
deren har jo selv omtalt Dr. Vandall som sin tilkommende

Svigerson."
„Og hvem har Hugo denne smukke Historie fra?
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Husker jeg ikke feil, ncevnte han Forvalteren paa Skovs-

lyst som sin Hjemmelsmand. Han er jo bekjendt for
at vcere een af de vcerste Lognere, der findes i Egnens
hans Logne og Pralerier ere jo vidt bekjendte. Hugo
skulde ikke føge saa slet Selskab. — Har Du forresten
feet Pigen?" spurgte Bertha, idet hun boiede Ansigtet
nedad og ordnede Noget paa sin Dragt.

„Ja og nei. Hun var paa Skovballet sidste Som-

mer, men jeg lagde ikke videre Mcerke til hende. Jeg
har en uklar Erindring om noget langagtigt — en

lang mager Figur og et langt, smalt, blegt Ansigt.
Hun omsvcermedes den Aften af en Flok Handelsbetjente
og Forvaltere. Det var Land og By, der stredes om

denne kostelige Perle. Meit jeg lagde, som sagt, ikke

videre Mcerke til hende. Nogen Skjonhed er hun da

ikke; men Skjonhed eller ikke Skjonhed, noget Sandt

maa der dog vcere i den Historie. — Lad oS saa gaae

ned, det er paa den hoie Tid."

„Noget Sandt maa der dog vcere i den Historie"
tlang i Berthas Dre, da hun gik ned ad Trappen. Af
Alt, hvad Sosteren havde sagt, var det kun denne

Slutningsreplik, som havde gjort Indtryk paa hende,
„Noget Sandt maa der dog vcere i den Historie" —

skulde der virkeligt vcere noget Sandt i den? spurgte hun
sig selv ioeligt og ideligt. — Nei, det er umuligt; men

hvorfor umuligt? — hun var jo selv ingen Skjonhed,
idetmindste ikke hvad Verden i Almindelighed forstod ved

en Skjonhed — Alverden kaldte hende yndig og elskelig,
men Ingen havde kaldt hende en Skjonhed. Kunde
ikke en smukkere Pige fortrænge hendes Billede af hans
Hjerte? —Var hun vcrrd, at han saaledes skulde vente
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paa hende Aar efter Aar, han som havde saa Meget at

byde en Hustru? — Men hun kunde idetmindste forlange,
at han aabent erklcerede sig, dersom han havde fore-
trukket en Anden for hende. Sostrene havde stiftet
Rolle under denne Samtale. Laura, som havde fortsat
den saalcenge, netop for at blive modsagt, havde tildeels

gjenvundet sit gode Lune; idetmindste kunde hun vise
sig som sædvanligt; hvorimod Bertha tilsidst var bleven

modfalden og havde ondt ved at fljule sin Forstemning.
Men hos hende antog Forstemningen aldrig det onde

Lunes Skikkelse; man sporede kun et svagt Anstrog af
stille Sorgmodighed, hvorved den Blidhed, hendes An-

sigt altid udtrykte, fik noget Engleagtigt, som Ingen
kunde undlade at bemcerke og beundre. I Eet var hun
ganste sin Faders Datter, ingen Bekymring, ingen Sorg
kunde gjore hende mindre hensynsfuld og opmcrrksom
imod hendes Omgivelser.

(Foriscrttes.)
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Andet Cnpitel.

3nden vi skride videre frem, maae vi dvcele nogle
Oieblikke ved en tidligere Tid.

Otto Jessen var Son af en Embedsmand i Kjo-
benhavn. Allerede i sin Skoletid mistede han sin Fader,
og Moderen dode et Par Aar efterat han var bleven

Student. Han og en yngre Soster, der dengang lun

var en halvvoxen Pige, arvede nogen Formue efter For-
celdrene. Moderen anbefalede paa sit Dodsleie den lille

Sophie til Broderens Omhu, og denne ansaae det fra
dette Oieblik for en hellig Pligt at vcere Sosteren, hvem
han inderligt elsiede, i Forceldres Sted. Han tingede
baade sig og hende i Kost hos en dannet Familie og

forsomte Intet af, hvad der kunde bidrage til at udvikle

Sosterens gode naturlige Anlceg.
Otto havde paa Forelcesninger gjort Bekjendtflab

med en juridisi Student ved Navn Lovendal. Denne

var et ualmindelig smukt Mennefle og hoist indtagende,
naar han vilde vcere det, men, naar det ikke convenerede

ham, i samme Grad kolo og hensynslos. Han sluttede
sig snart •— det vcere sig af Tilboielighed, Lune eller Hen-

sigt — til Otto med sit Vcesens elsivcerdige Forekom-
1
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menhed, og fljondt denne i Begyndelsen ikke kunde lide

ham. fordi han kun saae den lunefulde Egoist i ham, saa
vcennede han sig dog til hans Selskab og jevnlige Besog,
og der opstod efterhaanden et Slags Venskabsforhold
imellem dem.

„Du oeed maaskee ikke, Otto!" sagde Lovendal til

denne paa Sophies Confirmationsdag, „at Du har
en Soster, der er i Begreb med at blive en straalende
Skjonhed."

„Det har jeg aldrig tankt over," svarede Otto, —

„men jeg veed, at Sophie er en god og elflvcerdig Pige,
der ikke vil komme til at ligne de affecterede Flaner,
som Du og jeg og andre blaserede Lover fordcerve endnu

mere med vor coquette Hyldest."
Lovendal taug med et besynderligt ironisk Smiil.

Men fra den Dag insinuerede han sig hos Familien, i

hvis Kreds Sophie var optagen, og blev, især efterat
han og Otto havde vceret oppe til juridisk Examen

(Sophie var dengang sytten Aar gammel), en jevnlig,
tilsidst endog en daglig Gjest der. —

Henved to Aar ere forlobne. Lovendal, der for
langst var Hofjunker og havde udmcerkede Connexioner,
blev ved Enden af dette Tidsrum Secretair ved et Gc-

sandtstab i Wien. Han fluide — eller mnaflec vilde

■— oieblikkeligt reise; og da han hverken til Otto eller

i Familien med et eneste Ord havde omtalt, at han an-

søgte en saadan Ansættelse, saa bleve de forst underrettede
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herom Dagen for Afreisen. Han sagde dem Alle flrift-
ligt Farvel, foregivende Travlhed.

Otto var flere Gange hos ham, men traf ham ikke

hjemme. For dog at gratulere ham og sige ham Far-
vel gik han nceste Morgen ud paa Toldboden til den

Tid, Dampskibet flnlde afgaae, og traf ham ogsaa.
Lovendal blev synligt forlegen ved at see ham og be-

tragtede ham nogle Secunder med et sælsomt fly og

mistænksomt Blik; men da Otto tiltalte ham paa seed-
vanlig gemvtlig Maade, kun yttrende Forundring over

denne Begivenheds saa hoist uventede Pludselighed, flog
han strar om i sin frie unnfegtede Tone. Han sagde
Otto et muntert Farvel og gik ombord floitende en

Vaudevillemelodie.

Sophie havde ikke vceret tilstede den foregaaende
Dag, da Lovendals Affledsbrev var kommet, og da Otto

næsten flet ikke havde vceret hjemme siden det Oieblik,
havde han ikke seet hende siden. Hvor forbauset blev

han derfor, da han nu op ad Dagen fandt hende bleg
og forgrædt. En flygtig Tanke soer ham gjennem Ho-
vedet;' men han lod den ligesaa hurtigt fare. Som

forhen bemærket havde kun Vanen, men hverken Sym-
pathie eller egentligt Venflab, knyttet ham til Lovendal.
Det var derfor aldrig faldet ham ind, at denne kunde

blive Gjenstand for en dybere Folelse hos Sophie,
der, fljondt hun nærmede sig det nittende Aar, endnu

betragtedes af Broderen næsten som et Barn, saaledes
som det ofte er Tilfældet mellem Sodflende, naar Al-

dersforfljellen er betydelig. Og hvad Lovendals hyppige
Komme i Familien angaaer, da havde Otto skrevet dette

paa det muntre og selflabelige Huses Regning (der
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vare flere Ds-ttre af Huset, disse havde Veninder osv.),
og aldrig havde han havt en nak saa fjern Forestilling
om, at hans Soster skulde have nogen speciel Andeel i

hiin Tiltrakning, eller at den Cour, som Lovendal na-

turligviis ogsaa havde vdet hende, havde det mindste
Andet at betyde end hans hele ovrige flygtige og flag-
rende Vcesen. Altsaa han opgav strax enhver Tanke
om Sorg fra denne Kant og beroligede sig med Sophies
Svar paa hans deeltagende Sporgsmaal: „at hun ikke
var rafl og vilde tilbringe det Svrige as Dagen paa
sit Varelse."

Flere Maaneder hengik. Otto vidste ikke, hvad
han flulde tanke om sin forhen saa livsglade Sosters
aldeles forvandlede Vasen. Hendes forhen blomstrende
Kinder bleve blege og indfaldne. Hun lod sig kun sjel-
denk sec i Familien, men opholdt sig bestandigt paa sit
eensomme Varelse og var dov imod Broderens Anmod-

ninger om at deeltage i opmuntrende Adspredelser. Hans
bekymrede Sporgsmaal besvarede hun undvigende eller

adspredt. Han frygtede for en frembrydende Sygdom
og bad hende raadsporge en Lage; men hun afviste en

hver Tale herom nasten med et Udtryk af Skrak. Til-

sidst blev hendes Udseende endog paafaldende, og hendes
Dine lyste med en feberagtig, uhyggelig Glands.

Cn Dag, som han stod i Begreb med at gaae ud,

kom en Pige og overrakte ham et Brev fra Husets
Herre (der var Contoirchef og Cancelliraad). „Det

gjorde ham usigeligt ondt," flrev han, „at han saae sig
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sen angaaende en hoist delieat Sag. Han havde helst ønflet
at lade Sagen uberort, men havde ikke kunnet undgaae
at tage Hensyn til sin Kones indstcendige Forestillinger.
Hans Kones skarpe Blik havde nemlig opdaget, at Fro-
ken Jessen befandt sig ■—■ og efter alle Symptomer at

domme alt i lcengere Tid havde befundet sig — i Om-

skændigheder, som han af pligtskyldigt skannende Hensyn til

hendes hsiagtede ncermeste Slcegtnings Folelser ikke skulde
tillade sig at betegne tydeligere. Det smertede ham
meget at maatte sige, at hans Kone meget onskede si
Betragtning af, at de havde voxne Dottre, og for ikke

at komme i Folkemunde), at Hr. Jessen snarest muligr
søgte et andet Logis for sin Froken Soster. Jkkedesto-
mindre haabede han, at den gode Forstaaelsc, oer bestandigt
havde herflei mellem Hr. Jessen og Undertegnede, ikke

derfor stulde ophore, og han onstede, at han paa en

eller anden Maade maatte finde Lcilighed til at vise Hr.
Jessen og Froken Soster sin Tjenstbcredvillighed
etc. etc."

Bogstaverne dandsede rundt og lob i Eet for Ottos

Dine, uagtet de vare strevne meget tydeligt og ziirligt.
Da han endelig havde læst det tilende, troede - han, at

baade Brevflriveren og hans Frue vare gaaede fra For-

standen. Han stormede ind i sin Sosters Vcerekse. Hun

sad, lænet tilbage i et Hjornc af Sophaen, med Hcen-
derne for Ansigtet.

„Sophie!" ndraabte han, — „vi maae oieblikkeligt
flytte ud as denne Daarekiste! Folk her i Huset ere

blevne afsindige!"
„Hvad mener Du?" spurgte hun med Anstrengelse.
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Han vilde svare, men soer forfcerdet tilbage for det
fortvivlede Udtryk i Sosterens Miner, da hun tog Haan-
ven fra Ansigtet.

„Men Gud i Himlen! hvad feiler Dig, Sophie!"
udbrod han endeligt.

„Jeg onfkede at vide, hvormed Folk her i Huset
have opbragt Dig," spurgte hun i samme Tone som for.

„De Daarekistelemmer," svarede han, „have for-
nærmet os dodeligt i et Brev, jeg her holder i Haan-
den, hvori de udtale den afflyeligste Mistanke, de meest
ncrrgaaende Beflvldninger, man kan gjore en ung
Pige."

Sophie reiste sig langsomt og sagde med klanglos
Stemme og et forvildet Blik fæstet paa sin Broder:
„Folkene her i Huset ere ikke afsindige; kun een Eneste
er i Begreb med at blive det: det er hende, som her
staaer for Dig!"

Otto betragtede hende stivt fra overst til nederst,
pludseligt greben af en dræbende Angst, og Sophie
vedblev:

„Thi den afskyelige Mistanke er — grundet! og
de nærgaaende Beflvldninger ere — sande!"

„Hvad siger Du? — jeg forstaaer Dig ikke!" hvi-
flede han med dirrende Stemme.

Med det dæmpede Udraab: „Det var din Ven
Sophus Lovendal!" segnede hun tilbage i Sophaen.—

Et skrækkeligt Lys gik paa eengang op for Otto.
Med et vildt Udbrud af Smerte og Harme styrtede han
ud af Doren, ned ad Trapperne og ud af Huset. Uden
noget bestemt Formaal lob han Gade op og Gade ned,
indtil han endeligt samlede sig og fattede en Beflutning.
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Han søgte og fandt en fattig, skikkelig Enke, der engang
havde kjendt bedre Dage og nu levede i en af Kjoben-
havns Forstceder uden anden Omgang end et gammelt
kvindeligt Tyende. Efter at have sluttet en for hende
fordeelagtig Aeeord og givet hende de nodvendige Op-
lysninger og Jnstructioner, skrev han et Par Ord til

sin Svster og deres hidtilvcerende fcelles Bcert, Caneelli-
raaden. Meget tidligt den folgende Morgen blev Sophie af-
hentet i en lukket Vogn af bemeldte aldrende Pige, der

af Enken var ham beskreven som paalidelig, forstandig
og velvillig. Hun fulgte som et villielost Automat og
kjorte ud til sit nye Logis. Kort efter blev hendes Tvi

ligeledes afhentet.

Dagen efter befandt Otto sig ombord paa Damp-
skibet til Lübeck. Ankommen hertil reiste han strax
over Stok og Steen videre, med Hurtigpost og Damp-
vogne, og standsede ikke, forend han havde nanet Dster-
rigs Hovedstad.

Det faldt ham ikke vanskeligt at finde den, han
sagte; thi denne boede i det danste Gesandtstabs Hotel.
Had, Forbittrelse, Smerte og en vis ubestemt Angst
kcempede om Herredommet i Ottos Sjcel, da han stor-
mede op ad Trapperne. Som han ncermede hg Doren

til det ham betegnede Vcerelse, kom en noget barokt og

letfærdigt flæbt Dame hoppende ud fra samme. Han
horte den ham velbekjendte Stemme endnu indenfra at

tilraabe den Bortgaaende et lystigt „bis auf Wiedersehen!"
Damen strøg ham tæt forbi, idet hun noie betragtede



30

ham, og vendte sig forundret om, da han uden Omstcen-
digheder rev Doren op og traadte ind.

Otto stod Ansigt til Ansigt med Legationssecretai-
ren og lukkede Doren hurtigt' efter sig.

Lovendal stod som lynflagen ved det uventede Syn,
og et Oieblik antog hans Ansigt det samme siye og

usikkre Udtryk, som ved den pludselige Affled paa Kjo-
benhavns Toldbod. Men meget snart gjenvandt han
sin Fatning, og med en tvungen Lystighed, der flulde
tage sig ud som glad Overraskelse, udraabte han: „Hvad
for Noget! — Otto Jessen! — i fuld Legemsstorrelse!
— her midt i Keiserstaden Wien! — Jeg er som him-
melfalden! — men ikke desto mindre henrykt."

„Du veed, i hvad Anledning jeg er er her!" sagde
Otto med en Stemme, der bcevede af den Vold, han
maatte gjore paa sig selv for at tilbageholde Udbru-
det af Sjcelens Opror.

„Veed jeg det? — det var da mcerkeligt!" svarede
Lovendal med en Mine, som om han tcenkte sig om.

„Du veed," vedblev Otto, „al jeg staaer her for
at kalde Dig til Regnstab for en slet Handling og op-
fordre Dig til at vende med mig tilbage for at gjore
din Uret god igjen."

Legationssecretairen saae op i Loftet og paatog sig
en ncesten fjoget- eftertcenksom Mine og Stilling, som
om han forgjceves anstrengte sine Forstandsevner. Efter
cn kort Pause sagde han: „Jeg kan den ikke! — jeg
giver mig fortabt!"

„Hvad!" udraabte Otto.

„Ja jeg forudscetter, det er cn Gaade eller Kjcelver-
mand, Du har givet mig at gjette paa ligesom i forrige
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Tider paa juribifJe Collegier, da vi morede os med at

lave Kjceldermcend, naar Professoren blev altfor drcebende

kjedelig. Men som sagt, jeg kan den ikke, —- jeg gi'er
mig fortabt."

„Ja fortabt flat Du vare," raubte Otto med halv-
kvalt Rost, „dersom Du ikke opfylder din Pligt!
— Du vil undvige mig! men —

"

„Naa det er altsaa ikke det!" afbrod den Anden

ham i samme phlegmatifle Tone som hidtil, „ja det vilde

jo rigtignok vare noget excentrifl at gjore saa lang en

Reise for en Kjceldermands Skyld. Men da Du altid

har vceret lidt original, saa —"

„Ti! falske, hjertelose Ordgyder!" —

„Skal jeg tie i min egen Stue? — det var

stärkt!"
„Du har forfort min Soster og bragt hende til

Fortvivlelsens Rand. Du har sneget Dig ind i mir

Venskab for at vancere min Faders uplettede Navn."

„Nei, min Ben! det er en Anachronisme, selv om

jeg vilde indromme Præmissernes Rigtighed; thi dengang

jeg lierede mig med Dig, fordi jeg syntes godt om

Dig, var din Froken Soster virkelig altfor gron tit at oer

kunde falde mig eller Nogen ind at have aparte Hensigter
med hende. Hvem siger ellers, at jeg har forfort Froken

Sophie?"
„Det har hun selv tilstaaet for mig, da hendes

Tilstand ikke lcenger kunde skjules. Du har bragt

Skjcendsel over hende og mig, og jeg fordrer, at Du

ufortovet reiser med mig hjem til Kjobenhavn for ved

en lovlig Vielse at oprejse vor beplettede Wre og legi-
timere din Forforelses Frugt."
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„Min Forforelses Frugt? — hm! — Men hvoraf
kan jeg dog egentlig vide — ja postto som sagt, jeg
fætter, at jeg indrommede Rigtigheven af visse Præ-
misser — hvoraf kan jeg da saa sikkert vide, at det netop
er — min Forforelses Frugt?"

„Hvad!" streg Otto ude af sig selv og med loftet
Arm, — „Du vover, Usling!"

„Og overhovedet," vedblev LegationSsecretairen i
den forrige drillende og udfordrende Tone, idet han gjorde
et Skridt tilbage, — „og overhovedet er det virkeligt det

underligste Forlangende af Verden, at fordre rsparskion
(Thonneur ved et virkeligt og veritabelt JEgtestab.
Skulde jeg gaae hen og gifte mig med alle de Pige-
born, som jeg har staaet paa en ligesaa interessant Fod
med, saa fik jeg saamænd nok at bestille. Jeg er ingen
Mahomedaner og kan ikke gifte mig med dem alle uden
at komme i Colliston med vore christelige Love; og kan

jeg kun gifte mig med Een, saa har den Ene jo lige-
saa gyldigt Krav som den Anden. Saa stulde jeg for
Er.empel ogsaa gifte mig med den lille Beriderste, som
Du uden Tvivl saae for lidt siden gaae herfra."

Otto vilde flere Gange afbryde ham; men Ordene
kvaltes i Fodselen og bleve til en uartieuleret Stonnen.
Lande Stuen og Tankerne lob rundt med ham. En

saa uhort, hjertelos Uforstammethed var han ikke belavet

paa. Hans Hoved brcendte, og hans under det daglige
Livs almindelige Gang rolige og cedle Ansigtstroek an-

toge Udtrykket af en næsten dyrist Vildhed. Under Lo-
vendals sidste Replik gjorde han flere Gange et Skridt

hen imod ham i den samme truende Stilling; men

denne, der var ftørre og stærkere end Otto og sandsyn-
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ligviis ikke frygtede et voldsomt Sammenstod, sn maaflee
endog fegte at fremskynde et saadant for at faae et Paa-
flud til at ringe og faae ham jaget paa Porten som
Overtrceder af Huusrettens og Gesandtflabets Uforkranke-
lighed, gjorde blot hvergang et tilsvarende Skridt tilbage,
men uden at lade sig standse i sin Ordstrom. Under
denne Manoeuvre kom de hen til et afsides staaende
Bord, hvorpaa alleflags Curiositeter laae henkastede —

blandt disse en ziirligt udsmykket neapolitanfl Dolk.
Ottos forvirrede Blik faldt paa denne ved Enden af be-

meldte Replik. Med Lynets Hast greb han den, og inden
Lovendal kunde forhindre det, sad den i hans Bryst.
Han segnede baglands om paa Gulvet uden at give en

Lyd fra sig.
Otto stod et Dieblik som bedovet og stirrede paa

sit Vcerk, men styrtede derpaa udaf Doren og udaf Ho-
teltet. Et Stykke herfra modte han igjen det Fruen
timmer, der af Lovendal var betegnet som Kunstberi-
derfle. Hun saae atter stivt og forundret paa ham og

syntes at styre sin Gang mod Hotellet.
En halv Time efter befandt Otto sig, uden at

have modt nogensomhelst Hindring, paa Jernbanetoget
til Prag. Her bestilte han Postheste og reiste vivere af-
sted uden Plan, uden Maat eller Meed. Hvergang han
kom til det paa Maa og Faa opgivne Sted, drog han
ufortovet videre paa samme Maade, paakryds og paa-
tvårs, snart med Damp, snart med Heste. Han sogte
at undflye Furierne, som rasede i ham.

Efter längere Tids rastlos Omflakken befandt han
sig i Schweiz. Han var udmattet paa Legeme og Sjal.
Hans udtomte Krafter kravede Hvile, og i et Krosted i
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Rcerheden af Gcnfersoen, hvorhen Hcendelsen havde fort
ham, sank han hen i en aandelig Dos. Den herlige
Schweizernatur gled ucendset forbi hans ellers for Natur-

skjonheder aabne Die. Det meest henrivende romantiske
Landskab eller en siderisk Udarten, det var ham ligegyl-
digt og uden Forskjel, ja den sidste havde han maaskee
foretrukket. Forst efter et Par Uger begyndte ban at

vaagne op af denne Lethargie. Dnsket om at vide,
hvorledes det stod til med hans ulykkelige Soster, blev

igjen levende hos ham og fik Overvcegt over hans Mod-

bydelighed for at gjensee, end sige opslaae sin Bolig i

den Stad, som var Vidne til hendes Vancere.

Han bestemte sig til at reise hjem, og efter et Par
Maaneders Ophold i Udlandet steg han igjen i Land
ved Kjobenhavns Toldbod.

Otto sneg sig igjennem Byen ad de mindst befar-
dede Gader som En, der har en ond Samvittighed, og

saae ikke til nogen af Siderne af Frygt for at mode en

Bekjendt, af hvis Blikke han skulde tcese Noget, der vilde

bringe ham Undseelsens og Harmens Rodme i Kinderne.

Han frygtede, og det med god Grund, at Skandalen
med hans Soster var bleven bekjendt trods de af ham
trufne Forsigtighedsregler. Det vilde ogsaa vcere for-
meget forlangt af en talrig og meget sogt Familie som
Cancelliraadens, at de Alle som Een skulde iagttage en

saa nhort Discretion. — Han indlogerede sig i en af
den galante Verden ikke synderligt besagt Gjcestgivergaard
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i Ncerheden af den Stadport, udenfor hvilken han havde
sat sin Soster i Kost.

Han gjorde den tunge Gang ud til det afsides lig-
gende Huns i Forstaden.

Sophie var for fjorten Dage siden nedkommen med

en lille Pige og — havde fra det Dieblik vceret berovet

Forstandens Brug. Hun havde ikke tilkjendegivet noget-
somhelst Dnfle betrceffende Barnet eller bekymret sig om

dets Skjcebne, efterat det var sat i Pleie hos en Nabo-

kone, der ammede det.
Otto blev fort ind i hendes Vcerelse. Ak, hvilket

Mode med en hoit elsiet Soster, der i tidligere Dage,
naar han traadte ind ad Doren, var kommen ham sprin-
gende imode med sijemtende Ord og et Ansigt, der straa-
lede af barnlig Ustyld og Glccde. Han kjendte hende
neppe igjen. Der sad hun nu med udflukte Blikke og

stirrede paa den indtrcedende Broder med et Udtryk, der

vexlede mellem Skrak, Smerte og Vanvid. Enhver bitter

eller uvenlig Folelse mod hende forsvandt af hans Bryst.
Han styrtede hen til hende, faldt hende om Halsen, grced

og kaldte hende med de kjcerligste Navne. Men hendes
Sindsforvirring stod snart utvivlsom for ham. Hun

syntes kun utydeligt at gjenkjende ham og vendte sit

Hoved bort med en afvisende Gebcerde, som om de dunkle,

forvirrede Erindringer, Synet as ham fremmanede, piinte

og foruroligede hende.
Nogle Dage efter bragtes hun ud til Hospitalet for

Sindssvage ved Roeskilde. Barnet blev indtil videre,

hvor det var.
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Hovedstaden havde tabt enhver Tillokkelse for Otto.
Han havde bevcrget sig meget i allestags Selstabscirkler,
baade mellem jevnaldrende Venner og i Familier, hvor
han som en ung munter Mand med Udsigter og For-
mue, samt ikke uden Talenter, havde beeret en altid vel-
kommen Gjest. Alle disse Kredse flyede han nu, lige-
som han ogsaa havde tabt Lysten til at fortsatte sin bc-

gyndte Lobebane som Jurist.
Med Sorgen blandede sig Selvbebreidelser og et

Slags Samvittighedsnag. Det forekom ham, som han
havde sveget det Lofte, han gav sin Moder paa hendes
Dodsleie. Han var altfor sorglos vedbleven at betragte
Sophie som et Barn, hos hvem han ikke forudsatte Mu-

ligheden af et saadant Feiltrin. Derfor hengav han sig
til en letsindig Tryghed, som ikke engang rokkedes ved

flere om Lovendal circulerende odiose Historier, der burde

have gjort ham mindre tryg; og medens han tumlede

sig i Hovedstadens Adspredelser, havde han ikke lagt
Mcrrke til eller ikke lagt Vagt paa Symptomerne til et

hemmeligt Forhold, hvori hiin Don Juan indviklede hans
uerfarne og ubevogtede Soster.

Han tankte paa sit Barndomshjem, hvor den lille

Sophie, Foraldrenes og Broderens Andling, hoppede
omkring lykkelig i Oieblikkets Nydelse; — og nu! —

En stjcerende Melancholie fyldte hans Sjcel veo disse
Sammenligninger, der bleve end mere piinlige ved Tanken

om, hvor let han sandsynligviis ved en Smule Agt-
paagivenhed og Conduite kunde have forhindret Ulykken.
Adstillige Smaaomstcendigheder opgik nu for hans Erin-

dring, som maatte have vakt hans Opmcerksomhed, mens

det endnu var Tid, dersom ikke en ubegribelig indolent
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Godtroenhed havde gjort ham blind. Havde han blot
den og den Aften lagt sig de brandende Diekast paa
Hjertet, som Lovendal sendte den rodmende Sophie, iste-
detfor at han havde staaet det hen som intetbetydende
Narrerier — ja (hvo veed?) maastee endog folt sig paa
en vis Maade smigret ved, at en saa routineret Kjender
fandt hans Soster smuk! — Havde han blot den og
den Aften hentet Sophie fra Theatret, hvorom hun bad
ham saa meget, og ikke overladt det til den strax paa
rede Haanv varende Lovendal, fordi han selv just samme
Aften flulde til et muntert Gilde eller vel endog et —

interessant Stavnemode! — Havde han ikke dengang
undstyldt sig for Deeltagelse i en Kjoretour og dengang
for Deeltagelse i et Aftenselflab, hvor han vidste, at
Lovendal og Sophie vilde træffe sammen — blot fordi
hans egne Fornoielser forte ham ad andre Beie! —

Havde han blot ikke den Dag gjort hiint og den Aften
undladt at gjore dette: ak! hvor ganfle anderledes vilde
da maaflee Alt nu have seet ud! — I saadanne Betragt-
ninger og tilbagestuende Undersogelser fordybede han sig
nu i den piinligste Detail.

Hertil kom Selvbebrejdelser af en anden Natur.
Han bebrejdede sig, at han ved Fremmede havde sendt
sin Soster ud til Enken i Forstaden og var reist bort
uden at have sagt hende Farvel, ja uden at have seet
hende, siden han af hendes egen Mund erholdt den ry-
stende Stadfcestelse paa Sandheden af Cancelliraadens

Skrivelse. Maaflee ansaae hun sig som forstodt af sin
ncermeste naturlige Befiytter, sin Broder og eneste Slcegt-
ning; maaflee havde den fortvivlede Folelse af fuldkommen

2
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Forladthed bidraget til at fremstynde hendes nuvccrende

Aandsforvirring.
Og nu endeligt Katastrophen i Wien! — Han folie

vel ikke nogen egentlig Anger over at have drcebt den

hjertelose Forforer efter en Scene som den, der var

forefalden imellem dem; men han havde en nedtrykkende
Folelse af Maaden, hvorpaa han havde udfort sin Hevn,
— en Folelse, der dcemonist krvdsede de tungsindige
Forestillinger, som Familieulykken ncermest voldte ham.
Det havde varet hans Hensigt, da han reiste, at soge
paa enhver Maade at bringe Lovendal til at forsone sin
Brode ved et styndsomt Wgtestab — og, i Tilfalde af

Vcegring, at udfordre ham til en Duel paa Liv og Dod.

At denne vilde have modtaget en saadan, var upaatviv-
leligt, da han baade stjod og fegtede fortræffeligt og en-

gang for havde duelleret i en langt ubetydeligere Anled-

ning; ja det var meer end sandsynligt, at han ved sin
Opforsel i hiint sidste Mode havde lagt an paa at frem-
flynde en Udfordring. Dertil var det nu ikke kommet,
fordi han? kolde drillende Spot bragte Otto til en saa-
dan Grad af Raseri og selvforglemmende Lidenstab, at

han paa staaende Fod brugte et drcebende Vaaben, som
Tilfaldet spillede ham i Hcenderne. Denne Gjerning
kunde han ikke vare bekjenbt; den vilde i Verdens Oine

snarere forøge end formindske hans Sosters og hans
Navns Vanare, medens en Tvekamp paa Liv og Dod,
i hvad Udfald den end fik, maaflee vilde have formildet
Folks Dom om Sosterens Feiltrin ved at aftvinge dem

Agtelse for Navnet. Han maatte vel frikjende sig selv
for det moralfle Ansvar af forsætligt Mord; men lige-
meget! Gjerningen var udvortesfra betragtet uhyggelig og
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forkastelig. Det var en uridderlig Hevn, som ingen Satis-
faction ydede ham, en Hevn, der satte ham i Klasse
med en almindelig Drabsmand, ja gjorde ham i Til-

fcelde af Opdagelse hjemfalden til Lovens Straf.
Som sagt, at blive en Dag längere i Kjobenhavn,

end han havde nodigt, var ham en modbydelig Tanke.

Ogsaa til at reise udenlands havde han tabt Lysten siden
hans sidste skjcebnesvangre Ophold i Udlandet. En lille
Eiendom stod averteret til Salg ved Kjobstaden H. langt
inde i Jylland. Hverken af sin Hukommelse eller af
Statskalenderen kunde han udregne, at han havde noget
nok saa fjernt Bekjendtsiab i bemeldte By eller dens Omegn.
Han kunde altsaa komme og nedsatte sig der som en

fuldkommen Ubekjendt, og det var det, han fornemmelig
onskebe. Ja det forekom ham, som han fjernt fra den

store Verdens larmende, fordringsfulde Civilisation, i et

philistrost Samliv med godmodige Kjobstad- og Land-
beboere samt ved Deeltagelse i deres adstadigt smaapus-
lenbe, hans tidligere Livs stik modsatte, Interesser sna-
rest maatte kunne opnaae nogen indre Ro og Fred med

sig selv. Uden derfor at skaffe sig flere Oplysninger om

den lille Eiendoms Vcerd og Beskaffenhed end de aldeles

nodvendige, lod han den kjobe ved en Commissionair;
og efter endnu blot at have truffet de fornodne Disposi-
tioner med Hensyn til sin Sosters Formue og Fremtid

samt Barnets Pleie — drog han over til sit nye Asyl
og introducerede sig i Byen H, saaledes som det i Be-

gyndelsen af denne Fortcelling er berettet.
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Tredie Kapitel.

Reis, reis til Verdens yderste Ende,
Du reiser dog ei sra din vcerste Fjende.

Om end Du flyver i strakt Galop,
Han fætter sig bag Dig paa Hesten op.

Hvad enten Du seiler eller Du kjorer.
Du dog hans spottende Stemme borer.

Saavel under eget som fremmed Tag,
I eensom Stue, i muntert Lag,

I Kunstens Hal, under Kirkens Buer,
Du stedse hans vrcengende Ansigt fluer.

I Krigens Tummel, i Drkenens Ro,
Blandt Venner og Fjender Du soler hans Klo.

Selv naar Du i Pligtens Arbeider hcenger,
Du stilles dog ci fra din Dobbeltgeenger.

Ja flygt over Bjerg og Dal og Elv,
Du maa dog smukt tage med— Dig s elv!

„Sergeanten er i sit Tvcerdriverhjorne idag," sagde
en ung Frivillig halvhoit til et Par Kammerater, —

„hvad er det nu for en loierlig Vise, han sidder derhenne
og brummer ved sig selv, mens han fluler ned for sig

og rister Runer i Sandet."

„Det er Skade, man ikke kan hore Ordene", sagde
en Anden, „for Melodien er da noget af det sceresteToi,
man kan hore for sine Dren."

„Man maa ellers sige, hvad man vil", sagde en

Tredie, „saa er Sergeanten med alt det en rafl Fyr.
Naar det stikker ham, kan han vcere lystigere end alle vi
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Andre tilsammentcigne. Og en tapper Soldat er han
paa min Sjcel."

„Ja det er sgu vist!" svarede den Forste,— „han
er allergladest i Bataille; og en flink Kammerat,
naar han er i Humeur. Men har han Sviin paa Sko-

ven, som nu for Exempel, saa kan Fanden ikke komme

ham ncer, end sige faae et fornuftigt Ord af ham, uden

hvad der vedkommer Tjenesten."
„Men hvad mon der gik af ham iforgaars efter

endt Bataille," sagde den Anden ncesten hvistende; —

„han havde vceret opromt og munter og sunget og trallet

og sat Liv i os allesammen under hele Affairen. Men

da Fjenden var lvst hjem, kom en Ambulance med en

Saaret af en anden Bataillon teet forbi, hvor Sergeanten
stod. Han kastede Diet paa den Saarede, der just flog
Dinene op; men saa soer han tilbage som han havde
seet et Spogelse, og jeg troer den Saarede blev ligesaa
bange for ham, for han segnede tilbage som stukken af
en Slange og lukkede Dinene igjen. Da vi saa mar-

scherede hjem, var han mere taus og mork end nogen-

sinde for, og saaledes har han nu vceret indtil dette Die-

blik."
Scenen er paa Als, to Dage efter Trcefningen d.

5te Juni 1848.

De tre Samtalende vare Frivillige, der vare mage-

ligt henstrakte paa en Grcesplet, bestjceftigede med deres

Frokost. Den omtalte Sergeant, der i et ClagS recita-

tivifl Foredrag havde mere nynnet end sunget ovenstaaende
uregelmcessige Vers, sad en halv Snees Skridt fra dem

paa en invalid Kanon og tegnede Figurer i Sandet med

Spidsen af en Bajonet.
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Han blev vakt af sine Grublerier af en menig Sol-

dat, der kom lobende aandelos og standsede foran ham
med militair Hilsen. „Jeg stalde sige fra Capitainen",
sagde Soldaten, „om Sergeanten vilde komme op i Laza-
reihet; for Doctoren siger, der er en haardt Saaret, som
vilde tale med Dem, forend han doer."

„En haardt Saaret!" udbrod den Tiltalte, — „med
mig! — Hvad hedder han?"

„Ja det veed jeg ikke, for det sagde Capitainen
ikke."

„Godt! jeg stal strar komme!"
Karlen fjernede sig, og efterat Sergeanten havde

staaet et Dieblik med Haanden for Dinene som for at

besinde sig, gik han med hurtige Skridt op til Lazarethet
paa Augustenborg.

„Hvad mon det stal betyde?" sagde den ene Fri-
villige.

„Den solle Saarede er s'gu nok den Samme", yt-
trede den anden, „om hvem jeg fortalte Jer, at han
og Sergeanten ncer havde strammet Livet af hinanden
iforgaars."

Paa Lazarethet blev Sergeanten viist ind i en lille

Stue, hvor den Syge, der onstede at tale med ham, laa

alene.

Han gik hen til Sengen, men traadte i samme
Dieblik et Skridt tilbage med det Udraab: „Ha, Loven-

dal! — det var altsan intet Sandsebedrag!"
„Nei Otto! det var ingen Diensforblindelse," sva-
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rede bett Syge med mat Stemme, —■ „det var mig selv,
Dit saae. Jeg gjenkjendre ogsaa Dig. Derfor lod jeg
Dig bede komme herhen, og man har i Anledning af denne

rorende Sammenkomst tilstaaet min Begjcering, at blive

flytiet ind i dette eenlige Lukaf."
„Du er saaret."
„Til Tjeneste! — Meget grundigere end dengang

Du veed nok. — En Kugle i Underlivet! med mere, som
denne sorgelige Vise indeholder. Men jeg doer hverken
idag eller imorgen, — feta jeg kunde maastee endda faae
Tid til at rette paa Noget, jeg i sin Tid har gjort
kroget."

Otto betragtede ham med et morkt sporgende Blik,
uvis om, hvad han stulde svare.

„Jeg onster," tog Lovendal igjen Ordet, „at ægte
din Soster og legitimere vort Barn."

„Er Du vidende om hendes Tilstand?" spurgte
Otto.

„Ja! — Og oesuagtet maa det kunne lade sig
gjore. Men der er ingen Tid at spilde, — det mærset

jeg nok."

Hans Hoved sank tilbage i Puden, og han syntes
nogle Dieblikke overvældet af legemlige Smerter.

Men da det vilde Deere en vanskelig og altfor om-

stcendelig Sag at gjengive en lang Samtale, der hyppigt
blev afbrudt paa lignende Maade, saa ville vi foretrække
at meddele i kort Sammenhæng de gjensidige Forklaringer
og sammes Resultat.

Lovendal, hvem Otto troede at have flilt ved Livet,
var dengang ikke bleven synderlig farligt saaret og var

efter et Par Maaneders Forlob kommen sig aldeles.
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Men han havde varet besvimet lange ener at bave mod-
taget Stikkel; og da ban senere var kommen lit Sam-

ling, havde man fortalt ham, at hiin Beriverstc bavle

truffet ham svommende i sit Blod midt vaa Gulve: og
gjort Anskrig i Hotellet. Ta hun samme Tag firlde
reise videre med Beriderselskaber, maa bun uden Tvivl
have forladt Wien med ven Tanke, at hendes nister
var orcebt eller dodelig! saaret; — derved forklares hendes

Adscerd i Staven H, da bun fif Qie vaa Liro. Hun
havde afgivet den Forklaring kor ve firår rilkalvte Rets-
folk, ar GjerningSmanven maaue vare en »g Mand
af et forstvrrer Udseende, hvem bun bUSve orooi to

Gange; — rorste Gang var han stimer fii® i ..«avons-

secretairens Deerelfe, ligesom run forlov ver. m anken

Gang havde hun movt ham er LivKe fra Horener mere

lobende env gaaenve, oa bun vcrwic tilbage hertil for
at tage Affled mev sin Elfter, — i hvilken Mellemtid

Gjerningen var steer. Er Par af Hotellers Folk udsagde,
at ogsaa de havde feet et Menneske af del beskrevne Ud-

seende. Men alle Efterforftninger havde varet forgjceves,
stjondr Stikbreve vare sendte ril alle Kanter. Lovendal
selv havde Intet rober, men kun sagt, at er ham aldeles

ubekjendt, sanosvnligviis afsindigt Menneste havde udfort
Attentatet.

Iovrigr var der under Helbredelsen og senere
foregaaet nogen Forandring i Lovendals indre Liv. Man

flulde troe, at et Menneste af hans Temperament og

Charakteer vilde fatte et uforsonligt Rag til den, der paa
en saa voldsom Maade havde taget sig selv tilrette, eller

idetmindste ansee deres Mellemvcerende for kvit. Men
tvcertimod — han havde nu for forste Gang en trykkende
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Folelse af ben hensynslose Letsindighed, hvormed han
havde leget med Andres, men fremfor alle med sin sorg-
lose Universitetsvens og hans Sosters Lykke og Sjcelsro.
Han var ei sjeldent misfornoiet med sig selv og tabte
endeel af sin tidligere, som det engang syntes nforgjcen-
gelige Munterhed og Selvtillid. Det var ingenlunde
Anger, der allerede flulde kunne fremkalde et virkeligt
Skridt til at forsone begattet Uret, men kun en ubestemt
Misstemning, der til visse Tider kom over ham; og
denne blev ikke formindflet, da han i Begyndelsen af
1848 blev kaldt tilbage til Kjobenhavn og der erfarede,
at hans Letsindigheds Offer befandt sig — i en Daare-

anstalt. Alt dette bidrog vel lige saa meget som Pa-
triotisme til, at han, da Krigen udbrod, gik med som
Frivillig.

At hans Genopstandelse til Livet ikke var kommen

til Ottos Kundflab, var en Folge af dennes tilbagetrukne
Liv siden den Tid. I lang Tid efter Begivenheden var

han flakket om i Tydflland og Schweiz saa godt som uden

at tale med noget Mennefle eller låse i nogen offentlig
Tidende; — i Kjobenhavn havde han undgaaet al Be-

roring med Andre end de Faa, han nodvendigt maatte

tale med i bestemte Anliggender, — og da han kom til

Jylland, var Historien allerede for gammel til at blive

Conversativnsgjenstand, for saa vidt den flulde vare kommen
til Rogens Kundflab i den lille By. Og endeligt havde
han bestandigt nceret en vis ængstelig Sky for selv at

erkyndige sig om den formeentligt Drcebte.

Da han efter Katastrophen med Kunstberiderselstabet
i H. pludseligt forlod Byen, reiste han efter et Par DageS
Ophold i Kjobenhavn til Italien. Det var ikke hans
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Hensigt at flygte for Opdagelsen og dens mulige Fslger,
men kun at flye sig selv og sine Erindringer, der vare

gaaede mere levende op for ham ved hiint uventede

Sammentrcef; — havde han ikke lært Froken Ferral at

hende, eller havde hun ikke befundet sig i hiin By, var

han sandsynligviis bleven og havde ladet det komme an

paa, hvad der vilde fkee.
Han tilbragte Storstedelen af Vinteren 1847—48

paa Sicilien og havde maaflec flaaet sig til Ro der for
lang Tid, dersom ikke Efterretningen om hans Fcedre-
lands Fare havde naaet ham og aabnet ham en vel-

kommen Leilighed til at soge Fred og Forglemmelse i et

cerefuldt Felttogs Farer og Strabadser.
Saaledes vare de to paa en saa fjendtlig Maade

adskilte Mennesker atter trufne sammen, efterat de alt i

et Par Maaneder, uden at vide det, havde kæmpet under

samme Fane for den samme Sag.

Dagen efter denne Samtale reiste Otto ifølge er-

holdt Permission til Kjobenhavn, efterat den dodeligt
saarede Lovendal alt havde betroet sig til Feltpræsten og

faaet hans Tilsagn om at foretage det Fornvdne, naar

Tiden var.

Da Otto efter Hjemkomsten fra Italien havde været

nogle Dage i Kjobenhavn for at gaae til Armeen, havde
Enken, hos hvem hans Sosters Barn var sat i Pleie,
fortalt ham, at en ung kjon Dame flere Gange havde
været der og leget med Barnet samt givet det Legctoi
og Sukkergodt. Hun havde ikke navngivet sig men kaldt
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sig en Veninde af Barnets Moder. Da Otto nu kom
derover igjert, horte han af Konen, at faen samme Dame
var vedbleven at komme der og syntes at interessere sig
levende for den lille Pige. Den Beskrivelse, han fik
over den hemmelighedsfulde Dame, lod en oieblikkelig
Tanke opstaae hos ham, en Tanke, han dog ligesaa hur-
tig opgav som usandsynlig og urimelig. Han gav sig
ikke Tid til at undersoge Sagen noiere, men reiste
strax ud til Hospitalet for Sindssvage ved Roeskilde.

Han havde ikke seet sin Soster, siden hun kom herud,
men havde især fra Jylland af og til brevvexlet med

en Lcege ved Hospitalet. Denne lod til at antage hen-
des Sindssygdom for uhelbredelig. Hun var i hoi
Grad indefluttet i sig selv, hverken lo, grced eller talede,
og syntes i en fuldkommen Apathie at have tabt Erin-

dringen om sin Fortid; men hendes legemlige Befindende
var upaaklageligt.

Otto talte nu personligt med Hospitalets Overlage,
meddeelte ham Hensigten med sit Besog og spurgte, om

Patienten turde folge ham paa en Reise til Als. Han
betroede ham tillige saameget af, hvad der havde tildraget
sig tidligere og senere, som var tilstrcrkkeligt til at gjore
Vigtigheden af en saadan Reise indlysende. Lcegen
meente, at Sagen lod sig gjore, naar de fornodne For-

sigtighedsregler bleve trufne; ja han antog det for mu-

ligt, at Jvcerkscettelsen af den Handling, som var For-
maalet for Reisen, kunde have en heldig Indflydelse paa
den Sindssyges Tilstand. Derncest fortalte han, at en

ung Dame oftere havde beeret derude og bedet om Til-

ladelse til at tale med Froken Jessen. Hun kaldte sig
med et ganfle almindeligt Navn, Jomfru M; men han
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var — han vidste ikke selv hvorfor — tilboielig til at

troe, at det var et paataget Navn. Imidlertid havde han
ikke funvet Anledning til at afflaae Damen hendes Be-

gjcering; ja det forekom ham, som om disse Besog
havde havt en gavnlig Virkning paa Patienten, som om

lysere Dieblikke indfandt sig i den sidste Tid, og det var

oiensvnligt, ar hun folte Glade ved den Fremmedes Be-

sog. Det var nasten, som hun havde en velgjorcnde
Fornemmelse af, at der var Nogen, som viste hende Vel-
villie og Decltagclse, uden ved Forholdene at vare for-
vligtet dertil. Den Ubekjendte var den Eneste, der for-
maaede at bringe hende til at tale, dog isar naar de

vare alene, hvilket den Svge hvergang tilkjendegav Dn-

sket om ved utaalmodige Vink og Eenstavelsesord. Da-

men, der efter ethvert saadant Besog talte med Lagen,
havde fortalt denne, at Froken JeSsen i disse Sammen-

komster uden Vidner talte ikke blot i god C ammenhang,
men med Liv og Aand, saa lange Samtalen bedagede
sig indenfor Grandserne af en besynderlig phantastifl,
romantist-eventyrlig Verden, som hun syntes at have

stabt sig selv, — ligesom hun med stor Andagt og

spandt Interesse horte paa den Fremmede, naar

denne talte eller laste for hende om Gud og det evige
Liv, om Christus og Forsoningen. Men dreiedes Talen
ind paa det virkelige Livs almindelige Anliggender, saa
syntes hun Intet at forstaae; og at bringe hendes egne

personlige Forholde paa Bane eller gjore et nok saa for-
sigtigt Sporgsmaal desangaaende, var det Samme som at

bringe hende til aldeles at forstumme og igjcn trakke sig
tilbage i sig selv.

Et Dieblik faldt Otto hen i Tanker. Den hemme-
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lighedsfulde Ubekjendte, der efter Beskrivelsen syntes ham
at mnatte vcere den samme, som besagte hans lille So-

sterdatter i Kjobenhavn, bcstjceftigede hans Tanker paa
scelsom Mnade. Dog losrev han sig hurtigt fra disse
og yttrede Dnstet om at see og tale med sin Soster.

Han blev fort til hendes Vcerelse. Bed Synet af
ham soer hun fly tilbage, men ncermede sig mere tillids-

fuldt, da han, udstrcekkende sine Arme imod hende, i en

venlig og veemodig Tone udtalte hendes Ravn.

Hun syntes at gjenkjende ham og gjengjeldte hans
broderlige Hilsen paa en Maade, som om paa eengang

venlige og smertelige Erindringer vaktes hos hende. Hun
saae bedre, fristere og roligere ud, end da han sidst saae
hende; kun noget Vist i Blikket vidnede om hendes indre

Forfatning.
Han talte til hende, som oni hun var i fuldkom-

men normal Tilstand, forklarede hende i faa, tydelige og

kjcerlige Ord Hensigten med sit Komme, beskrev hende
uden Omsvob sit sidste Sammentræf med Lovendal samt
dennes Beflutning at cegte hende, inden han forlod Li-

vet, og spurgte hende tilsidst, om hun havde Mod og

Styrke til at tiltråde en saadan Reise. Medens han
talte, syntes hun heftig bevceget og stiftede Farve flere
Gange. Mod Slutningen syntes forvirrede Forestil-
linger at klare sig noget for hende, ja et svagt Glimt

af Glcede at lyse fra hendes Ansigt, og hun besvarede
hans sidste Sporgsmaal med et venligt Nik. Men hun
talte ikke.

Forberedelserne til Reisen vare snart trufne. Da

han kom for at afhente hende, sad hun fordybet i sig
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selv, men sprang ved Synet af ham op, faldt ham om

Halsen og sagde hviskende: „Ja Otto! jeg vil!"

Paa Reisen ledsagedes de af et paalideligt Men-

neske fra Hospitalet. De undgik saa meget som muligt
at komme i Beroring med Andre, og hvor dette ikke
kunde undgaaes, vakte Sophies Adfcerd dog ingen Op-
mcerksomhed. Hun forholdt sig taus og stille, fljondt
hendes Sjcel oiensvnligt var Tumleplads for starke Be-

vcegelser, som En der stræber at arbeide sig ud af en

somnambul eller paa anden Maade hildet og omtaaget
Tilstand. Naar Otto talte til hende, svarede hun vel

nogenlunde fornuftigt og sammenhængende, men kort og

distrait, som En, der nodigt vil forstyrres i sme egne
Grublerier.

De naaede deres Bestemmelsessted Als. Det var

paa hoie Tid; thi Lovcndals Tilstand havde betydeligt
forvcerret sig. Dog havde han endnu sin fulde Be-

vidsthed.
Alt var i Beredskab til Vielsen. Feltprccstcn i

Forbindelse med Lovendals Capitain, der var Forlover
tilligemed Otto, havde foranstaltet alt der Fornodne. —

Hvad Otto meest havde frygtet for, var Sophies
forste Mode med sin Forforer. D enne Frygt viste sig
nu at vcere ugrundet. Den af Lcegerne opgivne Brud-

gom, der laa i et net indrettet Bcerelse paa Augusten-
borg, rakte Sophie Haanden, da Otto forte hende hen
til hans Seng. Ingen af dem talte; men hun betrag-
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tebe ham med et eget blommende, uudgrundeligt Blik

og beholdt hans' Haand indeni sin.
Vielsen fuldbyrdedes. Bruden syntes at folge den

hele Handling med Opmærksomhed, men i den samme
halvt spcendte halvt drommeagtige Tilstand, hvori hun
havde befundet sig paa hele Reisen; og sit „Ja" ud-

talte hun paa rette Sted, men i en drommende Tone.

Da Handlingen var forbi, foregik der en pludselig
Forandring med hende. Hun saae sig om som en

Sovngjcengerfke, der pludseligt vaaguer op. Den dcemo-

nisse Magt, der i saa lang Tid havde holdt hendes
Sscel bunden, var brudt, og Virkeligheden stod igjen
klar og levende for hende. Den forste Virkning af
denne psvchiste Opvaagnen var, at hun brast i en hef-
tig Graad og kastede sig lidenstabeligt til sin Broders

Bryst. Denne vendte hende om imod Lovendal, og

hun bolede sig hen over denne, der med mat og veemo-

dig Stemme udtalte de Ord: „Sophie! — det er snart
forbi! — Forsoning!" —- Hun ncermede sig hans Lee-

ber og hvistede: „Ja Sophus! - Forsoning! — jeg
kommer snart efter."

Et Vcerelse var indrettet for hende paa Augusten-
borg. Derhen blev hun nu fort, da Lcegen erklcerede,
at den Syge maatte have Ro. Denne, der folte sig
stcerkt angreben af det nys Passerede, tabte kort efter
Bevidstheden. Ogsaa hun trængte i hoi Grad til Ro

og faldt paa det anviste Vcerelse i en let Blund. Hen-
imod Aften kom der Bud til Otto (der indtil videre var

fri for Tjenesten for at kunne vcere om sin Soster), at

hvis den unge Kone vilde samles med sin Mand endnu
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kunne leve Natten over.

Otto ledsagede hende. — Den Dsende rakte un-

der en kortvarig Tilbagevenden af Bevidstheden Haanden
mod sin unge Hustru, men forsagte forgjceves at tale.

Hun boiede sig grcedende over ham og talte til ham.
uden at Broderen, der holdt sig noget tilbage, kunde

forstaae Andet end de afbrudte Ord: „Kun kort — sol-
ger — snart." Ogsaa til Otto rakte han Haanden,
hvilken denne trykkede hjerteligt, idet han sagoe:

„Krigskammerat! Du saner en hcederlig, misnndel-

sesvcerdig Dod; —- vi stutle holoe dit Minde i Mre."

Nu forlod Bevidstheden ham uden mere at vende

tilbage, og de tvende Sodflende forlade ikke hans Leie

for henved Midnat. Da var hans Dodskamp endt.

Sophies Sjcelssygdom var havet. Men efkerhaan-
den som hendes Forstands Lys vendte klarere tilbage,
gik det nedad med hendes legemlige Sundhed, der under

hiin ulykkelige Periode havde vceret upaaklagelig. Det

var, som om den fordcervelige Magt, der havde grebet
hendes unge Liv, fortsatte sin Indflydelse, kun at den

gik fra Sjcelen over paa Legemet.
Ligesom hun kort iforveien kun havde tenet og

erindret det virkelige Liv som en Drom eller Vision, saa-
ledeS forekom selve hiin Periode hende nu, da hun var

traadt tilbage i Virkeligheden, som en lang besynderlig
Drom. Som en kjcer og velgjorende Erindring fra
denne Tid fortalte hun Otto, at der oftere var kommet
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et Vcesen til hende, som hun havde anseet for en him-
melsendt Aand eller venlig Fee. Denne fremmede
Kvinde havde talt saa smukt og forstandigt og kjcerligt
med hende, som ingen Anden; kun denne havde hun
forstaaet og kunnet tale med, medens alle Andre havde
talt til hende i et fremmed, ubehageligt Sprog; kun
naar dette mystifle Vcesen viste sig, var det som om der op-
gik et nyt og vederkvægende Lys i hendes Sjcels taage-
agtige Dcemring.

Otto kunde, trods sine Sporgsmaal, ikke af den

phantastifle Bestrivelse danne sig noget bestemt Billede
af den gaadefnlde Dames Personlighed, og han maatte
atter lade det beroe ved en dunkel Ahnelse, som han
dog ikke kunde give sig selv en eneste fornuftig eller an-

tagelig Grund for.
Endeligt, som Sophies aandelige Helbredelse Time

for Time befcestedes, folte hun en hidtil ukjendt, men

nu med hvert Olleblik stigende Lcengsel efter at see og
omfavne sin Datter. Otto vilde for at opfylde dette

naturlige Onfle blot vente, indtil hans, for Fcedrelan-
det faldne, Svoger var stedet til Jorden. Dette flete
efter faa Dages Forlob; men allerede da den unge
Enke overrakte sin Broder den af hende bundne Krands,
der flulde smykke Kisten, havde det taget en saa betcen-

kelig Vending med hendes legemlige Befindende, at der
ikke lcenger for hende kunde vcere Tale om at reise.

Da Moderen altsaa ikke kunde reise til sit Barn,
besluttede Otto at bringe bette til hende. Han havde
sogt en ny Permission og reiste nu alene til Ksoben-
havn, efter at have betroet sin Soster til paalidelige
Menneflers Omsorg.

3
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Ankommen til Hovedstaden ilede han strax hen til

Barnets Plejemoder.
Det Forste, der modte hans Die, da han traadte

ind ad Doren, var en ung Dame, der sad paa en So-

pha og legede og passiarede med den Lille. Hun los-
tede Hovedet mod den Jndtrcedende, og et Udbrud af
glad Overrastelse undslap denne. Det var — Froken

Bertha Ferral!
Hun rodmede stcerkt og syntes at have Lyst til at

flygte, men fattede sig dog snart og traadte Otto et

Skridt imode.

„Saa har min Ahnelse dog ikke stuffet mig," sagde
denne.

»Det har altsaa virkeligt ahnet Dem," svarede Ber-

tha smilende, „at den, der har næret indiscret nok til i

Deres Fravcerelfe at indsnige sig i Deres private For-
hold, ikke kunde vcere nogen Anden end —"

„Den Ahnelse har gjort mig lykkelig," afbrod Otto

hende, „at Froken Bertha muligt havde folt og vedlige-
holdt nogen Interesse for den underlige Scerling, der

paa en saa paafaldende Maade forsvandt fra H's Ene-

marker."

„Deres pludselige Forsvinden syntes at staae i

Forbindelse med en Scene, som jeg selv overvcerede.

Begge Dele sammenholdt jeg med gaadefulde Attringer,
som De i Samtale med mig havde ladet falde. Alt

dette tilsammen vakte min — min — ja hvorledes stal
jeg udtrykke mig — Nysgjerrighed — De veed jo,
det er en af mit Kjons Svagheder —; og da jeg
senere kom til Kjobenhavn, bragte Hcendelsen mig paa
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Spor. Jeg kunde ikke modstaae Fristelsen at folge dette
Spor videre; — jeg tomste, at jeg muligt kunde —"

„Blive den lille Pige en om moderlig Veninde,"
afbrod Otto hende, da hun forlegen søgte om Ord til
at fortsætte, — „og med det Samme blive min stakkels
Sosters gode Engel; thi jeg vced, at ogsaa der har
De vceret."

„Jeg har Bekjendte i Roeskilde, hvem jeg b c foger

hyppigere, siden Jernbanen er kommen. Saa har jeg
med det Samme taget Anledning til —"

„Jeg veed Alt! De har gjort, hvad ingen Lceges
Kunst formaaede; De har ved Deres forstandige, kjcer-
lige, opoffrende Adfcerd bragt det Lys i hendes syge
Sjcel, som gjorde den senere Helbredelse mulig."

„Er hun helbredet!" udbrod Bertha glad og for-
bauset; — „jeg var derude igaar; da sagde man mig,
at hun var afhentet af sin Broder; — men Mere fandt
man sig ikke berettiget til at meddele mig."

„Cn lykkelig Vending i hendes Skjebne har gjen-
givet hende Fornuftens fulde Brug, efterat De, Froken
Bertha! havde banet Veien og gjort hendes Aand mod-

tagelig for Indvirkningen af lykkelige Tilskikkelser."
Bertha saae sporgende paa ham, men fandt det

ikke passende at henvende noget directe Sporgsmaal om,

hvori denne Lykkens Omvexling bestod.
„Erindrer De vor sidste Samtale, Bertha!" ved-

blev Otto efter et kort Ophold, idet han greb hendes
Haand.

Hun flog Dinene ned og taug.
„Tager jeg ikke feit, vare mine sidste Ord, at jeg

kun strcebte at flye for mig selv og — for Dem! —
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Men den fjendtlige Skjebne, der efter en Begivenhed i

Udlandet lagde sig svm et draget Svcerd mellem mig
og mine stjonneste Dromme, har ikke lcenger nogen

Magt over mig, og jeg kan nu frit og aabent udtale

mine Folelser."
„Ja jeg veed — eller troer at vide," svarede

Bertha ligesom undvigende, „at Deres Stemning den-

gang var for en Deel grundet paa en Vildfarelse; thi
Deres troløse Ven lever endnu, medmindre han siulde
vcere dod af det Saar, han for nyligt stod opfort med

paa Listen over Faldne og Saarede."

Otto betragtede hende halvt forbauset, halvt urolig
over hendes Kjendstab til en Hemmelighed, som han
troede begraven med Lovendal.

„Saa har altsaa dog hiin fatale Kunstberiderste,"
sagde han notende, —

„Frygt ikke! det Fruentimmer, De mener, forlod,
saavidt jeg veed, H. uden at have givet nogen Forkla-
ring over det besynderlige Optrin paa Ridebanen, og

uden at Nogen . affordrede hende Forklaring over nogle
dunkle Ord, som Faa uden jeg horte og maastee endnu

Fcerre forstode. Hun har sikkert selv anseet det for en

Feiltagelse, en fluffende Lighed; — og kun De, jeg og

Deres trolose Ven veed det."

„Saa ere vi nu kun To om Hemmeligheden; thi
den Tredic er falden i hcederlig Kamp for Fcedrelandet.
Han dode som min Svoger, forsonet med den, han havde
fornærmet, ja forsonet, som jeg haaber, med sin Gud

og med sig selv. Fortidens morte Skygge forfølger mig
ikke lcenger, og jeg behover nu ikke mere at bølge, hvad
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faer har rørt sig dybt i mit Bryst, siden' jeg lærte Dem,
Bertha! at kjende."

Her bleve fae afbrudte af faen indtrcefaenfae Huns-
moder. Hun havde benyttet den fremmede venlige Fro-
kens Ncervcerelse til med dennes Tilladelse at besørge
en huuslig Forretning og med det Samme sende Barne-

pigen et Wrinde i Byen. Deraf kom det, at Otto

havde truffet Bertha alene med Barnet.

Bertha tog Afsked og gik; men forst maatte hun
opgive Otto sin Bopcel og bevilge hans indstcendige
Bon om at turde aflcegge hende et personligt Besog.

Han meddeelte nu Enken Hensigten med sin An-

komst: at fore den lille Pige over til Als; og Barne-

pigen, der imidlertid var kommen hjem, erklcerede sig
villig til at gjore Reisen med.

Endnu samme Eftermiddag gjorde han — efter at

have taget eivil Dragt paa og anstillet et omhyggeligere
Toilette, end han i lang Tid havde vceret vant til —

sin Opvartning hos Professor R., Frøken FerralS For-
mynder samt Onkel paa modrene Side.

Den, han søgte, traf han i Familien. Som en

gammel Bekjendt af Frøkenen fra hendes Besøg i Jyl-
land blev han modtagen med Forekommenhed; og da

man hørte, han skulde reise igjen nceste Dag, indbødes

han til om Aftenen. En Deel af denne Mellemtid fik
han Lejlighed til at tilbringe alene med Bertha.

Otto optog naturligviis den afbrudte Traad fra
om Formiddagen. Han fortalte hende Alt, og hun
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Viste ham samme Oprigtighed. Han erfarede saaledes,
at saavel hans Sosters tragiste Skjebne som det mystiste
Attentat mod Hofjunker Lovendals Liv i Wien var Roget,
der i sin Tid havde varet meget omtalt i kjobenhavnflc
Kredse, uden at Folk dog satte disse to Begivenheder i

Forbindelse met hinanden, end sige dromte om Otto

JessenS Part i Sagen. Ogsaa Bertha havde allerede

dengang hort tale derom; men da hun ikke kjendte det

Mindste til Personerne eller deres Familier, havde det

ikke interesseret hende videre. Hun havde ikke saaledes
indprentet sig Navnene, at hun senere i Jylland stulde
falde paa at bringe Ottos Efternavn, der jo var et

temmelig scedvanligt, i nogen Forbindelse med den for-
forte, sindssyge og almindeligt beklagede Piges. Men
da hun var bleven ufrivillig Vidne til hiin Samtale
mellem Kunstberidersken og Truppens Directeur — dog
forst efterat hun begyndte at komme sig efter den umid-
delbart paafulgte Sygdom — vare hine halvt forglemte
Historier dukkede op for hendes Erindring. Navnet Jes-
sen, Beriderstens Adfcerd og voldsomme Attringer ved

Synet af Otto, dennes Blegnen ved Synet af hende
og pludselige Forsvinden, alt dette, feet i Belysning af
hans tidligere Stemninger og Tilstande samt Ulyst til
at omtale sine Familieforhold og sit Ophold i Udlandet,
lod nu hendes kvindelige Skarpsindighed ahne en Sam-

menhceng mellem dette og begge hine Begivenheder saa-
vel som mellem disse indbyrdes. Tilbagekommen til

Kjobenhavn erkyndigede hun sig nu nccrmere om de en-

kelte Omstcendigheder, og den hele Sammenhceng blev

hende saaledes snart tydeligt. Hcendelsen havde senere
ladet hende opdage Barnets Opholdssted, og hendes
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med hvert Besog stigende Interesse for den Lille havde
omsider ladet den Idee opstaae hos hende, ogsaa at

besage Moderen.
Men for, under og efter disse gjensidige Meddelel-

ser vexledes Tilstnaelser af en ommere Art.

Nceste Dag saaes blandt Passagererne paa Damp-
skibet til Als en ung Mand i Sergeantuniform, hvis Hold-
ning og hele Vcesen robede en hoiere Dannelse, end man i

Almindelighed var vant til at forudscette under denne

Dragt, og en ung, smuk Dame med et interessant An-

sigt, —• om hvilke Tvende de i Elskovsfrimureriet Ind-
viede strax gjorde den Opdagelse, at det var et Par
Nyforlovede. Dog blev man et Stykke op ad Dagen
uenig med sig selv, om det ikke snarere var et Par Mg-
tefolk, der gjensaaes efter en Tidlang at have vceret

adskilte ved Felttoget; thi paa en stor Deel af Reisen
befandt sig i deres Ncerhed en Barnepige med et kjont
lille Barn, som de begge af og til gik hen og ljcer
tegnede.

Anden Gang var det paa hoie Tid, at Otto fra
en Reise til Kjobenhavn kom tilbage til Als. Hans

Sosters betcenkelige Helbredstilstand havde i hans Fra-

vccrelse udviklet sig til en teerende Sygdom, hvorom Lee-

gerne kun gave lidet Haab.
Allerede strax da hendeS lcenkebundne Sjcel, under den

hoitidelige Handling ved Forforerens Dodsleie, var vaag-

net op til nyt aandeligt Liv, havde hun folt Doden,
den legemlige Dod, i Hjertet. Hun forekom sig selv
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Ved hiin Vielse som indviet til Dodens Brud. Men
med en inderlig Tilfredshed og en Sjcelsro, hun ikke
havde kjendt siden Begyndelsen af sit Bekjendtskab med
den Mand, der havde forstyrret hendes Livs Lykke,
imodesaae hun sin Skjebne.

Med en Blanding af Veemod og Henrykkelse saae
og omfavnede hun sin lille Datter Hun var fuldkom-
ment fortrolig med den Tanke, at hun ikke skulde folge
og lede hendes Udvikling gjennem Barndommen og den

tidlige Ungdom. Hun havde ikke kjendt de forste Mo-
derglceder og gav med Resignation Afkald paa de senere.

Med glcedeblandet Forbauselse gjensaae hun „den
venlige Fee", der havde besagt hende under „den lange
Trom", og hun var ncerved at ansee det for en ny
Vision. Dog meget snart var hun orienteret ogsaa i
delte Forhold.

Neppe fjorten Dage efter laa hun ved sin Wgte-
fcelles Side. De sidste Ord, hun talede, vare, idet hun
viste paa sin Datter: „Otto! — Bertha! — modtager
denne Lille som en hellig Arv fra Eders Safter! — I
have vceret hende en Fader og en Moder, —jeg veed, I
ville vedblive at vcere det. Derfor daer jeg glad og
rolig — i Bevidstheden om, at de tre Eneste, som
endnu stode mig ncer, ere forenede i Kjcerlighed. —

Jeg vilde ikke passe som den Fjerde i Forbundet. —

Her paa Jorden var ingen Lykke meer for mig at
vente."

Uagtet Otto siden sin sidste Tilbagekomst til Als

havde vceret aldeles forberedt derpaa, var han dog op-
fyldt af dyb Smerte over Sophies Dod. „Havde der

virkeligt ingen Lykke vceret at vente for hende, om hun
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havde lebet?" spurgte han Bertha i et saadant nedflaaet
Dieblik.

„Hun lcengtes efter Fred og Forsoning," svarede
Bertha, — „den havde hun maaflee neppe fundet i et

lcengere Liv, — og lige lidt, hvad enten han havde
levet eller ikke." —-

„I forste Tilfalde maaflee ikke!" sagde Otto —

„men nu dog —• nu! —■ hvorfor nu ogsaa hun?" —■

„Hendes unge Tilvcerelse," tog Bertha atter Ordet,
„havde undergaaet altfor heftige og altfor langvarige
Rystelser, til at det ikke flulde have virket forstyrrende
paa hendes hele Fremtid. Ogsaa jeg savner i vor

kjcere Sophie en dyrebar Soster og Veninde; men jeg
troer, at hendes Livs Dissonants kun paa denne Maade
kunde blive oploft, og at hendes sidste Ord vare mere

end en blot sygelig Stemning eller Resignation i

Doden."

Felttoget 1848 syntes at ncerme sig sin Ende og

Fegtningernes Tid at vcere forbi. Derfor tog Otto ikke

i Betcenkning at søge sin Afsked, dog med Forbehold
at kunne trcede ind igjen under Krigens mulige Fort-
scettelse, og reiste saa med Bertha og deres tilkommende

Adoptivdatter tilbage til Kjobenhavn.
Vor lille Fortælling er nu egentligt tilende. Hvor-

ledes Otto og Bertha arrangerede sig til deres fore-
staaende Bryllup, — om han giftede sig til Juul eller

ril Paafle, — om han efter Aabningen af det nve

Felttog igjen indtraadte i Krigstjenesten eller han
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foretrak at blive hjemme og tage Vare paa sin unge
Kone og sine nye Forretninger, —- om han igjen be-
traadte den juridiske Forretningsbane, han havde forladt,
eller han, fattende sin og sin Kones samlede Formuer i

Landejendomme, blev en dygtig og driftig Proprietarius:
dette og Lignende vil det neppe interessere Laseren at

faae Besked om; og pi ville derfor blot endnu anfore en

lille, Hovedsagen iovrigt ligesaa uvedkommende, Curiositet.
Kort efter at vcere kommen tilbage til Kjobenhavn

fik Otto et Brev fra — Hr. Petersen, forhen forste
Love i H. samt Fuldmcegtig paa Postcontoiret dersteds.
„Han tillod sig og gav sig den Frihed at tilmelde Hr.
Jessen og Froken Ferral sin cerbodigste og sin tilkom-
mende Bruds venligste Gratulation i Anledning af de

Forstncevntes ncerforestaaende Bryllup, hvorom man i

H. var underrettet af Fru Borgmesterinden, Frokenens
meget cerede Tante. Betrceffende Udtrykket „sin tilkom-
mende Brud" da undlod han ikke at meddele, at ogsaa
han og Froken Trane, Datter af, „Consulen paa Torvet",
alt i nogen Tid vare et Par lykkelige Forlovede. Og
da nu Hr. Consulen, hans kjcere og vårdige Svigerfa-
der, onskede ret snart at see dem font et ligesaa lykkeligt
LEgtepar, saa agtede han at kjobe en Landejendom til
dem og vilde da, for at beholde sine Born i Ncerheden,
foretrcekke Hr. Jessens Eiendom ved H., dersom denne skulde
vcere villig til at afstaae samme paa nogenlunde antage-
lige Conditioner — etc. etc. —"

Og omtrent samtidigt hermed fik Bertha Brev fra
sin Tante i H., hvori hun blandt Andet fortalte, at be-

meldte nye Parti i H. havde gjort megen Opsigt der,

men havde tillige afstedkommet et Brud imellem Benin-
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berne Froken Gine og Froken Jane og saaledes en be-

tankelig Spcending mellem Husene Bendix og Trane,
— en Spcending, der dog i den allersidste Tid synles
at ville jevne sig igjen, idet der nemlig var kommen en

ny Doctor til Byen, som hverken var gift eller forlovet
og gjorde sin daglige Opvartning hos Bendix's, uagtet
der teerige ikke havde vceret Patienter i Huset — o. s. v.

o. s. b.

Otto, som gjerne vilde vcrre en fjerntliggende Gaard

kvit, der nu ikke langer passede for ham, gik ind paa

hine Underhandlinger og solgte Ejendommen til Consul
Trane i H.



 



Den store Formue.

(Fortscettelfe).



 



Ättende Kapitel.
Spillepartiet-

^aa lange man kunde huste, havde Greven altid

festligholdt sin Fodselsdag paa Landet og altid paa
samme Maade. Det var underforstaaet og Enhver
vidste, at alle Gratulanter deeltoge i en stor Frokost, som
man ligesaa godt kunde kalde Middag; der var kun den

Forstjel. at man spiste et Par Timer tidligere end seed-
vanligt, og at Gjesterne modte i Formiddagstoilet.
Var Veiret, som paa denne Dag, smukt, spistes der i

et stort Telt i Haven eller Skoven; ligesom der saa og-
saa foretoges Seile- eller Kjoretoure for og efter
Frokosten.

Gjesterne samlede sig efterhaanden og stode for-
deelte i Grupper deels i Havesalen, deels paa Have-
trappen og Terrassen foran Huset. Vandall var ncesten
den Sidste, der ankom; han var bleven opholdt af et Par
Patienter hos Forpagteren. Da hans Vogn svingede
omkring Hjornet af Haven, bemcerkedes den af dem, der

stode paa Trappen, blandt hvilke den tydste Fatter og

Axel Falk befandt sig. „Hvem kan dog det vare?"
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udbred Flere, da de saae den elegante Eqvipage. „Det
er Dr. Vandall," svarede Axel, som strax havde gjen-
kjendt sin Ven.

„Det er horst upassende og anmassende af en

Borgerlig, at optrcede paa den Maade;" yttrede Tyd-
skeren paa sit gebrokne Dansk.

„Ja er det ikke skammeligt," svarede Axel, „hans
Vogn, Heste, Kudsk og Liberi burde oieblikkeligt confi-
skeres til Fordeel sor Hr. Baron Hugo v. Holtenau,
som ganske anderledes kunde pryde en slig Eqvipage —

ikke sandt? —• Hor Fcetter, Du er kommen et Par Aar-

hundreder for seent til Verden. Du er en complet
Antiquitet."

„Jeg er ingen Antiquitet, men jeg er Adelsmand

og Baron og holder paa Stand og Stilling, og det

gjor den holsteenske Adel; men I her i Kongeriget kaste
Eders Adelskab i Skarnet. —- Jeg havde ikke ventet at

træffe et feta blandet Selskab i min Onkels Huus,"
foiede han til, idet han pegede paa en Gruppe, i hvilken
der befandt sig nogle Embedsmand fra Balling og et

Par Forpagtere, „jeg veed virkeligt ikke, hvorledes jeg
stal begegne disse Folk."

„(55festerne ere min Faders Gjester, og finder Du,
at de ikke ere passende Selskab for Baron Hugo v.

Holtenau, saa er det bedst, Du selv siger det til min

Fader, der kommer han just; han vil nok vide at svare
Dig —■ skal jeg maaskee sige ham det paa dine Vegne?
— naa, Du vil helst ikke, ja, jeg troer ogsaa, det er det

Klogeste. Jeg veed forresten ikke, hvad Du kan have
paa ©festerne at sige, Du, som kan tilbringe hele For-
middagen paa Billardet i Balling. Er Selskabet der
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maaflee mere udsogt? Derovre hos Jer, er man heller
ikke saa krcesen, som Du vil bilde os ind. Der er alt
for Mange iblandt Jer, der ere Haand i Handske med
Jeres Advocater og Bladsmorere."

„Aa ja, men det er af Politik; vi mene ikke stort
dermed; og det vide de Herrer ogsaa godt."

„Ja vist, det er en smuk Politik. For Dig, min
gode Fcetter, vil det vare god Politik, at vcere hoflig
imod Enhver, Tu træffer under min Faders Tag."

Hermed vendte Axel ham Ryggen og gik ind for
at modtage sin Ven, medens den tydske Fcetter noget
flukoret gik ned ad Trappen og ncermede sig sine Con-
siner, som stode blandt nogle Herrer og Damer paa
Terrassen.

Noget efter kom Axel med Vandall ned ad Trap-
pen og ncermede sig samme Gruppe. Bandall hilste paa
Husets Damer, hvorved der flete en Standsning i den

livlige Konversation. Laura hilste ham hjerteligere, eno

hun havde pleiet i den sidste Tid, men Bertha var no-

get mere tilbageholden end scedvanligt. Saa lidt det
var, bemcerkede Vandall det strax, og han kunde ikke
undlade at see spargende paa hende; men der blev ham
ikke levnet Tid til at dvcele lcenge ved denne Tanke.

Conversationens Traad blev atter knyttet, idet Laura
udbrod:

„De kommer som de var kaldet, Doctor, vi kunne
ikke blive enige om, hvilken Smerte der stal stilles hoiest
i Lidelsernes Rcekke som den utaaleligste. De er Doctor

og maa naturligviis kjende Balancen paa Lidelsernes
Vcegtflaal."

4
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„Mna jeg ikke forst blive bekjendt med de fremsatte
Meninger."

„Nei, saa dommer De partisk; dog lad gaae. Fro-
ken Knob mener, at Tandpine er den vcerste —• var det

ikke saaledes? ■— Froken Brammel mener Hovedpine, og

Fcetter Hugo holder paa Sosyge."
„Maa jeg saa sporge om disse Paastande ere

grundede paa egen Erfaring; navnlig gjelder dette Sporgs-
maal Hr. Baronen; thi hverken som Patient eller som
Lage har jeg gjort noermere Bekjendtstab med denne

Sygdom."
„Naa Fcetter Hugo ud med Sproget; det var paa

Reisen fra Kiel til Korsor, Du gjorde den Erfaring?"
faldt Laura ind; men den gode Baron vilde ikke rykke
ud med Sandheden. Folk ville i Reglen ikke gjerne
vedgaae, at de ere eller have beeret sosyge, hvorfor er

ikke let at sige. Man kommer vel Sandheden ncermest
ved at sige, det lader saa rast at vcere sostcerk og •—so-
kyndig. Fatteren flap imidlertid ikke saa let fra Laura.

„Det kan ikke hjelpe Hugo, Du er robet. O, jeg
seer i Tanken den drabelige Kriger ligge henstrakt paa

Sophaen, faldet af Neptun; de lukkede Dine, det blaa-

blege Ansigt og de store Knebelsbarter — hvilket ud-

market Billede af den doende Kriger. Hugo, Hugo,"
foiede hun til med paatagen Pathos, „hvad var der

blevet af al din valdige Manddom?"
Baronen maatte finde sig i, at der blev leet paa

hans Bekostning. Laura lo ikke med, men vendte sig
til Bandall, som ikke kunde tilbageholde et Smiil og af-

aflede ham paany en Kjendelse.
„Hvad siger De nu, Hr. Doctor, har min Fatter
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Ret? Er Sosyge den vcerste af alle mulige Syg-
domme?"

„Jeg tvivler ikke om," svarede Vandall, med paa-
tagen Alvor, „at Hr. Baronen med ægte tpdfk Grun-
dighed har udtomt sig i grundige Grandfkninger og in-
derlige Betragtninger over denne Sygdom, men jeg har
som sagt ingen personlig Erfaring i den Retning og
paa anden Haand tor jeg ikke afgive nogen Kjendelse."

„Rei, Hr. Doctor, en Kjendelse ville vi have,"
vedblev Laura, „ellers maa vi tvivle om Deres Dygtighed."

„Ja, ja da, saa er her en; den lyder saaledes:
„Hvad er Plage? —

En arrig Mage
En Ven, der vrpvler,
Og knappe Stevler,
Paa knudret Fod."

Er De saa tilfreds med den?"

„Rei," svarede Laura, „det kunde vcere godt nok,
dersom Talen havde vceret om Plage; men det er Li-
delse og Smerte, her sporges om."

„Men," svarede Vandall, „naar nu ikke engang
de største Lidelser traffes paa Lagens Omraade, saa
bliver Lcegens Dom falsk. Den syge Sjcel har jo og-
saa sine Lidelser. Derhenne staaer Pastor Knudsen;
sporg ham, han er Lcege for de syge Sjcele."

„Rei, nei, Hr. Doctor; De flipper ikke fra os, for
De har givet en Kjendelse, vi kunne jo altid appel-
lere den."

„Godt, saa flal De have den. De Couleurte paa
Martinique synge paa deres Negerfranfl en lille Sang,
hvori Dommen afsiges:
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„Mal de dents n’est pas mal adie.

Mal de tete n’est pas maladie,
C’est jalousie. qu’est maladie.“

er De tilfreds med den Dom, mine Damer?"

„Bravo," raabte Axel Falk, som ubemcerket havde
ncrrmet sig Gruppen og Hort til, „bet flap Du godt fra,
Vandall. — Men Vognene vente mine Damer; af
Seiltouren bliver der idag Intet. Det lufter saa stcerkt,
at maaflee Flere end Een af Gfesterne saa vilde tiltrcede

Fatter Hugo's Mening."
Fatter Hugo tilkastede Arel et forbittret Blik. Han

var i dette Dieblik arrig paa den hele Verden, men

specielt paa Dr. Vandall og sin egen Fatter, dog i

Sardeleshed paa den Forste. Laura kom denne Afbry-
delse veltilpas; thi hun folie Blodet stige sig op i

Kinderne ved Vandalls sidste Ord, og hun vilde neppe

kunne have fortsat med sin raillerende Spog. „C’est
jalousie, qu’est maladie“, sagde hun ved sig selv og

folte, at Sangen sagde sandt.
Teltet var reist paa en Skovplaine en halv Miils-

vei fra Gaarden. Det var en en smuk Plet, man havde
valgt. Plainen aabnede sig. ud til Fjorden og fra
Teltet, som var aabent til alle Sider havde man den

prcegtigste Udsigt over Fjorden til de flovklcrdtc Skrenter

paa den modsatte Side.

Paa en Dag som denne, da saa Mange af Egnens
fornemste Mcend vare samlede paa Overgaard, kunde

Vandall naturligviis ikke gjore Fordring paa at fore

Husets Dottre tilbords, saa meget mindre, som der

netop den Dag var en rig Overflodighed af Herrer,
deriblandt et Par Kammerherrer og Hofjagermestre; thi
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Egnens Godseiere, Prcefler og andre Embedsmand vare

modte ncrsten uden Undtagelse. Det lykkedes ham imidler-
tid at faae en Plads ved Siden af Comtesse Bertha. Men

megen Glade havde han ikke deraf; thi Bertha vedblev
at vare forstemt og ordknap, og det var ham ikke mu-

ligt at knytte nogen Samtale med hende. Hvad der

var iveien, kunde han med al sin Grublen ikke for-
staae; mindst ahnede han den sande Grund. Imidlertid
fik han dog en Losning paa Gaaden, inden han reiste
sig fra Bordet. Hans egen Borddame var en aldre

Præstekone, hvis Tungebaand han forgjaves sogte at

lose. Ja og nei var Alt, hvad han kunde lokke ud af
hendes Mund. Baron Holtenau, som sad ligeoverfor
ved Siden af Laura, havde han ikke Lyst til at indlade

sig med; en hoirostet Kammerherre var derfor den, der

forte Conversationen ved denne Deel af Bordet, det vil

sige den ene Bordende; thi som den aldste Datter indtog
Bertha Huusmoderens Plads, medens den gamle Greve

prasiderede for den anden Bordende. Bandall deeltog i

den almindelige Samtale, men ikke meer end hoist nod-

vendigt; medens Baronen derimod kappedes med Kam-

merherren om at fore Ordet. Baronen drak Glas efter
Glas og blev i samme Grad snakkesalig og uudtommelig i

Indfald, som skulde vcere vittige, men kun vare flaue.
Hvergang Bandall yttrede Roget, saae Baronen paa

ham med et Blik, som om han vilde sige: taler Du

ogsaa med, og han faldt ham et Par Gange afbrydende
i Talen. Bandall lod sig ikke manke med Noget, i hvor-
vel Baronens Opforsel var meget udfordrende: Jo
mere forbeholden Bandall viste sig, desto mere ncergaaende
blev Baronen; det var oiensynligt, at Bandalls kolde Ro
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irriterede ham. Endeligt samlede han sig sammen for
at bibringe sin Modstander, hvad han meente skulde
blive et Dommedagsslag for Doctoren. „Hr. Doctor,"
udbrod han pludseligt, idet han nikkede paa en imper-
tinent familiair Maade over til Vandall, „maa jeg
drikke et Glas med Dem paa deres trolovede Brud,
Froken Hansens Sundhed?" — Naboerne bleve opmcerk-
somme, og det gav et Scet i Vandall; men han fattede
sig hurtigt, og med et Udtryk af kold, ncesten haanlig
Overlegenhed svarede han. „Hr. Baronen synes at

have varet Gjenstand for en Mystification — da jeg
slet ikke forstaaer Hr. Baronen eller den proponerede
Skaal, vil jeg foreslaae Hr. Baronen at tomme et Glas
til Ihukommelse af Takt og god Tone." „Wie?" ud-

brod Baronen opbragt og mere hoirostet en semmeligt
var, men i det Samme lod Axels Stemme: „det Glas
maa Du tomme, Hugo, maafkee Du paa Bunden af
Glasset finder det Glemte — paa Takt og god Tone."
Baronen blev liigbleg af Forbittrelse; men da han In-
tet vidste at svare, forblev han taus. Godt var det, at

Samtalen ved den midterste og overste Deel af Bordel
var meget livlig, og at saaledes denne lidet opbyggelige
Ordvexel kun hortes af dem, der sadde ncermest omkring
Baronen og Vandall; det var ubehageligt nok endda.

Baadc Bertha og Laura havde betragtet Vandall noie;
men begge maatte de indromme, at han havde bevaret

sin Fatning godt, saa godt, at hans Forhold i den paa-
gjeldende Sag blev tvivlsomt. Havde Baronens In-
sinuation beeret saa grundfalsk, som Vandalls Svar lod

formode, maatte han have robet mere Forbauselse og

Indignation, end han gjorde. Tog han det ikke saa
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roligt, fordi bet var sandt, og han derfor var forberedt?
Grunden, til at han tog det saa roligt, var simpelthen den,
at han i det Hele besad megen Selvbeherskelse, og at

han i dette Tilfælde var forberedt. Han havde nemlig
tydeligt nok mærset, at Baronen vilde vppe Strid og

naaskee endogsaa tænkte paa at insultere ham; men da

hin fik en Ahnelse herom, var han paa sin Post. Ba-

ronens Jinpertinenee kunde han snart have glemt, der-

son han ikke havde faaet en Formodning om, at del

samme falske Rvgte var Aarsag til Berthas Forstemning.
Imidlertid fluttedes Maaltidet, og man reiste sig

fra Bordet. Saasnart det lod sig gsore uden at vække

Opsigt, tog Axel sin Fætter under Armen og forte
ham udenfor Teltet og her tog han Bladet fra Munden.

„Du har opfort Dig saa uopdragent, at jeg som
Son af Huset kunde fristes til at give Dig en

Tugtelse."
„Jeg er ganske til Grevens Tjeneste," afbrod Ba-

ronen ham.
„Ti, og lad mig tale ud. Du har forsogt at

insultere min Faders Gjest og min Ben, og jeg skulde
sandelig ikke betænke mig paa at kræve Dig til Ansvar,
dersom jeg ikke vidste, at jeg derved vilde gjore Dr.

Vandall meget imod. Han holder ikke af, hvad der kan

see ud som Indblanding; men jeg vil dog give Dig et

godt Raad. Vær lidt vaersom i din Opforsel imod

Vandall; thi ellers, det forsikkrer jeg Dig, vil Du komme

til at fortryde det bitterlig."
„Aa, han er vel ikke saa frygtelig."
„Frygteligere end Du maaflee synes om, naar det

kommer til Stykket. Vandall er i Ordets fulde Betyd-
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iting en Mand, et Sprcebicat, Du, som det synes, ikke
kan gjore Krav paa."

„Hvad mener Du? vil Du forncerme mig —- skal
det maaskee vcere en Udfordring?"

„Aa kom blot ikke til mig med Line tydske Narre-

streger. Jeg har nu advaret Dig."
Veiret, som hidtil havde vceret saa gunstigt, ant»g

pludseligt en truende Charakteer. Himlen var bleven
mork og overtrukken, og det blev anseet for rigtigst, at

tage tilbage til Overgaard. Vognene kjorte frem, og in-
den faa Minutter var man paa Hjemtouren til Gaar-
den, hvor saa Kaffen skulde serveres.

Vandall havde forgjceves manovreret for at faae
Bertha over paa sin Vogn; det forekom ham, som om

hun forscetligt vilde rmdgaae en Samtale med ham.
Det gik ham ikke bedre, da han med de andre Gjester
kom til Overgaard. Han havde haabet at trcrffe en

Lejlighed til at tale et Par Ord i Eenrum med hende,
naar Herrerne efter Scedvane sagte Billardstuen, ikke saa
meget for at spille, som for at rage en Cigar. Den største
Deel af Herrerne gik ganske rigtigt op paa Billardet, men

derved vandt han ikke Noget; thi Bertha befandt sig
omringet snart af een snart af en anden Klynge Damer.

Han kunde ikke tvivle om, at hun undgik ham, og han
ucerede ligesaa lidt Tvivl om Aarsagen. Han gav den

tydfle gætter hele Skylden, og uden Skyld var denne

sikkerlig ikke; thi hans impertinente Opforsel ved Bordet

havde paany ladet hende hore Sosterens Ord: „Noget
Sandt maa der dog vcere i Historien", Vandall, som al-

lerede ved Bordet var bleven forstemt, befandt sig nu i

ct meget flet Lune, som han imidlertid sagte at fljule
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under en let Konversation med Damerne. Nogle af
Gjesterne begyndte nu at tage Afsked, og den gamle Greve,
som strengt holdt paa Formen, spurgte efter Axel, der som
Son af Huset burde vcere tilstede, saa meget mere som
en gammel Kammerherre havde spurgt efter ham for at

sige ham Farvel.
„Bertha, send en af Tjenerne op efter Axel og

lad ham vide, at Kammerherre Momsen tager bort."

Bertha saae sig om i Salen, men fik ikke Die paa
nogen Tjener. I det Samme tilbod Vandall, der havde
hort Grevens Ord, sig til at hente Axel fra Billardet.

Omkring Billardet var Stemningen meget animeret.
Man talte hoit og i Munden paa hinanden, var efter
bedste Evne vittig og lo idetmindste selv af sin Vittig-
hed, naar ingen Anden gjorde det. Der var en meget
stcerk Cigarrog, som indhyllede Alt i en Taage. Baron

Holtenau var den meest hoirostede, og han var ikke langt
fra at vcere kaad i sine Forsog paa at vcere vittig.
Vinen havde omtaaget hans Hjerne, og Axels Tilrette-

viisning havde kun bidraget til at irritere ham, ikke til
at nedstemme ham. Han meente, at han burde vise
Axel, at han ikke saa let lod sig forknytte. Man havde
spillet et Parti ,,å la Guerre“, hvori Alle toge Deel,
og da dette var endt havde Baronen opfordret Arel til

at spille et Parti Caroline med sig. Dette havde han
gjort paa en saa paatrcengende Maade, at Axel, der

saae, at han var mere end tilborligt ophidset, folede
ham, for at undgaae upassende Trcette.

„Men Du veed Hugo, jeg spiller aldrig hoit."
„Raar har Du taget den vise Beslutning?"
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„Lange for idag, men det er jo ligegyldigt, jeg
spiller ikke hoit."

„Naa, lad gaae, for en Gangs Skyld kan man nok

spille for Wren."

Axel spillede nok saa godt som sin Fatter, men

iaften spillede han maadeligt; det flete imidlertid for-
scetligt. Han vilde saa vidt muligt holde Fcetteren inden-

for Svmmelighedens Grcendser. Partiet var ncer sin
Slutning, da Vandall overbragte ham Faderens Be-

gj-rring.
„Tag min Oueue, Vandall — Partiet er næsten

endt og tabt."

Partiet fortsattes nu af Vandall, men han fik ikke

Leilighed til at gjore mere end eet Stod, og det gjorde
han med Villie saa leitet som muligt. Han ponsede
paa en lille Hevn. Neppe var Partiet endt, for Baro-

nen, som han ventede, tilbod ham Revanche. Han var

strar villig, men da Baronen foreflog en hoi Indsats,
lod han, som om han fik Betcenkeligheder. Desto mere

paatrcengende blev Baronen. Endeligt gav Vandall, som
det syntes, modstræbende efter. Nn begyndte Spillet og

Vandall viste sig at vcrre sin Modspiller langt overlegen.
Baronen tabte og glemte i sin Forbittrelse alt Overlag.

„De flylder mig Revanche — Kvit eller Dobbelt
— Kvit eller Dobbelt."

De begyndte et nyt Spil, som ogsaa tabtes af

Baronen, der efterhaanden mistede al Besindelse.
„Et Parti til — Kvit eller Dobbelt — De kan

ikke vcere bekjendt at træffe Dem tilbage uden at give
mig Revanche."

Vandall lod som han kun nodtvungent gav efter,
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og nu spilledes ver Parti efter Parti. Aret var imid-
lertid kommen tilbage og saae taus til. Tilsidst lagde
Vandall sin Queue.

„Ru kan det vcere nok for taften," sagde han, idet

han tog sin Notebog frem, „Hr. Baronen har tabt

10,000 Rdl."

„10,000 Rdl. — det er umuligt" — og han var

lige ved at insultere sin Modspiller med en Beskyldning
for Fälst, da Grev Axel og en anden af Tilskuerne
traadte til og afbrod ham.

„Jo, det er rigtigt, Hugo, jeg har fulgt Spillet
og optegnet Indsatserne og det har Kammerjunker
Cortsen ogsaa."

„10,000 Rdl.!" gjentog Baronen der nu plndse-
ligt var bleven cedru. „10,000 Rdl.!" Han stod en

Tid som fortabt, men saa fattede han sig og sagde med

paatagen Sufficance.
„Ja, Hr. Doctor, De kan da nok begribe, at jeg

ikke slceber en saadan Capital med mig." Han satte sig
ned, tog sin Tegnebog frem og paa et Blad af denne

nedskrev han en Tilstaaelse af sin Wresgjeld.
„Er Hr. Doctoren tilfreds med denne, indtil jeg

om nogle Dage kan indfrie den med en Vexel?"
. „Fuldkomment."

Gj esterne brode nu Alle op. Axel fulgte Vandall

ned, og paa Trappen sagde han.
„Det var en droi Lection, Du der gav Tydsieren."
„Har han Noget at betale med?"

„Ikke Stort, men kjender jeg Dig ret, lader Du

ham vel neppe blöde, ihvorvel han fortjente det."

„Du kan nok begribe at jeg under din Faders
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Tag ikke opfører mig, fom om jeg befandt mig i en

Spikkebule. Du skal imidlertid ikke sige Noget til ham
herom. Lad ham først sove fin Runs ud og summe
sig et Par Dage derpaa."

Da Gjesterne vare tagne bort og Axel kom tilbage
til Salen, traf han fin Fcelter ifcerd med at sige God-
nat og trælse sig tilbage. De fulgtes ad ud af Doren,
og da denne var vel lukket, kunde Axel ikke afholde sig
fra at give ham en lille Reprimande.

„Du har virkeligt gjort dit Navn, din Stand og

din Familie Mre taften. Det Vcerste er at Historien
imorgen vil vcere udsprcdt over hele Landet; det faaer
endda at vcere, blot Fader ikke horer Noget herom."

„Det er da det Mindste af det Hele; Sladderen

bryder jeg mig ikke en Doit om; Pengene, Pengene er

det, der piner mig. Jeg maa jo have vceret fra Sands

og Samling."
„Det synes faa. Du stulde have lyttet til min

Advarsel; Vandall er ikke den Mand, som lader sig
irrede paa Tceerne."

„Troer Du, det gik ærligt til?"

„Hvad mener Du?"

„Jeg mener, hvad jeg siger; jeg kan ikke troe, at

det er gaaet ærligt til."

„Vecd Du hvad, Hugo; nu er Du cedru nok til

at veie dine Ord og forstaae, hvad man siger til Dig.
I spillede ikke uden Vidner, og jeg og vi Alle kunne

bevidne, at det var din egen brutale Hidsighed, der tvang
Vandall til at spille hoit og fortsætte Spillet. Du spe-
eulerer maastee paa at betale med Bly istevetfor med

Solv; tag Dig ivare, at Du ikke ogsaa her gjør Reg-
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mug uden Vcert. See nu, at Du kommer til Besin-
delse, god Nat!"

Nittende Kapitel.
Man liquiderer sin Gjcld.

Den næste Formiddag modtog Axel et Par Linier

fra Vandall tilligemed et aabent Brev, der var adres-

seret til hans Fcetter, Baronen. Lcegen anmodede Axel,
om at lcrse Brevet til Baronen og overlevere ham det,
naar han fandt det passende.

Dette Brev kom hverken for seent eller for tioligt.
Den gode Baron havde tilbragt en sovnlos Nat.

10,000 Rdl. var næsten Alt, hvad han eiede; han
havde ikkun Renten af disse Penge og sin Officeersgage
at leve af. At unddrage sig en saakaldet Wresgjeld,
vidste han, lod sig ikke gfore; men han kunde heller ikke

forsone sig med Tanken om at flille sig ved Alt, hvao
han eiede og havde. Hans Cousine Berthas Formue
belob sig rigtignok til 100,000 Rdl.; men turde han
tröste sig med Tanken om at vinde denne Brud? Hun

havde altid modt ham med Hoflighed og Venlighed,
men paa samme Tid havde hun med ligesaa megen

Fiinhed som Bestemthed afviist enhver Tilnærmelse.
Han maatte sige sig selv, at han ikke havde Meget ac

bygge sit Haab paa, og at han ikke tabte Noget ved at

opgive, hvad han dog aldrig vilde opnaae. Den Eneste,
der kunde og vilde hjelpe ham ud af denne Forlegenhed,
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Dar, bet følte han, ben gamle Onkel. Lob Sagen stg
ikke orbne paa anden Maabe, var han vis nok paa, at

ben gamle Greve hellere felv vilde betale denne Spille-
gjeld end taale, at hans egen Sosterson blev afklcedt ved

Spil i hans eget Huns. Derom tvivlede han sket ikke;
men han vidste ogsaa, at en Bekjendelse som den, han
paatcenkte, vilde berøve ham alt Haab om Berthas
Haand. — Som tankt, faa gjort. Da Familien reiste
sig fra Frokostbordet, fulgte han efter fin Onkel ind i
dennes Vcerelse og udbad sig en Samtale med ham.
Greven, der antog, at den begjcerede Samtale gjaldt
Søstersønnens Forbindelse med Bertha, modtog ham ret

venligt, men dog noget forbeholdent; thi Revenens Vce-

sen havde ikke tiltalt ham.
„Scet Dig ned, Hugo; hvad har Du paa din

Samvittighed?"
„Ja, Onkel, det er netop det rette Ord; jeg har

Roget paa Samvittigheden, som tynger fnært, og jeg
kommer for at udbede mig Deres Raad og Mening."

„Raa. lad hore — hurtigt frem med det, jeg lider
ikke lange Indledninger."

„Jeg stal fatte mig faa kort, som muligt. Først
maa jeg bede Dem tilgive mig, at jeg igaar har ladet

mig forlede til at spille, spille temmelig hoit om Penge.
Jeg veed, hvormeget De misbilliger Spil; jeg har der-

for ikke havt Ro paa mig, for jeg fik denne Tilstaaelse
over mine Lcrber."

Greven, der var altfor god en Menneflekjender og alt-

for flarp en Iagttager, til ikke strax at ahne, at der

bag den ydmyge Tilstaaelse stak noget Andet og Vigti-
gere, svarede tort og koldt:
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»Saa Du hur ladet Dig forlede til at spille; det
var jo slemt. Maa jeg spørge, af hvem Du har ladet
Dig saaledes forlede?"

„Af denne Doctor, Vandall, troer jeg han hedder."
„Maa jeg foreløbigt Lede Dig om at omtale mine

Gjester lidt hofligere. I mit Huns træffer Du Ingen,
som Du har nodig at Letegne som denne eller denne-

hersens. Dr. Vandall er en god Ven af hele Familien,
men færlig er han Axels Ven fra gammel Tid af.
Naa, saa denne Dr. Vandall, som Du Lehager at ud-

trykke Dig, har forledet Dig til at spille? Undstyld,
min tjære Hugo, det lyder noget besynderligt; Dr. Van-
dall har ikke Ord for at vcere en Ungdommens Forforer.
Saa han har forledet min ufknldige Reven til Spil?"

„Jeg vil da ikke fragaae, at jeg maafkee havde
drukket et Par Glas mere end klogt var."

„Naa saa, Du var ovenikjobet drukken?"

„Drukken! Onkel, nei paa ingen Maade, jeg havde
kun drukket nogle faa Glas; men Heden og Tobaksro-

gen bevirkede at Vinen steg mig til Hovedet."
„Kort og godt, Du havde drukket Dig fra Sands

og Samling, hvad Du nu forresten vil kalde det. Saa

tabte Du vel ogsaa i Spillet? —• jeg kan nok tcenke
det — maa jeg sporge om Belobet?"

„Det er meget betydeligt."
„Hvor meget? ud med Sproget."
„10,000 Rdl."
Ved at hore dette Tal, reiste Greven sig op med.

alle Tegn paa Vrede.

„Det er umuligt," udbrod han idet han gik op og

ned ad Gulvet, „Du har vel ikke sovet din Runs ud
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endnu. Du vil fortcelle mig, at Du har tabt 10,000
Rdl. i mit Huus, det er umuligt. Var der flere Gje-
ster tilstede? Var Axel der? — Axel var der og satte
sig ikke derimod?"

Han satte sig atter ned og forblev taus i nogen
Tid. Da han atter tog Orvet, lod hans Stemme kold

og rolig.
„Det er vel omtrent Alt, hvad Du eier og har, Du

saaledes har bortspillet."
„Ja!"
„Maa jeg sporge Dig, Neveu, hvorfor Du har be-

«ret mig med denne Tilstaaelse?"
„Alene for at erholde Tilgivelse."
„Og Pengene i Tilgift?"
Baronen blev blussende rod i Hovedet og frem-

stammede Noget om, at Sligt aldrig kunde falde ham
ind; men Onkelens flarpe og iagttagende Blik sagde
ham, at han var gjennemfluet.

„Forelobigt har jeg havt nok af Dig og dine Til-

staaelser — behag at ringe paa min Tjener — god
Morgen."

„Siig Grev Axel, at jeg onfler at tale med ham,
om muligt, strax," sagde han til den indtrcedende

Tjener.
Da Axel traadte ind i sin Faders Vcerclse, mccr-

lede han strax, at noget meget Alvorligt var indtruffet;
men at Fütteren selv flulde have aflagt Bekjendelsen,
faldt ham rigtignok ikke ind.

„Jeg har nyligt faaet Underretning om den Skan-

dale, der har fundet Sted paa Billardet igaaraftes, og
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jeg imfter af Dig at faae en usminket Fremstilling af
det Passerede."

Axel gav nu, overeensstemmende med Sandheden,
en kort Fremstilling af Aftenens Tildragelse; men han
gjorde det saa flaansomt som muligt. Dog kunde han ikke
lcegge Skjul paa, at det var Hugo, som rimeligviis havde
nydt for megen Viin, der selv bar Skylden.

Den gamle Greve horte laus paa ham, og da han
havde sluttet, bemcerkede han:

„Efter den Fremstilling, jeg har faaet, flulde det
vare Dr. Vandall, som forledte Hugo til at spille. Jeg
havde aldrig troet, at Dr. Vandall vilde have tilladt sig
Sligt i mit Huus. Hugo har jo tabt sin hele Smule
Formue."

„En flig Fremstilling kan kun hidrore fra Hugo
selv; han noder mig derved til at sige Sandheden, men

ogsaa den hele Sandhed. Hugo har fra Forst af valtet
sig ind paa Dr. Vandall."

Han fortalte nu sin Fader, hvorledes Baronen
havde opfort sig paa Klosteret ved sit forste Mode med
Vandall samt om hans taktlose Opforsel ved Bordet
Dagen forud. „Vandall," sluttede han, „spiller aldrig
noget Slags Spil om Penge, allermindst om flige
Summer, og han vilde heller ikke igaaraftes, dersom
Hugo ikke havde, man kan gjerne sige, tvunget ham
dertil. Vandall saae, ligesaa godt som vi Andre, at

Hugo ikke befandt sig i nogen tilregnelig Tilstand, og
han havde flet ikke til Hensigt at vinde hans Penge, men

kun at give ham en Lection, som han sikkerlig ogsaa
nok kunde trcenge til. Hugo er hverken bleven rigere

5
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eller fattigere end han var, som Du vil kunne see af
dette Brev."

Brevet, som den gamle Greve gjennemlceste flere
Gange, lod saaledes.

„Hr. Baron!"

„Da De forhaabentligt idag befinder Dem i en

mere tilregnelig Tilstand end igaaraftes, stal jeg herved
meddele Dem en Oplysning, som De i Deres ophidsede
Tilstand ved Billardet ikke var modtagelig for. Grev

Falks HuuS er ingen Spillebank, og jeg haaber De

besidder sund Sands nok til at kunne forstaae, at en

Mand af LEre ikke kan gjore Brug af et Papir som
vedlagte, der herved sendes Dem tilbage. De kan om

De vil, Hr. Baron, teende deres Cigar ved dette Beviis,
eller, hvad der maastee var rigtigere, bevare det som et

ret nyttigt „msmsnko".
„Hr. Baronens crrb.

Vandall."

„Jeg kan ikke stjonne," sagde Greven, „at dette

Brev i mindste Maade forbedrer Sagen. Jeg vilde

have givet Meget for, at det ikke var fleet. Allerede

idag er det hele Egnen over, at man i mit Huus har op-
fort sig som i eet af Baden-Badens Spillehuse. Dr.

Vandall flyldte mig idetmindste saa meget Hensyn,
at han ikke valgte mit Huus til at liquidere sine
Tratter i."

„Dr. Vandall gjorde ikke Andet, end hvad han
næsten var nodt til og hvad enhver Anden i hans Sted

vilde og maatte have gjort."
„Men hvorfor gjorde Du ikke, hvad Ingen kunde
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hindre Dig i; hvorfor underrettede Du mig ikke strax
om, hvad der gik for sig? Min Ncrrvcerelse vilde have
vceret tilstrækkelig til at forebygge eller standse det
Hele."

„Det havde maaskee vcrret det Rigtigste; men det
vilde dog have bæret et Skridt, som af unge Mcend
vilde vcere blevet strengt bedomt."

„Skeet er skeet, og det nytter ikke at tale derom
mere. Men dette Brev — hvad vil Hugo gjore? Cr
han en Mand af 8Ere, saa maa han dog betale sin
Spillegjeld. Wdru Mand maa bode for, hvad han
som drukken Mand har forbrudt, idetmindste i saadanne
Sager. Han maa betale, om saa hans sidste Skilling
gaaer med — eller ogsaa maa jeg betale."

„Kjcere Fader var det ikke rigtigere, at overlade
denne Sag til Hugo og Dr. Vandall?"

„Troer Du, at Hugo vil benytte sig af den van-
cerende Udvei, som Dr. Vandall her har aabnet ham.
Og om saa var, husk paa, det er min Sosterson, din
kjodelige Fcetter — vi kunne ikke tillade det."

„Derom maa Du vcere overbeviist, at Vandall al-
drig modtager en Skilling af disse Penge. Ville vi

paatvinge ham dem, vil han rimeligviis strax fljenke
dem til en eller anden offentlig Stiftelse, og dertil an-

see sig for meget krcenket. Det har jo aldrig bæret

hans Tanke, at betragte dette Spil som Noget, der

fra hans Side var alvorligt meent. Er Hugo vir-

keligt den Mand, der kan benytte sig af et sligt ynkeligt
Smuthul, saa kan intet Slcegtfkabsbaand knytte os til

ham. —• I alle Tilfcelde kunde Du jo vente et Par
Dage."

5
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„Og lade Hugo, min Sosterson, vancere sig? nei,
det kan jeg ikke indlade mig paa. Havde det vceret

Vandalls Mening, at aabne Hugo en hcederlig Udvei,
havde han ikke affattet sit Brev saaledes. Han har
villet haane og vancere ham."

„Hugo har ikke fortjent det bedre af ham. Havde
han opfort sig saaledes imod mig, vilde han have faaet
min Ridepidsk at smage, dersom han ikke havde foretruk-
ket at faae en Kugle for Panden; men den sidste Udvei

staaer jo Hugo aaben. Forlanger han med Vandalls
Brev i Haanden en saadan Afgjorelse, kan Vandall ikke

negte ham Satisfaction."
„Du glemmer Dig selv, Axel, og at det er mig,

Du taler med. Sligt maa jeg have mig frabedt."
Axel aabnede igjen Brevet og lceste det opmcerk-

somt igjennem.
„Der er mnaskee en anden Udvei; men det vil

rigtignok vcere at træffe en svcer Vexel paa Vandalls

Godmodighed — og Hugo fortjener det sandeligt ikke af
ham. —■ Nu vel, Fader, jeg vil gjore et Forjog endnu,
ikke med Hugo, men med Vandall, —• men Eet maa

jeg vide, er det Hugo selv, som har meddeelt Historien."
„Ja, det er Hugo."
Axel satte sig strax til Hest for at opsoge Vandall,

hvad den Dag ikke var nogen let Sag. Efter at

have redet om et Par Timer, traf han ham endeligt
hos den gamle Mandrnp paa Ncesset. Den gamle
Greve og Mandrup vare Bekjendte fra en celdre Tid,
da den sidste endnu gav sig af med Forretninger.
Overgaard var derfor eet af de faa Steder, der kunde

glcrde sig ved Mandrups Besog. Axel blev derfor strax fort
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ind i Mandrups Dagligstue, hvor Patienten sad med

sit Been hvilende paa en Skammel.

„Saa De har endeligt kunnet finde Veien herover,
Hr. Greve; naa, bedre seent end slet ikke. Deres Fa-
der besagte mig strax Dagen efter mit Uheld, men de

Unge ere altfor optagne af deres mange og besvcerlige
Forretninger. De skal alligevel vcere velkommen."

„Ogsaa naar De faaer at vide, at jeg ikke engang

idag kommer for Deres Skyld, men for at tale med Dr.

Vandall?"

„Hvad, under De mig ikke engang den glade Jllu-

sion, at De idag kom for min Skyld? De vil nok see,
om De ikke kan gjore mig vred; men det skal ikke lykkes
Dem, allermindst idag, da jeg har forladt Prokusts'
Seng. Hvad vil De da, der er da Ingen syg paa
Overgaard? Ja, saa er det godt. Hvad vil De Doc-

toren? naar han er her, tilhorer han mig, og jeg over-

lader ham ikke til Nogen. Hvad er det saa?"
„Det er en Hemmelighed," sagde Axel smilende.

Endnu havde han ikke faaet Lov til at sige ret

mange Ord.

„Bah, Hemmelighed! Hvad gjelder det, at jeg
kjender denne offentlige Hemmelighed, som er hele Bal-

tings fcelles Eiendom. Jeg var lige ved at sige Vandall

min Mening herom, da De kom. Ikke sandt det er

om de 10,000 Rdl., Vandall vandt igaaraftes fra Deres

elskelige Fatter, Baron Hugo v. Holtenau? Den Gamle

har paa een eller anden Maade faaet det at vide, og

nu ligger der et Huns."
Axel og Vandall saae noget forbausede paa hin-
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anden, medens den gamle Mand lo ret hjerteligt ad
dem. Endeligt tog Axel Ordet:

„Siden Hr. Mandrup veed saa Meget, har D»
vel ikke Noget imod, at han faaer Resten at vide?"

Nu fortalte Arel, hvad der var forefaldet imellem
ham og Faderen, og bad sluttelig sin Ven at stile sit
Brev til Baronen saaledes, at Tilbagetoget gjordes ham
lettere.

„Det er naturligviis ikke for Hugos Skyld jeg
beder Dig derom; jeg er vis paa, at han vil tage til-
takke med Brevet som det er, naar han blot slipper for
at betale. Det er for Faders Skyld, jeg beder derom.
Dn vil jo ikke paa nogen Maade have Pengene, og
Fader er af ben Mening, at det Brev gjor det absolut
nodvendigt, at Pengene betales, om han saa selv flal
betale dem — og, tager jeg ikke feil, er det herpaa, at

Hugo speculerer."
„Maa man see dette Brev?" faldt Mandrup nu

ind. Efter at have lcrst Brevet opmcerksvmt igjennem,
udbrod han.

„Jeg havde, sandt for Herren, ikke troet, at De var

saa ung endnu, Dr. Vandall."

„Hvorved har jeg robet denne paafaldende Ung-
dommelighed?"

„Saa det indseer De ikke selv? — For en oieblikke-

lig Tilfredsstillelses Skyld, for at haane en ynkelig
Modstander, gaaer De hen og strider et Brev, som kan

knuse deres bedste Forhaabninger og i alle Tilfalde vil
kranke Mennefler, som De sidst af Alle vilde stodc fra
Dem."

„Det faldt mig nu aldrig ind, at den gode Ba-
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ron var Pjalt nok til at lobe hen til sin Onkel og for-
tcelle ham, hvad der just ikke er til hans ZEre og som
han veed vil saare Onkelen paa det Dybeste."

„Cr De sikker paa, at det er Pjaltethed?" spurgte
Mandrup. „Det kan gjerne vcere, at han er en Pjalt;
men i denne hans Tilstaaelse synes mig er der mere af
den beregnende — naa, jeg vil ikke bruge Ukvemsord
— end af Pjalten."

„Skjondt Talen er om min kjodelige Fatter, maa

jeg dog tilstaae, at jeg er af samme Mening. Men

for at komme tilbage til Sagen, tjen mig saa i, Van-

dall, for Faders og min Skyld at sirive et andet Brev,

saa Fyren ikke alfor meget har nodig at siamme sig
over sig selv, og, hvad der er vcesentligere, for at vi

ikke altfor meget siulle flamme os ved vor Slagtning."
„Meget gjerne,7 svarede Vandall, „din Fatter er

mig en altfor ubetydelig og ligegyldig Person, til at jeg
skulde gjore Vansieligheder."

Han satte sig ved Mandrups Skrivebord og produ-
cerede kort efter folgende Linier:

„Hr. Baron!
Bande De, Hr. Baron, og jeg har igaaraftes

glemt, hvad vi siyldte vor Vart, Grev Falk. Jeg er

overbeviist om, at De, ligesaa meget som jeg, maa

onsie saa vidt muligt at slaae en Streg over det Skete.

De kan derfor umuligt misforstaae mig, naar jeg ind-

standigt anmoder Dem om at stille mig af med vedlagte
Actstykke, der altfor stärkt vidner imod os begge To.

Hr. Baronens arb.
Vandall."
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„Naa, lad mig saa see det!" raabte Mandrup, da
Vandall traadte ind med det aabne Brev i Haanden.
„Bravo!" fortsatte han ester at have gjennemlobet de
faa Linier, „nu kan Råven slippe af Saxen uden Tab
af Lunten, og tro mig, han har den nodig, naar

han paa sine senere Snigveie stal kunne udvidsle sine
Spor."

Axel fik nu Brevet og red strax hjem med det.
Efter at have viist sin Fader det, lod han en Tjener
aflevere det til Baronen. Den gamle Greve var ikke
ganfle tilfredsstillet, men han gjorde dog ikke nogen al-
vorlig Indvending.

„Kan," sagde han, „Hugo lade sig nole hermed,
vil jeg ikke videre blande mig heri; men jeg indseer
rigtignok ikke, hvorledes det er muligt. Det er, synes
mig, mere end en Mand af LEre og dertil en Mand
af gammel Adel kan doie. Men det lader til, at man

er mere tykhudet nutildags end i mine unge Dage."
„Nei, Fader, heri gjor Du os Unge Uret; men

Du gjor os dobbelt Uret, naar Du vil maale os med
den Alen, Hugos Opforsel har givet Dig. Hugo er —"

„Tys, husk paa han er af vort Blod."
Hr. Baronen lod sig meget godt noie med det

Udfald, Sagen fik ved Vandalls Brev. Han var sjcele-
glad herover. Han havde visselig ogsaa ladet sig noie
med det forste Brev; thi han horte til den Slags yn-

kelige Egoister, som ikke i mindste Maade ere krcesne,
naar det gjcelder om at flippe ud af en Forlegenhed.
Han var glad ved at vcere fluppen for saa godt Kjob;
men man maa ikke troe, at han i denne sin Glcede blev
venligere stemt imod den, der havde viist ham saa
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megen Skaansel. Han var en Pjal!, men han var

ogsaa Noget, som ikke ubetinget er eiendommeligt for
Pjalten. Pjalten kan i al sin Pjaltethed meget godt
rores og bevceges af gode Folelser, idetmindste moment-

viis; thi det Charakteristifle ved Pjalten ligger som Or-
det antyder deri, at der i hans Vcrsen ikke kan findes
Noget, som er heelt, som er en Fortscettelse af noget
Tidligere og med Nodvendighed fortsætter sig i noget
Senere. Faaer man fat i en Stump af ham i den

Indbildning, at man nu endeligt har fundet noget, om

end kun et lille Stykke Heelt, viser det sig, at ogsaa
denne Stump, saa lille den er, er mor og ganer i

Stykker imellem Fingrene. Men der gives ligesaa vel

godmodige Pjalte, hvis pjaltede Impulser gjerne bevcege dem i

en tilsyneladende velvillig Retning — det er Stak-

lerne — som ondskabsfulde Pjalte, der aldrig, eller

idetmindste kun sjeldent rores af noget Godt. Fuld-
komment hele Mennesker, Mennesker, som det hedder, af
een Stobning, ere altid sjeldne; thi Mangel paa Con-

seqvents og moralsk Holdning er det Almindelige hos
den store Masse Mennesker. Lidt Pjaltet er der ved os

Alle, ellers vare vi ikke Mennesker; men man maa vel

vogte sig for ut kassere Alt, hvad der frembyder en lille

Rift eller Revne; thi saa maa man tilsidst kassere Alt.

„Nil admirari “-3)öctrinen er en ynkelig Doctrin.

Raar vi Mennesker imellem os selv ikke längere kunne

see beundrende opad, saa er Verden ikke beerb at leve i.

Havde Baron Holtenau beeret en godmodig Pjalt,
havde han strar sat sig paa sin Hest og i Fiirspring
redet om, til han havde fundet Doctoren og han vilde

saa have takket ham hjerteligt, fordi han saa crdelmodigt
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havde hjulpet ham ud af en Forlegenhed, og han vilve
ikke have lagt Skjul paa, hvor stor denne Forlegenhed
var, han var fluppen ud af. Det vilde en godmodig
Pjatt have gjort, men han vilde flkkerlig ogsaa ligesaa
hurtigt have glemt Hjelperen og Hjelpen, og Ridtet
maatte i alle Tilfalde ikke have varet altfor langt eller

anstrengende. Men Baronen var ingen godmodig Pjalt.
Han blev kisteglad, da han fik Brevet; men der tandtes
ikke den mindste Gnist af Velvillie imod ben, der havde
flrevet det. Havde han kunnet see ind i Vandalls Indre
og hvad der bedagede denne, saa havde han visselig
Intet havt at vare taknemmelig for. Han havde ingen
Ahnelse om Forholdet imellem Bertha og Vandall, og

han havde altfor gode Tanker om sig selv, til at kunne

troe, at Vandall oversaae ham paa en Maade, der

grandsede til Ringeagt, for ikke at sige Foragt. „Aah,
han er ligesom de andre Spidsborgere; de ville gjerne
staae paa en god Fod med de Fornemme. Naar Alt
kommer ril Alt, er han dog bange for at stode Baron

Hugo v. Holtenam Det er godt, at de Karle have Re-

spect for os." Det var hans Opfattelse. Han rev

Brevet og Beviset i Stykker, og dermed var den Sag
endt for hans Vedkommende, endt og afsluttet i en vis

Forstand; men ikke i den, at hans Nag til Vandall var

bragt til Hvile. Vi have aldrig let ved at tilgive dem,
som have Ret imod os, allermindst falder det Mennester
af Baronens Kaliber let. Han ncerede de smaa Sjceles
scedvanlige Misundelse og Rag, og da han i Vandall

saae en Modstander, der havde vundet en Fordeel over

ham, beflutkcde han i sit stille Sind, at benytte den

forste Leilighed til at give ham et Tak sor Sidst. Det
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maa nu ingenlunde forstaaes saaledes, at han i bestemte
Omrids udkastede en Hevnplan, eller at han blot sagde
eller tcenkte: jeg skal nok hevne mig. De smaa Sjcele
lege helst Skjul med sig selv. De have ikke Mod til
at see det Onde under Dine, den skinbarlige Djcevel
forstrcekker dem; men de have ikke Noget imod at lefle
med ham paa Afstand. De sige derfor aldrig reent ud:

jeg stal hevne mig, men allerinderst i deres Sjcel ligger
dog Hevnsygen paa Luur, og saasnart der frembyder sig
en Leilighed, lister den sig frem paa en lumfl Maade og

giver Fjenden et giftigt Sidehug, uden at Rogen ahner
det Mindste.

Tyvende Kapitel.
Rigdommen forpligter.

Gjenstanden for Baronens uvenlige Folelser sad
imidlertid ubekymret og talte med den gamle Man-

drup. Det havde ikke kostet ham nogen Overvindelse, at

foie sig efter Axels Onste; dertil var Baronen ham en

altfor ligegyldig Person. Han kjendte sin Elstede for
godt, til at frygte en begunstiget Medbeiler i Baronen,
og hvad kom han ham saa forovrigt ved? Den gamle
Mandrup saae Sagerne anderledes, og det var ikke hans
Scedvane at lcegge Skjul paa sin Mening.

„Kjcere Doctor," sagde han, „De har skabt Dem

en Fjende, som ikke vil tilgive Dem. Han vil altfor
godt fole, at han er bleven ydmyget af Dem; og De
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maa ingenlunde troe, at Deres Brev, saaledes som det

endeligt blev affattet, har betaget ham denne Folelse.
Det var rigtigt, at De kasserede det forste Brev; det

skylder De den gamle Greve; men bild Dem blot ikke
ind, at De har forsonet Baronen."

„Det er mig sandeligt ogsaa ligegyldigt, om jeg
har forsonet ham eller d."

„Ja deri tager De ganske feil. Bliver De først
saa gammel som jeg, vil De nok vide, hvad det vil sige
at have en Fjende."

„Kan det nogensinde undgaaes? Selv synes De
ikke at vcere saa bange for at flabe Dem Fjender."

„Saa det mener De. Fordi De har hort mig be-

handle disse Skabhalse efter Fortjeneste, det vil sige
»en canaille“, saa mener De, skulde jeg have mange
Fjender. Jeg siger Dem, jeg har ikke en eneste Fjende
iblandt dem Alle. Hemmeligheden stikker deri, at jeg
har behandlet dem Alle eens, jeg har ikke gjort For-
fljel, og derved har jeg undgaaet at valke deres eneste
Lidenflab, Misundelsen, thi hos dem er Misundelsen en

Lidenflab. De ere efterhaanden blevne vante til, at jeg
altid stryger dem den forkeerte Vci, imod Haarene. Hvad
siger jeg, vante dertil, jeg troer, sandt for Herren, de synes
om det. De ere saa vante dertil, at de vilde savne
mig, hvis jeg ikke af og til gav dem en Overhaling.
„Det er nu hans Maade at tale paa," tanker jeg, de

sige ved sig selv, ligesom de vilde sige om en Engelsk-
mand eller Franflmand: ja, han taler nu Engelfl eller

Fransk, han forstaaer ikke vort Sprog. •— Rei,"
folede han til, „man kan meget godt undgaae at have
Fjender."
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Vandall lo hjerteligt af dette sin gamle Vens
Forsvar; thi et Forsvar var det, men han var ikke enig
med ham.

„Det lader sig gjore af Dem og Andre, som ikke
ere nodte til at tage nogen indgribende Deel i det

virkelige Liv. De barrikadere sig bag Taushedens eller,
som De, bag Railleriets Vold. De er, ifølge
Deres egen Fremstilling, at sammenligne med et sam-
menrullet Pindsviin. Enhver Tilncermelse modes med

en saarende Spids. Som sagt, det kan gaae for
Dem, men ikke for Andre, som ere nodte til at virke
i Verden."

„Et Pindsviin, ha, ha, ikke saa galt; men denne

Pindsvinevane kan godt benyttes selv af Mennester, der,

som De. have meget Samkvem med andre Mennester.
De kjender den gamle Dr. S. Om ham fortcelles der,
at han aldrig forlader en Patient uden at have sagt
ham en Ubehagelighed, og han har dog saa mange Pa-
tienter, som han kan onstc sig. Rei, tro mig, er man

blot conseqvent og behandler Alle eens, kan man gjerne
behandle Publicum med Striglen, ja om man saa vil
med Heglen. Publicum vil ikke blot snart vcenne sig der-

til, det vil finde Behag i imellem at fole Noget, der

kan kradse dets tykke Hud."
„Det kan bære, at De har Ret, Hr. Mandrup;

Methoden kan være god nok; men den ligger ikke for
mig; jeg kan ikke bruge den. Hvad nu Baronens

Fjendskab angaaer, da estimerer jeg den ikke en Doit.

For at være Fjende, som for at vcere Ven, maa man

først og fremmest vcere et Noget, en virkelig Personlig-
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hed. Baronen er Ingenting, en upersonlig Person, som
hverken kan flade eller gavne."

„Theoretifl klinger det jo deiligt, men i Praxis
holder det ikke Stik. Til Nod kan det gjelde om Venner
af den Sort; men om Fjender gjelder det virkeligt ikke.
Det er ikke den diabolifle Ondflab, som gjor meest For-
trced i Verden; nei, det er den gemene Usselhed, som
naaer sin Hoide i Lumpenheden, som er Misundelsens
Forstefodte, dens Skjodebarn. Til Lumpenhed udkrceves
der hverken Charakteer eller Personlighed. Hvorfra
stammer Ordet, Lumpenhed? — fra det tydste Lump; ■—

man kan jo ikke kalde en pjaltet Klcedning en heel Klced-

ning. — Men det er nu nok om disse Ting; jeg har
andre Sager at tale med dem om. Hvorfor leger de

Skjul med Publicum? De eier Klosteret, og De vil

snart vcere een af Landets største Godseiere, men lige-
fuldt vedbliver De at fare hele Landet rundt som Lcege,
og det ovenikjobei som Fattiglcege. Jeg har altfor
gode Tanker om Dem til at troe, at det er af For-
fcengelighcd; for Born og meget unge Mennefler kan
det jo vcere meget moersomt at fordanse Verden ved plud-
seligt at kaste en Forklcedning. Men De er da, antager
jeg, voxet fra flige Narrestreger." Mandrup standsede og

saae spargende paa ham.
„Dertil," svarede Vandall, „har jeg flere end een

Grund. Har De Taalmvdighed til at hore paa mig?
thi jeg kan ikke fatte mig i Korthed. Den store Rig-
dom har, naar jeg stal vcere cerlig, snarere piint mig
end glcedet mig. Der var for mig noget Piinligt ved

at vcere Besidder af den uhyre Formue, af hvilken jeg
ikke selv havde erhvervet mig en eneste Skilling; og
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denne piinlige Folelse tiltog, da jeg befandt mig i min

Hjemstavn. Enhver der suurt sled for det daglige Brod,
kunde, saa forekom det mig, med en vis Ret sporge,
hvorfor jeg fluide bælte mig i Guld, medens han med

alt sit Slid knap kunde holde Hungeren fra Doren.
Denne forfcerdelige Ulighed i Kaar gjorde et saa stærkt
Indtryk paa mig, at jeg næsten stammede mig ved min

Rigdom og var nærved at blive Communist. Utroligt
som det lyder, har jeg stattet i Begreb med at kaste den

hele Stads fra mig. Men noiere Betragtning sagde
mig, at det vilde være en Galflab, som ikke vilde gavne
Nogen, men snarere gjore Fortræd. Jeg kom maaflee
Sandheden endnu nærmere, da jeg maatte tilstaae for
mig selv, at den Folelse, som piinte mig, havde sin
egentlige Grund i Noget, der lignede moralfl Feighed.
Jeg vilde flulke fra en Forpligtelse, som Ingen kunde

lose mig fra, allermindst jeg selv. Jeg var nu kommen

saa vidt, at det var blevet mig klart, at de store For-
muer ingenlunde vare en Ulykke for Samfundet, men

netop det Modsatte. De store Formuer og den jevne
Velstand betinge gjenstdigt hinanden; hvor de store For-
muer forsvinde fra et Samfund, forsvinde eller formind-
fles ogsaa de smaae. Tag pludseligt 20 pCt. fra de

største Formuer i Samfundet — det vil sige et Sam-

fund som ikke er belemret med Monopoler eller andre

sociale Ufriheder — og alle Formuer nedad ville synke
20 pCt. Om det saa er Almiselemmet, vil dets Stil-

ting blive 20 pCt. ringere. Man kan i et frit Sam-

fund aldrig fremtvinge Ligheden i Kaar, man kan kun

opnaae, at formindske Velstanden i det Hele. Det er

ingen Forbrydelse, at være rig, men det er en Forbry-



80

belfe, ikke at opfylde Rigdommens Forpligtelser. Det

er netop vor Tids Mammonsdyrkelse, der ligger til
Grund for den Hadflhed, hvormed de store Formuer for-
folges, og den Gemeenhed, hvormed de ligesaa ofte til-

bedes. Hvis det ikke var faa, vilde man ikke lægge faa
megen Vcegt paa Rigdommen. Man hader Arbeidet og
tilbeder Rigdommen, som stal forstaane En fra Arbei-
det. Var det ikke saa, vilde man ikke lægge den næsten
taabelige Vcegt paa Guld og Gods. Var det ikke saa,
vilde og maatte man paa en lignende Maade boie sig
for og misunde de vidunderlige, aandelige Evner, hvor-
med Nogle ere udstyrede. Men det er forsk, naar de

blive gulderhvervende, at man boier sig for dem. —

Kort og godt, jeg kom faa vidt, at jeg kunde indfee, at

den store Formue i og for sig ikke var enten en ftørre
Byrde eller en større Fristelse end den store aandelige
Begavelse. Det falder ikke faa let Nogen ind at be-

stylde Forsynet for Uretfærdighed, fordi Een og Anden

er rigt udstyret med store aandelige Skatte; men med

anden Rigdom og Formue har man ondt ved at forsone
sig; og dog forekommer den forste Rigdom mig langt
mere forpligtende, end den sidste."

Her standsede Vandal! og faae tankefuld hen for
sig, men Mandrup, som havde fulgt ham med spændt
Opmærksomhed, lod ham ikke længe uforstyrret.

„De blev da altsaa forsonet med Deres Rigdom?"
„Ja og nei, den virkelige Forsoning kunde først

indfinde sig, naar jeg havde fundet en Virksomhed, i

hvilken jeg folie, at jeg opfyldte mine Forpligtelser.
Strax efter min Hjemkomst troede jeg, at jeg ved at

arbeide trofast i mit oprindelige Kald, kunde gjore Fyldest.
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Det var en Feiltagelse i mere end een Henseende. Den
rige Mand kan ikke virke som Lcege i vore Dage uden
at komme i Modsigelse med sig selv, med mindre han
er en ynkelig Pengepuger, der endog kan fryde sig ved
de faa Skillinger, den Fattige yder ham for hans Ar-
beide. Men skal en Formue som min bestyres samvit-
tighedsfuldt, det vil sige, hvad jeg kalder samvittigheds-
fuldt — saaledes at den udbreder alt det Gode, den kan
— fordrer den en Mands bedste Tid og Kraft og lader
sig ikke forene med en anden Virksomhed, som ligeledes
kraver hele Mandens Tanke og Omsigt. Jeg er nu

bleven ansat som Distriktslage, men der er Flere end
Een, som kunne fylde denne min Plads; jeg har
en Fornemmelse af, at jeg trceder andre og dygtigere
Krcester iveien. Men min Formues Bestyrelse og An-

vendelse kan jeg ikke overdrage en Anden, her maa jeg
selv vcere Manden; især naar jeg vil vcere Godseier.
Jeg vil imidlertid ligefuldt blive ved en Tid endnu med
min Lcegevirksomhed, fordi jeg paa den Maade kan blive
bekjendt med vore Samfundsforhold, teere dem at kjende
saaledes, som faa Andre kjende dem. Siden jeg har
faaet dette Indblik i vore sociale Forhold, har jeg for-
sonet mig med min Formue, og jeg langes ordentligt
efter at tage fat som Godseier."

„Det er nu Altsammen godt nok," svarede Man-

drup, der havde fulgt ham med udeelt Opmarksomhed,
„naar de blot ikke gjor Dem altfor store Forhaabninger
om, hvad De kan udrette. Men," foiede han til efter
en Pause, „der er en Sag, som, det antager jeg, ligger
Deres Hjerte narmere. Troer De ikke, at det vilde have

6
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tjent denne Sag bedre, dersom De strax var optraadt
som Manden med den store Formue?"

„Jeg veed meget godt, hvad De sigter til; men

det tor jeg forsiklre Dem, hverken hos Fader eller Dat-

ter vilde jeg have vundet Noget herved."
„Det er muligt, stjondt jeg ikke er saa ganste

sikker herpaa. Directe har De maastee ikke tabt derved;
men indirecte har De dog flabt Dem Forlegenheder,
som De havde kunnet undgaae ved strax at optrcede
som rig Godseicr. Baronen vilde aldrig have tcenkt

paa at vcere impertinent imod Dem; og, hvad der har
endnu mere at sige, Brcendeviinsmandeu, Hans Hansen,
vilde aldrig vcere falden paa at udsee sig Dem til

Svigcrson. Ja, ja, le De kun, men De kan vcere vis

paa, at den Historie vil flade Dem paa mere end en

Maade. I Balling er man saa vis paa deres For-
bindelse med Froken Hansine Hansen som paa en af de

tre Troesartikler. Nci, hor mig nu til Ende. Hiin
usalige Dag, da jeg brcekkedc mit Been, gik jeg ind paa
Condikoriet som tilligemed Billardet udgjor en Deel af
Gjestgiveriet, men er flilt derfra og leiet ud for sig selv.
Jeg lod som jeg tæfte Aviser, men morede mig egent-
ligt ved at hore paa deres Vrovl. Forst kom deres

Heste og saa kom De paa Tapetet. Det var da iscer
deres Forlovelse med den omtalte Dame, man discu-

tcrede. Man talte derom som en afgjort Sag, ja man

vidste allerede Bryllupsdagen, og Alle beraabte de sig
paa Pigebarnets Fader. Deres Ven, Baronen, ■ var der

og syntes den Dag flet ikke at vcere Kostforagter, hvad
Omgang angaaer, saa fideel var han med alle disse
Drivere. Han lyttede og spurgte med en Interesse,
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som Var mig paafaldende. De veed nu, hvorfra han
har sin Kundskab. Det skulde forresten ikke undre mig,
om han selv optraadte som Candidat ved denne Leilig-
hed, dersom han, hvad vel er en afgjort Sag, bliver

afviist af Comtesse Bertha. Haner een nf disse Junkere,
hvis eneste Haab er en rig Kone."

„Lad ham tage hende; hun er ham vel midt.
Blot han ikke bliver narrret."

„Ja lad ham tage hende; men forinden vil han
nok give Dem et Tak for Sidst. Hvorfor troer De, at

han vil blive narret?"

„Efter hvad Procurator Hansen har meddeelt mig,
har Brcendeviinsbrcenderen Vexler ude til et betydeligt
Belob, og hans Creditorer begynde at blive urolige.
Er han saa rig, som Folk antage?"

„Han har bæret rig," svarede Mandrup, „og vare

alle hans Fordringer sikkre, vilde han vel vcere det

endnu; men kommer der den mindste commercielle Crise,
er jeg bange for, han vil vare ruineret. Denne

Brcendeviinshandel med den ubegrcendsede Credit til

Enhver, selv den nsolideste Hoker eller Kjobmand, er

en farlig Historie. Hans Hansen har næsten paatvunget
disse Mennesker sin Brcendeviin, alene troer jeg, af Ind-

bildfkhcd og Forfcengelighed. Han vilde vcere ene om

det, og det glcedede ham at odclcrgge de Andre. Men
det er endda ikke det Vcerste; han har ogsaa forsagt sig
som Kornhandler en Gros og som Bygningsspeculant, og
det er farlige Speculationer for de Indviede, endsige for de

Uindviede. Den Dumrian bilder sig ind, han er snu
og fiffig, medens han i Virkeligheden kun er fedtet og

naragtig. For nogle Aar siden var han en rig Mand,
6
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men nu har han sat Alt paa Spil og vil maafkee og-

saa tabe Alt."

„De veed maafkee, at han forleden Dag modtog
en alvorlig Advarsel. Proeurator Hansens Fuldmcegtig
har veeret herude og satte ham Kniven paa Struben.

Det var, saa vidt jeg veed, hans Hovedereditor, en

kjobenhavnfk Grosserer, der var bleven bange. Han har
nu sikkret sig Alt i paakommende Tilfalde. Gaaer det

galt, faae de andre Creditorer ikke Noget."
„Tys, stop et Dieblik," faldt Mondrup ind, „jeg

synes jeg horer Rumlen af en Vogn; jo ganske rigtigt,
aa, tjen mig i at see, hvem det kan vcere."

Bandall ncermede sig Vinduet og saae en Vogn
kjore ind i Gaarden. Han kunde ikke tage feil af Man-

den, det var netop ham, de talte om.

„Naar man taler om Solen, saa skinner den," ud-

brod Vandall, idet han vendte sig om. „Jeg vidste
ikke, at De havde Noget med den Herre at gjore.
Pleier han at aflcegge Dem Besag?"

„Har aldrig for havt denWre; men jeg veed nok,

hvad han vil. Hans!" raabte han hoit, „lad Brcende-

viinsmanden komme ind — fæt en Stol til ham, nei,
ikke der — jeg vil have ham, saa jeg kan see ham —

det er godt — bring ham nu ind. — De behover ikke

at gaae, Doetor, jeg har sandelig ingen Hemmeligheder
at tale om med ham; dog nei, ret betcenkt, er det vist-
nok rigtigst, at De scetter Dem ind i Vcerelset ved Si-

den af. Deres Ncervcerelse kunde maafkee genere ham,
saa han ikke taler ud af Posen; og jeg kunde dog nok

have Lyst til at see ham udfolde sig i sin hele Skjonhed.
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Nei, lad kun Doren stane paaklem; jeg vil allerhelst
have et Vidne."

„Det var jo smukt af Dem, Hans Hansen, at see
ud til mig," sagde Mondrup til den Jndtrcedende.
„Det er i Nod og Ulykke, man stal kjende sine Venner."

„Ja, det var et sandt Ord, De der sagde, Hr.
Mondrup," svarede Hans Hansen, synligt lettet ved denne

venlige Tiltale.

„Scet Dem, Hans Hansen, [eet Dem. Jo Tak,
jeg har det godt nok, efter Omstcendighederne kan jeg
ikke klage. — Naa, det var jo rigtigt kjont af Dem,
at see ud til en syg, gammel Mand; det var bravt af
Dem, som aldrig har besagt mig, medens jeg var rast
og rørig; det kan jeg lide. Det er venligt gjort. Vi

stylde ikke hinanden Noget; naar Mcend, som De og

jeg, soge hinanden, saa er det Venflab, det rene usmin-
kede Venflab, som driver os — ikke sandt? — De

har nu gjort Begyndelsen, det stal jeg ikke glemme."
Det var for Meget for Hans Hansen, oa han

blev forlegen. Han kjendte Nok til Mandrup, til at

blive bctcenkelig ved denne overstrommende Venlighed.
Efter saaledes at vcere bleven berammet for uinteres-

seret Venstab, faldt det ham dobbelt tungt at flulle
rykke ud med sit LErinde. Der indtraadte en Pause,
der piinte ham forfcerdeligt; »thi saa ofte han stjcevede
hen til Mandrup, saae han et Smiil, der ikke var

uvenligt, men som dog forvirrede ham. Endeligt tog

han Mod til sig. Hellere, tcenkte han, springe i det,
end krybe i det.

„Ja, seer De, Hr. Mandrup, jeg holder jo saa
grumme meget af Dem, jeg holder ret forfcerdeligt af
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Dem, det er baade vist og sandt, men idag har jeg dog
ogsaa Forretninger at tale med Dem om."

„Saa det har De? og jeg, som troede, at De blot
kom for at see til den syge Mand. Ak, hvor er man

dog ene i denne Verden," foiede Mandrup til med paa-
tagen Sorgmodighed i Stemmen.

„Nei, nei dog, tal ikke saaledes —- De stal see,
jeg skal besage Dem flittigt, hver Dag, om det saa
flal vcere."

„Lad nn det vcere godt; jeg gjorde Regning uden
Vcert og maa sinde mig i Skuffelsen. Jeg veed jo
altfor godt, at jeg er ene og forladt. Naa, det var alt-

saa Forretninger, De vilde tale med mig om — hvad
kan det vcere?"

„Peer Morten er dod inat."

„Er Peer Morten dod? Det er meer, end jeg
vidste; men det var at vente, efter hvad Doctoren for-
talte mig. Naa saa han er dod? — Hvad var det saa,
Hans Hansen?"

„Det er om at fceste hans Gaard, jeg vilde tale
med Dem, Hr. Mandrup."

„Har De allerede en Fcester at foreflaae mig?"
„Jo, nei, jo —seer De, jeg vilde selv gjerne

fceste denne Gaard."

„De, Hans Hansen, er det muligt?"
„Jo, det er rigtignok saa. Jeg har nu alle disse

Stude Aar ud og Aar ind, men jeg har ikke ncrr

Jord nok, og saa gaaer der saa megen god Gjodning
tilspilde."

„De kan jo scelge den og faae den godt betalt."

„Ja, det gjor jeg ogsaa; men jeg mener dog, det
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Var mere fordeelagtigt at bruge den selv; og Peer Mor-
tens Gaard stoder lige op til Byen med sine Jorder
— det var saa nemt. Jeg kan have mere Fordeel af
den end nogen Bonde, og saa kan jeg naturligviis og-

saa svare Mere af den. Der er jo saa hverken Enke

eller Born paa Gaarden, og mine Penge, tcenker jeg,
kunne vcere . ligesaa gode som en Andens —• ikke

sandt?"
„Ja, seer De, Hans Hansen, De er nu kommen

saa meget betids, ncesten altfor betids. Sagen er, jeg
maa tcenke lidt derover. Maaskee jeg bortarvefcester den

eller forpagter den bort paa 50 Aar, saa ferner Bruge-
ren friere Hcender —■ kunde De have Lyst til at for-
pagte den paa 50 Aar?"

„Er det vcerd? Er det ikke bedre at holde sig til

det gode, gamle Fceste?"
„Saa nu har De lcert at fljonne paa Fastet; for

15 Aar siden, da jeg kjobte Gaarden, vilde De ikke

hore Noget om Fceste, da vilde De endeligt forpagte den

paa 50 Aar. Har De nu fliftet Mening?"
„Ja man bliver klogere med Aarene —- Fceste er

dog at foretrcekke."
„Ja, det troer jeg ogsaa; men jeg har endnu ikke

bestemt mig. Saa snart jeg har bestemt mig, flal jeg

flikke Dem Bud. Var der saa Mere, De vilde tale

med mig om?"

Mandrup sagde de sidste Ord paa en saa affcerdi-
gende Maade, at Hans Hansen nok kunde marke, at der

den Dag ikke var Mere at udrette. Han reiste sig op

og lavede sig til at gaae.
„Rei, det var det Hele. Naa, Farvel, maa jeg
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faa haabe, at De ikke glemmer, at jeg var den Forste.
Jeg er ikke bange for at betale faa hol Jndfcestning,
det flal vcere. Jeg er rede til at betale 3000 Rdl.
contant i Jndfcestning, om det flat vcere. Det er der
vel ikke Mange, som vil give. Hvad siger De?"

„Bravo, hvi Jndfcestning og lavt Landgilde — De
er kommen langt bort fra Forpagtning. Men der vil
vcere mange Hunde om det Been — jeg troer ncesten
jeg kunde forlange 4—5000 Rdl. i Jndfcestning."

„Hvad Andre kunne give, kan jeg ogsaa give.
Jeg vil give, hvad De forlanger. — Ja, faa Farvel,
jeg onfler Dem en god Bedring, Hr. Mandrup?"

„Har De hort efter, Doctor?" spurgte Mandrup
den Jndtrcedende.

„Det var ikke godt muligt Andet — Doren stod
aaben. Har De virkeligt isinde at lade ham faae Gaar-
den og tage 4—5000 Rdl. i Jndfcestning?"

„Hverken det Ene eller det Andet. Jeg vil ikke
have Noget med disse Kjobstadfolk at gjore, allermindst
med Hans Hansen, der hverken er Fugl eller Fifl. Jeg
kjobte Gaarden i sin Tid, alene for at flippe for den
Slags Naboflab. Og faa troer den Slpngel, han kan
bestikke mig, ved at byde en Jndfcestning, som vilde
vcere aldeles ublu her i Egnen. Men jeg fik dog at
vide, hvad jeg vilde vide. -— Han sidder daarligt i det,
og han veed, at han gjor det."

„Jeg forstaaer Dem ikke rigtigt?"
„Da er det klart som Dagen. Hvorfor er han nu

bleven faa hidsig paa Livsfcrste, han som har rumlet
allervccrst imod det? Fyren veed altfor godt, at Cre-
ditorerne ikke kunne rore ved et Livsfceste. Naar alt
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bet Andet gaaer, faa har han sin Fcestegaard, og Ind-
fæstningen har Creditorerne betalt. Han er ncermere en

Fallit, end jeg troede. ^— Apropos, har De hart fra
London?"

„Ja, men jeg kommer dog til at tabe Noget paa
adskillige af disse Papirer; omtrent 10,000 Pund
Sterling."

„Godt sluppen. Det vil iff? vare lange, inden vi

have Orkanen. Man marker allerede de forste Pust."

Etogtyvende Kapitel.
En ny Svigcrssn.

Hensunken i alvorlige Betragtninger kjorte Hans
Hansen hjemad. Kan Folk som H. Hansen anstille
alvorlige Betragtninger? Kunne de overhovedet anstille
Betragtninger? Naar derved skal forstaaes, at see Tin-

gene fra et almeengyldigt Standpunet, saa maa man

frakjende dem denne Egenflab. For dem er der intet

Almeengyldigt; de kunne aldrig flippe saa langt bort

fra deres eget kjare Jeg, at de kunne naae det Almene,
det Almeengyldige. De kjende ingen anden Almeenhed
end deres eget Jeg, og naar deres Tankeapparat scettes
i Bevcegelse, gjelder det Facit paa et eller andet Re-

guladetristykke. De kunne regne, og regne tidt meget
godt, iscer naar de siulle regne sig til en Fordeel, og

det er overhovedet ikke de almindelige Forstandskategorier,
der fattes dem. De ere Idioter, men moralfle Idioter.
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Der existerer for dem ikkun Duler, Mark og Skilling,
@ff, LT og U — hvad der ikke kan komme ind un-

der disse Begreber, er efter deres Mening ikke Andet
end Vrovl og taabeligt Hjernespind.

Hensunken i alvorlige — Beregninger fjerte H.
Hansen hjemad. Han regnede og regnede; men hvorle-
des han saa stillede sit Regnestykke, Facit vilde ikke de-

hage ham. Dette Procuratorbesog havde tvunget ham
til at underkaste sine Fordringer en noiere Randsagelse.
Han maatte tilstaae, at mange af dem vare i hoi Grad

usolide, og det kunde han ikke forstaae. Dengang,
meente han, havde han dog regnet rigtigt; og det havde
han ogsaa. Dengang var det lovende Forretninger;
men hvorfor vare de det ikke endnu? Der maatte vare

gaaet Noget istykker, men hvad var det? For et Aar

siden, var hans Credit ubegrcendset, og nu, nu kunde

han ikke indfrie nogle jammerlige Vexler, der alle til-

sammen ikke krcevede meer end 20,000 Rdl. Baade

fremmede og egne Penge vare lige vanskelige at faae
Fingre i. Mere end een Kjobmand havde svaret ham, at

hvis han nu fordrede sine Penge, saa maatte han, Kjobman-
den lukke, og saa fik han Ingenting. I de nye Huse, han
havde opfort •—• han havde bygget en heel Gade af
flette Matcrialier — havde han optaget saa mange og

store Laan, som de kunde beere; nogle af disse Priori-
teter vare ham alt opsagte. Havde han virkeligt kastet
alle sine kostbare Penge i Rendestenen? — Brænderiet

og Fedestalden vare mange Penge vcerd; men vilde

Rogen kjobe det under disse Forhold?
Blot nu Mondrup vilde vcere flikkelig og lade
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ftant faae Gaarden, faa kunde han dog aldrig komme til
at ende i Fattighuset. Men han troede ikke den Gamle

rigtigt. Men endnu gjaldt han selv dog for en rig
Mand, og det maatte han fore sig til Nytte. Det

kunde maaskee hjelpe ham til en solid Svigerson. Doe-

toren, den Slyngel, holdt ham for Nar. Ja, det var

virkeligt Hans Hansens Mening. Det var et Selv-

bedrag, som han vedblev at troe paa. Han havde ingen
Ahnelse om, at det var hans egen Tro paa Pengenes
Almagt, der havde fort ham bag Lyset. Ru meente

han, havde Doetoren faaet Nys om, at det ikke stod sig
saa godt med hans Pengesager, og derfor havde han
vendt Fader og Datter Ryggen. Men sagde han
ved sig selv, endnu troer man paa Hans Hansens Rig-
dom, og den Tro maa bruges til at skaffe Hansine en

solid Mand.

Hans Hansen var sin egen Kudfl og befandt sig
derfor alene paa Vognen. Ingen maatte oide Noget om hans
Besag hos Mandrup. Han sad dybt hensunken i sine Be-

regninger og glemte Alt udenom sig. Toilerne hang
lose i hans Haand og Hestene gik Fod for Fod. Plud-
seligt soer en bjceffende Hund ud fra et Huns, og He-
stene bleve flye. Det vakte ham af hans Beregninger
og bragte ham tilbage til Omverdenen. Han befandt
sig netop ved Omdrejningen til Hovedlandevejen. Da

han var kommen vel ud paa denne, saae han noget

forud en eenlig Fodgjeenger. Hvem kunde det vcere?

Hans Hansen kjendte hvert et Mennefle i mange MileS

Omkreds; det maatte vcere en Fremmed. Han var nu

kun en Snees Alen bagved Fodgjcengeren, og han lod
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Hestene gaae i Fodgang, for at iagttage den Fremmede
lidt längere. Der gik pludseligt et Lys op sor ham;
det maatte vcere Baronen, som var i Besag paa Over-

gaard. Han fattede hurtigt sin Beslutning; han vilde

byde ham op at kjore. Det var jo altid en Hoflighed,
og Ingen kunde vide, hvortil det kunde fore. Som

tcenkt, saa gjort.
„God Morgen, Hr. Baron. Maa jeg byde Ba-

ronen en Plads paa min Vogn."
Baronen saae forundret paa Hans Hansen og let-

tede paa Hatten.
„Maa jeg sporge, hvem jeg har den Wre at tale

med?" svarede han med iisnende Fornemhed i Miner og
Holdning.

„Hans Hansen, Brandeviinsbrander Hans Han-
sen — jeg er en bekjendt Mand i mange Miles
Omkreds."

Baronen blev nu Hofligheden og Artigheden selv.
Det var jo et heldigt Trcef. Nu flulde han nok
komme paa det Rene med den Historie —■ han tankte

nemlig paa Vandalls Forlovelse med Datteren af denne
Mand.

„De er altsaa den bekjendte Brcendeviinsbrcender
Hans Hansen, Eier af det store Dampbrcenderi i Bal-

ling—, ja saa har jeg kjendt Dem lange; De er en

bcromt Mand i Schleswig-Holstein. Det glader mig
meget at gjore DereS personlige Bekjendtflab. — Det
var da et Par pragtige Hopper, De der har" osv. osv.

Baronen kunde rose og smigre trods den Bedste,
naar han fandt sin Regning derved, og Hans Hansen
kunde fluge hvilkensomhelst Portion af Roes og Smi-
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ger, man bod ham, iscer naar den kom ovenfra, fra de

Fornemme. De kom derfor prcegtigt ud af det sammen.
Baronen meente omsider, at han nok kunde slutte Ind-
ledningen og gaae over til den egentlige Sag.

„Saa fremmed som jeg er her i Egnen, har jeg
dog snart erfaret en Nyhed, som befljceftiger aüe Men-

nefker. Det er kun Smaafolk, der kunne leve i Stilhed
og ubemcerkede. Folk som De og jeg maa finde sig i

at vcere Gjenstand for Omtale. Man fortceller overalt,
at Deres Datter, Deres eneste Barn, er bleven forlovet
og snart flal giftes med een af Byens Lceger — Par-
tiet tilfredsstiller Dem, haaber jeg? En rig Mands

eneste Datter og Arving har Lov til at vrage, iscer naar

hun er saa smuk, som jeg horer Deres Froken Datter

flal vcere."

„Ja Pigebarnet er sgu baade kjont og galant op-
draget. Hun kan baade Tydfl og Fransosifl, og bruge
sine Fingre som en rigtig Dame kan hun da ogsaa;
hun kan broderere baade med Perler og med Kannevas.

Jo jo, det er en Tos, som en Fader nok kan vcere stolt
af, fljondt jeg selv siger det."

„Og hun flal virkeligt giftes med denne Dr. Van-

dall? De' synes mig, De kunde nok sigte lidt hoiere.
En saadan Landsbydoetor er dog ikke noget passende
Parti for en saa smuk og rig Pige?"

„Ja, seer De nu, saadan en almindelig Doetor

er det da heller ikke; men det er nu ligemeget, der

bliver ikke Noget af den Mariase. Doetoren er en

fordomt, storsnudet Slyngel, der har holdt Pige-
barnet for Nar. Men Hansine kan nok faae sig en

Mand endda."
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„Hvad siger De, holdt hende for Nar — umuligt;
hvad forlanger han da?"

„Ja, det maa De nok sporge om. Men den, der
leer sidst, leer bedst. Kan vcere, han selv bliver narret.

Jeg flal sige Dem, min kjcere Hr. Baron," fortsatte H.
Hansen fortroligt hviskende, uagtet de vare alene midt paa
ben aabne Landevei, „jeg sial sige Dem, Doctoren er gaaet
i en Fcelde. Jeg vilde vide, om han meente det årligt
med Tosen, om det var hende eller hendes Penge, han
vilde have, og saa anstillede jeg en Prove. Hans
Hansen er ingen Dumrian. Jeg gjorde lidt Vrovl om

et Par lumpne Vexler, og strax havde jeg en kjoben-
havnsi Procurator paa Halsen. Doctoren gik i Fcelden,
og nu troer han og hele Balling, at Hans Hansen er

ruineret — hce hce hce. Aldrig saa snart havde Doc-
toren faaet Nys herom, for han blev grov og viste mig
Doren. Nu kan han have det saa godt. Men det bli-
ver imellem os, Hr. Baron, for jeg flal sige Dem, jeg
vil benytte Lejligheden til at lcere Hans Hansens virke-
lige Venner at kjende."

„Acer De ganfle rolig, min gode Mand, jeg
kan paa min Mre nok tie. Naa, jeg maa forresten
gratulere Dem, at De blev den Svigerson kvit. Jeg
kjender den Doctor, han er ikke meget vcerd."

„Da sial han dog vcere rig," sagde Hans Hansen
halvt sporgende.

„Ja, det var ikke saaledes, jeg meente det. Om

han er rig eller fattig, veed jeg ikke; men hvad enten

han er rig eller fattig, saa er han ikke meget vcerd, for
han er en Hallunk, — det var det, jeg meente."

„Naa, saaledes at forstaae, ja det er vist nok."
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Hans Hansen var, som man seer, ikke noget daar-
ligt Hoved. Han vidste at hjelpe sig i en snever Ven-
ding. Den Historie, han her gav tilbedste, var Die-
blikkets Indflydelse. Den var jo ikke saa daarlig, og
bedre blev den ved den Tone, den blev fortalt i. Hans
Hansen forstod fortrceffeligt at paatage sig et vist bredt

Bondevcesen, som han vidste bestak Folk af den dannede

Classe. Bonden stak altid frem; men han vidste godt
at moderere sit Bondevcesen, og naar det tjente ham, kunde

han ved Hjelp af det give sig et ganfle særegent Udtryk
af Troflyldighed og Jevnhed. En Bonde havde aldrig
ladet sig narre af ham, men Baronen lod sig narre og
kroede ham. De lagde Begge an paa at bedrage hin-
anden, og det lykkedes dem Begge. Baronen troede

tildeels paa Hansens Rigdom; han troede idetmindste
paa hans opdigtede Historie. At Vandal! trak sig til-

bage, saasnart han erfarede Brcendeviinsmandens sup-
panerede Ruin, fandt han ganfle i sin Orden. Natur-

ligviis var det Pengene og intet Andet end Pengene,
han havde efterstrcebt. Han tvivlede, som sagt, ikke om,
at Hans Hansen i sine egne Tanker var rig; men Rig-
dom er jo et elastifl Begreb, og hvad der kunde toære

Rigdom for en simpel Borgermand, vilde i en hoiere
Samfundsclasse maaflee blive betragtet som en tarvelig
Formue. Han vilde see sig for, og kom han til et til-

fredsstillende Resultat —- ja, saa vilde han tage Dat-

teren i Diesyn. Med al hans Adelsstolthed var Penge
ham dog Hovedsagen; han vidste fuldtvel, hvad det vilde

sige, at vcrre Baron uden Baroni og Formue. — Paa
sin Side havde Hans Hansen ogsaa fattet nye Planer.
Hvad om denne Baron kunde lokkes til at bide paa
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Krogen og bringes til at indtage den Plads, han forst
havde tiltcenkt Vandall? At han var Baron uden Ba-

rom, vidste han, og igjennem Rygtet havde han faaet
en Formodning om, at samme Baron ikke var meget
formuende; men en Baron var dog altid en Baron, og
denne Baron var ovenikjobet Grev Falks Sosterson.
Man viloe vistnok tage blidt paa en Barons Svigerfa-
der, og i denne Egenstab kunde han dog aldrig gaae
reent i Hundene.

Man havde imidlertid naaet Jndkjorslen til Bal-

ling, og Hans Hansen, som meente han burde smede,
medens Jernet var varmt, spurgte nu Baronen, om

han ikke kunde have Lyst til at see hans Dampbrcenderi.
„Det er just ikke den bedste Tid at see det paa.

I disse Par Sommermaaneder standses jo Brcenderiet

og Staldene ere tomme, men en Mand som Dem,
Hr. Baron, kan alligevel nok domme om en stor Be-

drift. Om et Par Maaneder, naar Maflinen er igang
og Staldene ere fulde, saa er det anderledes fornoieligt
at see; men det er endda vcerd at see."

„Jeg vil vcere Dem meget taknemmelig herfor,"
svarede Baronen, „jeg interesserer mig ganste uhyre for
hvad der angaaer Industri og borgerlig Ncering."

„Der ncevnte De det rette Ord, Hr. Baron. Det

er Industri og borgerlig Ncering, som bringer Penge i

Landet. Saadant et Branden er en stor Velsignelse
for en By, ja hvad siger jeg, for en By, nei, for den

hele Egn, for det hele Land. Jeg gad see det Brcen-

deri, som kunde levere en bedre Sopken Aquevit end mit."

Vognen kjorte nu ind i Gaarden, og Hans Han-
sen smed Tommerne fornemt til en Karl, idet han steg
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af Vognen og rakte Baronen en Haand til Skotte ned
ad ben steile Vogntrappe.

„Velkommen, Hr. Baron," raabte han nu holt,
rimeligviis for at Karlen skulde erfare, hvilken fornem
Herre han medbragte, „velkommen Hr. Baron; lad os
nu gaae ind til Mutter og faae en Bid, jeg synes,
man kunde trange til Eet og Andet ester den Kjorsel."

Mutter eller vor Mo'cr, thi hun gik under begge
Navne, modtog dem i sin scedvanlige Dragt og i Trce-

tafler, dem hun sjeldcnt ombyttede med andet Fodtoi.
Baronen rakte hende nedladende Haanden, men hun be-
rorte den kun med de yderste Fingerspidser, som om hun
var bange for at brande sig.

„Ja, det er nu Kjallingen. Stor Stads er der ikke
ved hende. Mutter er nu gammel, men Mage til Kone
i sit Huus findes der ikke. Hun kan holde Folkene i

Drerne; Piger som Karle ere mere bange for hendes
Tunge end for min Nave. — Naa, Mutter, hvad har
Du saa at byde Baronen og mig? Godt maa det vare,
noget rigtigt Lakkert. Lad nu Bordet blive bakket, til
vi komme tilbage —■ Baronen og jeg ville blot see os

lidt om i Branderiet og Staldene. —■ Lad saa og-

saa Tosen Hege sig lidt, at hun kan gjore sin Moder
Wre."

Det var altsaa den vordende Svigermama, tankte

Baronen ved sig selv; hun er stram at gaae paa, hun
stikker nasten sin Wgtemage. Naa, det er da ikke med

dem, man skal gifte sig. Er Datteren blot nogenlunde
lidelig, Foraldrene skal jeg nok blive kvit.

Hans Hansens Branden med alt Tilhorende var

virkeligt en meget anseelig Bedrift, derom kunde Baronen
7
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ikke tvivle, da han saae de mange, store Bygninger, der
alle syntes solide og velvedligeholdte. Staldene kande
rumme mindst en 200 Stude. Baronen var i det Hele
tilfreds med, hvad han saae; en saa stor Bedrift maatte
i hans Tanker altid give et godt Overstud, naar Ved-
kommende havde Forstand nok og Penge nok til at drive
den med.

Efter at have seet Alt, vendte Hans Hansen og
hans Gjest tilbage til Dagligstuen, hvor nu Froken
Hansen havde indfundet sig, smykket i sin bedste Stads.

„Goddag min Tos, — det er min Datter, Hr.
Baron. Saa nu kjender De hele Familien."

Det var ikke nogen hastig Undersogelse Baro-
nen underkastede den unge Pige. Han sagte strax at
indlede en Samtale med hende; men det var den unge
Dames svageste Side. Naar hun var sammen mev een

af sine Veninder, kunde hun nok bruge Munden, saa
længe Samtalen dreiede sig om den almindelige By-
stodder; men ligeoverfor Fremmede, isrer naar disse til-

horte en anden Samfundsclasse, var hun saa forlegen,
at det piinte den, der talte med hende. Det ellers saa
blege Ansigt blev da overtrukket med en stcerk Rodme,
der udbredte sig over Pande og Hals, og hendes Blik
blev saa uhyggeligt stivt, at man flulde troe, hun saae
et Gjenfrrrd. Alligevel tilfredsstillede denne Underso-
gelse Baronen bedre, end han havde ventet. Hendes
Ansigt var unegteligt en heel Deel for langt og smalt;
men Trcekkene vare ret fine. Hendes Dine vare baade
udstaaende og glandslose; men de kunde ligcsaa godt
som saa mange andre Dine kaldes blaae. Hendes tynde
Haar, som med en scerdeles Omhyggelighed var glattet
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graabruun Farve, der i alle Tilfalde ikke kunde kaldes

smuk. Hovedmangelen ved dette Ansigt var dog dets

fuldkomne Sjcelloshed; men denne Mangel brod Baro-

nen sig ikke om. I hans Oline var hendes Ansigt
ligesaa flint og smukt som mange fornemme Ansigter af
hans Bekjendtstab, og det var det vel ogsaa. Af Figur
var hun lang, mager, ranglet og knoklet; men, tankte

Baronen, det er den Slags Figurer, det er allerlettest
at klcede paa, og heri havde han Ret; de lade sig smykke
og pynte ligesaa godt som Stativerne i Modehandlernes
Vinduer. Det er meget lettere at give en Bonnestage
det moderne Fjong end en fuldendt Hebe.

Bordet var dakket, men Madamen viste sig ikke.

Datteren havde forsagt at faae hende til at vadste sig
og klade sig paa. Rei, saa bandte hun, det indlod hun sig
ikke paa. Pynte sig paa den Tid af Dagen og det paa
en Hverdag, det kunde da aldrig falde hende ind. Det

var desuden Folkenes Middag nu, og saa maatte hun
vare i Kjokkenet. Datteren opgav snart Striden, hun
vidste jo desuden nok, at Moderen i sin fineste Stads

dog aldrig lignede andre Folk.
Bordet var vel besat baade med solide og delicate

Sager; thi Hans Hansen forstod sig godt paa Mad.

Paa hans Bord kunde man altid finde de fineste Oste,
de bedste flamske Sild, de delicateste Sardiner, Lax, ikke

at tale om mere almindelige Retter af Vildt og Tamt.

Paa Viin forstod han sig ikke; han foretrak danst Brcen-

deviin og Dl, iscer Porter.
Baronen lod sig ikke node. De spiste Begge med

en rigtig god Appetit, uden at vexle mange Ord.
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Freien Hansen, som mcente, det var fiint at vcere rigtigt
smaatcrrende, rorte Intet; hun beflittede sig efter bedste
Evne paa at see indtagende og yndig ud, hvad dog ikke

gansie lykkedes. Hun opnaaede kun at see yderst simpel
og kjedelig ud. Hendes Hovedtanke var henvendt paa
Haaret; hvert Dieblik vcedede hun Fingerspidserne, for
med dem at glatte Haaret. Da hun engang blev overrasket
i dette Arbeide af Baronen, som tilfceldigviis saa op fra
sin Tallerken, blev hun blodrod.

„Ja, naar De er mcrt, Hr. Baron, saa kunne vi

reise os. Ru sial vi have os en Cigar. Hansine, lad
os faae Kaffen ind paa mit Contor."

Den gode Mad, Snapsene og Porteren havde ud-
bredt en vis Huldsalighed over Hans Hansen; det vil
sige den Huldsalighed, som har sin Oprindelse fra en

fyldt Mave og viser sig i Ansigtets glindsende Rodhed,
Oinenes Fugtighed og Stemmens afrundede Grodfylde.
Baronen var ogsaa kommen i Perlehumeur og modtog
sin Vcerts hjertelige Meddelelser med aabne Dren. Men
Hans Hansen var nllerfarligst i denne sin Huldsalighed,
og de, der kjendte ham bedst, vare bange for ham, naar

han blev saa kjcerlig. Han kunde i den Tilstand tee sig saa
godmodig, saa troflyldig, saa meddeelsom og «åbenhjertet,
at han bedrog endog flarpe Iagttagere.

„See saa, Hr. Baron, nu har vi det ret behage-
ligt; ikke sandt? En god Cigar og en god Kop Kaffe
efter et godt Maaltid og saa en luun Passiar med en

god Ven — er det ikke prcegtigt?"
Jo det var unegteligt heelt prcegtigt, det kunde

Baronen ikke negte. Men Baronen havde jo ogsaa
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sine Planer og var derfor ikke feen med at benytte sig
af H. Hansens Meddeelsomhed.

„En Forretning som den, De sidder i, Hr. Han-
sen, maa da forrente sig godt?" henkastede han spor-
gende.

„Ikke saa daarligt, ikke saa daarligt," svarede H.
Hansen, idet han blceste Cigarrogen fra sig, „kan sgu
ikke klage; Synd og Skam var det, om jeg klagede."

„Hvad regner De vel, er deres Nettoudbytte af
dette Branden det ene Aar med det andet?"

„Det var et dristigt Sporgsmaal, ha ha ha. Der

var nok ikke Mange, der vovede at fole H. Hansen saa-
ledes paa Teenderne. Naa, lad gane. De er jo ikke i

Ligningscommissionen og horer jo ikke engang til

Byen."
Og nu begyndte han at give Baronen en Frem-

stilling af Driften, som manglede mere i Sandhed end

i Klarhed og bestemte Opgivelser. Naar man saaledes
kan lcegge til og tage fra efter eget Tykke, er det nemt

nok at faae et tilfredsstillende Facit. Saa mange

Brcendinger, saa Meget af hver Brcending og Middel-

prisen saa og saa Meget. Saa mange Stude til en

Middelpriis af saa og saa meget — „det sidste Hold fik
jeg saa og saa Meget for. Nu kan Baronen selv regne
det ud."

„Saa har De jo et Bruttoudbytte af"
„Tys, stille, det tale vi ikke hoit om."

„Men Driftsudgifterne, Hr. Hansen, ere vel ogsaa
svccre?"

„Maltbyg, Folkehold, Skatter ■ kort det hele
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aartige Ublæø belober sig til" — her fant hans Stemme
ned til en saa sagte Hvisken, at Baronen accurat kunde

hore Tallet.

„Veed De hvad, Hr. Hansen, jeg vilde hellere bære

Brcrndeviinsbrcender i Balling end Baron med et jevnt
godt Baroni, — det vil da sige, naar der ikke staaer
altfor mange fremmede Penge i Forretningen."

„En reen Bagatel" — her hviskede han igjen.
„Ja, ja, Hr. Baron, jeg har beeret saa «åbenmundet

som en Skolepvg; men De er jo en Mand af LEre

og kan tie. Vidste Ligningscommissionen, hvad De

veed, vilde mine Communestatter voxe til det Tredob-
belte. — — De kan troe, jeg har dreiet den storsnudede
Doctor en ordentlig Voxncese, hans Storsnude beere sig
nok saa stor — hce hce," og saa lo han ad sin egen

Vittighed.
„Den stakkels Doctor," indvendte Baronen, „er

bleven slemt tagen ved Ncrsen; har De ikke beeret lidt

for haard ved ham? Enhver forstandig Mand seer sig
jo gjerne for. Det er jo ikke Alle der have Raad til

at gifte sig med en fattig Pige."
„Stop, Hr. Baron, De er paa det feile Spor.

Jeg stalde aldrig have fortcenkt ham i, at han saae sig
for. Det var jo ikke mere, end han stnldte sig selv.
Det var ikke det, som kreperede mig; net, men han var

saa fordomt indbildst, at han rynkede Ncese af os Alle-

sammen, Mutter og mig selv, Pigebarnet ikke at for-
glemme. Han estimerede os ikke bedre end det Skidt,
han traadte paa. Det kunde jeg ikke doie. — Har jeg
sagt A, vil jeg ogsaa sige B. De veed nu saa Meget,
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at jeg ligesaa gjerne kan betroe Dem Resten. — Den

Dag, denne Proeuratorsnude var her, lod jeg min

Bogholder uddrage denne Liste af mine Boger, for at

see, hvad jeg havde tilgode — der er den. De maa

gjerne see den. Der staaer Bogerne, saa kan De jo
selv see, at Listen er rigtig."

Baronen lod sig det ikke sige to Gange. Han tog
Listen og gik den meget opmcerksomt igjennem. Derefter
slog han et Par Gange op i Bogerne efter Folionumme-
ret. Jo, det stemte. — Imidlertid sad H. Hansen som
i dybe Tanker og dampede vcek paa sin Cigar. Da Ba-
ronen omsider vendte sig om fra Pulten, hvor han havde
staaet, lod H. Hansen, som han reent havde glemt ham,
og soer op som af en dyb Drom:

„Naa det var Listen, hvad synes De om den, Hr.
Baron? ikke saa daarligt, vel? — Men jeg er ikke fcer-
dig endnu," fsiede han til, idet han reiste sig og strakte
sig paa en meget ngeneert Maade. Han gik nu hen til
et Skab, hvoraf han udtog en Skuffe, fuld af Papirer.
I dem havde han sine Eiendomsstjoder. Ogsaa dem

viste han Baronen, saa vel som de forstjellige Taxations-
doeumenter.

„Naa, hvad siger De nu, Hr. Barons Har jeg
ikke tort Doetoren godt?"

Baronen bildte sig ind, at han havde sat sig ind
i det Hele og forstod Alt; men han havde dog ladet sig
bedrage. Sagen var, at han havde altfor gode Tanker

om sig selv og altfor ringe Tanker om H. Hansen.
Han faae i H. Hansen en godmodig Sladderhank, en

pengestolt Bonde, der havde forsnakket sig; men han
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tvivlede ikke noget Dieblik om hans store Rigdom. —

Man tog nu en hjertelig Afsked med hinanden; Baronen

var flet ikke nedladende. Han lovede sig selv, at han
vilde tanke alvorligt over Sagen. Foraldrene vare jo
ikke prasentable; men dem flulde han nok blive kvit, naar

han forst havde fetaet Pigebarnet og Pengene.
(Fortsattes.)
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Toogtyvende Kapitel.
Vandall veics og findes ikke suldvoegtig

^e tre Sodflende sadde en Formiddag nogen Tid

efter sammen i den store Havestue paa Overgaard.
Samtalen truede af og til med at gaae istaa, ikke just
fordi man Intet havde at tale om, men snarere fordi
de hver for sig havde Noget paa Hjerte, som de maatte

have sagt, men ikke havde Lyst til at komme frem med
uden en passende Anledning, og denne passende Anledning
er ikke altid let at finde, naar man netop trcenger til den.

Siden Festdagen havde der herstet en vis Forstem-
ning blandt alle Familiens Lemmer. Den syntes at
vcere udgaaet fra den gamle Greve, som Dagen efter
hiint Spilleparti havde bæret meget alvorlig og ord-

knap og navnlig ligeoverfor sin Reven havde bæret for-
beholden, næsten stiv. Denne, som man ellers ikke stulde
kunne bestylde for Tilbageholdenhed eller Forlegenhed,
var oiensynligt forlegen. Saa ofte han kom ind i

Stuen, hvor Sostrene opholdt sig, kastede han forsk et

randsagende, spargende Blik paa dem, inden han aabnede
Munden, og naar han saa talte, var det ligesom om

han folie sig for. Han vidste ikke, om eller hvor Meget
Sostrene havde hort om hans Mellemværende med

i



4

I

Vandall. Men de vidste Intet; thi hverken Faderen
eller Broderen havde anseet det for rigtigt at gjore dem

bekjendte med det Passerede. Jo mindre der blev talt
om denne uhyggelige Historie, desto bedre; derom vare

Fader og Son enige. Tjenestefolkene havde jo rigtig-
nok paa anden Haand hort tale om dette Spilleparti
og den uhyre Sum, Baronen havde tabt; men Ingen
af dem havde vovet at tale herom til de unge Damer;
Sligt taaltes ikke paa Overgaard. Grev Axel havde
denne Historie voldt flere Ubehageligheder, end han havde
ventet, da Sagen endeligt var bleven bilagt imellem
Baronen og Vandall. Snart havde Een, snart en An-

den spurgt ham, hvorledes det egentligt forholdt sig her-
med, og ihvorvel han med Sandhed kunde svare, at

Vandall aldrig havde meent det alvorligt og selvfolgetigt
heller aldrig havde kunnet eller villet modtage den vundne

Pengesum, mcerkede han dog, at Sporgcrne ikke ret troede

ham. Grunden hertil, hvorom Arel snart fik Leilighed
til at forvisse sig, var den, at Baronen ikke svarede dem,
der spurgte ham, ærligt, men lod dem blive i den Tro,
at han havde betalt den tabte Sum til Vandall. „Aa,
en reen Bagatel" eller „naar man spiller, maa man

vcere beredt paa at tabe"; slige Svar gav han gjerne i

en ligegyldigt henkastet Tone. Den unge Greve var

yderligt opbragt over denne Fcetterens Underfundighed,
og havde ogsaa isinde at lcesc ham Texten herfor, men

det er jo ikke behageligt at flulle fortcelle en Mand, og
det en ncer Slagtning, at han er en Wsel; han havde
derfor endnu stadigt opsat dette ubehagelige Arbeide.

Til sin Fader havde han ikke villet sige det, da han
altfor vel vidste, hvor piinligt det vilde vcere for den
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gamle Greve, at faae et dybere Indblik i Revenens

Slyngelagtighed. Men han undrede sig over, at Fcet-
teren, efter hvad der var passeret, kunde onske at for-
blive paa Overgaard, og han var ude af Stand til at

begribe, hvad der holdt ham tilbage.
Efter en längere Pause brod Laura Tavsheden,

idet hun lost henkastet spurgte:
„Hvor mon vor gode Fcetter drikker sit Dl i denne

Tid, man seer ham nu sjeldnere i vor Dagligstue? Ikke
just, at jeg savner ham; vi have havt mere end nok af
hans Underholdning, men i den senere Tid seer man

ham jo aldrig uden ved Maaltiderne og knap saa."
„Hvor han tilbringer sin Tid, maa vor Herre vide;

jeg seer ham aldrig de Steder, hvor jeg kommer. Han
har sogt sig en egen Kreds, der har sit Modested paa
Billardet i Balling. Ru og da moder jeg ham paa
Landevejen eller paa Gaden i Balling; men vi tale saa
godt som aldrig sammen "

Comtesse Bertha havde netop den Dag besogt en

celdre, syg Kone i den ncerliggende Bondeby. Denne Kone

havde i mange Aar tjent paa Overgaard og var Fa-
milien meget hengiven; navnlig hang hun ved den

celdste af Dottrene, hvis Amme hun havde beeret, med
en usigelig Kjcerlighed. Nu var hun Enke efter en

Mand, der ogsaa i mange Aar havde tjent Greven som
Kubsk. Disse to skikkelige Mennefler havde aldrig op-
bort at regne sig til den grevelige Families Huusstand,
uagtet de lcenge havde beeret ude af alt Tyendeforhold.
Hvad der foregik oppe paa Gaarden, interesserede dem

meget mere, end hvad der foregik i Landsbyen. Paa
sin Side havde Greven og hans Familie altid viist oet
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stikkelige Wgtepar uströmtet Tillid. Var der Syge i

Familien, maatte gamle Ane altid derop og hjelpe med

at vaage over og pleie de Syge; og hendes Mand be-

nyttedes ikke saa sjeldent af Greven til Wrinder, som
han ikke vilde betroe et Tyende. Det var denne Kone,
Bertha havde besogt, og af hendes Mund havde hun
erfaret Lidt om det Spilleparti, der flulde have sundet
Sted paa Overgaard, og om det uhyre Pengetab, Ba-
ronen ifolge samme Rygte stulde have liidt. Hun havde
strax ved Hjemkomsten talt med Sosteren herom, men

denne vidste Intet. Sostrene vilde nu have Sandheden
ud af deres Broder; men de havde dog ikke ret Lyst
til at tage fat paa Sagen. Endeligt tog Laura Mod
til sig og udbrod:

„Axel, stig mig, hvorledes det hcenger sammen med
et Rygte, som Bertha idag har faact Nys om i Bonde-

byen hernede. Der fortcelles, at Bandall og vor

kjcere Fcetter paa Faders Fodselsdag have spillet meget
hoit, og at Fcetteren har tabt en enorm Sum; Nogle sige
ti, Andre tyve tusinde Rigsdaler. Gamle Ane, der al-
tid kcemper som en Lovinde for Familiens Wre og An-

seelse, har strax erkläret det for den sorteste Bagvad-
fielse. Du maa da vide, om der er Noget, ver ligner
Sandhed deri."

„Ja, der er Noget, men rigtignok kun meget Lidt,
der ligner Sandhed deri. Det er sandt, at Bandall

spillede med vor crrede Fcetter; det er ogsaa sandt, at

Hugo tabte; men det er usandt, naar der fortcelles, at

Hugo betalte eller Bandall modtog Pengene."
„Men Axel," udbrod Bertha, idet hun lod Hcen-

derne synke ned i Skjodet og saae med et baade spor-
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xende og forbavset Blik paa Broderen, „saa er det jo
Altsammen sandt; thi naar Pengene ere tabte, maae

de vel ogsaa betales. Og det er virkeligt 10,000 Rdl.,
Hugo har tabt?"

„Ikke saa raflt lille Bertha. Vandall har aldrig
tcenkt vaa at modtage disse Penge, disse 10,000 Rdl.,
og de ville heller aldrig blive betalte."

„Skal det Hele forstaaes som en Spog, saa er det
en meget uheldig Spog; thi den har bragt os i Folke-
munde. Jeg havde ikke tiltroet Vandall slig kaad

Spog."
Axel indsaae nu, at han hellere maatte fortcelle

Sostrene det Hele, og det gjorde han.
„I see altsan," sluttete han at Vandall er uflyl-

dig, og at det er Hugo, som har viist sig som en

Flegel. Endnu vcerre er det, at Hugo, som det synes,
lader Folk blive i den Tro, at han ikke alene har tabt,
men ogsaa betalt Pengene."

Nu brod Laura los. Det var flammeligt, fljcen-
digt, nedrigt; det kunde Familien ikke lade sidde paa sig.
Deres Fader burde strax underrettes om det Hele, og

Hugo oieblikkeligt have sit Reisepas. Fcetter eller ikke

Fatter, hun vilde lade ham vide, at Blodets Baand

ikke kunde tætte flige Infamier. Hun var heller itte

Doctor Vandall meget forbunden, vilde onfle, at han
aldrig havde sat sin Fod paa Overgaard; det var jo,
som om han bragte Uro og Forstyrrelse med sig. Det

varede en Stund, inden Bertha og Axel kunde faae
hende talt tilrette, og det var først, da man havde min-

det hende om deres Faders Svaghed, at de fik hende
til at opgive alle disse energifle Forholdsregler. Ende-
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ligt var Stormen stillet; der indtraadte en Pause, idet

de hver for sig sank hen i deres egne Betragtninger.
Bertha tog en Bog og satte sig paa sin Mdlings-

plads ved det ene Vindue; men Bogen var tot et

Paaskud, for at hun saa meget bedre kunde fordybe sig
i sine egne Tanker. Havesalen paa Overgaard var en

Hjornestue og det Vindue, som Bertha havde sat sig
ved, frembod en Udsigt, som hun satte megen Priis paa,
iscer naar Solen flinnede saa klart og varmt som idag.
Udover en udstrakt Plaine saae man fra dette Vindue
ind i en meget lang Allee af gamle Lindetrceer, der

strakte sig igjennem Haven og den tilstodende Skov.

Det, som for Bertha var det smukke ved Blikket ind i

Alleen, var det deilige Spil af Lys og Skygge, som
Diet modte derinde. Et dybt Morke var det Fremher-
stende, men hist og her faldt en bred og stcerk Lysstribe
ind og lagde sit Guldbelte tvers over Veien. Andre

Steder, hvor Kronerne vare tyndere, var Veien dcekket

af utallige, spillende Guldperler. Ved Siden af det

starke Sollys, som hvilede over den ovrige Deel af
Haven, frembod Alleen et Billede af kjolig Skygge og

stille Fred, som var velgjorende. Som alt bemcerket,
strakte Alleen sig baade igjennem Haven og Skoven, men

dog ikke ganfle uden Afbrydelse; thi imellem begge be-

fandt sig en dyb Groft eller Grav, paa hvis brede

Bund der var reist et Stakit, saa at Dyrene fra Sko-
ven ikke kunde komme ind i Haven, idetmindste ikke om

Sommeren. Om Vinteren, naar Graven var fyldt med

Sne, og denne under afvexlende To og Frost var ble-
ven haard, spadserede de rigtignok ind uden Hindring,
hvorfor ogsaa Gartneren var lidet tilfreds med dette
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Hegn. En lille Gangbro med en let Gitterlaage, der

faldt til af sig selv, forte over denne Grav og forbandt
begge Dele af Alleen med hinanden. Paa denne Bro

faldt et stcerkt Sollys, men paa den anden Side af
den, i Skoven, herskede Skyggen saa at sige uindskranket
i Alleen, da Skovtrceerne stode teet op til Alleens Trceer.
Det var een af disse stille, varme Sommerdage, da

selve Varmen paabyder hele Naturen Tavshed, Det
er egentligt kun Jnsectverdenen, der ret forlyster sig i

den starke Solvarme, og den eneste Lyd, der naaede

Berthas Dren, var den monotone Summen af Bierne,
der havde meget travlt i Blomsterkvarteret ligeunder
Vinduet.

Bertha havde sat sig ved det aabne Vindue med

en Bog, men hun laste ikke, og ihvorvel hendes Die

saae udad i Haven, var Blikket vendt indad. Hun
grublede over, hvad hun nys havde hort af Broderen
om Vandall. Strax var det forekommet hende, at Van-
vall havde staaet med Palmerne i Handerne, fa hun
havde endogsaa folt Noget, som lignede glad Stolthed
ved at hore, hvor nobelt hendes Elsker havde opfort sig
i denne vanstelige Sag. Men jo tangere hun grublede
derover, dcsmindre folte hun sig tilfredsstillet. Verdsligt
betragtet stod han ganste vist pletfri, men kunde hans
Fard taale en alvorligere Provelse? Havde hans Mo-
tiver varet rene? Fik ikke det Hele Präget af, at han

havde sogt at ydmyge sin Modstander saa dybt som
muligt? Havde det ikke Udseende af, at han kun havde
ventet paa en god Lejlighed for at bibringe sin Fjende
et Slag, som mantte ramme hans Wre dodeligt? Havde
han ikke havt en sikker Folelse af, at denne Modstan-
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derens Wre var en strobetig Ting, som alt var plettet
og ikke taalte meget? Var det ikke en saaret Stolt-

heds og Egoismes Hevnfolelse, som havde flaffet sig
Luft? Paa alle disse Sporgsmaal fik hun Svar, som
ikke kunde tilfredsstille hende. Tildeels havde hun Ret,
men ogsaa kun tildeels. Hun fordrede Fuldkommenhed
af sin Elfler, hun vilde i ham see et Ideal, ikke noget
flrobeligt Mennefle. Hun glemte i Dieblikket reent,

hvor dybt Vandall havde folt sig saaret af Fcetterens
raa Uforflammethed, at han havde folt sig ligesaa liden-

flabeligt oprort som Baronen, og at Forfljellen kun be-

stod i, at Vandall havde vidst at beherfle sig, me-

dens hendes Fcetter havde opfort sig som en uvorn

Dreng. Havde Vandall faaet Tid til at samle
sig, vilde han maaflee have indflrcenket sig til at be-

handle Baronen med den kolde Ligegyldighed, som han
saa godt vidste at betjene sig af, men som da just heller
ikke er en Folelse, som udspringer af en ægte christelig
Stemning; men Bertha blev ikke staaende herved. Hun
opkastede flere Sporgsmaal, som hun heller ikke kunde

besvare sig tilfredsstillende. Var der ikke Sandhed i

dette Rygte om Vandalls Forbindelse med den unge

Pige i Balling, og var denne Forbindelse eller Hentyd-
ningen til den ikke den egentlige Aarsag til hans For-
bittrelse og den Tugtelse, han havde givet Fcetteren?
Og af hvad Beflaffenhed var denne Forbindelse? Ber-

tha var selv altfor reen til at kunne forsone sig med nogen,

selv den mindste Tvetydighed i denne Retning; men paa
den anden Side kunde hun ikke fatte, at Vandall, der

var saa frasen og saa forfinet i sin Smag, for Alvor

skulde have indladt sig med en vistnok udannet Pige og
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en saa raa Familie. Netop denne hans Eiendommelighed
maatte give en hvilkensomhelst Forbindelse med en saa-
dan Pige et endnu uhyggeligere Prceg. Bertha folie
sig fkrcekkeligt forpiint ved denne Tvivl. At den unge
Piges formodede Rigdom ikke havde Noget hermed at

gjore, derom var hun overbeviist; Vandall havde jo al-
tid viist sig uinteresseret, ja endog genereux i Penge-
sager, han var jo desuden rig nok til ikke at gane paa
Jagt efter et Pengeparti. — Hun gjorde imidlertid
Vandall Uret. At dette taabelige Rygte og Baronens

noesvise Hentydning hertil i hoieste Grad havde irriteret

ham, er udenfor al Tvivl, men ene og alene for hendes,
for Berthas Skyld. Det var netop hans Kjoerlighed
til Bertha, som gjorde ham omfindtlig i saa Henseende.
Under andre Omstændigheder vilde han sikkerlig have
leet af det Hele. Han kunde med god Samvittighed
sige, at han aldrig havde tankt paa Hansine Hansen og

aldrig onstet, at hun skulde forelste sig i ham; det var

ham nok, om man endog nok saa meget dadlede hans
Opforsel imod hende. Havoe han ikke i saa hoi Grad

overseet baade Pigen og hendes Familie, vilde han nok

tidligere have bemcerket Pigebarnets boxende Tilboielig-
hed, som forresten hverken var dyb eller inderlig; men

selv da, vilde han maastee have leet deraf. Hvad kunde

han gjore for, at Tosen var forstruet, vilde han have
sagt, og dermed flaaet Sagen i Glemmebogen; thi han
var hverken blod eller sympathethist i den Retning. Det

Sentimentale var ham ligefrem modbydeligt, og han vilde

have havt ondt ved i Hansine Hansens Tilboielighed at

see Andet end Wtringer af en fjantet Sentimentalitet.
Medens Bertha sad fordybet i disse piinlige Grub-
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lerier, havde hendes Dine stirret ud i Haven; men

Tanken havde ikke fulgt Blikket, og det var derfor ikke

saa underligt, at hun ikke havde bemcerket en Mand,
som kom gaaende igjennem Skoven. Alleen var i Sko-
ven meget mork, saa mork, at hun ikke havde lagt
Manke til den Kommende; men da denne pludseligt
traadte ud i det klare Solflin ved den lille Bro, vaktes

hun med det Samme af sine Dramme. Ikke saa snart
havde hun seet Skikkelsen, for hun kjendte Manden; han
var kjenbelig nok, det var Pastor Knudsen. Hoi, ma-

ger, foroverboiet og med Handerne paa Ryggen, var

han kjendclig nok, og havde man engang seet ham, tog
man ikke saa let feil af ham.

Treogtyvende Kapitel.

Forloren.

Pastor Knudsen er alt flere Gange bleven omtalt
i disse Blade, men Lceseren maa dog endnu engang
hore Lidt om ham og hans Ejendommeligheder. Han
var, som Vist alt bemcerket, en nidkjcer og alvorlig Sjcele-
sorger; men der var dog Sider i hans Charakteer, som
hverken vare elstvcerdige eller agtvcerdige. En temmelig
glcedelos Ungdom, fuld af Moie, Savn og Bekymring
havde givet ham noget Barflt og Morkt, og, hvad der
var endnu vcerre, disse mange og tunge materielle Sor-

ger og Bekymringer havde givet ham et fljevt Blik paa
Livet. Han havde bidt sig fast i den Tro, at disse
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materielle Sorger for det daglige Brod vare de eneste
berettigede Sorger i Livet. Den, der havde, hvad han
behovede af Mad og Drikke, der havde til at sidde og

ligge paa, han havde ingen Nod; det var jo saa hans
egen Feil, naar han ikke kunde erhverve sig Sjcelero og

Lykke. Al anden Sorg vilde han gjerne flaae en Streg
over. Det var derfor ikke saa underligt, at Vagabonder
og Stoddere tidt havde ham tilbedste; thi det kom jo
kun an paa at hyle og trygle, klage over Sult og

Kulde. Meget verdsligt klog var han ikke, og han tog
derfor ofte feil og forvexlede Uorden, Smuds og Pjalter
med virkelig Rod. Det er ganfle vist vanskeligt nok for
den Fattige at iagttage, hvad Orden og Reenlighed
fordrer; men deraf folger endnu ikke, at Mangelen heraf
er et sikkert Tegn paa Armod. Froken Laura fik saa-
ledes et meget bistert Svar, da hun engang spurgte ham,
hvorledes han opfattede folgende Vers af hendes And-
lingspsalme:

Atle Ting har sin foranderlig Lykke,
Alle kan finde sin Sorrig i Barm,
Tidt er et Bryst under dyrebart Smykke
Fuldt af Bekymring og hemmelig Harm;
Hver Mand har Sit,
Stort eller Lidt,
Himmerig ene for Sorgen er frit.

Vist er det i alle Tilfalde, at hans Medlidenhed havde
ondt ved at naae anden Rov end den, der udsprang af
Sult og Kulde. Det var derfor ikke saa underligt, at

han flet ikke kunde fatte eller forsone sig med en Sam-

fundsorden, der, som den nuherflende, tilsteder en stor
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Ulighed i Kaar og Livsstilling. Han ncerede Nag imod

de Formuende og Rige, blot fordi de vare formuende
og rige. Han gik saa vidt heri, at han ikke var langt
fra at hylde communistifle Anskuelser, om han end var

klog nok til ikke at udtale dem. Han var ivrig Bonde-

ven; men det var han, for at komme de rige Godseiere

tillivs, ikke af nogen feer Forkærlighed for Gaardmands-

standen. Var man forst bleven af med Godsejerne,
kom, saa meente og onskede han, Touren til Gaard-

mcendene. Folket bestod i hans Tanker af Huusmcend
og Indsiddere; med dem sympathiserede han. Men hvor
var det muligt, at en Mand, der var saa dannet og

kundskabsrig som han, kunde slaae sig til Ro med slige
Anskuelser? Fordi han i Virkeligheden var en borneert

Mand og, som saa mange andre borneerte Mennesker,
tillod sig at domme om Ting, som han ikke forstod og

som han aldrig havde bekymret sig om at komme til at

forstaae. Tidligere var det ikkun blandt Kvindekjonnet,
man traf slige sikkre Dommere over Alt og over Alle;
men i vore Dage under den almindelige Oplosning af
et gammelt Samfund, træffer man hyppigt nok Mcend

endog blandt de dannede Classer, der tiltroe sig Sag-
kundskab nok til at tale med om de dybeste sociale Pro-
blemer, uagtet de vide, at de aldrig have offret Tid eller

Krcefter paa at scette sig ind i dem. Nutildags stal
sund Mennesteforstand flaae til overalt, men ifcer er Po-
litik og de sociale Videnstaber blevne et Overdrev, som
Alle tumle sig paa af Hjertens Lyst. Det folger vel

med den almindelige Valgret. „Vend Bunken om!"
— Knudsen havde i sin Tid med Iver kastet sig over

det theologiste Studium, men efter endt Eramen havde



15

hans Tid toæret optagen nf Informationer og Mann-
duetioner, indtil han kom i gejstlig Virksomhed paa Landet.
Havde han indskrænket sig til at toære Ordets Forkynder
og sin Menigheds Sjælesorger, saa er der ingen Sporgs-
maal om, at han vilde have undgaaet mange Vildfarelser.
Men da han, som aldrig havde været udenfor Kjoben-
havn, kom ud paa Landet, blev han i Forstningen
overrasket, ja, næsten fortumlet af de ukjendte Forhold.
Han, som i Hovedstaden aldrig havde offret de sociale
Onder en Tanke, blev nu saa overvældet af det Nye
og Fremmede, hvori han kun saae Urimeligheder og

Uretfærdigheder, at han hverken vidste ud eller ind. Da

han begyndte at samle Indtrykkene, optmadte han i Tan-
ken strax som Reformator. Fra Tanke til Handling
var for ham kun et lille Skridt. Netop hans Ube-

kjendtflab med Livet i Almindelighed gav ham en Selv-

tillid, som kun findes hos Borneertheden. Han læste
ikke Meget; naar undtages theologiske Tidsflrifter og

Stridsskrifter, som han ansaae sig forpligtet til at læse,
bekymrede han sig ikke stort om Indholdet af Præsternes
Bogtaste. Det faldt ham stet ikke ind, at der paa-
hvilede ham en særlig Forpligtigelse til at soge Oplys-
ning og Underretning om de store Sporgsmaal, som
han saa rast paatog sig at besvare. „Det var jo sole-
klart"; „Enhver, der havde Dine at see med, kunde jo
see det", „det Eneste, der beyovedes, var god, sund
Forstand og ærlig Villie"; „det kom jo ikke os Danste
ved, hvad der var steet i andre Lande og hos andre

Folk; det Fremmede passede ikke for os, vi maatte gane
vor egen Gang". Det var hans almindelige Svar,
naar han modte Modsigelse, og naar han meente, at vi
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fluide gime vor egen Gong, fordi vi var et Folk, der

var bedre og dygtigere end andre Folk, saa var vel

Meningen den, at vi flulde gaae den Gang, han fore-
skrev. Sligt kan man til Nod finde sig i af Almues-

manden; men naar den dannede Mand taler saaledes,
har man god Grund til at harmes og til at tvivle om

vor hoiere Dannelses Betydning og Vcerd. Forresten
maa man ikke troe, at han indlod sig synderligt med

Andre. Han var klog nok til at beholde sin Viisdom

for sig selv, naar han mcerkede, at man ikke var tilboielig
til at gaae ind paa hans Meninger. Han gjorde nu

og da en Visit hos en eller anden Embedsbroder og

hos de omboende Herregaardsfamilier, men han levede

dog i det Hele et isoleret Liv. En Natur som hans,
der hverken var blod eller eftergivende, vandt ikke ved

dette Eneboerliv; han vcennede sig altfor meget til at tale

for og med Mennefler, som aldrig tcenkte paa at mod-

sige ham, og blev dervev efterhaanden dominerende og

despotifl. For den afdode Lcege havde han folt et varmt

Venflab, men at det holdt sig, flylotes mere Cardens usige-

lige Overbcerelse og Jevnmodighed, end Prcestens Elfl-
vcerdighed. Carden betragtede Prcestens politifle og so-
eiale Anfluelser som Scerheder og indlod sig aldrig paa

at discutere dem med ham. Han havde jo kjendt ham
fra en Tid, da han var fri for alle disse Absurditeter,
og han vidste eller troede at vide, at hans Ven, naar

han ikke red sin politiste Kjephest, var en hcederlig
Mand, som aldrig vilde lade sig bevcrge til at kalde det

Sode bittert, eller det Bittre sodt, og som, naar Talen

var om Godt og Ondt, Dyd og Last, aldrig gik paa Ac-

cord. Carden havde forovrigt baade med Bekymring og
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Bedrovelse vceret Vidne til Vennens sørgelige Forvil-
belfer, der truede med at fordunkle en i sin Grundnatur
cedel og kraftig Aand; men han havde ogsaa følt, at
Modstand og Modsigelse kun vilde befuste ham i hans
seere Meninger. Han vedblev derfor at bcere over med
Prcesten og foiede sig meget, maaskee altfor meget efter
ham. — Pruster skulde overhovedet vcere vaersommere
med at tage activ Deel i politiske Bevugelser. Politik
ligger ikke for Pruster, mindre for dem, end for de

fleste Andre; det er maaflee Grunden til, at de næsten
altid som Politikere gaae til Uderlighedcr og enten blive
Stokconservative eller vilde Radicale. At den sidste Ud-

fleielse er farligere end den forste for deres egentlige
Virksomhed som Pruster, derom kan der neppe vure
Tvivl.

„Der kommer Pastor Knudsen," sagde Bertha,
saasnart hun havde forvisset sig om, at det virkeligt var

ham.
„Saa lober jeg min Bei," udbrod Axel og reiste

sig for at gaae.

„Nei," faldt Laura ind, „Du flal sandelig blive.
Fader er reden ud, og det er ikke mere end billigt, at

Husets Son tager imod de mandlige Gsester. Du vil
altid flyde den Slags Ubehageligheder over paa os,
men idag faaer Du ikke Lov til at skulke."

„Naa, naa, godt Ord igjen, lille Laura. Jeg stal
blive, men det bliver hverken til Gavn eller Glude for
den gode Prust. Idag er jeg ikke oplagt til at hore
paa Nonsens. Pruster regner jeg ellers ikke for rigtigt
mandlige Gjester, de ere et Slags Jntetkjonsvusener,
der aabenbart foretrukke kvindeligt Selflab."

2
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„Fordi vi Kvinder ikke ere sna fortabte som I,"
svarede Laura leende.

„Jeg veed just ikke, om I ere mindre fortabte,
men det veed jeg, at I ere mere forlorne end Mandene."

„Fy, Axel, Du er dog den uridderligste Broder,
man kan tcenke sig. Forloren! jeg vilde blot onske, at

I Mcend vare halvt saa ægte, som vi Kvinder."

„Ja, det er netop det, jeg siger. I ere ægte Kvin-
der, derfor ere I forlorne."

Knudsens Jndtrcedelse afbrod denne Skjermydsel
for et Dieblik, men ogsaa kun for et Dieblik; thi Axel
var nu kommen i sit Drillehjorne. Neppe havde Prce-
sten taget Seede, for Axel atter begyndte.

„Deres Velcervcerdighed kommer ret beleiligt; De
kan maastee sige os den rette Betydning af Ordet: for-
loren; Laura og jeg ere ikke enige herom"

„Forloren," gjentog Prcesten alvorligt, „er ikke no-

get danst Ord. Det er en corrupt Udtale af det tydste:
verloren, og stal vel egentligt betegne Alt, hvad der er

uægte og falskt. Man taler jo om forlorent Haar, for-
lorne Tander —■ —•" her afbrod han sig selv, da han
paa Axels Ansigt saae et Smiil, som ikke behagede ham.
Uvant, som han var, med at bevcrge sig i Selstabslivet,
blev han let forlegen og var især altid bange for, at

man havde ham tilbedste. Han troede strax, at det var

ham, Axel lo ad. Smilet gjaldt imidlertid Laura.

„Der seer Du Laura, jeg havde Ret," sagde
Axel.

„Paa ingen Maade, det seer jeg stet ikke," svarede
Laura. Prcesten var imidlertid endnu af den Mening,
at Axel vilde have ham tilbedste, og naar han forst
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havde modtaget det Indtryk, blev han strax vred og i

sin Vrede som oftest personlig paa en yderst stodende
Maade. Han saae fra den Ene til den Anden, men

fastede derpaa Blikket stivt paa Axel, idet han sagde:
„Forloren" har ogsaa en anden Betydning, der er

vel saa bekjendt; det betyder ogsaa fortabt. I celdre

Bibelhistorier staaer der altid: den forlorne Son, forstaaer
Hr. Greven, den forlorne Son, det vil sige den for-
tabte Son."

Han kunde ligesaa gjerne have sagt til den unge
Mand: Du er den forlorne Son, saa tydeligt talte

Blik og Betoning. I forste Dieblik kunde Laura ikke
Andet end smile, men Smilet aflostes strax af et harm-
fuldt Blik; hun var ikke den, som taalte en saa ncer-

gaaende Uartighed imod een af sine Ncermeste. Bertha
lod sit Sytoi synke ned i Skjodet og saae paa Prcesten med

sit eiendommelige, paa eengang saa milde og alvorlige
Blik, der i og for sig var en streng Anklage. Axels
Ansigt udtrykte forst den heieste Forbauselse, men kun

ganfle forbigaaende; dette Udtryk veg snart Pladsen for
et Smiil, saa roligt og overlegent, men netop i sin Ro

saa fuldt af haanlig Medlidenhed, at Prcesten maatte

slaae Dinene ned. Axel sagde ikke et Ord, hans So-

stre forholdt sig ogsaa taufe. Prcesten folte, at han
havde forlovet sig, og han vilde have givet Meget for
at flippe ud af denne piinlige Stilling. Havde man

endda svaret ham, men nei, ikke et Ord. Der sadde de

tre Sodflende som stumme Vcesener, der tilsyneladende
knap havde en Ahnelse om hans Ncervcerelse. Ikke just,
at han fortrod, hvad han havde sagt, tvcertimod han
undte den unge Mand den Forncermelse, han havde

2
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tilføiet ham; men han var forbittret over, at han, den

aldre Mand, Prcesten, flnlde lade sig cnjonere af disse
Born. Det begyndte nn at koge i ham, men i sin
Ubehselpsomhed vidste han ikke, hvad han flnlde gjore.
Slet og ret at reise sig og gaae, knnde han ikke be-

kvemme sig til; et saadant Tilbagetog forekom ham dog
altfor lidet vårdigt. Endeligt tog han Mod til sig og

spurgte, om hans Excellence ikke var hjemme, ikke fordi
han gjerne vilde tale med den gamle Greve, der altid

imponerede ham og gjorde ham saa lille, men han
greb efter ethvert Middel til at berede sig et hcederligt
Tilbagetog.

„Nei, hans Excellence er ikke hjemme," svarede
Axel koldt, „det er Skade, Deres Velcervcerdighed
havde maaflee Noget at berette ham om den forlorne
Son."

Den sidste Bemcerkning flnlde Axel beholdt for sig
selv. Med Tavsheden havde han og hans Sostre
flaaet en Ring omkring Prcesten, som denne havde ondt
ved at bryde igjennem uden Tab, men nn brod han
selv Ringen og rakte ham selv en hjelpende Haand,
som Fjenden strax greb. Pastor Knudsen var en Mand
med starke, for ikke at sige voldsomme Folelser, og den

piinagtige Stilling, hvori han havde bragt sig selv,
havde bragt disse Folelser op til Kogepunctet. At flaffe
disse Folelser Luft, var netop, hvad han onflede, og nu

viste der sig en Aabning. Han rettede sin magre Skik-

kelse til dens fulde Hoide, og uden at huste, hvor han
var og med hvem han talte, antog han den barste Prce-
diketone, med hvilken han nu og da dundrede los fra
Prædikestolen.
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„Ja, netop om et forlorent, om et fortabt Men-

nefle vilde jeg tale med hans Excellence. Hans Excel-
lence er ikke hjemme, men det, jeg har at sige, er ingen
Hemmelighed og angaaer Dem ligesaa meget som Deres

Fader, jeg vil derfor nu og her sige, hvad jeg har
at sige."

Efter denne Indledning tang han og saae fra den

Ene til den Anden, som om han ventede, at een af dem

skulde tale, men han modte kun Taushed og blev derfor
nodt til at fortsætte paa egen Haand.

„Det, jeg har at sige, tor jeg ikke holde tilbage.
Jeg tor ikke glemme, at jeg er Familiens Sjcelesorger,
eller at jeg som saadan er forpligtet til at raade og
advare. Hans Excellence er maasiee endog uvidende

om, hvad der foregaaer under hans Tag; han veed

maaskee ikke, at en Uvcerdig har misbrugt hans Gjest-
frihed, at Een, som han har hcedret med sin Tillid, har
benyttet den til at forncerme, kranke og plyndre en ncer

og kjcer Slagtning af Greven og af dem, mine unge
Venner. Det er endda ikke det Vcerste; hvad denne

Person har forbrudt, er fleet, ikke i tankelas Letsindighed,
men, som det synes, ene og alene efter en overlagt
Hevnplan. Han vilde hevne sig paa dette sit Offer,
fordi dette kjendte en anden af hans letfcerdige Streger,
og havde sigtet ham derfor."

Her pauserede han atter og saae sig om. Den

unge Greve spurgte med paatagen, kold Ro:

„Maa jeg sporge Deres Velcervcerdighed, hvem og

hvad De taler om?"

„Jeg taler om Dr. Vandall, som fluider sin af-
dode Svoger, min elskelige, trofaste Ven, at man her
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og i faa mange andre Familier har modtaget ham med
navne Arme og med en Tillid, han visselig ikke for-
tjener."

„Inden Deres Velcervcerdighed ganer videre i Deres

Anklage, maa jeg lade Dem vide, at Dr. Vandall er

min Ven, min bedste Ven,"

„Det veed jeg; det er netop een Grund mere til
at tale aabent og uforbeholdent."

„Meget samvittighedsfuldt tcenkt af Deres Velcer-

vcerdighed. Maa jeg saa bede Dem noget noiere at

prcecisere Deres Anklage. Dr. Vandall, siger De, har
her i min Faders Huns ndplyndret en ncer og kjcer
Slcegtning af os; var det ikke saaledes?"

„Jo, netop."
„Maa jeg saa spørge Dem, hvem dette Offer,

denne ncere og tjære Slcegtning er, som er bleven udplyn-
dret under min Faders Tag?"

„En, saa vidt jeg kan domme, meget vcrrdig ung
Mand, Baron Holtenau, deres Fcetter. Han er bleven

udplyndret for 10,000 Rdl. her i Huset og af Dr.
Vandall."

„Deres Velcervcerdighed er fort Lag Lyset. Baron
Holtenau, vor ncere og tjære Slcegtning, har aldrig
mistet en Skilling her i Huset. Dersom De endnu
maatte tvivle, flal jeg ffaffe Dem Hr. Baronens flrift-
lige Bekrceftelse paa mine Ord."

Prcrsten saae noget vantro paa Greven og svarede:
„Indtil jeg har et saadant Beviis, vil jeg dog

blive ved mit Udsagn."
„Meget vel, Deres Velcervcerdighed flal have det.

Og nu til den anden Deel af Deres Anklage. De talte



23

om Dr. Vandall og en letfcerdig Streg i samme Aande-

drcet. Dr. Vandall kjender jeg; jeg har sagt Dem, at

han er min Ven, min bedste Ven; jeg kjender ham —

det gjor De ikke, Hr. Pastor —, og jeg drister mig til

at erkläre, at han ikke er istand til at begaae letfcerdige
Streger; hvad De sigter til, veed jeg forresten ikke, men

jeg bryder mig heller ikke om at hore det. Deres Un-

derretning er vel ost af samme Kilde, som Historien om

min cerede Fcetters Udplyndring."
„Der skal dog noget Mere, end Hr. Grevens Ven-

flab, til for at vadfle Dr. Vandall reen i mine Dine,"

sagde Prcesten spydigt.
„Deres Velcervcerdighed forglemmer Dem selv,"

svarede Greven roligt; „men De har maaflee ikke for-
staaet mig, jeg vil derfor tale tydeligere. Herved an-

moder jeg, Grev Axel Falk, Deres Velcervcerdighed om at

hilse Deres Referent fra mig og sige ham, at han er

infam ALrefljcender. Nu har jeg vel nu talt tydeligt nok?

Hvad Deres Velcervcerdighed selv angaaer, da synes De

altfor vel at vide, at De beflyttes af Deres Kjole, ellers

vilde De vel vcere forsigtigere og ikke lobe med Sladder

eller fore los Tale."

„Ja vist, jeg veed det nok; var jeg ikke Prcest,
fluide jeg udfordres og flydes en Kugle for Panden,
fordi jeg dristede mig til at tale Sandhed om en greve-

lig Junkers Ven. Men jeg er nu Prcest og jeg lader

mig ikke flaae Laas for Mundeu med dristige Paastande.
De siger jo selv, at De ikke veed, hvorom Talen er,

men ligefuldt vover De at gaae i Caution for deres

Vens Wre. Hvad vil De kalde den, der benytter sig

af sin Stilling til at vinde en ring Piges Kjcerlighed
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og, naar bet er lykkedes ham, vender hende Ryggen,
fordi hun ikke er saa rig, som han troede?"

„En Slyngel," svarede Axel kort og tort.
„Meget rigtigt, en Slyngel. Det er, hvad Dr.

Vandall har gjort; tvivler De, kan De jo indhente
nærmere Oplysninger hos Fader og Datter. Maastee
vil de saa vccre villig til at indromme, at jeg hverken
lober med Sladder eller forer los Tale."

„Og hvem er denne Fader og Datter, jeg saa
siulde henvende mig til?"

„Brcendeviinsbrcender Hansen og hans Datter."
Axel brast i en hjertelig Latter.
„Hvoraf leer De, unge Mand? Havde De maastee

ventet at bore et adeligt Navn? En hæderlig Borger-
mands Ord er vel nok saa troværdigt som en Adels-
mands; men De er vel af den Mening, at en Bor-
gerligs Ord og 2Ere Intet gjelde."

„Paa ingen Maade, Hr. Pastor; saa meget mindre,
som jeg har en Stags Formodning om, at et gammelt
adeligt Navn maastee dog spiller Hovedrollen i den Ro-
man, man har bundet Dem paa Wrmet. Deres Vel-
ærværdighed vil derfor undstylde, at jeg endnu ikke er

tilsinds at tilbagekalde et Ord af, hvad jeg har sagt.
Og nu et Par Ord, saa kunne vi maastee stutte denne
lidet opbyggelige Controvers. De har modt langt ftørre
Overværelse fra min Side, end De har Krav paa. De
har blandet Dem ind i min Families og mine private
Anliggender paa en Maade, som Intet berettiger Dem
til. De har af falfle Rygter, om hvis Falsthed De
let kunde have overbeviist Dem, ladet Dem forlede til
en for en gejstlig Mand lidet passende Færd. Naar De
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alligevel har madt starre Skaansel, end De fortjente i

dette Tilfcelde, saa er Grunden den, at jeg er overbeviist
om, at De har vceret Gjenstand for en Mystification
og at De ved denne Leilighed, som ved mange tidligere,
er bleven fart bag Lyset. Var De ikke saa fordomsfuld
og, jeg kan gjerne sige, saa fanatisk, var De ikke paa een-

gang saa godtroende og saa mistroisk, og var De ikke saa
scerdeles tilboielig til at stole paa Deres egen Viisdom

og Skarpsindighed, vilde De ikke saa let blive bedraget
og vilde heller ikke vare saa rede til at domme og for-
domme."

„De taler i meget hoie Toner, unge Mand. De

glemmer, hvem jeg er og hvem De er."

„Nei, Deres Velcervcerdighed; det er ikke mig, men

Dem, der har forglemt sig selv. De er selv Skyld i,
at en ung Mand, som jeg, taler til den aldre Mand,
til Prasten paa den Maade. Jeg veed, at De aldrig
har kunnet lide Vandall, og jeg veed, at De nu er

bleven forbittret paa ham, jeg veed ogsaa, naar og hvor-
for. Dr. Vandall fandt sig for nogen Tid siden be-

foiet til at give Dem en Tilretteviisning, fordi De paa
en yderst overmodig og uberettiget Maade blandede Dem

i hans Sager. Den Mand, De vilde fordomme for
Hjertelo-hed, havde netop, da De dadlede ham, vceret

baade hjelpsom og godgjorende; men han lagde kun

ringe Vcegt paa sin egen Goddcedighed og fandt det

ikke Umagen vcerd at oplyse Dem om sin egen Handle-
maade. — Bertha," fortsatte han, henvendt til Sosteren,
„Du har anmodet Dr. Vandall om en Liste over de meest
Trcengende her i Sognet; her er den, jeg har glemt at

give Dig den."
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„Froken Bertha," faldt Prcesten ind, „kunde have
faaet en saadan Liste baade bedre og fuldstcendigere hos
mig."

„Jeg betvivler det. LceS Listen op, Bertha."
Sosteren lceste op. Forst kom der under Over-

skriften „vcerdige Trcengende" en lang Rcekke Ravne, og
derncest en anden Rcekke under Overskriften „ikke vcerdige
Trcengende."

„Jeg maa gjentage" sagde Prcesten, „at jeg kunde
have givet Dem en rigtigere og mere tilfredsstillende
Liste." Han rakte Haanden frem efter Listen og fort-
satte derpaa, „iblandt »vcerdige Trcengende har Doctoren
anfort nogle af Sognets agtvcerdigste Fattige."

„Maaskee De dog vil forandre deres Anskuelse,
naar De horer, at Dr. Bandall for alle disse Personer
af sin egen Lomme har betalt, hvad de flyldte til hans
Svogers Bo."

„Men dem har jeg jo betalt for," udbrod Prcesten
ivrigt.

„Gansie rigtigt, Hr. Pastor, disse Personer have
faaet Penge baade af Dem og Dr. Bandall, til at be-
tale deres Regninger med. Deres vcerdige Trcengende
have, som De seer, gjort en gansie god Forretning ved
denne Lejlighed."

Prcesten blev gansie rod i Hovedet af Harme og
Forbittrelse. Han reiste sig, greb sin Hat, idet han sagde:

„I denne Sag maa jeg strax have Lys — De

sial hore nærmere fra mig;" og hermed ilede han bort.
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Fireogtyvende Kapitel.
Prirstcn gjor Bod. — Eu ny Gjest.

De unge Mennesker vare nu atter alene, men de

forbleve tause en Stund, efter at Prusten havde forladt
dem. Arels Stemning havde tildeels afprceget sig i

hans Ord under den stedfundne Samtale. Han led-

sagede Prustens Bortgang med et Blik, der udtrykte
medlidende Ringeagt. Man maa imidlertid ikke domme

den unge Mand for strengt; allermindst nu, da han i

Eet og Alt var misfornoiet med sig selv. Han folte
bedre, end Rogen kunde sige ham det, hvor letfurdigt og

tomt hans Liv hidtil havde vuret; men endnu var han
ikke kommen lungere end til en gjennemgaaende Mis-

fornoielse med sig selv. Hos Mennester, isur unge

Mennefler, i den Stemning yttrer sig gjerne en Trang
til at sage og finde Mennefler, de kunne see op til, fordi
de staae uberorte af de almindelige menneflelige Skrobe-

ligheder. Men netop denne Forstemning gjor dem

uflikkede til at söge paa den rette Maade, og de finde
derfor ikke, hvad de soge. De sage pletfrie Mennefler,
og saadanne ere ikke til at finde. Den mindste Plet voxer

saa i deres Dine til en saadan Storrelse, at den dukker

og fljuler hele Personen for dem; de see kun Pletten.
I deres Hjertes Bitterhed vende de sig fra ham med

den Tanke: „naar Alt kommer til Alt, er han dog ikke

bedre end Du selv". Axel var virkeligt paa en god
Vei, og det var derfor, han sagte de Gode og de

Skikkelige, for i dem at finde en Statte, der kunde

hjelpe ham ved deres blotte Rurvurelse og Omgang;
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men han var endnu ikke kommen ret langt henad Veien;
han var endnu ikke kommen ud over Bitterheden og
Utilfredsheden. Han havde cerligt brudt med sit tidligere
Jeg, men sit bedre Jeg havde han endnu ikke taget i
Besiddelse, om han end havde fundet det. Da Prcesten
forlod dem, folte han denne Bitterhed, ikke for hvad han
(Prcesten) havde sagt om hans Ven eller bam selv, men

fordi Prcesten selv var bleven ham saa lille og nvcerdig.
At Laura under hele denne Samtale havde forholdt

sig taus, var noget Uscedvanligt. Hun var ikke den,
som holdt sig tilbage ved flige Leiligheder. At hun ikke
flere Gange brod los med sin scedvanlige heftige Dri-
stighed, dertil var nu Grunden den, at hendes Sind var
i saa stærs Bevcegelse, at hun, hvad sjeldent hcendtes
hende, frygtede for at give sine Folelser Luft. Hun
havde afvexlende vceret forbittret paa Prcesten, paa
Vanball og sig selv; men med en uhyre Anstrengelse var
det lykkedes hende at forholde sig taus.

Hendes blide og sagtmodige Soster havde lidt me-

get under denne Samtale. Det faldt hende svcert at
troe noget virkeligt Ondt om Vandall, og hun flog dri-
stigt en Streg over Alt, hvad Prcesten havde fortalt om

hans Vindesvge og Pengegridflhed. I saa Henseende
var hun sikker nok. Men hvorfor kunde hun ikke ligesaa
let og sikkert flaae en Streg over, hvad Prcesten sagde
om Vandalls Forhold til hiin unge Pige? Hun kunde
have omfavnet sin Brodér, da han saa uforbeholdent gik
i Caution for sin Ven, uden engang at vide det Aller-
mindste herom. Hvorfor kunde hun ikke gjore det Samme?
Ja, hvorfor? Ganfle vist ikke fordi hun havde ringere
Tanker om Vandall end sin Broder; men maaskee fordi
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hun havde ringere Tanker om sig selv, fordi hun var

saa usigeligt beskeden og var saa tilboielig til at scette
sig selv lavt, og maaskee fordi hun var — skinsyg. Ja
det kan ikke negtes, hun var flinsyg og led alle Skin-

sygens Kvaler. —• Hvoraf, kan man sporge, kommer det,
at netop Kvinder af Berthas elskelige Charakteerbeskaffen-
hed saa ofte ere skinsyge? Mon det ikke har sin Grund
i en ncesten til Sygelighed grcendsende Undervurderen af
deres eget Vcerd; er Grunden ikke netop at føge i deres

Ddmyghed og Beskedenhed? De meget stolte og selv-
solende Kvinder lobe ikke megen Risico i den Retning.

„Hvem kan det vcere", udbrod Axel omsider, „der
saaledes bringer Sladder her fra Huset? Men man be-

hover da egentligt ikke at sporge herom. Det er vor

gode Fcetter, som paa en saa uberettiget Maade kommer

til at staae med Palmerne i Hcenderne, saa det er mere

end rimeligt, at han selv har udsmykket Historien saa-
ledes. — Hvis saa er, og jeg kan ikke forklare mig det

anderledes, bor Fader have det at vide. Det er ikke

passende, at Hugo bliver her som Gjest, naar han op-
forer sig saa slyngelagtigt".

„Nei, Axel, gjor det ikke", tog Bertha tilorde,
„Fader vil tage sig det ncer, og hans Helbred taaler ikke

meget. Der kommer Hugo netop igjennem Skoven, nu

standser han ved Broen og hilser paa Prcesten, der er

ifcerd med at aabne Laagen".
Laura og Axel ncermede sig begge Vinduet, ved

hvilket Bertha havde indtaget sin scedvanlige Plads. De

kunde see Prcesten og deres Fcetter ganske tydeligt i det

klare Solskin. De saae dem tale en Stund sammen,
som naar Bekjendte modes paa Alfarevei, og derved var



30

intet Mcerkeligt; men pludseligt begyndte Prcesten at

gestieulere ivrigt, saa ivrigt, at de tre Sodstende, der

kjendte hans Maade at vcere paa, ikke kunde tvivle om,
at han var heftig og sandsynligviis meget vred.

„Nu anklager han os for Hugo", bemccrkede Axel.
„Nei", svarede Bertha, „det ligner ikke Prcesten.

Han har for megen Selvfolelse til nogensinde at ind-

ramme, end sige beklage sig over, at han ikke er bleven

behandlet med al mulig Hoflighed. Nei, han har snarere
tvunget Hugo til at tilstaae Sandheden og lceser ham
nn Texten. See, nu vender han ham Ryggen uden at
rcekke ham Haanden, uden at tage til Hatten. Det vilde

han ikke gjore, dersom han ikke havde gyldig Grund til
at fole sig forncermet".

„Mon Hugo kommer tilbage? hans Ansigt og Vce-

sen vil nok forklare oS Resten", henkastede Laura.
Men den, der ikke kom op til dem, var Hugo. Da

han ncermedc sig Huset, gik han tvårs over Plainen og

søgte hen til en Sideindgang, der forte op til den Etage,
hvor han havde sine Vcerelser.

„Han har aabenbart ikke Lyst til at lade sig see af
os", sagde Axel. „Naa, saa meget desto bedre, der er

Ingen af os, som fætter Priis paa hans Selflab. —

Lad os benytte det smukke Veir og ride os en Tour."

Sostrene gik ind paa hans Forstag og hver gik nu

til Sit, for at træffe de notwendige Forberedelser.
Den ene Ridehest var imidlertid bragt til Smeden,

da den havde tabt en Sko, og det var Grunden til, at
der forlob cn Time, inden de kunde komme afsted. Hestene
stode for Doren, og de unge Piger sadde i deres Ride-

dragter i Havestuen, da Axel kom ind for at hente dem.
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komme ilende med hurtige Skridt over Plainen op imod

Havetrappen.
„Hvad for Noget", raabte Axel, „der har vi Proe-

sten igjen. Hvad gaaer der dog af Manden?"

Prcesten traadte nu ind med Hat og Stok i Haan-
den. Han var saa forpustet af sin hurtige Gang, at

han ikke strax kunde komme tilorde. Sveden perlede ham
paa Panden, og han trak sit Torklcede frem for at torre

den af. Hans Ansigts Udtryk var piinagtigt at iagttage,
det var ncesten fortrukket, og det var synligt, at han
stred en haard Strid med sig selv. Omsider fattede han
sig og gik med faste Skridt henimod Axel.

„Unge Mand, jeg stylder Dem Afbigt. De havde
Ret og jeg havde Uret. Ja, jeg er loben med Sladder,
loben med Sladder fom en orkeslos Dagdriver. Deres

Fcetter, Baronen, har, Gud tilgive ham, paa en under-

fündig Maade, saa underfundig, at den er vcerre end

ligefrem Logn, givet mig at forstaae, at han ikke alene

havde tabt, men ogsaa betalt den omtalte uhyre Sum.

Jeg modte ham, da jeg forlod Dem for en Time siden,
og tvang ham til at vedgaae Sandheden. Det er mu-

ligt, at der heller ikke er mere Sandhed i den anden

Historie om Dr. Vandalls Forlovelse; jeg stal i alle

Tilfcelde vogte mig for at troe Noget af, hvad han har
fortalt mig". Her standsede han lidt, for ligesom at

samle sig til en yderligere Tilstaaelse. „Saa haardt det

falder, Sandheden maa frem, hvad det saa stal koste.
Det har sin Rigtighed med, hvad De fortalte mig om

hine bedragerste Huusmccnd og Indsiddere. De have
modtaget Penge baade af Dr. Vandall og mig. Jeg
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tager nu strax til Balling for at tale med Deres Ven,
som jeg saa haardt har kranket. — Jeg har talt i hoie
Toner, Hr. Greve, og brugt forncermelige Udtryk imod
Dem. Jeg beder Dem i al Admyghed om Tilgivelse.
De kan nu med mere Ret tale om forlorne Prcester, end

jeg om forlorne Sonner".

Hermed bukkede han, og for Nogen kunde svare
ham, var han ude af Vcerelset. Han vilde intet Svar

hore; hans Samvittighed havde aftvunget ham denne

Tilstaaelse, han havde bolet sig som han burde, men

forlange sin Kvide ved at hore og modtage Kvittering
for denne haarde Bod, dertil vilde han ikke lade sig
tvinge. Men var det i saa Fald en fuldstandig Bod,
han havde gjort? Han var gaaet denne tunge Pilgrims-
gang, der var ham befalet af en hoiere Autoritet, men

det Sind, hvormed han gik sin Bodsgang, var dog
neppe det rette. Havde han adlydt paa anden Maade,
end naar Drengen, muggen og forbittret, fremmumler
sit „om Forladelse", som Frygt for Tugtelse aftvinger
ham? Havde ikke hans Tankegang vceret denne: „Jeg
skal idetmindste vise dem, at jeg ikke er bange for at

tilstaae min Fejltagelse eller min Uret, at jeg har Raad
til at ydmyge mig selv?" Men var der ikke mere af
Stolthed end af Mmyghed og Sonderknuselse i hans
Sind, da han saaledes ydmygede sig for dem? Havde
han flet ikke nogen Folelse af, at han, naar Alt
kom til Alt, var bedst tjent med frivilligt at gjore dette
Skridt? Vilde det ikke have vceret langt bittrere, om han
af Andre var bleven tvunget til denne Tilstaaelse? Det
var hans Stolthed, der var kranket; men man vilde
tage meget feil, dersom man antog, at der var Spor af
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Mildhed eller Forsonlighed i hans Sind, da han forlod
Overgaard. Hvad han havde besluttet at gjore, det

gjorde han. Han tog til Balling og tilstod sin Uret

overfor Dr. Vandall, der modtog hans Tilstaaelse koldt,
men hofligt. Da han forlod Vandall, sagde han ved

sig selv: „nu ere vi kvit, min gode Doctor; men bild

Dig ikke ind, at jeg troer Dig bedre nu; jeg stal have
et Die med Dig".

Paa de tre Svdskende gjorde denne Scene et for-
fkjelligt Indtryk. I det Dieblik Doren var lukket efter
Prcesten, udbrod den unge Greve:

„Det er dog en brav Karl, den Prcest. Det er

ikke saa let en Ting, at cede sine egne Ord i sig igjen".
Comtesse Laura deelte Broderens Mening og fandt

Prcestens Handling meget fortjenstlig. De vidste af egen

Erfaring, hvor haardt det falder at boie sit stolte Sind.

De vidste, at det krcevede en svcer Overvindelse; men ve

vidste ikke, at der fandtes Mennesker, som af Stolthed
kuede deres Stolthed og ydmygede sig. Det er den regte

Stolthed, om der forovrigt er noget Wgte ved Stoltheden;
det er den saakaldte æble Stolthed, hvis der ellers er

noget Wdelt ved Stoltheden; saa regte og cedel man

end maatte stemple Stoltheden, den er og bliver, naar

det gaaer hoit, en glimrende Feil; skal den gjelde for
en Dyd, maa den i alle Tilfcelde have sin Plads imellem

de hedenske Dyder; blandt de christne Dyder har den

Intet at bestille. Bertha havde en sikker Folelse heraf.
I dei forske Oieblik følte hun kun Glcede over den Dy-
reisning, Prcesten var nodt til at yde Vandall —• havde
han lbot ogsaa kunnet frikjende ham i den anden Sag!
Men den Maade, Prcesten optraadte paa, ved denne Lei-

3
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lighed, tiltalte hende ikke. Baade Stemme og Ord talte
om Bitterhed, og af christelig Mildhed og Forsonlighed
sporede hun Intet. Manden var ikke misfornoiet med

sig selv, fordi han havde ladet sig lede af Hadskhed og

personlig Uvillie til at optrcede som Anklager, for ikke
at sige Bagvadsker, men fordi hans verdslige Klogt var

kommen tilkort og fordi han i Verdens Dine havde for-
lobet sig. — Bertha fik ringere Tanker om Prcesten ved

denne Leilighed, medens hendes Sodskende fik hoiere.
Da de unge Mennesker kom hjem fra deres Ride-

tour den Dag, fandt de en Billet fra deres tydske Fcet-
ter, hvori denne underrettede Axel om, at han havde
modtaget en Indbydelse fra Kammerherre Feltmann paa
Bilstrup; hans Besog, saa skrev han, vilde imidlertid

neppe blive af lang Varighed. Hans Brev sluttede med

de allervenskabeligste Hilsener til Onklen og Coustnerne.
„Han har mcerket, at Stormen trak op og har ikke

villet afvente den", sagde Axel, idet han lagde Fcetterens
Brev paa Bordet. Laura tog Brevet og bemcerkede, efter
at have lcrst det:

„Den gode Fcetter kommer ikke saa snart tilbage
igjen. Han er dem derovre paa Bilstrup vel undt, vi

ville ikke savne ham. Er det nu vcerd at fortcelle Fader
Noget om, hvad der er passeret?"

„Indtil Videre", meente Axel, „kunne vi forholde
os tause og afvente hans Manovrer. Han passer godt
derovre blandt disse storagtige, opstyltede Mennesker".

Denne Dag skulde imidlertid ikke ende uden en ny
Overraskelse. Da Posten kom, bragte den et Brev til

den gamle Greve fra Baron HugoS Soster. Denne

Soster, Baronesse Mathilde v. Holtenau, havde siden
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Moderens Dod ledet hos sin Foders Soster, en gammel
Stiftsdame i Holsteen. Den gamle Dame var nu efter
et langvarigt Sygeleie dod og havde efterladt sin Broder-
datter det Par tusinde Daler, hun havde lagt tilside;
men den unge Dame var ved Tantens Dod bleven

hjemlos, og da Grev Falk var hendes ncermeste eller
vel rettere hendes eneste nare Slagtning, udbad hun sig
nu et Hjem hos ham. ■— Det kunde aldrig falde Gre.

Falk ind at afslaae en saadan Begjcering, og derpaa
tankte han ikke et Dieblik; men det var dog ikke uden

Bekymring, at han imodesaae denne Forogelse af Fa-
milien, isar ester at have gjort Bekjendtflab med den

unge PigeS Broder. Grev Falk var ikke den Mand,
der gav den Slags Bekymringer Luft i Ord, og da han
traadte ind i Havestuen til sine Born med Brevet i

Haanden og meddeelte dem Underretning om den for-
ventede Gjest, maatte Enhver antage, at Talen var om

en Datter, der ventedes med Langsel. Hun skulde vare

velkommen i Ordets fuldeste og bedste Betydning. Bor-

nene modtoge ikke dette Budflab med Glade, og de vexlede
alvorlige Blik med hinanden; men de folie, at der maatte

holdes gode Miner, Spillet vare sig nok saa flet, og

slet forekom det dem.

„Hvor er Hugo?" spurgte den gamle Greve.

„Han er taget i Besog til Bilstrup", svarede Axel
og rakte sin Fader den Omspurgtes Affledsbrev.

„Hm, han kunde dog nok have sagt mig Farvel,
inden han tog bort; men det var ikke det, jeg vilde tale

om. Eders Cousine omtaler sin Tantes Sygdom, som
om vi vare vel bekjendte med den, og som om vi, lige-
saavel som hun, havde varet beredte paa hendes Dod.
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Rimeligviis maa Hugo have vidst det, og Sosteren har
vel ovenikjobet bedet ham om at forberede os paa hendes
Besag i en ncer Fremtid; anderledes kan jeg idetmindste
ikke forstaae Mathildes Brev. Min gode Reven bliver

mig mere og mere en ubegribelig Person. Af hvad
Grund han har forholdt sig taus herom, kan jeg ikke

indsee."
Det var imidlertid ikke saa vanfleligt at forstaae.

Hugo var fra Forst til Sidst Egoist og bekymrede sig
ligesaa lidt om sin Soster som om nogen Anden. So-

sterens Breve havde han stukket i Lommen eller kastet i

Ilden, naar han loseligt havde gjennemfaret dem. For
hans egen Stilling i Onkelens Huus var sikkret, vilde

han ikke tale om Sosterens Duske og Plan; det var jo
muligt, at det kunde falde Onkelen ind at dele sin God-

hed og Velvillie imellem begge Sodstende, og han
vilde da faae Mindre. Ru da det nasten var kommet

til et Brud mellem ham og Onkelen, tankte han endnu

mindre paa at underrette denne om sin Sosters forladte
og hjemlose Stilling.

„Raar kunne vi vente hende?" spurgte Bertha.
„Meget snart", svarede den gamle Greve, „Dagen

stener vist navnt i Brevet."

Bertha gjennemlceste atter Brevet, og da hun kom

til Slutningen deraf, reiste hun sig forfcerdet op og
udbrod:

„Hun kommer jo idag, hun maa vare kommen til

Balling, og der er ingen Vogn sendt efter hende. Den

stakkels Pige, hun kan vel ikke engang Danfl"
Hendes Fader greb nu atter Brevet, og da han
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faae, at Datteren havde Ret, blev ogsaa han ilde til-
mode.

„Axel, Dn maa strax lade spande for og selv tage
med Vognen; skynd Dig saa meget som muligt. — For
hendes Vcerelse man Du sorge, Bertha. Lad hende faae
det store blaae Gjestevarelse, der ligger tat op til Eders

egne Varelser. Skulde jeg ikke hore Vognen komme,
saa lad mig det vide. Hun maa ikke med Grund kunne

klage over kold Modtagelse i sine narmeste Slagtninges
Huns."

Den Gamle gik nn atter tilbage til sit eget Va-

relse. Axel, som havde givet Kudflen de fornodne
Ordrer, opholdt sig endnu i Havestuen, som Sostrene
ikke havde forladt.

De saae paa hinanden, som om den Ene ventede

paa, at den Anden stulde begynde Samtalen. Ende-

ligt brod Laura Tausheden.
„Neppe er vi Broderen kvit, saa faae vi ©öfteren;

blot de ikke maae ligne hinanden altfor meget!"
„Lad os modtage hende," faldt Bertha ind, „som

om vi aldrig havde kjendt Broderen, eller rettere som om

vi kun havde kjendt ham fra en god Side. Om hende
har vi jo aldrig hort noget Ufordeelagtigt, end sige
noget Ondt, og hendes Brev til Fader er saa aabent,
bestedent og kjarligt, at hun maatte vare en meget stor
Hyklerste, om hun ikke var en god Pige."

„Gid vi havde kjendt lidt mindre til Broderen,
saa vilde vor Modtagelse af Softeren vare bleven

mere hjertelig — men der er Vognen, faa maa jeg
afsted; — net det er ikke vores Vogn, det er jo Van-
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dnlls, og han har en Dame med sig. Mon det skulde
vcere Cousinen?"

Ja, det var Cousinen. Vandall hjalp den unge

Pige af Vognen, og da de traadte ind i den store For-

halle, modtoges de af de tre Sodskende, som bode Cou-

stuen Velkommen. Dette Velkommen var paa ingen
Maade koldt eller afmaalt, men der var oog Noget af
den nationale Forbeholdenhed baade i Tone og Mine,
en Forbeholdenhed, som ikke var bleven formindsket ved

den foregaaende Samtale. Men Cousinen syntes ikke at

bemcerke det. Med naturlig Livlighed og Hjertelig-
hed ncermcdc bun sig de to Sostre, fcestede sine store
brune Dine, hvori et Par Taarer perlede, paa dem og

udbrod saa paa Tydst:
„Nci, jeg tager ikke feil, I crc mine kjcere Cou-

finer; Du maa vcrre Bertha og Du Laura," og hermed
kpssede hun forst den ene, saa den anden.

„Zkkc sandt, I ville holde lidt af den stakkels
fattige, tydfke Cousine? Hun er uden Frcende og Hjem,
naar hun ikke har Eder. I kunne jo ikke vide, hvor
jeg har lcengtes efter Eder, men I skulle see, hvor jeg
kau elste Eder. — Hun vendte sig derpaa til Axel,
idet hun rakte ham Haanden: „Fatter Axel, er

det ikke saa? Du onfler mig da ogsaa velkommen?"

Hun havde imidlertid ved Sostrenes Hjelp stilt sig
ved sit Reisetoi, og de fulgtes nu alle ind i Havestuen.
Sostrene havde ikke sagt mange Ord, men Udtrykket i

deres Ansigter var venlig Mildhed, maastee noget til-

störet af Forlegenhed; thi de havde ikke som Cousinen
Hjertet paa Lceberne, og deres medfodte danste Natur

folte sig lidt overvceldet af al denne Varme. Axel var
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mcmjlee endnu mere forlegen end Sostrene og havde
ikke havt et eneste Ord at sige Cousinen. Dr. Vandall

holdt sig ganske i Baggrunden og gik tilbage til Vog-
nen, tilsyneladende for at give Kudflen nogle Ordrer;
kort efter horte man ham kjore bort, men han havde
forinden lovet, at indfinde sig til Middagsbordet, som
var udsat til en feen Tid.

Sostrene vare blevne tagne med Storm; men hvad
syntes de egentligt om denne Cousine, der saaledes tog
dem med Storm? Denne Storm holdt de ikke af, den

var deres hele Natur imod; men alligevel havde Cou-

sinen gjort et godt Indtryk paa dem. Hendes forste
Anbefaling var maaflee den, at hun aldeles ikke lignede
sin Broder; men hertil kom, at Udtrykket i hendes An-

sigt virkeligt bekrceftede den kjcerlige Velvillie, som lod

fra hendes Lceber. De følte, at de stode overfor en

dem fremmed Natur, men om dens Sandhed og Inder-

lighed kunde de ikke tvivle; dertil var Blikket i disse
Dine altfor trofast og ærligt. Og saa var hun saa
smuk, ncesten deilig, og Skjonhed er jo altid en mcegtig
Allieret. Hun var hoi og rank, men noget spinkel af
Bygning; hendes Sorgedragt gjorde maaflee, at hun
saae hoiere og spinklere ud, end hun virkeligt var. Hun
bevcegede sig med Lethed og Frihed, og der var flet
intet Stivt eller Afmaalt i hendes Ådre. Der var

snarere endnu en heel Deel af Barnets lette Bevcege-
lighed og Boielighed hos hende. Hendes Ansigts For-
mer udmarkede sig ved, hvad der næsten kunde kaldes

elassifl Reenhed; men der var intet af den elassifle
Kulde at bemcerke. Tvcertimod syntes dette Hoved og

denne Nakke mere tilboielig til at boie sig i Admyghed,
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cnb tit at fneife med Stolthed. Hun var smuk og,

hvad der ikke altid folger med Skjonhed, hun var ind-

tagende i hoi Grad.
Samtalen blev mere almindelig, da de vare komne

ind i Havestuen, og Sostrene fik Leilighed til at frem-
komme med nogle af disse Smaabemcerkninger, som ikke

sige Andet, end at man efter bedste Evne vil vise sig
venlig og kja'rlig.

„Vi skylde vor Cousine en Undskyldning," sagde
Axel, „fordi Vognen ikke var i Balling ved hendes An-

komst, men Mathilde vil nok undstylde os, naar hun
horer, at hun ncestcn kom samtidig med sit Brev."

„Hvorledes," faldt Mathilde ham forbauset i Talen,
„er mit Brev kommet saa seent? Det maa have ligget
over et eller andet Sted, men Hugo da, har han ikke

meldt min Ankomst? Ham har jeg oftere strevet til her-
om, sidste Gang for otte Dage siden, da min Tante

var dod. Hvor er Hugo? Jeg var saa vis paa at

træffe ham her."
Hun modtog Underretningen om Broderens Bort-

reise med et Udtryk af smertelig Bedrovelse. Hun sagde
ikke Noget, men saae ned for sig, som grundede hun
over en ubegribelig Gaade. Pludseligt samlede hun sig
sammen og spurgte efter sin Onkel; men Ordene vare

hende ikke ude af Munden, for den Onrspurgte traadte

ind. Hun sprang rastt op fra sin Stol og ilede den

Kommende inrode; et Oieblik standsede hun foran ham
og fastede sit kjcerlige Blik paa ham, i det nccste greb
hun hans fremrakte Haand og kyssede den med en

Blanding af Varme og Wrbodighed. Den gamle Mand
trak hende kjcerligt til sig og kyssede hende paa Panden,
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kjcerligt, medens et Par Taarer fugtede hans Dine.

„Ja," sagde han bevceget, „paa Dig kan jeg fee,
at Du er min elstede Sosters Datter. Du er hendes
udtrykte Billede. Du stal vare mig velkommen, Barn,
for Fremtiden er dette dit Hjem. Jeg er Dig nu i

Faders Sted, og i Bornene vil Du finde kjcerlige
Sodstende."

Han var dybt bevceget, og for at stjule sin Be-

vcegelse gik han hen til Vinduet og saae ud i Haven.
Det var nu ncer ved den sene Spisetid, og de unge

Piger fulgtes ad op til Sostrenes Vcerelser; thi den

Nyankomnes Vcerelse var endnu ikke istand til at mod-

tage hende.

Femogtyvende Kapitel.
Politik.

Da Mathilde med sine Cousiner traadte ind i

disses egen Dagligstue, standsede hun et Dieblik, over-

rastet af det deilige Skue, der oplod sig for hende.
Ligefor sig igjennem den aabne Dor saae hun ud over

det prcegtige Landflab, hvis Herlighed forhoiedes ved en

glimrende Aftenbelysning. Skove, Marker, Enge og

saa Fjorden og hiinsides den en mileviid Strcekning med

Kirker, store Bonderbyer og adspredte enkelte Gaarde med
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deres Haver —• Alt flarpt tegnet i den dalende Sols

Belysning. Aftensolens rodlige Skjcer forgyldte enhver
Gjenstand, der hcevede sig noget op i Landskabet, og

denne Guldglands forhoiedes af de morte, skarpe
Skygger ved Siden af. Hun traadte ud paa Balkonen

og stod lcenge fordybet i Beskuelsen af denne vidunder-

lige Herlighed.
Omsider vendte hun sig om med et dybt Suk og

en Taare i Diet.

„Her er deiligt," udbrod hun og lod Diet glide
hen over det smukke Vcrrelses smagfulde Udstyrelse. —

„Her er deiligt, og al denne Herlighed kunne I nyde
ril>.:::unen. I lnkkelige Piger! Skjonne I ogsaa rigtigt

^ders Lukke? Nei, del kunne I ikke. Naar I som
jeg lavte sidder bele Aar ved et Sygeleje i en halv-
merk Stue, hvor Solen aldrig fik Lov til at trænge ind,

og bois eneste Udsigt var til en stor, tom, ode, brolagt
Gaard, hvor der sjeldent rorte sig et levende Vcesen, saa
vilde I vide at skjonne paa det Paradiis, I leve i med

Fader og Broder."

Bertha traadte rort hen til hende og greb hendes
Haand, idet hun sagde:

„Vi vidste ikke, at din Tilvcerelse havde bæret saa
trist og eensformig; men see nu at glemme det Forbi-

gangne og flut Dig til os. Ikke sandt Laura, vi ville

dele Alt med Mathilde? Vi vare to Sostre, nu ere

vi tre."
Denne Pagt fluttedeS som scedvanligt imellem unge

Piger med Kys og Omfavnelser.
„To Sostre paa eengang." udbrod Mathilde, „hvor

jeg pludseligt er bleven rig, jeg, som for faa Oieblikke
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siden var saa fattig. Jeg kunde jo have en Broder,
men Broderkjcerlighed har jeg idetmindste ikke nydt Godt

af. Hugo behandler mig, som om han flammede sig
ved mig. — Har han virkeligt ikke beredt Eder paa
min Ankomst? — Hvad har jeg gjort ham? — Han
har ikke besvaret et eneste af mine Breve, siden han kom

her, ikke engang det, hvori jeg meldte ham min Tantes

Dod. Tilsidst turde jeg ikke engang reise herover, jeg
vidste jo ikke, om jeg var velkommen. Som I see, tog
jeg dog Mod til mig og kom uden Indbydelse, uden

Tilladelse. Onkel, tcenkte jeg, vil ikke vise sin eneste
Sosters Datter bort fra sin Dor."

Hvad hendes sidste Brev til Broderen angik, da

var Hugo paa en Maade undflyldt. Det laa endnu

paa Posthuset. Han brod sig tun lidet om Correspon-
dance, naar han ikke netop ventede en Pengeforsending,
og da han nu i den senere Tid hyppigere var at træffe
i Balling end paa Overgaard, havde han underrettet

Postmesteren om, at hans Breve skulde forblive paa

Posthuset, indtil han selv hentede dem. Paa sin Soster
og hendes forladte Stilling tcenkte han ikke, ja var endog-
saa cergerlig over, at hun uden Videre havde brugt ham
som Mellemmand ved denne Leilighed. Sine Drenge-
aar havde han tilbragt som Cadet i Kjobenhavn og

han saae kun sjeldent Sosteren. Hans Moder dode,
inden han var bleven Officeer, og efter hendes Dod

bragte Faderen hende til sin Soster. De to Sodflende
saae nu saa godt som aldrig noget til hinanden, men

medens Sosteren hang ved denne ukjendte eller lidet

kjendte Broder med en ung Piges varme Sosterkjcerlig-
hed, offrede Broderen hende ikje en Tanke. Medens
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Hugo som Cadet var i Kjobenhavn, kom han hyppigt i

Onkelens Huus, ihvorvel han kun daarligt enedes med

sin Fatter og dennes Sostre. Han var neppe bleven

Ofsiceer, for Oproret 1848 brod ud og han med sin
Fader sluttede sig varmt til Hertugens Parti. Den gamle
Greve havde ondt ved at tilgive sin Svoger og Soster-
son dette Forraden, som han uforbeholdent kaldte det.

Den gamle Baron dode, inden denne Krig var endt;
Sonnen derimod horte til de mange Officerer, som
bleve amnesterede. Efter at dette var fleet, tilflrev han
sin Onkel et bonligt Brev og bad om Tilgivelse. Det

kostede ham ingen Overvindelse i dette Brev at for-
domme Oproret, uagtet han var ligesaa flesvigholsteenfl-
sindet nu som tidligere. Sosteren havde grcemmet sig
dybt over Faderens og Broderens Deeltagelse i Oproret;
thi bun havde hcengt ved sin Moder med en usigelig
Kjcerlighed, og igjennem hende havde hun lcert at elfle
Alt, hvad der var danfl. De to Sodflende havde ikke

noget tilfcelles hverken i deres Ådre eller deres Indre.

Da Familien samledes om Middagsbordet, vare de

tre unge Piger som gamle Beksendte, der efter en kort

Adflillelse bavde gjenfundet hinanden.
„Dr. Bandall," raabte den gamle Greve, som var

i en for ham sjeldent opromt Stemning, „vil De fore
min Pjece tilbords og satte Dem herhen; thi Mathilde
flal for Fremtiden have Plads ved min Side. De,

kscere Ooetvr, har idag en Slags Fortrinsret til Ma-

thilde, da vi kunne takke Dem for, at hun ikke kom til

at sidde og vente paa Posthuset."
Greven, der idag tog livligere Deel i Samtalen

end ellers, havde meget at sporge sin Niece om; tilsidst
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kom Talen ogsaa paa Politik, da Greven spurgte hende
om Stemningen i Hertugdommerne.

„Jeg har selv," svarede hun, „kun havt ringe
Leilighed til at erfare Noget herom, da jeg har tilbragt
min meste Tid i Tantes Sygevcerelse, men hvad jeg
nu og da horte lod mig formode, at den var meget op-
irret og forbittret. Det er sandt, jeg har en Hilsen til
Onkel fra Grev K. Han bad mig sige Dig —■ ja,
hvorledes var det nu, lad mig huske mig om, jeg lovede

ordret as gjentage hans Udsagn; nu har jeg det ■—

„Hils min gamle Ven hjerteligt fra mig og siig ham,
at jeg og saa godt som hele Ridderskabet helst vil holde
fast ved den banste Krone, men at vi ikke paa nogen
Maade ville ind under det kjobenhavnste Demokratie";
ja, saaledes løbe hans Ord."

„Raa, saa, ja det er den gamle Historie. Nogen
Ret have de ganste vist; men vist er det ogsaa, at det

nu neppe nogensinde vil komme til en virkelig Forsoning
imellem Kongeriget og Hertugdommerne, men det er ikke

det Vcerste. Kommer det til en alvorlig Kamp, og

Danmark ligger under, vil der ikke längere blive Tale

om at miste de to Hertugdommer alene, som man i

Kjobenhavn er saa hidsig paa at udsondre. Det turde

saa hcende sig, at Slesvig gik med i Lobet."

„Det flulde dog gaae fært til, om Slesvighol-
stenerne virkeligt fik Lov til saaledes at faae deres Mllie,"
meente Axel.

„Ikke saa fært endda," svarede Greven. „Bagved
Slesvigholstenerne staae magtigere Folk, som kunne og

ville benytte dette lidet aglvcerdige Parti, der vil blive

studt tilside, saasnart Vedkommende har brugt det. —
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Man vil engang fortryde, at man har brudt med de

tydfle Hertugdommer, som ere langt vigtigere og mceg-

tigere end man troer. Andre Stater foretrcekke at have
en fremmed Nationalitet indenfor Rigsgrcendsen, frem-
for at have sin egen nationale Grandse aaben for en-

hver Fjende; men vore National-Liberale mene nu, at

en Udsondring af de tydfle Elementer er en Nodvendig-
hed, for at det danfle Folk ran leve, hvad de .alde,
sit eget Liv. Det er en farlig Doctrin, som let kan

ende med at Danmark, istedetfor at leve sit eget Liv,

faaer Lov til at doe sin egen Dod, og det hurtigere end

Nogen venter. Men Kielerhavn er af den Vigtighed
for os og hele Nordeuropa, at vi ikke for nogen Priis

flulde lade os den flippe udaf Hcendcrne. Et Preussen
eller Nordtydflland med Kielerhavn er noget ganfle
Andet, end et Preussen og Nordtydflland uden Kieler-

havn."
„Kjcere Fader," udbrod Axel, „det er jo ikke os,

der ere de aggressive; tvcertimod, vi ere jo villige til en-

hver Jndrommelse. Det forekommer mig, at der flulde
vare en Grcendse for disse ydmygende Jndrommelser,
og det synes mig ncesten, at vi have naaet, ja vel endog

overflredet denne Grcendse.
„Du tager feil, min Son," svarede den gamle

Greve, „der er ingen Udmygelse for den Svage i at

gaae afveien for den Starke. Det forekommer os bittert

og ydmygende, at vi, det danfle Folk, flal lade sig satte
Stolen for Doren af et lille, oprorfl Parti; men man

synes reent at glemme, at dette lille Parti ikke vilde

vare saa kjephoit, dersom det ikke vidste, at det havde
hele Tydstland i Ryggen. Naar vi tanke derpaa, falder
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Noget nf det Mmygende bort. Tro mig, der er Tider,
da selv de største og stcerkeste Riger mane nnsee det for
god og klog Politik, at gane paa Accord og trætte Tiden
ud. I en saadan Tid leve netop vi. Hvad der er

ivente, kan ikke den meest starptseende Politiker forudsige.
Med Napoleon den 3die er Revolutionen atter kommen
til Roret i Europa, og Intet er tængere sikkert. Da
det franske Folk atter kaarede en Napoleon til Keiser,
ncerede det det Haab, at Frankrigs glimrende Tid atter

vilde vende tilbage. Frankrigs saakaldte „gamle Grcendser"
er det, man venter af den nye Keiser. Det franste Folk
drammer endnu stadigt om Rhingrcendsen, og ihvorvel
Napoleon den 3dic maaflee hverken foler Lyst eller Evne
til at indfrie denne stiltiende Forpligtelse, saa er han
dog klog nok til at indsee, at det franste Folk neppe i

Lcengden vil lade ham i Fred, dersom han ikke gjar
Noget, som kan tilfredsstille Folkets urolige Wrgferrighed.
Dertil stal der mere end den osterlandste Krig. De

smaa Riger, som Belgien og Danmark, have al Grund
til at forholde sig rolige og afventende, til Intet at

sætte paa Spil. Saadanne Smaariger egne sig saa vel

til Magelceg ved en Fredstutning efter en Krig imellem

Stormagter. Det danste Folk burde have Selvfolelse
nok til i den rette Forstand at kunne sige: „I can bide

my time“. Det er kun de Svage, som ere utaalmodige;
de, som ere ftærte, ftærte i Folelsen af deres Ret, ville

og kunne vente. Vi stulde ikke af Drillerier lade os

forlede til at gjore et overilet Skridt."

„Ja, men det er haardt," indvendte Axel, „at tante

disse Drillerier, naar man ha "saa fuldstcendig Ret, som
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Vi have det. Vor Taalmodighed flides op af disse
Drillerier."

„Er Du vis paa, at vi have saa fuldstcendigt Ret?

jeg er det ikke. Jeg veed meget vel, at man vilde

stemple mig som Hjemmetydfler, naar man i Kjobenhavn
horte, hvad jeg nu vil sige; men det flal ikke forhindre
mig i at sige min Mening. Vor sidste Krig og den

Fred, der fluttede den, vare baade hcederlige og heldige
for os, hcederligere og heldigere end Mange havde haa-
bet eller ventet. Vore Modstandere maatte opgive deres

kjcere Slesvigholsteen; til Gjengjeld maatte vi forpligte
os til ikke at lave et Slesvig-Danmark. Ved den Lei-

lighed var der een af det national-liberale Parties meest
fremragende Moend, som i Folkethinget talte et forstandigt
Ord og gav et Raad, man desto vcerre ikke fulgte. Han

formanede alvorligt til cerligt og loyalt, ikke paa Skromt,
at opfylde den indgaaede Forpligtelse. Wrlighed, sagde
Ordet, varer lcengst; og var en uredelig Politik under

alle Omstcendigheder en farlig Sag, ogsaa for de store
og mægtige Stater, saa kunde den let blive odelceggende
og knusende for de smaa. Det var idetmindste Menin-

gen af, hvad han sagde, om ikke selve Ordene. Have
vi nu holdt vort Lofte? Neppe! Det ledende Parti
har ingenlunde lagt Skjul paa, at det til det Meiste
vil nrbeide for et Slesvig-Danmark. Man lader det

ikke blive ved stille Onfler eller Haab, nei, man ar-

beider, og det temmelig aabenlyst, for sit Maal, Sles-

vigs Jncorporation."
„Men," indvendte Axel, „drives vi ikke dertil af

vore Modstandere? Kunne vi gjore Andet, end hvad vi

gjore? Arbejder de derovre ikke ligesaa aabenlyst for
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deres kjcere Slesvig-Holsteen, som vi for vort Slesvig-
Danmark?"

„Det er ganske vist," svarede Greven, „at man i

Hertugdommerne ikke gaaer loyalt tilvcerks; men Slesvig-
Holstenernes Illoyalitet loser os flet ikke fra vor For-
pligtelse; den er ligefuldt bindende for os. Man gaaer

hos os desuden et Skridt videre, idet man knap skjuler
sin Glcede over Slesvig-Holstenernes formeentlige Over-

greb. Alle disse Overgreb, alle disse Cabaler, mener

man, vise allerbedst, at denne Ordning ikke lader sig
gjennemfore, at Stillingen er uholdbar. Ja, ganske vist,
bliver Stillingen uholdbar; men naar den saa ikke kan

holdes längere og maa opgives, ville vi saa vinde ved

det, som kommer istedetfor? Jeg troer det ikke. Europa
vil snart blive kjed af os og vore Kjcevlerier; og naar

Sagen nceste Gang bringes for Europas Domstol, vil

Kjendelsen maaflce lyde i Faveur af vore Modstandere,
som have de fleste Munde og Penne til deres Raadig-
hed, af dem, som kunne raabe holest."

„Men hvad i Alverden flulle vi da gjore?" ud-
brod Axel.

„Vi flulle med streng Loyalitet overholde de ind-

gaaede Forpligtelser, i hvad saa end Slesvig-Holstenerne
finde paa, ikke lade os drille ud af vor Taalmodighed,
og for vort eget Vedkommende sætte en Bom for al

politifl Agitation i den Retning. Vi ere dog, naar Alt
kommer til Alt, gunstigt stillede, naar vi blot forstaae
at benytte Stillingen. Det, som det i mine Tanker

ncermest dreier sig om, er i Virkeligheden Bestyrelsen af
Slesvig. Her burde vi kunne vise, at vi forstaae Regje-
ringskunsten. I Hcenderne paa en kraftig Overbestyrer,
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tatorer, burde den egentlige Magt lægges. Han burde

fere Administrationen med stramme Teiler og uden Videre

afskedige enhver Embedsmand, dansk eller tydsk, som ind-

lod sig paa politisk Agitation. Herved vilde de Danfle
altid vinde, thi de trælte gjerne det korteste Straa ved

flige Agitationer. Det flulde dog vcere besynderligt, om

en Regjering, som raader over Embeder, Bevillinger og

alle de gode Ting, der fraoven uddeles, ikke flulde kunne

vinde en Befolkning for sig. Kan den ikke det, faa er

den visselig ikke i Besiddelse af Regjeringskunst. De

Danfle derovre, Embedsmcendene ikke mindst, agitere nu

af alle Krcefter, og det er netop, hvad de ikke flulde gjore,

iscer da de gjore det klodset og leitet. De udrette der-

ved ikke Andet, end at gjore de Danfle forhadte."
Aldrig for havde den gamle Greve udtalt sig saa ufor-

beholdent i sine Borns Paahor, og de lyttede derfor

Halvt undrende, men med udeelt Opmcerksomhed til

hans Ord. Det var forresten med en vis Plan for

Die, at han ved denne Leilighed brod Tavsheden. Med

Glæde havde han bemcerket, at hans Son med megen

Iver og Interesse havde kastet sig over Grevflabets Ad-

ministratio», og han havde ikke beeret feen med at lægge

næsten hele den afgjorende Magt i Sonnens Hænder.
Nu var det hans Plan, at vække hans Interesse for
det politifle Liv. Ihvorvel han som Heelstatsmand og

varm Tilhænger af det gamle System solle, at der ikke

var Noget for ham selv at gjore, og han var fast bestemt paa

ikke at tage nogen activ Deel i det politifle Liv, fane
han dog gjerne, at hans Son blev activ Politiker.
Grunden var ikke den, at han lovede sig Stort af den
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nye Tingenes Orden, men simpelthen den, at han be-

standigt frygtede for, at hans Son skulde falde tilbage
til sit tidligere interesselose Driveri. Desuden fandt
han, at der paahvilede de Adelige og alle de store Eien-
domsbesiddere bydende Pligter, som de hverken kunde
eller burde unddrage sig. Handlede de blot i indbyrdes
Overeensstemmclse og med Plan, antog han det for asi
gjort, at de maatte kunne udove en afgjorende Indflydelse
paa de politiske Forholds videre Udvikling. I alle Til-

falde, meente han, turde de ikke lægge Handerne i Skjo-
Det og lade Alt gaae, som det kunde bedst. Efter en

Pause tog han derefter atter Ordet og henvendte sig til

sin Son og Vandall.

„Naar der atter stal foretages Valg til Folkethinget,
burde baade De, Dr. Vandall, og Du Axel stille Eder

som Candidater, hver i sin Kreds. See ikke saa for-
undrede paa mig, det er mit ramme Alvor. Jeg er

ingen Ven af den nye Tingenes Orden, det vide I
meget vel, og selv vil jeg ikke tage nogen activ Deel i
denne Valgpolitik; jeg er gammel nok til at trakke mig
tilbage. Men deraf følger just ikke, at jeg stulde billige
mine Standsfallers forsagte Tilbageholdenhed. Det bor

dog ikke kunne siges om Lehnsbesidderne og de store
Godsejere, at de forknytte holdt sig tilbage og ikke turde

oplade Munden, da det mere end nogensinde gjaldt
Danmarks Vee og Vel i Nutid og Fremtid."

Hverken Axel eller Dr. Vandall svarede strax. De

vare begge altfor overrastede til at have Ordet paa rede

Haand.
„Naa, Dr. Vandall, hvad siger De?" spurgte Gre-

ven atter.
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„Hr. Greven har overrasket mig, og jeg vilde helst
udbede mig Tid til at overveie mit endelige Svar. De

veed, Hr. Greve, at jeg som ganfle ungt Menneske var

en begejstret Tilhcenger af det liberale Parti; men De

veed maaflee ogsaa, at jeg i Meget har forandret mine

Anfluelser. Jeg etsier nu som dengang Friheden og det

constitutionelle Statsliv; men netop derfor kan jeg ikke

lcengere holde paa den almindelige Valgret og det nivel-

lerende Demokratie, der ene vil social Lighed med Op-
offrelse af Friheden. Naar jeg nu fluide stille mig og

blive valgt, vilde det kun vcere for at optrcede som Prin-
cipiel Modstander af den store Majoritet i Folkethinget.
Og saa ligger et andet Sporgsmaal meget ncer, nemlig
det: er jeg istand til, har jeg Krcrfter til at gavne den

Sag, jeg agter at forsvare? Har jeg ikke det, taber jeg
for mit Vedkommende Slaget, saa har jeg i Virkeligheden
fladet den gode Sag, idet jeg har beredt Modstanderne
en ny Seir, en ny Triumph. Men endnu ncrrmere

ligger et andet Sporgsmaal; har jeg med de Anfluelser,
jeg ncerer og ikke agter at tægge Skjul paa, nogensom-
helst Uvsigt til at blive valgt? Er nogensinde en Can-
didat bleven valgt i et reent Landdistrict som dette, naar

han aabent fra Tribunen har erkläret, at han s. Ex. er

en afgjort Modstander af en tvungen Fcesteaslosning?
Jeg veed idetmindste ikke at anfore et eneste Exempel
herpaa."

„Jeg agter deres Betcenkeligheder, Dr. Vandall,"
svarede den gamle Greve, „men jeg kan ikke tillcegge
dem Vcegt. Vilde hver Enkelt raisonere paa denne

Maade, vilde jo ikke en Eneste af vort Parti kunne stille
sig. Den, der gaaer i Kamp, maa vcere beredt paa et
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Nederlag og tage det med i sin Beregning. Men et

hcederligt Nederlag er dog at foretrcekke for feig, mod-

standslos Underkastelse. Forovrigt vil De neppe komme

til at staae ene. Jeg har sagt, at jeg ikke vil tage
nogen activ Deel i Politiken, og det vil jeg heller ikke;
men ganske ledig vil jeg ikke forholde mig. Jeg vil

benytte min Stilling som stor Godsbesidder og min per-
sønlige Indflydelse til at sammenkalde et Mode af de

store Eiendomsbesiddere. Det var dog muligt, at man

paa et saadant Mode kunde enes om en kraftig Op-
trcrden, idetmindste som Forsvarere af vor Ciendomsret."

„Ja, Hr. Greve, kunde en saadan Overeenskomst
opnaaes, saa vilde Meget, maaskee Alt vcere opnaaet;
men det er netop denne Enighed, jeg tvivler om. Man

kan hore ikke blot private Godseiere. men ogsaa Lehns-
besiddere fore den besynderligste Tale. Nogle tale som
rene Pengespeculanter; Bondergodset, siger de, betaler sig
flet, vi vilde staae os godt ved en Aflosning paa rime-

lige Vilkaar; i Forrentning vilde vi vinde et Par Pro-
cent, om ikke mere. Andre ere forknytte og komme med

deres idelige „hvad kan det hjelpe?"; fælge vi ikke, aa

tage de Rub og Stub; vi fælge derfor enhver Gaard,
vi kunne blive af med. Andre have ladet sig bedaare

af Bladenes og de saakaldte liberale Forfatteres Snak

om Selveiendommens Fortrinlighed. Jeg har derfor
ikke meget Haab om, at der vil opnaaes Enighed. Der-

til kommer, at de private Godsejere klage over, at Lehns-
og Stamhuusbestdderne ere aldeles ligegyldige for, hvad
der foretages og bestemmes med Hensyn til de private
Godser."

„Muligviis har De Ret, Hr. Doctor," svarede
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Greven, „men et Forseg bor ligefuldt gjores. Jeg kan

heller ikke troe, atLehns- og Mnjoratsbesidderne ere saa
tnabelige, at de kunne mene, at deres Rettigheder hvile paa
noget andet Grundlag end de private Godsejeres. De

hvile hver for sig og tilsammen paa Helligheden af
velerhvervede, lovlige Rettigheder. Hvad enten det er

Majoraterne eller de private Godsejeres Ret, der kran-

kes, er det Ejendomsretten, der krankes, og den, som
paa et eneste Punct kranker denne, kranker den i sin
Heelhed og giver derved Communister og Socialister fuld
Ret. Ejendomsretten bar ingen Grader, en Krankelse i

det Smaa og en Krankelse i det Store kommer ud paa
Eet, og den, der mener, at Staten i Skikkelse af en

repräsentativ Majoritet kan expropriere Bondergodset, er

i Virkeligheden Communist. Hvorledes nogen fornuftig
Mand kan mene, at Staten har Ret til at expropriere
alt Fastegodset, er mig ubegribeligt."

„Vi have i alle Tilfalde mange saadanne Com-

munister," svarede Vandall. „Det er, sige de, blevet et

saa brandende Sporgsmaal, at Statens Fred og Ro

afhanger deraf. Under saadanne Omstandigheder, mene

de, er Staten berettiget til at expropriere."
„Naa, det mene de," tog den gamle Greve til

Orve; „og, naar saa Dagen efter Godsernes Expropria-
tion Huusmand og Indsiddere fremkomme med Fordring
paa en lige Deling af Bondegaardsjorden og Hoved-
gaardsjorden, og dette bliver et brandende Sporgsmaal,
stulde saa al Jord paa en lignende Maade exproprieres ?

Expropriere til Fordeel for Selveiendom! Forst stulde
det dog vises, at Selveiendom var saa fortrinlig en

Ting; dernast stulde det vises, at Selveiendom, engang
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gjennemført, kunde bevares som saadan, og endeligt og

ikke mindst trænger det til Beviis, at Selveiendom, gjen-
nemfort ved en Krænkelse af Ejendomsretten, nogensinde
kan blive til Held. De store Godser eies ganste vist
med andre Forpligtelser end anden Eiendom. Eieren

bor og stal ikke være en Mand, som er nodt til at see
paa den hoieste Forrentning af sine Penge. Er han
nodt dertil eller gjor han det, er han ikke skikket til at

være Godsbesidder. Han er Godsbesidder ikke mindst
„honoris causa“. Det vilde være let at godtgjore, at

Godsbesidderne i Gsennemsnit neppe erholde 2 pCt. af
deres i Godserne staaende Capital. Naar nu Fæstegodset sæl-
ges saaledes, at Eieren vinder et Par Procent i Forrentning,
hvem er det saa, der kommer til at betale dem, mon det ikke

skulde være Fæstebonderne? Fæstegodsets Overgang til

Selveiendom vil medfore en gradviis Forarmelse og Op-
losning af den danfle Bondestand, og det kan naturlig-
vits ikke flee uden en tilsvarende Forarmelse af den

danske Jord. Jeg for min Deel sælger ikke en eneste
Gaard:"

„Jeg ikke heller," svarede Vandall, uden at tænke

paa, at han robede sin Hemmelighed.
Greven saae sporgende paa ham og Axel udbrod

i en hjertelig Latter. Vandall blev et Oieblik forlegen,
men fattede sig snart og sagde:

„I denne Kreds behover det ikke at være nogen

Hemmelighed, at jeg er Eier af Klosteret og staaer i

Underhandling om Kjobet af flere Godser."
Greven svarede ikke Noget strax, men syntes hen-

falden i Tanker, og Alle forholdt sig tause. Endeligt
reiste Greven sig fra Bordet, da Maaltidet var endt, og



56

gik henimod Vandall, hvem han hjerteligt rakte Haanden,
idet han sagde:

„Jeg onsker Dem, Dr. Vandall, nu Godseier Van-

dall, til Lykke, men ligesaa meget lykonfker jeg os Gods-

eiere, som nu tcelle Dem blandt Vore."

„Jeg takker Dem, Hr. Greve, for Deres Lykonjkning
og endnu mere for den Form, hvorunder de fremsagde den.

De, Hr. Greve, horer altsaa uke til de Lehnsbesiddere,
som mene, at der ingen Vcegt ligger paa de private
Godsers Bevarelse."

„Sikkerlig ikke! Hvor kan Nogen vcere saa taabe-

lig at troe, at et Godseieraristokratie kan holde sig uden
et tilsvarende Godseier-Gentry? Uden dette ville vi

Lehnsbesiddere komme til at indtage en paa engang alt-

for ophoiet og altfor isoleret Stilling til at kunne holde
os og blive taalte. De private Godseiere ere Lehns-
besiddernes nodvendige Supplement; uden dem vil der

nedenfor Majoratsbesidderne blive et tomt Rum, som ikke
lader sig udfylde, og Afstanden imellem disse og det

ovrige .Samfund vil blive altfor utaaleligt stort. Majo-
ratsbesidderne vilde i saa Tilfalde blive en altfor be-

gunstiget Kaste, som vilde blive odelagt og demoraliseret
nf sin egen Hoihed og Storhed. Hovmod og Indbildsk-
hed vilde gjore den svimmel, og den vilde snart blive

umulig. Paa cegte Kasteviis vilde den kun soge Omgang
med sine Egne og efterhaanden miste alt Fodfceste i det

egentlige Samfund. Idelige indbyrdes Mgtesknber imel-
lem Ncerbeslcegtede vilde medfore Barnloshed, Idiotisme
og Afsindighed. Nei, det vilde aldrig gaae. De pri-
vate Godseiere saa vel som Samfundet kunne bedre und-
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bære Majoratsbesidderne, end disse og Samfundet kunne

undvære de private Godseiere."

„Og dog," sagde Vandall, „har jeg hort Majo-
ratsbesiddere omtale de private Godsers Sprængning
som den ligegyldigste Ting af Verden, og tillige som et

behageligt Offer, der kunde bydes Opinionen."
„Quem deus vult perdere, prius dementat,“

den Herren vil lægge ode, gjor han først afsindig," sva-
rebe Greven. „Men," smede han til efter en Pause,
„vi komme altfor langt bort fra vort Udgangspunct.
Hvad siger Du Axel, har Du Meget imod at stille Dig
som Folkethingseandidat?"

„Ja," svarede Sonnen, „overmaade Meget. Min

Ulyst grændser næsten til Modbydelighed. Forst og

fremmest man jeg unsere, at jeg neppe besidder en eneste
af de Egenskaber, der udkræves af den, der sial fylde
sin Plads som Folkerepræsentant; men selv om saa var,
vilde jeg betænke mig paa at tage Plads i en Forsam-
ling som Folkethinget, der i mine Tanker næsten er en

Carrieatur af en Folkerepræsentation. Er det en Sam-

ling af Landets ypperste og meest ansete Mænd? Vi

ere vist meget tilbage i politisi Udvikling, men een Ret-

ning af det politisie Liv har udviklet sig rasit nok; jeg
mener Partivæsenet. Det er rimeligviis dette Uvæsen,
som er Skyld i, at Rigsdagen ikke er bedre sammensat.
Der findes gansie vist, om ikke just store politisie Capa-
citeter, saa dog mange baade meget dannede, i deres

specielle Fag meget dygtige og dertil meget hæderlige
Mænd; men ved Siden af demsidder deren Masse uvi-
dende og udannede Mænd, Mænd, som vi ude i det

virkelige Samfund agte saare ringe, Mænd, som vi vilde
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betæn!e os paa at byde en Stol i vor Dagligstue, men

ligefuldt Mcend, som ved enhver Afstemning udove samme
Indflydelse paa Landets Lovgivning som de Npperste.
Dette grcendser til det Absurde. Saa meget kjender jeg
til deu politifle Cathekismus, at jeg meget vel veed, at

en flig Forsamling ikke vilde vcere heldig, naar den

udelukkende sammensattes af de Viseste og Lcerdeste i

Landet; men man maatte dog kunne fordre, at den, som
valgtes, ikke var en complet Undermaaler i Dannelse, Dyg-

tighed og borgerlig Anseelse, ikke i sin egen Kreds blev

seet over Hovedet, ikke blot af de Dannede og Hoitstillede,
men endog af sine egne Jevnlige i den befledne Kreds,
hvoraf han er udgaaet. For at sikkre sig deres Parti-
magt, have visse demagogifle Ledere ikke undseet sig ved
at tpe til de største Ankeligheder. Og det er tillige det,
som gjor selve Valgkampen saa uhyggelig."

„Stop lidt!" faldt Greven ham i Ordet, „lad os

blive fcerdig med det Ene, inden vi gaae over til det
Andet. Jeg giver Dig i Hovedsagen Ret i Alt, hvad
Du har sagt; jeg har aldrig lovet mig store Ting af
den almindelige Valgret, allermindst naar Reprcesentan-
terne flulle nyde Diceter. Det er hovedsagelig disse
Diceter, som give samvittighedslose Demagoger deres

fljcendige Magt. Et lille, faatalligt Enkeltkammer og

dicetlose, ulonnede Repræsentanter vilde vcere os tjen-
ligere; derom ncerer idetmindste jeg ingen Tvivl. Men
var Folkereprcesentationen sammensat tilfredsstillende, saa
vilde jeg ikke opfordre Dig til at bringe dette Offer.
Men saaledes som Forholdene ere, stnlde vi og vore

Jevnlige Fcedrelandet ikke at forholde os tause og indif-
ferente. Hvad din Dygtighed angaaer, da kan Du roligt
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indtage din Plads. Jeg forlanger ikke, onsker ikke en-

gang, at Du sial optråde som Taler. Der tales altfor
meget paa vore Rigsdage. Der holdes mange gode
Taler af flette, kortsynede Politikere, og mange slette af
gode og forstandige Politikere. En Professor og en

Prcest, der tidligt og sildigt holder Foredrag og Taler,
kan sagtens have let ved at udtrykke sig i et flydende
Foredrag; men deraf folger ikke, at det er sund Politik,
han prcediker. Har Du Noget at sige, saa tal blot som
Du nys talte, Du vil nok faae Drenlyd. Lad dine
Ord komme sundt og naturligt som din Tanke, og vogt
Dig vel for oratorisie Sving og Flosiler. — Hvad saa
om Valghandlingen?"

„Disse Folkethingsvalg have altid vceret mig veder-

styggelige, og aldrig har jeg tcenkt mig Muligheden af,
at jeg nogensinde fluide kunne komme til at spille en

Hovedrolle veo en slig Valghandling. En cerlig Kamp
imellem Ligemand og med lige Vaaben og for Kamp-
dommere, der have Evne og Villie til at vare retfcerdige,
har jeg ikke Noget imod; men her ved denne Leilighed
er ikke en eneste af disse Betingelser tilstede. Hvem
faaer jeg til Modstandere? SandsynligviiS den forrykte
Vcever i Skullerup og den forflruede Skolelcerer i Her-
vad. Er det ikke i og for sig en blodig Satire paa
vort hele politifle Liv, at slige Personer kunne melde sig
som Kandidater til Folkets meest betroede Stillinger?
Der er for mig ingen Wre at vinde i denne Concurrence.
Vceveren er uden al Indsigt og Kundsiab, han besidder
ikke engang de meest rudimentaire Kundskaber, som ellers
et Almuesbarn har. Han har ondt ved at sirive sit
eget Navn og hans Udtryksmaade staaer under det
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laveste Bondemaal. Men han er fiffig vg snu og har
vidst at indsmigre sig hos Banderne saa vel som hos de

bondevenlige Ledere. Det er opbyggeligt at hore ham
tale om Bondeplagere, om Trcehest og Hundehul. Skole-

mesteren er en maadelig Seminarist, som har Hovedet
fuldt af fjantede Drommerier om gamle Danmark,
Holger Danske, Stoerkodder, Baldur, Thor og Alfader.
Han er i mine Tanker et complet Galehuuslem; men

ligefuldt vil han finde et aabent Dre hos Bondealmuen,
thi han har jo ogsaa nogle Phraser om Selveiendommens

Lyksalighed, om den frie danske Bonde, om Stavnsbaand

og Bornedstab paa rede Haand. Hvad stal man svare
flige Folk, og kan det overhovedet nytte at svare dem?

Og saa Kampdommerne, Vcelgerne, hvorledes sial jeg
kunne vinde en eneste Stemme iblandt dem? Jeg vil
ikke tale om, at Massen af dem fattes det allersimpleste
politisie Begreb, men den har ikke engang sund Sands
nok til at domme om, hvad der tjener den selv. Skal

jeg ogsaa tale om og for en Tvangsafiosningslov, sial
jeg maasiee love dem deres Gaarde for Ingenting og
Gud veed hvad?"

„Nei, sandelig skal Du ei," svarede den gamle
Greve, „tag Dagens Sporgsmaal som de ligge for, tal

sandt og sundt om dem, fremfor alt sandt; Sandheden,
aabent og djcervt udtalt, vil altid gjore Indtryk paa
Nogle. Hvad dine ovrige Indvendinger angaaer, da

maa jeg sporge Dig, om Du ikke ligesaa godt som en

engelsi Hertugs eller Lords Son for en god Sags
Skyld paa en eneste Dag kan underkaste Dig disse Ube-

hageligheder?"
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„Her er dog vistnok en betydelig Forfljel," meente

Vandall. „Det Indtryk, jeg har modtage af en engelst
Valghandling, er ganste vist ikke tiltalende. Valgdagen
og hvad dertil horer, navnlig Kandidaternes saakaldte
„Canvasstng", tiltalte ikke min Folelse for det Somme-

lige og Passende. Men herved maa dog bemcerkes, at

Valgdagen og alle dens Optoier i England betragtes
som en Slags Saturnalie, der have deres Hevd i en

gammel Tradition. Dagen efter er den hele Befolkning
ligesaa sober og forstandig som altid. Kaaringen er i
de fleste Tilfcelde en Farce, ved hvilken der sjeldent
vindes eller tabes en Stemme, men tillige en Farce, som
man nodigt giver flip paa, fordi den har traditionel

Gyldighed. Det er en Jndrommelse man gjor Folkets
store Masse, der paa den Dag spiller Herre. Men

Sligt lader sig ikke omplante i fremmed Jordbund. Hvor
de savne Traditionens Wrvcerdighed, bliver der Intet
tilbage uden det Latterlige og Usommelige. Men der er

ogsaa en anden Forfljel, der er nok saa vcesentlig.
Hidtil har i England endnu Ingen vovet at stille
sig, [om ikke til en vis Grad nod Agtelse og Anseelse
i Samfundet, som ikke med en vis Ret turde kalde sig
Gentleman. Rene Ruller i Samfundet, som Vceveren

og Skolemesteren, have hidtil ikke vovet at trange sig
frem som Candidater paa Valgtribunen. Rogen Vcegt
maae de have i Samfundet, inden de fremstille sig."

„Jeg maa nok give tabt," svarede den gamle
Greve smilende. „Jeg har jo tildeels ogsaa talt imod
min egen Overbeviisning, men jeg er dog ligefuldt af
den Mening, at det conservative Parti og at navnlig vi

Godsbesiddere bor gjore en sidste Anstrengelse. Vi have
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gjort os skyldige i een stor Feil. Vi skulde strax i

1848 have sogt at vinde den hoiere, den dannede

Middelstand for os. I det Sted trak vi os, ganste vist
ikke uden Grund, saarede og forncermede tilbage. Men

vist bliver det i alle Tilfcelde, at en Forening af det

egentlige conservative Partie og den hoiere Middelstand
nu er bleven en Nodvendighed, dersom ikke Danmark

skal blive udhulet og odelagt af det nivellerende Demo-

kratie. — Det er ligesaa fast min Mening, at De, Hr.
Doctor, og min Son bor stille sig ved det næste Folke-
thingsvalg. Grevskabets Bonder ville dog neppe svigte
Dig, Axel."

„Det er jeg ikke saa vis paa," svarede denne.

Uagtet der neppe paa noget Gods findes Fcrstere, der

svare mindre Afgifter eller behandles bedre, vil der

neppe findes daarligere Fcrstere nogetsteds. De ere saa
gjennemagiterede af Bondevennerne, at de ncesten ikke
ere at komme til Rette med. Jeg kaldte dem netop
daarlige Bonder; thi det er Daarfkab Altsammen. De

have ladet sig indbilde, at de i en meget ncer Fremtid
vilde faae deres Gaarde til Eiendom for Intet eller saa
godt som Intet, og nu have de besluttet ikke at sætte
en Skilling paa Bygninger, paa Redskaber eller Drift,
for de ere blevne Selvejere. De Fleste af dem ere rige,
men de gjemme Pengene til hiin forjettede Tid. De have
Alle som Een forpligtet sig til ikke at stemme paa Nogen,
som ikke er sor en Tvangslov, en Tvangslov, der gjor
den formeentlige Medeiendomsret til fuld Ejendomsret
mod intet eller et reent nominelt Vederlag. —• Troer
Du endnu, at jeg har Udsigt til at opnaae Stemme
imellem Grevflabets Fastere?"
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„Jeg troer det," svarede Vandall, „jeg er overbe-
viist om, at enhver Godseier, der virkeligt vil det, kan
faae sine Bander til at folge sig igjennem Tykt og
Tyndt. Det gjelder kun om at tage dem paa den rette
Maade, og at man ikke forlanger ubillige og ulovlige
Ting af dem. Vi have endnu nogen Tid for os; for
det Forste bliver der vel ikke noget nyt Folkethings-
valg."

Zerogtyvende Kapitel.
Rig og Fattig. — Adelig og Borgerlig.

Dr. Vandall havde ved Bordet havt sin Plads mel-
lem Comtesse Bertha og Cousinen; men uagtet han nu

og da havde sogt at indlede en sagte Samtale med den

forste, var det ikke lykkedes ham. Bertha havde tilsyne-
ladende beeret saa optagen nf Gjenstanden for Conver-

sationen, at hun kun havde svaret ham faa og ligegyl-
dige Ord, og disse Ord bleve udtalte i en halvt
sorgmodig, halvt forbeholden Tone. Den politiske Samtale

fortsattes, medens Kaffen blev ombudt og en Stund efter,
saa at det ikke var muligt for Vandall at komme til at
tale ene med Bertha. Da Vandall i Samtalens Lob robede
sig som Eier af Klosteret og maaflee flere Godser, stud-
sede hun og saae sporgende paa ham. At Vandall var

meget formuende, vidste hun eller troede hun at vide;
men aldrig havde hun anseet ham for rig nok til at

kjobe et Gods som Klosteret, der, det vidste hun, havde
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kostet 800,000 Rgdlr., endsige flere Godser. Hvorfra
kom alle disse Penge? Var det maaflee Brcendeviins-

mandens Penge? Dette Sporgsmaal reiste sig uvilkaar-

ligt hos hende. Hvorfor havde han varet saa hemme-
lighedsfuld ligeoverfor hende. Var der Nogen, som havde
Ret til at deelagtiggjores i hans Fremtidsplaner, saa
maatte det dog vare hende, meente hun. I hendes hele
Vasen laa der en Mistillid til Alt, hvad der flulde
vare hemmeligt; hun var selv saa aaben. Dette hendes
eget tilslorede Forhold til Vandall var hende, meest af
den Grund, piinligt. Hun havde ofte tankt paa at sige
ligefrem til sin Fader, at hun hverken kunde eller vilde

offre sin Kjarlighed til Vandall; med Wgteskabet maatte

det saa blive, som det vilde. Hun gjorde imidlertid

Vandall Uret i denne Sag; hans Grunde til at fortie
sine Godskjob udsprang ikke af Mistillid til hende.

Kaffen var drukken og den politisie Samtale havde
omsider faaet Ende. Klokken var nasten ti, og Maanen

kastede sine Straaler ind i Havestuen, Veiret var smukt
og Alt udenfor saae saa indbydende ud, at den gamle
Greve foreflog en Spadseretour i Haven.

„Lad os tage os en Motion i Haven. Kom Ma-

thilde, jeg vil vcere din Veiviser og flal vise Dig alle
de Herligheder i Haven, som lade sig see ved Maaneskin.
Dr. Vandall og Axel lcenges desuden efter deres Cigar.
Vcer saa god, mine unge Herrer, trend deres Cigarer;
jeg veed kun altfor vel, at De ikke ere lykkelige, uden at

De have den Sut i Munden."
Den gamle Greve gik soran med sin Niece, Axel

havde, under Paaflnd af at have Noget at sige hende,
forbeholdt sig Lauras Ledsagelse, og saaledes opnaaede
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Vandall endeligt at faae en nforstyrret Samtale med
Bertha.

„Hvad har jeg gjort Dig, Bertha, hvori har jeg
forseet mig, at Du saaledes soger at undgaae mig. Jeg
er mig ikke bevidst i Ord eller Tanke at have kranket
Dig?"

Bertha gik en Stund taus med boiet Hoved og
Armene foldede under sit Shawl. Pludseligt standsede
hun og saae op i Vandalls Ansigt med dette cerlige,
trofaste Blik, som saa klart afspejlede hendes elflelige
Sjcel.

„Jeg veed ikke," svarede hun, „hvad jeg skal sige
eller hvorledes jeg skal udtrykke mig; men siges maa det,
om jeg saa skal beskyldes for Ukvindelighed og Mangel
paa Delicatesse. Siig mig Vandall, hvorledes hcenger det
sammen med dette desto vcerre altfor almindelige Rygte
om din Forbindelse med denne Froken Hansen, saaledes
titulerer Folk jo denne Brcendeviinsmands Datter — er
der et Gran af Sandhed deri eller er det los Snak
Altsammen? Skjul Intet for mig; jeg er stcerk nok til
at bare selv de tungeste Kors; men er der Noget, som
kan tynge mig til Jorden, saa er det Usandhed og For-
rcederi hos dem, jeg har fljcenket min fulde, min uskrom-
tede Tillid og Tro. Siig mig Vandall som Mand af
Wre, hvorledes hcenger det sammen med dette Rygte?"

„Min elflede Bertha, har Du virkeligt for et Die-
blik kunnet fceste Lid til et saa urimeligt Rygte; har
Du virkeligt kunnet gjore mig Uret i den Grad? Det
havde jeg ikke troet muligt. Jeg vil ikke tage min Til-
flugt til hoitidelige Bekrcestelser, men kort og godt er-

klcerer jeg det hele Rygte for Logn og Opspind fra Forst
5
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til Sidst. Jeg veed, jeg har Intet at bebrejde mig.
Brcendeviinsmandens Datter har altid staaet for mig
som en halvt latterlig halvt bedrovelig Skikkelse. Troer

Du mig ikke Bertha? Har Du nogensinde fundet mig
usand eller skjult i mit Vcesen?"

„Jeg troer Dig, Vandall, jeg kan ikke Andet end

troe Dig. Skulde jeg nogensinde miste min Tro paa

Dig, vilde jeg vcere meget ulykkelig. Og dog, jeg fat-
ter det ikke. Et saadant Rygte kan dog ikke af sig selv
ligesom voxe op af Jorden. Husk Dig om, kan Du

flet ikke mindes Noget, som kunde have givet Anledning
dertil. Er Du ikke kommen der i Huset meget hyppigt,
hyppigere end nodvendigt? Rygtesmedene behove saa
saare Lidet til at fabrikere dereS Rygter af."

„Jeg stal sige Dig, kjcere Bertha, Alt, hvad jeg
selv veed. Jeg kom der vistnok i Begyndelsen temmelig
ofte; men kom jeg ikke af mig selv, blev der sendt Bud

efter mig. Lige den allerforste Gang, ja jeg troer, det

var ved mit forste Besag, kom Faderen med nogle platte
Hentydninger til en Forbindelse imellem mig og dette

pjankede Pigebarn, og lignende Hentydninger kom han
saa ofte med. Men den Maade, de fremkom paa, gjorde,
at jeg aldrig tog det for Alvor. Det var, tcenkte jeg,
Mandens Maade at spoge paa; og Gud flal vide, jeg an-

saae denne Snak for Loier. Jeg veed ogsaa meget vel,
at jeg af og til har forsvaret den gamle Hallunk —

thi jeg har nu god Grund til at ansee ham for en

Hallunk, — naar de andre Philistre morede sig paa

hans Bekostning. Det var forst ved Bazaren, at jeg
fik en Ahnelse om dette latterlige Rygte, og siden den Tid
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har jeg saudeligt vceret meget forbeholden, for ikke at

sige frastodende i min Fcerd."
„Du har handlet meget uforsigtigt. Det er bekla-

geligt, at Du dog har givet Rygtet en Knage, at hceNge
sin Hat paa; men det har Du."

„Til min Undskyldning maa det dog siges, at jeg
efter mange Aars Fravcerelse var bleven aldeles ube-
kjendt med den Slags Forhold, saa at jeg kunde tage
denne trcefke Bondefiffighed for bred Humor. Barndoms-
minder om de Bander, jeg faae i min Faders Prcrste-
gaard, og som naturligviis altid viste sig venlige imod
Prcestens Son, have vel ogfaa havt deres Andeel i de
idyllifle Forestillinger om Bonden og hans hele Vasen,
jeg kom hjem med. For den Vildfarelse er jeg grundigt
helbredet ved min Lcegevirksomhed. Der er Meget, som
jeg agter og cerer hos Bonden, men Egoist er han trods
Rogen, og hvad det saa gjelder om, det er egen For-
deel, han forst og sidst sporger om. Der er prcegtige
Undtagelser, men de ere ikke saa saare mange. Denne
Hans Hansen er, som det synes, en stor Esel; men jeg
troer, jeg har fanget ham i hans egen Fcelde. Han
er en hceslig Skikkelse, denne Kjobstadbonde, der i sig
forener alle Bonden? og Spidsborgerens fletteste Egen-
flaber."

„Dommer Du ham nu ikke for strengt, ligesom Du
tidligere domte ham for mildt? Men det var ikke derom
vi flulde tale. Eet maa jeg holde paa; indtil dette
Rygte er bragt til Taushed, indtil dets fuldkomne Falfl-
hed er bleven vitterlig for Alle, indtil da, kjcere Van-
dall, vil der vcere en uoverstigelig Skranke imellem os.
Det maa ikke kunne siges med eller uden Grund, at

5
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Bertha Falk giftede sig med Doctor Vandall, da han

var bleven den rige Godseier og efterat han, for at

faae hende, havde forfludt sin forste Forlovede."
„Men Gud Bertha, det kan da umuligt vcere din

alvorlige Mening; Du kan da ikke for en saa taabelig
Histories Skyld sætte vor Livs Lykke paa Spil?"

„Det kan gjerne vcere, ja jeg er vis paa, at de

Hele er Opspind, men baade din og min JEre krcever,
at dette, som Dn kalder det, taabelige Rygte bringes til

Taushed, og at Lognen, som har flabt det, afflores."
„Men veed Du, at Dn fordrer, hvad der ncesten

er umuligt? Det er let nok at bringe til Taushed, og

flikkelige Folk have vel heller ikke nogensinde troet ret

derpaa; men hvorledes flal jeg, som ikke kjender dets

Ophav, kunne blive istand til at bevise dets fuldkomne
Mangel paa Grund og Sandhed!"

„Vil Du maaflec hellere have, at det flal hedde
sig, at jeg berovede Hansine Hansen hendes trolovede

Brudgom? — Hvorledes Du flal forholde Dig, kan

jeg naturligt)ii8 ikke sige Dig, men umuligt kan det

neppe vcere. Efter Alt, hvad jeg har hort af Dig og

Andre, maa Faderen selv vcere den egenlige Ophavs-
mand. Det er ham, der har bildt Datteren ind, at Du

betlede til hendes Haand, og det er ham, som i min

Fcetter Hugo har fundet et villigt Redflab til at udsprede
Rygtet."

„Det er alligevel en haard og vanflelig Betingelse,
Du stiller mig, som dog er saa uflyldig i det Hele.
Raa, i Guds Ravn, som Du vil. Jeg maa jo ncesten
troe, at Du tvivler om min Kjcerlighed, siden Du fcetter
den paa saa streng en Prove."
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„Vandall, har Du Ret til tale saaledes? Var
det ikke Dig, som forlod mig i Vrede og blev borte i

mange Aar, uden at lade hore fra Dig, uden at lade

mig vide, hvor i Verden Du fcerdedes? Og i alle de

lange Aar har jeg bevaret min Tro paa Dig og din

Kjcerlighed; jeg kunde ikke Andet, jeg regner mig det

derfor ikke til Fortjeneste; men Du har idetmindste ikke
Ret til at tvivle om min Kjcerlighed eller om min Tro
paa din. Cr det ikke saa? Men endnu Eet. Dumaa
jo nu vcere meget rigere, end dengang Du reiste bort.
Hvorfor skulde det holdes hemmeligt for mig? Du gaaer
hen og kjober et Nabogods og, om jeg forstod rigtigt,
flere Godser, men mig siger Du ikke et Ord derom.
Hvad betyder al denne Hemmelighedsfuldhed? Havde jeg
slet ingen Ret til at deelagtiggjores i dine Planer?
Jeg forstaaer Dig ikke."

„Herre Gud, stal det ogsaa vcere en Forbrydelse?
I alle Tilfcelde har jeg let ved at forklare Dig min Hemme-
lighedsfuldhed ligeoverfor Dig. Jeg vilde berede Dig
en glad Overraskelse ved at indfore Dig som Brud paa
eet af de stolteste Herresceder i Landet. For Verden
udenfor havde jeg andre Grunde. Jeg vilde ikke, at
det flulde hedde sig, at jeg havde kjobt min fornemme
Brud, og at jeg ikke uden min Rigdom havde kunnet
vinde Comtesse Bertha Falk. Desuden onstede jeg at

kjende det Samfund, jeg flulde leve i, fra Grunden af,
og det, meente jeg, kunde bedst flee paa den Maade, jeg
valgte. Heller ikke havde jeg nogen Smag for strax
ved min Hjemkomst at see mig omringet af en Flok
Mammonsdyrkere og Sycophanter. Under min Svogers
Sygdom vilde jeg idetmindste have Fred."
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„Jeg veed ikke, om disse dine Grunde kunne bestaae
Proven; jeg kroer det ikke. Ligesaa lidt som en Mand

har Ret til at bilde Verden ind, at han er meget rigere,
end han virkelig er, ligesaa lidt har ven Rige Lov til

at hemmeligholde sin Rigdom. Den Forste ville Alle

vcere tilboielige til at stemple som mindre hcederlig, hvad
saa end hans Motiver ere, og er det hans Motiv,
at skaffe sig en Credit, som han intet Krav har paa,

saa er han det virkeligt. Men gjor den Anden sig ikke

skyldig i Noget, der ligner Bevrag? Vilde ikke Mange,
som ansaae ham for deres Lige i Kaar og Stilling,
have holdt sig flye tilbage, naar De havde vidst, at han
paa Grund af sin uhyre Formue vilde komme til at be-

vcege sig i en Sphcrre, hvorfra de vare udelukkede? Et-

hvert Menneske med almindeligt siin Folelse er altid mere

forbeholden ligeoverfor Enhver, der i Samfundsstilling
staaer ham fjernt."

„Det er dog at drive sin Delicatesse for vidt.

Jeg har ikke indbildt Rogen, at jeg var uformuende,
og i den sidste Tid maa da enhver Mand med sund
Forstand kunne indsee, at jeg maa vcere endogsaa meget
formuende."

„Men Du sagde jo nys selv, at det var for at

lcere det Samfund at kjende, hvori Du skal leve, at Du

har holdt din Rigdom hemmelig."
„Nei, dertil har jeg meest brugt min Lcegevirk-

somhed."
„Heller ikke det kan jeg lide. Vilde Du bifalde,

at en Mand, alene for at lcere en vis Kreds at kjende,
i en kortere eller längere Tid modtog Prcrsteordination
og virkede som Geistlig?"
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„Det er nu ikke ganske det Samme; men dog vilde

jeg sige, at var hans Hensigt rem og god, vilde der
ikke vare noget Fordommeligt heri. Det maa Du vel
vcere overbeviist om, at det, hvad mig angaaer, ikke er

fleet i nogen uredelig Hensigt. Jeg har kun villet gjore
mig bedre stikket til at virke til Gavn i min Stilling."

„Og dog vilde Du vist aldrig bifalde den jesuitifle
Grundsætning, at Hensigten adler Midlet. Bliv ikke
vred, jeg mener det saa godt; jeg vilde saa inderligt
gjerne, at Du flnlde staae aldeles pletfri og dadelfri i
al din Fcerd, og for mig er alt det Skjulte og Dulgte
uhyggeligt."

„Du er mit kvindelige Ideal, men det er nok langt-
fra, at jeg staaer i et idealt LyS for Dig," svarede Van-
dall med en vis Bitterhed.

„Du er mit Hjertes Ideal; det idetmindste kjender
intet Andet, om end min Forstand ikke altid kan billige
din Fcerd. Du er mig saa Meget, at min Samvittighed
stundom er optraadt anklagende imod mig, fordi jeg for din

Skyld om ikke glemte, saa dog ikke nok havde min Gud og
min Frelser i mine Tanker. Min Kjcerlighed til Dig
har ncermet sig til Afgudsdyrkelse, hvad den aldrig burde
vcere. Selv mine Ord i dette Oieblik gaae maaflee ud

over, hvad Kvindelighed tilsteder; men det er nu sagt."
Vandall trykkede hendes Haand, der hvilede paa

hans Arm og forblev en Stund taus.

„Jeg har endnu Eet at sige Dig. Du sagde nys,
at Du vilde berede mig en glad Overraflelse, ved at

fore mig ind som Herflerinde paa eet af Danmarks stol-
teste Herresceder; var det ikke saaledes, Du sagde? Kjcere
Vandall, det vilde aldrig vcere blevet nogen glad Over-
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tslffelfe. Jeg foler mig trykket og ofte ncesten tynget til

Jorden af al denne Herlighed. Den Luxus, hvori jeg
lever, piner mig. Naar jeg seer den trætte Arbeider
vende hjem om Aftenen til sit fattige Hjem, hvor der

kun venter ham Bekymring, tung Bekymring for hans
Ncermeste og Kjcereste, kan jeg ikke Andet end sporge,
hvad Ret jeg har til at leve det magelige, luxuriose Liv,
jeg lever. Disse forfcerdelige Uligheder pine mig, og

jeg er ncesten glad ved enhver Sorg og Bekymring, der

rammer mig; jeg kommer dem derved, syneS mig, ncer-

mere. Jeg kan ikke fatte disse forfcerdelige Uligheder i

Kaar og Stilling. Jeg vilde onste, at vi vare nodte til
at arbeide som Andre for det daglige Brod."

„Troer Du, min Elstede, at jeg tilbeder Rigdom
eller blot fætter Priis paa den, som om det var et virke-

ligt Gode? Jeg har folt mig forpiint af den paa
samme Maade som Du, og der har toæret en Tid, da

jeg var ncerved at kaste det Hele fra mig som en tryk-
kende Byrde, og jeg havde maaflee ogsaa gjort det den-

gang, havde jeg vidst at fljenke den bort saaledes, at

den blev til virkelig Gavn. Den Deel, jeg anvendte
til eget Brug, udgjorde jo kun en ringe Deel af min hele
Formue. Men efterhaanden er jeg kommen til en anden

Betragtningsmaade. Unegteligt kan den rige Mand, der
er i Besiddelse af virkelig Moral og christelig Livs-

opfattelse, ikke Andet end fole et uhyre Ansvar, der nok
kan tynge. Men forholder det sig anderledes med Rig-
dom end med andre af Forsynets Gaver? Er den, der
er udstyret med store Evner, eller den, der er i Besiddelse
af betydelig Magt og Indflydelse, som jo ogsaa kan
vcere nedarvet, andeledes stillet end den Rige? Enhver
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af dem har faaet sit Pund; Enhver af dem er en be-
troet Mand, der maa og skal fole sit Ansvar, der maa

og flal fole, at han har et Regnflab at aflcegge for An-
vendelsen af det ham betroede Pund. Den begavede
Mand, der bortodsler sine Evner og bruger dem som et

Legetoi eller som et Middel til at tilfredsstille sin For-
fcrngelighed med, Magthaveren, der misbruger sin Magt
til at pine, plage og tyrannisere, eller tillader Andre at

misbruge den paa en saadan Maade, er ikke bedre end

Rigmanden, der bortodsler sin Rigdom til Stads og
Fjas. Ganske vist kan og flal Ansvaret foles, og det vil
undertiden lade sig fole som en tung Byrde, men denne

Folelse berettiger Ingen til at kaste Ansvarets Byrde
fra sig. Han er stillet paa en Plads, han flal udfylde,
og er han ikke en ussel Cujon, to. han ikke forlade sin
Post og lobe sin Vei, uden at tilstaae, al han er en

Pjalt, der har svigtet sin Pligt. Men han maa ikke
troe, at han ved at lobe sin Vei, kan lobe fra Ansvaret.
Her gjelder netop Parablen om de betroede Talenter.
Den, der nedgraver sit Pund, vil blive krcevet til

Ansvar."
„Men," svarede Bertha, „har det da aldrig piint

Dig at see disse forfcerdelige Uligheder, hvoraf Livet
vrimler; det vil da sige, Vrimlen bestaaer af de Lidende
og Sorgende, medens kun nogle faa Begunstigede svcelge
i Appighed og Overflod? Hvad Ret have vi Faa til
at have det saa meget bedre end de Mange, der lide og
sorge?"

„For det Forste flal og maa Ingen svcelge i Up-
pighed og Overflod, selv om han er nok saa rig. Baade

her og i England har jeg seet Mcend, hvis Rigdomme
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vare blandt de største, der fandtes i Landet, og som
forte et saa tarveligt, saa arbejdsomt, jeg kan gjerne sige
anstrengende et Liv, at man ikke skulde faae ret Mange
af de saakaldte arbeitende Classer til at bytte Kaar meo

dem paa de Betingelser. Derncest vilde jeg sporge Dig,
om vi Faa, som Du udtrykker det, have det saa meget
bedre end de Mange. Jeg troer det ikke. Tvcertimod
er jeg for hver Dag, jeg er bleven aldre, kommen til

den Overbeviisning, at der kan findes og virkeligt findes
nok saa megen virkelig Livsglade og Livslykke blandt de

Mange, som blandt de Faa, og hvad der har langt
mere at sige, jeg har fundet nok saa megen sand Guds-

frygt og inderlig Tro paa Frelseren i de lave Sphcerer,
som paa Samfundets Hvider. Virkelig Lykke og Livs-

glade er ikke knyttet til Rigdom eller materielt Vclvcere.

„Hvermand har Sit,
Stort eller Lidt,
Himmerig ene sor Sorgen er frit."

Denne sorfcerdelige Lighedsstrceben er vor Tids

sorgeligstc Tegn. Jeg kunde næsten fristes til at kalde
den ugudelig. Christendommens Vasen er Frihed og

Selvbestemmelse, og enhver christelig Cultur maa bares

af et virkeligt Frihedsliv. Hvorledes dette kan bringes
i Forsoning med denne Lighed i Kaar og Livsstilling,
er mig ufatteligt. Men vor Tids varste Brost er netop,
at den i saa Mangt og Meget af sin Stråben er uchri-
stetig. Lighed i Kaar og Stilling er det, som efter-
strabes af de Partier, som have Magten, men denne
Stråben er saa materialistisk og saa uchristelig. som
vel nogen. Pradiker den ikke aabenlyst den Lare:
„naar I blot have Mad og Drikke og at sidde og ligge
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Paa, saa skal alt Andet, det Hoiere og det Hoieste gives
Eder?" Og er dette ikke ligefrem det Modsatte af, hvad
Christendommen prcediker? Naar man seer den Maade,
hvorpaa mange af vore Philanthrop« virke, skulde man

antage, at Le ikke troede paa Christendom eller et Liv

efter dette. Det Samme gjelder om vore nivellerende

Politikere. Dette Liv er Alt, der er intet Hiinsides,
saaledes synes mig lyder deres Leere, i den Grad fortabe
de sig i det Materielle. Den Philanthrop, som kun

soger at modarbejde Fattigdommen og Elendigheden, for
at skaffe de Fattige bedre Livsvilkaar, mere og bedre

Fode, bedre Klceder, bedre Boliger o. s. v., forfeiler sin
Opgave. Det, det kommer an paa, er at gjore de Fat-
tige til bedre Mennesker; idetmindste her i Landet er

Armoden kun altfor ofte Forvorpenhedens Folgesvend.
Brosten hertillands er langt mere og langt oftere
Mangel paa Moral end Mangel paa Arbeide og det

godt lonnet Arbeide. En hoiere og cedlere Moral vilde

her i Landet oieblikkeligt folges af Vetvcere og godt
Udkomme. Endnu staaer der enhver hcederlig Arbeider

en god Vei aaben. Man er bange for at sige den hele
Sandhed: I maa forst hjelpe Eder selv, kunne I ikke

det, kan Ingen menneskelig Magt hjelpe Eder."

„Det er en forfcerdelig haard Lcere," indvendte

Bertha. „Skulde ikke Enken, der sidder med en Flok
smaa Born, etter Konen der er forladt af sin Mgtefcelle,
eller den vanfore Krobling have Krav paa sine Med-

menneskers Hjelp?"
„Jo visseligt skulle de. Men vilde ikke en bedre

Moral, for at tage et Exempel, Du selv har anfort,
forhindre, at Mcend lob bort fra deres Hustruer, at der
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var faa mange Bom, som Ingen uden Fattigvcesenet
vil vedkjende sig? Er ikke en bedre Moral det bedste
Middel til at formindste Tallet paa de letsindige Wgte-
flaber? Vilde ikke en bedre Moral formindfle Drikfcel-
digheden, Ladheden, Driveriet, kort alt det, som med

Rette ansees for Kilden og Roden til Armod? At lobe

omkring og fortcelle snart een Samfundsclasse, snart en

anden, at den er forurettet, og beklage den, er usundt,
og jo lavere man kommer ned i Samfundet, desto usun-
dere bliver det, at vcekke og ncere Medlidenheden med

sig selv. Man taler ideligt og altid om Ret og Rettig-
heder, men sjeldent om Pligt og Forpligtelse."

„Du har maaflee Ret; men jeg kan ikke paa een

Gang indtage det Altsammen. Det forekommer mig at

toære en kold Lcere, som hos Mange vil have den Virk-

ning, at baade Hjerte og Pung snores til."
„Hidtil have begge aabnet sig. jeg vil ikke sige, alt-

for ofte, men altfor ofte paa urette Sted. Man klatter
ikke saa lidt bort til Betlere og Vagabonder, men for-
langes der et Bidrag til et Foretagende, som stulde
stoppe eller bidrage til at stoppe Kilden til den megen
Armod og Elendighed, saa er der kun Faa, som eie

Noget, Tro mig Bertha, naar jeg i den senere Tid har
forsonet mig med den uhyre Rigdom, der er regnet ned
over mig, saa er Grunden ene den, at jeg indsaae at

denne i dine og mine Hcender kunde blive til megen
Velsignelse. Jeg har ikke isinde at ligge paa den lade
Side, og allermindst fortryder jeg, at jeg har begyndt
min Virksomhed her som Lcege. Netop denne Virksomhed
har teer mig Meget, som jeg ikke ellers vilde have faaet
at vide. Den eneste Mand af den dannede Classe, som
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den Fattige ikke heelt leger Skjul med, er Lcegen, naar

han er, hvad han bor vcere. Saasnart Prcest og Dv-

righed vise sig, træffer Almuesmanden i en vis conven-

tionel Uniform og spiller sin lille Comedie, som det ikke
er Enhver givet at see igjennem. Vi Lcegcr faae Lov
til at see ham baade paa Retten og Vrangen, det vil
da sige, dersom Lcegen overhovedet bryder sig om at see
og besidder almindelig Iagttagelsesevne. Ikke sandt,
Bertha, Du vil gaae ved min Side og deeltage i min

Gjerning?"
„Ja, naar den Sky e fjernet, og saa Fader giver

sit Minde."

„Ellers ikke; er det ikke altfor haardt?" spurgte
Vandall.

„Kalder Du det haardt? —■ Netop det Liv, Du

nys har fremmanet for mig, krcever fremfor Alt en reen

og flyfrie Indledning. Hverken Publikum, end mindre
Fader, maa have Skin af Ret til at gjore Indsigelser
imod vort Wgteflab."

Vandall svarede ikke og de gik en Stund tause ved
Siden af hinanden, indtil Bertha atter brod Tnusheden.

„Tag det ikke saa alvorligt, kjcere Vandall; jeg foler,
at begge Hindringer lade sig fjerne i en ncer Fremtid."

„Hvad kalder Du en ncer Fremtid?"
„Jeg er overbeviist om, at inden Aar og Dag er

omme, vil vor Horizont vcrre reen og klar."

„Et Aar er en meget lang Tid. —• —- Din Faders
Minde, troer jeg, kunde jeg opnaae, hvad Dag det flulde
vcere."

„Hvad mener Du; har han talt til Dig om vort

Forhold?"
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„Nei, aldrig med et Ord; det er en ganfle anden

Omstændighed, jeg sigter til. Han modsatte sig vor For-

bindelse ncermest af den Grund, at jeg var borgerligt
fodt; er det ikke saa? Men jeg kan nn bevidne, at jeg
er af Adel og det af meget gammel Adel."

„Jeg forstaaer Dig ikke; for mig gjor Adelskabet
hverken fra eller til."

„Det veed jeg, men hor nu. Fabrikanten, som
dode i Barmen og efterlod mig sin uhyre Formue, var

min Moders Broder, fra ham har jeg min Rigdom.
Min Fader efterlod sig kun meget smaa Midler, som
alle gik til min Safter. Fra ham modtog jeg i Arve-

lod kun hans gamle Chatol og hans private Papirer
og Breve, som alle vare opbevarede i dette Skab eller

Chatol. Dette Skab var ikke alene cervcerdigt ved sin
Wlde; det havde toæret, sagde min Fader, i Familiens
Eie i Aarhundreder, — det havde ogsaa Vcerdi paa Grund

af det rige Billedfkjcererarbeide, hvormed det var prydet.
Jeg har ikke her i Landet eller i Udlandet feet et smuk-
kere Efterladenskab fra Middelalderen, og det er gaaet
fra Slcegt til Slcegt igjennem Aarhundreder uden at

tage synderlig Skade. Da jeg var flyttet ind paa Klo-

steret var eet af mine forste Arbeider det, at gjennemsee
og ordne alle min Faders og mine egne Papirer for at

sce, hvad der burde bevares og hvad jeg med frelst Sam-

vittighed kande brcende. Jeg bavde ncesten glemt, hvad
min Fader havde forklaret mig om visse hemmelige
Skuffers Aabning, og iscer var der et Gjemme, som jeg
forst efter mange forgjceves Forsag fik aabnet. I det
laa et gammelt guulnet Brev eller rettere en Brevpakke,
omhyggeligt ombunden med en Silkesnor, til hvis Ender
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var heftet et stort Segl i Vox. I Seglet, som jeg
note undersogte, var et kronet Vaaben. Udskriften var
paa Latin og temmelig lang. Pakken siulde aabnes af
den af hans Descendenter i lige Linie, hvis Formue var

stor nok til at hevde Besidderens Ret til at optrcede
med Anstand blandt Danmarks eller hvilketsomhelst andet
Lands Friherrer og Grever. Dersom Nogen uden denne
Adkomst brod Seglet, siulde hans Forbandelse folge
ham Livet igjennem. Pakken maatte aldrig fjernes fra
sit Gjemme, og derfor siulde Skabet altid gaae i Arv
fra celdste Son til celdste Son. Uddode den mandlige
Linie, siulde Pakken uaabnet brcendes. Denne Udflrift
var undertegnet Vandall. —■ Da jeg aabnede Pakken
fandt jeg i den forsijellige Familiedocumenter, samt Ud-
sirifter af Kirkeboger, et Adelsdiplom, en Udncevnelse til
Commandant i en Fcestning m. m.; men det, som det
egentligt kom an paa, var en Skrivelse fra min Stamfader,
affattet baade paa Hollandsk og Latin, og den var under-
tegnet Van Dahl ikke Vandall."

„Gid jeg havde vidst det; jeg havde da ikke havt
nodigt at hore paa Fcetter Hugos Spotterier over dit
Navn. Han gjorde sig en Fornoielse af at drille os

med at udtale det Navn med stcerkt Eftertryk paa sidste
Stavelse."

„Naa, Herre Gud, dertil var jeg saa vant i Sko-
len, og din Fcetter har saa meget af Skolelomlen i sit
Vasen, at slige Drengestreger af ham flet ikke overrasie
mig."

„Men hvad stod der saa i Brevet!"

„Ja det var en vidtloftig Historie. Forst indeholdt
det en Panegyrik over den adelige Stand; men det maa
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man lade den gamle Herre, at det, han priser sin Stand

for, snarere er de mange Pligter og Forpligtelser end

det, som man i vore Dage kalder Forrettigheder. Ved

al lcese denne Panegyrik, kom jeg uvilkaarligt til at tcrnke

paa det gamle Ord „idiobtssss oblige". Hans Ridder-

skab og Adel flrev sig fra een af de burgundifle Hertuger
for Bedrifter i Krigen og i Raadet. Da den neder-

landfke Opstand udbrod, var han noie knyttet til Vilhelm
af Oranien, og var han ikke flygtet med Hustru og Born,
var han ganske sikkert falden som et Offer under Albas

Blodregimente. Hans Stilling og Virksomhed i Brus-

scl havde tiltrukket sig det spanske Hofs Had. Alt, hvad
han reddede af sin store Formue var en lille Sum rede

Penge, og efter at have flakket om i Tydskland og Eng-
land, nedsatte han sig her i Landet og traadte i den

danske Regerings Tjeneste og blev benyttet til at foretage
adskillige Forbedringer ved Befcestninger og Fcrstninger
her i Landet. Men han havde inden sin Ankomst for-
andret sit Navn fra Van Dahl til Vandall og begravet
sit Adelskab. Hans Fattigdom, skriver han, forbod ham
at opirrede med den ydre Glands og Anstand og at ud-

folde den Gjestfrihed, som efter hans Mening horte til
Adelens Forpligtelser. Han vilde hellere fornegte sit
Adelskab, end fornedre det, som, meente han, vilde flee,
naa han som fattig Mand maatte leve as sit Arbeide i

underordnede Stillinger. Han var selv eneste mandlige
Descendent af sin Familie og ansaae sig derfor berettiget
til det Skridt, han gjorde, da han fornegtede sit Adel-

flab for sig og sine Efterkommere, indtil Familien atter
ved sin Formue saae sig istand til at indtage den beho-
rige ydre Anstand og Glands. Det er nu snart tre
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Aarhundreder, siden min Forfader nedskrev denne sin
Villie. — Jeg har bande i Brüssel og her i Landet
ladet anstille Undersogelser om min Familie og har der-
efter ladet udarbeide et fuldstcendigt Slcegtregister Har
Familiens Stilling i Nederlandene næret glimrende og
ophoiet, saa har den her i Landet bæret hcederlig og
fortjenstlig. Der horer langt mere til for en borgerlig
Familie igjennem tre Aarhundreder at holde sig paa sin
Plads uden nogensinde at synke, end for en adelig Fa-
milie. Den ene har kun sig selv at takke for den Plads,
den indtager, den anden bceres af Majorater, Familie-
forbindelser og Begunstigelser. Her i Landet have mine
Forfadre indtaget hcederlige Stillinger enten som Prcester,
Lceger, Embedsmand eller som Handelsmand. Jeg er

nu den sidste mandlige Descendent."
„Hvad er nu din Hensigt; agter Du at antage

det gamle Navn og indtage din fra Nederlandene arvede
Stilling?"

„Mit Navn vil jeg, naar Tiden kommer, atter an-

tage. Lade mig naturalisere som dansk Adelsmand, vil
jeg ikke; det vilde vel knap lade sig gjore under de nu-

varende Forhold."
„Det synes jeg heller ikke, Du flulde. For Tiden

er Adelens Stilling her i Landet lidet misundelsesvardig;
derimod kan jeg godt forstaae, at Du har Lyst til at

optage Familiens virkelige Navn. Men vi maae afbryde
vor Samtale; de Andre ere ifard med at gaae ind."
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Syvogtyvende Kapitel.
Madonna og Hans Hansen.

Den gamle Herre paa Ncesset var nu kommen saa
vidt, at han ved Hjelp af en Stok kunde spadsere om-

kling baade i og udenfor Huset. Et Par Dage efter
den i sidste Kapitel stedfundne Samtale spadserede han
op og ned i Haven ligeved Huset, da Vandall traadte

ud til ham igjennem Havestuen.
„Saa man kan da endeligt engang have den ZEre

at see Herren her igjen. De glemmer nok Hr. Doctor,
at De har en Patient her i Huset. Glem blot ikke, at

det er Dem selv, der har givet mig Stok i Haanden,
dersom jeg stulde bruge den eller misbruge den. Naa,
kom nu og scet Dem ned. Hans, Cigarer, nu hurtigt."

Da Hans atter havde fjernet sig, udbrod Mandrup
forundret, idet han boiede sig fremad og saae Vandall
ind i Oinene:

„Hvad er der nu iveien? De seer jo ud, som havde
De tabt deres Sag for Hoieste-Ret."

„Det har jeg paa en Maade ogsaa," svarede Van-

dall med et Smiil; „min Hoieste-Ret har virkeligt hen-
viist Sagen til en ny og bedre Behandling — jeg veed

ikke, om det er det rette Udtryk — ja der er virkeligt
kommet en ny Hindring til, netop nu, da jeg troede,
at Alt var i Orden."

„Hvor kan det vcere?" spurgte Mandrup eftertcenk-
somt og som om han talte med sig selv. „Hvad kan
det vcere? Pengene ere sikkre; og de Eiendomskjob, der
ere afstuttede ere yderst fordeelagtige. Hvad kan det

vcere? Naa nu har jeg det, det er den lille Comtesse —
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Madonna, som hun hedder i mit Navneregister — det
er Madonna, som gjor Vanskeligheder, er det ikke saa?"

„Ja det er," svarede Vandall; „det er fra hende,
at Vanskelighederne nu udgaae. Madonna, kalder De
hende, det Navn passer godt; men stundom kunde jeg
onfle, at hun ikke var Madonna saa meget, at hun havde
lidt Mere af den jordiske Kvinde."

„Tys, stille, Vandall; lad os boie os dybt i Sto-
vet for den rene Kvinde, naar og hvor vi mode hende;
det er det Helligste og Bedste, vi have her paa Jorden.
Lykkelige ere disse Kvinder sjeldent. Svcerdet som flal
gjennembore deres Bryst, har Verden altid paa rede
Haand, og dem er det forbeholdt at modtage Hjerte-
saaret uden Suk og uden Klage, endsige Anklage. Vi
maa betragte det som en Gunst, at vi faae Lov til at
aande i deres Ncerhed. Er der Nogen, der kan siges
at folge Frelseren efter, saa er det stige Kvinder."

Vandall saae forundret paa ham; det var jo saa
sjeldent, at den Gamle lod Hjertet tale sit eget Sprog.
Da han havde endt, reiste Vandall sig og trykkede sin
gamle Vens Haand hjerteligt uden at sige et Ord.

„Hvad er det saa, Madonna ikke vil finde sig i?
Jeg er forud vis paa, at hun har Ret."

„Er det ikke harmeligt, at et saa dumt Rygte som
det, at jeg flulde vcere forlovet med Hansine Hansen,
stal vcere en Hindring for mit Wgtestab. Jeg har al-
drig hort Magen! At Bertha, som ellers er saa forstan-
dig, kan lægge Vcegt paa en stig Taabelighed, kan jeg
ikke forstaae. Hun forlanger ikke blot, at Rygtet stal
forstumme, men ogsaa at dets Grundloshed flal godtgjores;
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og dog er jeg vis paa, at hun ikke for et Dieblik tvivler

om Rygtets Lognagtighed."
„Kan gjerne vcere; men hun har ligefuldt Ret i

at forlange, at denne Sag opklares til Bunden. Kan

nogen reen Kvinde onste at trcede for Alteret med en

Mand, som en anden Kvinde med Rette eller Urette gjor
Fordring paa som sin Eiendom?"

„Med Rette eller Urette, som om her kunde vcere

Tale om det Forste."
„Jeg siger med Rette eller Urette, er det med Ret,

kan og bor det aldrig stee, og er det med Urette maa

det klarligt bevises, at det er saa."
. Naar Brudgommen paa Wre og Samvittighed har

erkläret et sligt Rygte for Logn og Bagvaskelse, burde

det ogsaa vcere nok. Hendes Kjcerlighed maa vcere hcrvet
over enhver Tvivl i den Retning."

„Over enhver Tvivl, ja; men hun skylder dog lige-
fuldt sig selv og endnu mere sin Brudgom, at han staaer
reen og pletfri i Verdens Dine. Madonna tcrnker i

dette Sporgsmaal langt mere paa Deres end sin egen

Wre, derom er jeg overbeviist. Forresten er det en be-

synderlig Historie, som jeg ikke kan see tilbunds i. At
det er den gamle Rcev af Fader, som staaer bagved det

Hele og holder det gaaende, derom er jeg overbeviist;
men hvad hans Hensigt er, fatter jeg ikke. Det er dog
underligt, at jeg ikke kan see tilbunds i den Sag. Det
er bedst at gaae lige til Kilden. Jeg maae have fat i

Hans Hansen, han stal herud med Sproget. Han har
alt oæret her flere Gange om denne Fcestegaard; men

jeg har altid ladet ham gaae med uforrettet Sag. Spiis



85

hos mig tbog, faa fan De hore af hans egen Mund,
hvad han har at sige."

„Han hytter sig nok, naar jeg er her."
„Han behover ikke at see Dem; De kan jo vcere

derinde," og Mondrup pegede paa en Portiere, der forte
ind til et Sidevcerelse.

„Nei Tak, det er jo ncesten at agere Lurer."

„Det er Snak. Hvad Forskjel er der paa, at jeg
fortceller Dem hvert Ord eller De horer det? — Det er

desuden ligesaa meget for min egen Skyld, at jeg vil

have Vidner til den Samtale; jeg vil ikke udscette mig
for at bagvaskes af den Slyngel."

Vandall gav efter, sijondt ugjerne; der var Noget
herved som ikke smagte ham. Han tog nu bort og lovede
at komme igjeu til Middag, og Mondrup sendte Bud
efter Hans Hansen, der var rede nok til at komme.

Ved Middagsbordet udspurgte den Gamle sin Gjest
om Alt, hvad der paa nogen Maade stod i Forbindelse
med dette Rygte. Dette havde blandt Andre ogsaa
naaet til Vandalls Tjener, Christen. En Kjobmand
havde spurgt denne, naar Brylluppet saa skulde vcere.

„Hvad Bryllup?" havde denne rgjeu spurgt. — „Ih
Brylluppet med Hans Hansens Datter." — „Saa hun
sial giftes?" „Gjor sig nu ikke saa dum, det er jo hans
egen Herre, der sial giftes med hende." „Saa det er

det; det har jeg dog ikke hart Noget om — De kan
ellers hilse Godtfolk og sige dem, at deraf bliver Intet.
Min Herre kan jo nok for en Spogs Skyld nedlade sig
til at vcere Doctor. Men Brceudeviinsmand og Stude-

pranger —• net det gaaer dog ikke — ikke engang for en

Spogs Skyld." „Ja men, de mange Penge." „Naa,
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saa bet skal ogsaa kaldes Noget, saadant et Snapsestæn-
feri." „Pengene, Mand, Pengene." „Saa Pengene
skulde gjore det — af dem er der dog neppe Nok."

„Ikke Nok?" udbrod Kjobmanden forbauset, „har man

hort Magen ■— ikke Nok!" —- „Nei, ikke nær Nok."

Og hermed vendte den siikkelige Christen ham Rvggen
og gik. Aldrig havde den gode Fyr været saa nærved
at robe sin Herres Rigdom, som denne Gang. „Ikke
Nok!" mumlede Kjobmanden, „naa, det var da loierligt."
Christen havde senere sortalt sin Herre denne Historie som
Beviis paa visse Folks forfærdelige Jndbildflhed.

Allerbedst som de sadde ved Bordet udbrod Man-
drup, idet han reiste sig og saae ned i Gaarden.

„Naa, der kunde vi let være blevne fangne. Hans,
lad Doctorens Vogn blive trukken ind i Vognsturet, og
kommer der Nogen, som vil tale med mig, saa er jeg
alene hjemme, forstemer Du, ganske alene."

Lidt efter foiede ban til:

„Jeg er nu under min Sygdom kommen i Vane
meo at spise i Dagligstuen. Vi maae ende vort Maal-
tid lidt tidligere end ellers; Hans Hansen vil snart
være her."

Neppe var Bordet afdækket, for man horte Hans
Hansens Vogn rulle ind i Gaarden og kort efter blev

han indfort af sin Navnefælle. Han var som sædvanligt
ved stige Leiligheder i sine bedste Klæder og var derfor
ogsaa i samme Grad klodset og leitet. Snart trak han
sine Beenklæder op, snart sine Wrmer ned, saa knappede
han Kjolen op, saa knappede han den til, saa halede
han i Flipperne og trak Lommetorklædet frem, fort,
han var meget ilde tilpas og viste, at han var det.
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Mandrups flarpe Blik under de buskede Dienbryn var

ham altid en Plage, som endog paa Afstand satte ham
i urolig Bevcegelse.

„Serviteur, Hr. Hansen, Serviteur. Undflyld, at

jeg har uleiliget Dem, min gode Mand. Hans, scet en

Stol der til Hr. Hansen, ikke den, men den; jeg vil helst
kunne see den, jeg taler med."

Han kunde gjerne have tilfoiet, „og ikke sees af
den, jeg taler med;" thi han havde sat sig med Ryggen
imod Vinduet og i Skygge af Gardinet,' medens Hans
Hansen sad med Dagslyset lige i Ansigtet.

„Ja, saa kan Du gjerne gaae Hans. Det var om

Rontoftegaarden, vi skulde tale."
De fleste, maaskee alle Bondergaarde, der ere ud-

flyttede paa Marken, have i sin Tid havt deres sceregne
Navne og have dem paa en Maade endnu, men ikkun

de færreste Ravne bruges, idet man som oftest bencevner

Gaarden efter Fcesterens eller Gierens Navn, Mads Niel-

sens Gaard, Henrik Hansens Gaard; men den omspurgte
Gaard horte til dem, som altid blev ncevnt ved sit rette

Navn.

„Jeg kunde jo nok tcenke, det var om Rontoftegaar-
den, Herren vilde tale med mig."

„Ja vist, hor nu Hans Hansen, I veed jo sagtens,
at Rontoftegaarden er en rigtig Bondegaard, en rigtig
Fcrstegaard."

„Ja, sagtens veed jeg det. Hvorfor sporger Herren
ellers om det."

„Jo, Hans Hansen, det stal jeg sige Jer. Seer

I, en Bondegaard er en Gaard for en Bonde, og I er

jo ikke nogen Bonde; I er Kjobstadmand, en rigtig
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Stadborger, og saadanne Folk ere gjerne for fine for os,
jevne Herremand."

„Nu spoger va Herren."
„Nei jeg gjor ikke, det er mit ramme Alvor. Jeg

vil hellere have dygtige Bonder paa mine Gaarde end

disse fine Kjobstadfolk."
„Herre Gud, Kjobstadfolk ere da ogsaa Mennefler."
„Ja det veed jeg just ikke saa lige. Ere de Men-

nesker, saa ere de af den Slags Mennesker, jeg ikke hol-
der af — vel at mcerke paa mine Gaarde. Jeg veed
heller ikke saa rigtigt om de ere Mennefler; det er meget
fine Folk, men de ere altfor fine til at vcere rigtige
Mennefler."

„Ja men Herren glemmer remt, at jeg er bonde-
fodt."

„Nei jeg gjor ikke, Mand, det er netop det Vcerste
ved det Hele; I var et rigtigt Mennefle fra Fodselen
af, men saa gik I hen og blev en fiin Mand. Det
var jo meget flemt."

Hans Hansen sad med opspilede Dine og gloede
paa Herremanden. Han vidste ikke ret, om Herremanden
blot var i sit scedvanlige Drillelune, eller om han talte
Alvor.

„Ja, lad nu det vcere godt, vi kunne maaflee endda
komme tilrette med hinanden. Kunde I have Lyst til
at kjobe Gaardcn? Den sidste Faster er dod uden Slagt
og Arvinger, saa jeg kunde maaflee nok vare tilsinds at
salge den. Det passer sig dog bedre for saadan en fiin
Kjobstadmand at vare Selveier end Fastebonde."

Hans Hansen blev meget lang i Ansigtet ved at
hore dette Forflag. Eier vilde han paa ingen Maade
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»ære, selv om han kunde opdrive Pengene, hvad han
vilde have ondt ved. Eiede han Gaarden, og det gik
galt, tog jo Kreditorerne Gaarden tilligemed alt det An-
det. Men han vogtede sig vel for at vise sin Ulyst alt-
for aabenlyst.

„Ja, hvad forlanger Herren, naar den flal sælges?"
„Ja, der er nu Liebhavere nok. Der er budt mig

22,000 og 23,000, men jeg forlanger 24,000 og 15,000
udbetalte."

„24,000 Rgdlr., nei, det kan jeg ikke give, men

det var da ogsaa svært."
„Ikke endda saa svært. I husker da sagtens, at I

selv har givet over 500 Rgdl. pr. Tonde Land for den

Kjobstadjord, I har kjobt. Jeg forlanger da ikte en-

gang 400 Rgdlr. for min. Gaarden er i god Drift,
og Bygningerne ere saa gode som nye. Der er 60 Tdr.
Land udmærket Jord foruden 10 Tdr. Land Overdrev."

„Ja men der flulde da være nogen Forskjel paa
Kjobstadjord og Bondejord."

„Det er der ogsaa, min Bondejord er meget bedre
end jeres sandede Byjorder."

„Ja, det kan nu Altsammen være meget rigtigt,
men jeg skulde dog ikke have Lyst til at tage Gaarden
til den Priis. Jeg vil helst have den i Fæste."

„Da kan jeg ikke forstaae det. I har jo selv været

den, som har rumlet imellem Bonderne og raadet dem

til, at de flulde forlange Selveiendom; det kan I ikke

negte."
Det var sandt; Hans Hansen havde sogt at gjore

sig gode Venner med Bonderne ved at fortælle dem, at

de ikke flulde sinde sig i det Herremandstyrranni, at
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Gaardene vare deres, og at de blot flulde forlange dem

til Selveiendom, saa fik de dem nok for Ingenting.
Hans rode Ansigt blev endnu rodere, men han svarede
dog dristigt:

„Herren maa vcere feil underrettet, med saadant
Noget befatter jeg mig ikke."

„Saa, det gjor I ikke? I. A. Jensen tager maa-

flee heller ikke ind til Jer, saa ofte han kommer til

Balling?"
„Jo, det gjor han nu rigtignok, men derfor behover

jeg da ikke at vcere Bondeven."

„Naa, lad nu det vcere godt. Saa har jeg et andet

Forflag at gjore. Hvad siger I om Forpagtning paa
50 Aar. Det er dog saa solidt; det passer sig ogsaa
bedre for en Borgermand. Var jeg Hans Hansen vilde

jeg foretrcekke Forpagtning. Man maa tcenke paa Eftertiden
og sin Familie. I seer mig ud til at kunne doe af
Apoplexie, hvad Dag det flulde vcere. For et Dieblik siden
tvoebe jeg ganske bestemt, at I flulde blive ramt af et

Tilfalde, saa rod blev I i Hovedet. Er I Forpagter paa
50 Aar, saa kan Konen, naar I doer, faae en kjon
lille Sum for at aftrcede Forpagtningen. Det flulde I
tcenke paa."

Havde Hans Hansen for varet rod, blev han nu

Llaableg. Han horte ikke til dem, som tankte stort paa
Doden. Do hvad Dag, det flulde vcere; det var jo
grueligt at hore. Dinene stode stive i Hovedet paa
ham, og han saae forfcerdelig ud.

„Er det ikke sandt, jeg siger, Hans Hansen? — Jeg
troer, sandt for Herren, Manden er ifcerd med at gjore
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Alvor af det og dratte af Stolen — Hans, en Snaps
Dansk, hurtigt."

Hans Hansen befandt sig virkeligt ilde, og Snapsen
gjorde ham oiensynligt godt.

„Det hjalp, nu seer I da maneerlig ud igjen.
Hvad siger I saa til Forpagtning paa 50 Aar?"

„Hvad flulde jeg saa svare," spurgte Hans Hansen
noget forknyt. Han vilde nu lige saa lidt toære Forpagter
som Selveier; hvad kunde det hjcelpe ham?

„Tre Tonder Korn efter Capitelstaxten, det Halve
i Korn, det Halve i Penge af hver Tonde Land."

„Tre Tonder Byg? nei det er da altfor meget?"
„Var nu dog rimelig, min gode Mand. Hvad

betaler I i Jordleie til Balling Kirke af det store Vange,
I har. Tager jeg ikke feil, saa er det halvfemte Tonde

Byg. Den Jord ligger heelt paa den anden Side af
Byen, min Jord ligger saa meget narmere og er meget
bedre. Hvad kan Manden mene? — Under tre Tonder

Byg betaler ingen Prastegaardsforpagter af saadan Jord."
„Ja Herren veed da godt selv, at man altid betaler

noget mere for Kjobstadjord end Bondejord."
„Saa er man vgsaa gal, naar man betaler det

Bedre ringere end det Slettere. Det er jo Daarekiste-
snak. Under tre Tonder gaaer den ikke; men jeg skal
sige Jer Noget. Saadan en Capitalist som I vilde

maaskee hellere capitalisere en Deel af Afgiften. Det

skal jeg ikke have Noget imod."

„Capitalisere en Deel af Afgiften," mumlede H.
Hansen ved sig selv, „er han opsat paa at plage Livet

af mig." Lidt efter svarede han hoit:
„Nei, det kan der nu flet ikke vcere Tale om. Vi,
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som sidde i store Bedrifter, skille os ikke saaledes ved

vore rede Penge. — Net, jeg vil hellere fæste Gaarden,
Forpagtning synes jeg ikke om."

„Og saa Dagen efter med de Andre forlange Selv-
eiendom — det synes jeg ikke om."

„Nei, Herren straffe mig, om jeg flal," begyndte H.
Hansen ivrigt.

„Det er nok; denne Gang troer jeg Jer paa Jeres

Ord," svarede Mandrup med et vist Smiil. „Det er

altsaa Fceste, I endeligt vil have. Hvad mener I saa I
kan svare?"

„Ja, han, der nu dode, han svarede jo ikke mere

end 15 Tdr. i Landgilde, og saa havde han nok betalt
500 Rgdl. i Jndfcestning."

„Ja det var nu i de Tider. Selv en Bonde faaer
den ikke for det Dobbelte."

„Hvad forlanger Herren da?"

„Det skal jeg sige Jer, af en Kjobstadmand forlan-
ger jeg 120 Tdr. Byg i Landgilde og 5000 Rgdl. i

Jndfcestning."
„Gud bevare mig, det var da forfcerdeligt! Det kan

da ikke vcere Herrens Mening."
„Nu ingen Snak, anderledes bliver det ikke, og I

veed meget godt, at I endda ikke svarer Halvt saa meget,
som I svarer af Jeres Byjord. Jeg veed nok, hvad den
Gaard er vcrrd for en Studefeder, som ellers maa lade
sin Gjodning gaae for en Spotpriis til andre Landbru-
gere. Penge har I jo nok af, nu da Datteren flal gis-
tes med den rige Doctor."

„Er han da virkeligt saa rig?"
„Han er saa rig, at han nok kunde kjobe Jer og
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Jeres Brcenderi med Stald og Alt tyve Gange over.

Det er en Svigerson, I maa holde fast paa."
„Ja, det er nu for seent; den Doctor har holdt mig

og niine for Rar."
„Hvordan da? Har han flaaet op med Pigebarnet ?"
„Nei, det just ikke."

„Ja, hvad er der saa iveien?"

„Det er nu saadan en egen Historie."
„Det lader til det. Hvor lcenge have de vceret for-

lovede?"

„Ja de have nu egentligt ikke vceret forlovede."
„Ikke forlovede, naa, saa kunde han da heller ikke

staae op med hende, og hun heller ikke med ham. Hvad
mener I da? Jeg forstaaer Skam ikke et Ord af det
Hele."

„Ja, seer De, han var nu ligefra den forste Dag,
han kom, vores Doctor, og saa kom han ncesten hver
Dag i Huset."

„Ja, I sendte vel Bud efter ham?"
„Nei, ikke hver Gang."
„Men I sendte vel Bud, naar han en Dag blev

borte."

„Ja, det kan jeg nu ikke saa lige huste."
„Ja, naar I ikke kan huste det, saa veed jeg nok,

hvad jeg stal troe. Men for Pokkeren, en Doctor kan
da nok komme hver Dag i et Huus, uden just derfor at

skulle giftes med Datteren. Kan han ikke?"

„Jo det vel nok; men jeg stat have den LEre at

sige Herren, at jeg strax den forste Gang syntes forban-
det godt om den Doctor."

„Da kunde I da, for Fanden, ikke gifte Jer med ham."
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„Nei, bet er ikke saadan at forstaae. Jeg syntes,
han kunde passe godt til Mand for Tosen; og jeg er

nu saadan altid ligetil og saa sagde jeg strax til ham,
at han kunde faae hende, og det sagde jeg ham mange

Gange, mange flere Gange, end jeg kan huste."
„Naa, det har I; og hvad sagde Doctoren? sagde

han ja dertil?"

„Rei, det just ikke; men han saae forresten nok saa
forumet ud."

„Ja han lo vel ad Jer."

„Lo ad mig, net det stulde han nok vogte sig for.
Ja vist lo han, saa jeg maatte troe, han syntes godt
om det; og „nei" har han aldrig sagt."

„Jo vist har han leet ad Jer, og det kunde han
gjore med fuld Ret. Manden maa jo vcere forstyrret.
Men Datteren, har han talt med hende? Har han sagt,
at hun var deilig, at han elstede hende o. s. v.? Har
han maaflee kysset hende?"

„Nei, saadant Ganteri stal Mutter og jeg nok have
os frabedt."

„Holdt Pigebarnet af ham?"
„Ja vel gjorde hun det."

„I havde vel bildt hende ind, at hun stulde have
den nye Doctor."

„Ja, vi maatte jo troe, det var Alvor. Nu sidder
hun der og grcemmer sig, det stakkels Barn."

„Saa er det vel Jer selv, som gaaer omkring og

fortæller, at Doctoren har holdt Jer for Nar og bedraget
Jeres Datter?"

„Jeg har ingen Grund til at tie dermed, og alle

Folk holde med mig, om det saa er Baronen, siger han
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ligefrem, at Doctoren har behandlet os skjcendigt. Det
er dog en gansle anderledes fornem Mand end saadan
en Doctor."

„Hvad er det for en Baron?"
„Ih, det er en rigtig Baron, ham, Baronen der-

oppe fra Overgaard, von Holtenau eller saadant et
andet flint Navn, jeg kan ikke saa lige huske det."

„Naa saa, Baronen, den rigtige Baron er vel
ogsaa en god Ven af Jer og Datteren?"

„Ja en rigtig god Ven. Han kommer og gaaer
som var han hjemme hos mig. Han har fortceret mangt et
godt Maaltid Mad hos mig. Han har flet ikke saa-
danne fornemme Nykker som Doctoren. Han, Doctoren,
mener jeg, har aldrig saa meget som drukket en Sopken
hos mig. Baronen, han er ligetil, og naar vi have
spiist og drukket, saa fætter han sig ind til mig og vi
ryge vore Cigarer, som vare vi de bedste Venner."

„Det maa vcere en rigtig rar Baron. Men flig
mig, Hans Hansen, har han ogsaa leet ad Jer?"

„Leet ad mig, nei han er ikke saadan en Hans
Kvast, at han flulde lee ad flikkelige Borgerfolk."

„Ja, men saa vil han vist heller ikke have Datteren."
„Hvad mener Herren?"
„Ih, jeg mener blot, hvad jeg siger. Doctoren,

siger I, vilde giftes med Jeres Datter, fordi han lo ad
Jer; Baronen, siger I selv, leer ikke ad Jer, saa vil
han vel heller ikke have Jeres Datter."

„Nce, saadant Noget har jeg flet ikke sagt," faldt
nu Hans Hansen utaalmodig ind,

„Jo, det er netop, hvad I har sagt. Doctoren
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lo ad Jer, og saa var I vis paa, at han vilde have
Datteren."

„Noe, Hr. Mandrup, nu gjor De jo Rar ad mig."
„Maaflee; men stig mig, har jeg leet ad Jer, Hans

Hansen?"
„Rce, dertil er Herren altfor velopdragen; hvorfor

sporger ellers Herren derom?"

„Jo, seer I, hvis I havde sagt, at jeg havde leet

ad Jer, saa kunde I ogsaa bag efter falde paa at sige,
at jeg havde fæstet Jer Rontoftegaarden."

„Jeg troede, den Sag var afgjort — 120 Tdr.

og 5000 Rd., var det ikke saaledes Herren sagde?"
„Har jeg leet ad Jer? —- Nei, jeg har altsaa

heller ikke lovet Jer Gaarden, heller ikke har jeg for-
langt Jeres Datter tilcegte. — Nei, afbryd mig ikke, jeg
har et Sandhedsord at sige Jer. I er den under-

ligste Blanding as en snu Slyngel og et dumt Bcest,
jeg har kjendt."

„Slyngel og dumt Bcest, er det til mig I siger det?"

„Ja — vent nu lidt, saa stal I faae at see,
hvorledes jeg behandler flikkelige Folk. —- Hans,"
raabte han, og da denne viste sig i Toren spurgte
han ham:

„Er Peder Larsen kommen? —■ Godt, lad ham
saa komme ind."

En hoi, mager Bonde med et alvorligt Ansigt
traadte ind. Stille og alvorlig som han var i sit Vce-

sen, var der tillige noget Ligefremt og Frimodigt ved

ham. Han var i fuldstcendig Bondedragt — morkeblaa
Vadmels Klceder, og Frakken naaede ham langt neden

for Knceet, Haaret var omhyggeligt kcemmet og glattet,
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jo op til Herskabet eller Herremanden, som Mondrup/ og som
Godseierne i Almindelighed kaldtes af sine Bander. Da

Doren var vel lukket, gik han frejdigt hen til Mondrup
og rakte ham Haanden.

„Goddag. Herren har nok havt Bud efter mig."
Ja, Per Larsen, jeg vilde nok tale med Jer."

„Med Forlov at sporge, hvorledes det er med

Benet?"

„Tak, Per Larsen, ret godt; mur det var ikke

derom, vi skulde tale. I vil have Rontoftegaarden til

Jeres Svigerson."
„Til Hans Peder, for Svigerson er han da ikke

endnu."

„Men flal nu blive det. Jeg har forhort mig om

Hans Pedersen og har ogsaa talt med ham. Jeg
kan nok lide ham, og saa har han jo selv et Par Skil-

ling. Godt, vi ere jo enige — 35 Tdr. og 2000

Rgdlr. — var det ikke saaledes?"
„Jo vel var det det."

„Hans Pedersen flal faae Gaarden. Hils Maren

og flig hende, at nu kan hun lave til Bryllup. Kom

saa til mig paa Fredag Kl. 10 og tag Hans Pedersen
med, saa flal Forvalteren vcrre her, saa kan vi faae Pa-
pirerne i Orden. Der er min Haand, Hans Peder flal
faae Gaarden."

„Saa siger jeg Herren saa mangfoldig Tak."

„Selv Tak, Per Larsen, Farvel, hils vor Moer

og Maren."

„Naa, Hans Hansen, hvad siger I nu?"
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„Jeg siger ikke Andet, end at Herren har holdt mig
for Nar."

„Nei, Pinedod har jeg ei. I er en Slubbert, en

stor Wsel. Troer I ikke, jeg veed, hvorfor I vilde

have Rontoftegaarden, og have den netop i Fceste? Jeg
veed, hvorledes I sidder i det. I veed ligesaa godt som
jeg, at Doctoren aldrig har dromt om at tage Jeres

Datter til Kone. Men I stal fortryde den Dag, I

saaledes begyndte at lobe om med Snak om Doctoren.

Doctoren og jeg holder Jer i en Traad, men I stal
faae Lov til at lobe Linen ud; der er endda ikke saa
meget af den tilbage. Farvel, Hans Hansen og hils
Jeres Baron, og jeg vil give Eder et godt Raad, stund
Jer alt det, I kan, at faae Partiet istand, ellers bliver
der Intet deraf."

Hans Hansen lustede af som en vaad Hund, uden

at sige et Ord.
Vandal! traadte nu ind; men det var tydeligt at

see, at han ikke folte sig synderligt opbygget af den

Samtale, han havde overhort.
„De seer mig saa snur ud, er De ikke forumet

med Conference« ? Skal jeg optage Forhandlingerne paany
eller stal det vcere vort Ultimatum?"

„Jeg vilde ikke sige Sandhed, naar jeg sagde, at

jeg var tilfreds med Udfaldet. Det er altfor rimeligt,
at han nu lober omkring og fortceller, at vi eller De
vilde kjobe ham til at holde sin Mund og bod ham en

Fcestegaard i Betaling."
„Det er muligt; men jeg er overbeviist om, at

det for Dieblikket ikke er muligt at binde Tungen paa ham.
Han bevceger sig endnu i altfor hoie Regioner. Jeg
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fagee een Ting, som ikke var sandt. Jeg sagoe, at han
ligesaa godt som jeg vidste, at De aldrig havde dromt

om at tage hans Datter tilægte. Det var ikke heelt
sandt. Jeg kjender den Slags Folk godt og jeg er vis

paa, at han i Forftningen virkeligt har troet, at De

tænkte paa at faae hans Datter. Han dildte sig endnu

ind, at han var rig, og han ansaae det for umuligt, at

De kunde modstaae, naar der blev tilbudt Dem en saa-
dan Pige med en saadan Medgift. Og det var den

almindelige Tro i Balling. Uagtet han har havt Ord

for at være meget rig, har han aldrig været Gjenstand
for megen Opmærksomhed. De tog ham i Forsvar og

kom altfor tidt der i Huset. Der har virkeligt været en

Tid, da han troede, De indvilligede i hans Forslag, naar

De lo ad ham. Savledes er den Slags Folk. Men

det er ogsaa vist, at han allerede for længe siden har
indseet sin Vildfarelse, og ligesaa vist er det, at det især
er efter den Tid, at han har været meest hoirostet om

Deres formeentlige Troloshed. Uagtet han vidste, at

det Hele var et Puds, hans altfor livlige Phantasie
havde spillet ham, er han dog haardnakket bleven ved at

at beklage sig over Dem. Dertil har han vistnok flere
Grunde. Forst har han den, at han, som andre Almues-

folk, er meget omfindtlig for Spot, derfor vil han hellere
have, at Publienm stal troe, at De reent ud har be-

draget ham, end at han selv er loben med Liimstan-
gen. Det var nu Eet; men saa mener han tillige, at,

saa længe denne Historie holdes gaaende, vil man min-

dre bestjæftige sig med hans andre Affairer. Nu hedder
det kun: „den stakkels Mand!" eller „det er virkeligt
tungt for Hans Hansen" o. s. fr. Desuden har han
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en uklar Ahnelse om, at han ligesom heeveS til en

hoiere Region, saa lange hans Navn ideligt navnes ved

Siden af Dem, og deri har han ikke Uret. Men der

er endnu en anden Grund, nemlig den, at den rige
Doekors formodede Beilerstab stal give hans Datter

hoiere Vcerdie og gjore en mere afsættelig Vare af
hende; ogsaa heri har han faaet Ret; thi havde Baro-

neu aldrig vidst Noget om dette Rvgte, var det aldrig
faldet ham ind, at ncerme sig Hans Hansen. Maastee
har han Lvtken eller Ulykken med sig ved denne Leilig-
hed; i saa Fald veed jeg ikke, hvem man stal beklage
rneest, Svigerfader eller Svigerson. De ville Begge blive

frygteligt fluffede. Det Underligste er, at Hans Hansen
endnu den Dag i Dag ikke veed, at han er odelagt.
Han har en Formodning om det, fordi Andre have sagt
ham det, men han fatter det endnu ikke. Hans Bedrift
er alt for lange siden voxet ham over Hovedet. Saa

længe han var sin egen Bramdeviinskarl, og Mutter

fljenkede Snapse ud, gik det godt. Han tjente gode
Penge og snod sig endnu flere til; men denne store
Bedrift med Dampmastine, Fedestald o. s. v. har
odelagt ham. Han bliver snydt af alle sine Folk, fordi
han hverken kan læse, stribe eller regne."

Vandall gik imidlertid op og ned ad Gulvet i et

meget ærgerligt Lune. Han lod den Gamle tale, fordi
han ikke gad afbryde ham; men da denne endeligt standsede
med sin lange Monolog, vendte han sig om til ham og
spurgte:

„Troer De virkeligt at Brcendeviinsmanden lceg-
ger an paa Baronen, og at denne vil have Datteren?"

„Ja, saagu, troer jeg det."
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„Da vilde bet gjøre mig ondt for Greven og

hans Familie; De ville tage sig en slig Bcsvogring
meget nar."

„Det er just ikke sagt, at Partiet kommer istand; men

umuligt er det ikke. De ere Begge lige store og lige
dumme Slyngler, for saa vidt passe de godt sammen."

„Siig mig en anden Ting. Hvorfor tage de gode
Folk saa afgjort Parti for Hans Hansen imod mig?
Jeg vced ikke, at jeg har lagt en Eneste et Straa

iveien."

„Det er ikke saa vanskeligt at udfinde. Kjendte De

lidt mere til Kjobstadsforhold, vilde De selv kunne sige
Dem det. Da de forst kom her, var man formeligt
forelsket i Dem. De var saa gemytlig, saa ligetil og

dog saadan en fiin Mand, at man var henrykt over

den rige Doctor. Men lidt efter lidt gik det op for
de gode Folk, at De dog ikke ganske horte dem til.
Man kom Dem aldrig ncermere; De tog een og
anden kaad Spog ilde op, og saa kom De saa meget
til de Fornemme, i Huse, hvor Faa eller Ingen af dem

nogensinde havde sat sin Fod; kort vet git op for dem,
at De saae Dem over Hovedet og virkeligt ikke var af
dereS Egne, uden at de dog havde nogen Ahnelse om,

at De var den rige Matador, De virkeligt er. Ru

slog Tonen om, og man blev opbragt paa Dem. De

var indbildsk, fornemsyg og Gud veed hvad. Det maae

De finde Dem i, det vil ikke vare längere, end til De

viser Dem Deres hele Rigdomsglands. Saa vil man

indsee sin Uret, saa vil man finde sig i Alt, saa vil
man kysse Deres Fod —- det bliver Enden paa det

Hele. Det Slags Folk kan ikke finde sig i, at Nogen
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rager lidt op over dem, men kommer han hoit op over

dem, saa kaste de sig strax i Stovet; desto dybere, so
mere han behandler dem „en canaille“.

„Men nu, Hans Hansen; hvad flak man stille op
med ham?"

„Taalmodighed, min Ven, blot en Smule Taal-

modighed. Overlad ham til mig. Han flak komme til

at tilstaae sin Uret imod Dem og til paa sine Knce, om

De saa vil, at afbede den."

„Men det kan vare lcenge."
„Nogen Tid vil det tage; vcer blot lidt taalmodig,

jeg har ham, og han stal ikke slippe mig af Hcenderne."
(FortsLttes.)
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Syvogtyvende Kapitel.
The course os true love never did run smooth.

2)et var imod Slutningen af August Maaned og
altsaa ogsaa imod Slutningen af Sommerferien, da
Vandall en smuk Aften med sin Soster spadserede paa
Terrassen foran Klosteret, medens Dornene i overgiven
Leg tumlede sig paa Plainen. Enken havde efter Lofte
tilbragt denne Ferie med sine Born hos Broderen, som
det da var en Aftale, at hun og Bornene skulde til-

bringe alle Ferier paa Klosteret.
Broder og Soster gik i en alvorlig Samtale frem

og tilbage, uden at agte synderligt paa Bornenes muntre

Latter og hoirostede Jubel. Fru Carden havde tilbragt
nogle Maaneder i Kjobenhavn, lcenge nok til at falde i

de nye Folder, som et nyt Liv paatvang hende. Det

havde toæret en tung Tid for hende, og der havde bæret

Dage, da hun fandt Alt ode og tomt, og da kun Fo-
lelsen af hendes Moderpligter holdt hende opreist. Tidt

og ofte havde hun fundet Byrden altfor tung og onflet,
at hun kunde kaste den fra sig. Det kan jo ikke bære

anderledes, end at Sonderrivelsen af et saa inderligt
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Samliv som Cardens og hendes maatte efterlade et dybt
Saar, som vansieligt og seent lader sig lage, og som,
naar det tilsyneladende er heelt og lcegt, dog altid efter-
lader et strammende Ar, der nok flal lade sig fole.
Hun og hendes afdode Wgtefalle havde beeret saa in-

herligt sammenvoxede, havde levet sig saaledes ind i

hinandens Vcesen og bæret saa overeensstemmende i deres

hele Livsopfattelse, at de tilsammen dannede et affluttet
Hele. Det var da ikke saa underligt, at hun, den Over-

levende, nu fandt Livet tomt og koldt. Hendes eget
Liv, det folie hun, var affluttet; for sig selv havde hun
ikke längere varme Onfler og Tilboieligheder. Hun

flulde nu tære at leve heelt for Andre, for sine Born,
sin Broder og de faa Venner, hun havde fra en celdre

Tid. Hun havde ganfle vist en rig Verden af herlige
Minder; men denne Verden havde hun endnu ikke kunnet

tage i Besiddelse; dertil laa det virkelige Liv hende
endnu altfor nccr, dertil var Skilsmissen endnu for ny

og for smertelig. Forst da faaer Mindeverdenen sin
rette Tone og Farve, naar Erindringens starpe Straa-

ler ere blevne brudte igjennem Tidens Prisme. Heri
dele de enkelte Individer Skjebne med Slcrgten. Hvad
der i Smertens Dieblik kun er Sorg og Savn, flal i

Tidens Lob blive Historie og Minde, Historie og Minde,
som gsenkaldes ikke alene uden Smerte og Bitterhed,
men endog med stolt Glade. Held det Folk, Held det

Mennefle, som tor hufle, som tor see tilbage paa For-
tiden med Glade, uden at blues og uden at rodme. —

Endnu var Carl Cardens Enke ikke tinnet saa vidt; hun
levede endnu i Dieblikkets Smerte; Erindringen var

ikke endnu bleven Minde. Men Tiden vilde nok komme;



5

hun var en from og sund Kvinde. For Oieblikket be-

vcegede hun sig endnu i en kold og glcedelos Pligtver-
den. Ingen Tilskikkelse er saa tung, at den jo maa

kunne boeres; men der er Tider, da den Bebyrdede
foler Byrden gnave sig ind i det levende Kjod — vel,
kast den over paa den anden Skulder.

De talte om Bornene eller rettere om Sonnen, den

celdste af Cardens Born, hvis Fremtid alt laa hende
tungt paa Sinde. Prcesten i Skovslunde havde sagt sig
ganske fra Formynderskabet; thi da det kom til Stvkket,
vilde han ikke dele det med Bandall. Bande Banball og

hans Safter vare ret glade herover; thi Prcesten var ikke let

at have med at gjore. Uagtet Sporgsmaalet flet ikke

laa for, havde han paa sin scedvanlige afgjorende Maade

erkläret, at Sonnen af hans Ven ikke paa nogen Be-

tingelse maatte fcetteS til Studeringerne, uagtet han
meget vel vidste, at den afdode Fader havde sat megen

Priis paa det elassifle Studium. Prcesten havde imid-

lertid i Aarenes Lob lcert at see ned paa dette Studium,
der i hans Mening ikke havde anden Virkning, end at

gjore Dyrkerne deraf udygtige og indbildste.
„Kjcere Asta," sagde Broderen, „der er Tid nok

til at tage en afgjorende Beflutning om den Sag.
Hvorom Alting er, Knegten synes godt begavet, og hvis
det fremdeles viser sig saa, vilde det vcrre en Skam,
om han ikke fik den bedste Opdragelse og Underviisning,
vi kunne flaffe ham. Det horer med til det moderne
Demokraties Unoder at kaste Skarn paa al Oplysning
og Dannelse. „Ronnebcerrene ere sure." Der gives
desto vcerre altfor Mange, som lytte til det Oxebrol
og mene, det er rigtigst at gaae paa Aeeoro med denne
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Folkeopinion. Bomene flulle gaae den reale Vei, saa
faac de dog Kundflaber, som de kunne bruge. Vor

Herre maa vide, hvad de faae. Latinflolen har sine
Mangler, som aldrig ville blive rettede, saa lange den

stal vare en uomgangelig Betingelse for visse Fag-
prover. Troede man lidt mere paa dens Fuldkommen-
hed som Dannelsesflole, vilde man vel ikke vare bange
for at lade den optage Kampen ved disse Fagprover
med unge Mand, der havde valgt andre Dannelses-
midler og Veie for at naae Maalet. Latinflolen har
sine Mangler, men den er dog den bedste, vi have.
Naar Vilhelm bliver gammel nok, kunne vi jo altid

tage Bestemmelse; hvad Pigebornene angaaer, da have
de jo endnu bedre Tiden for sig."

„Med dem vil jeg selv låse, saa lange mine egne

Kundflaber strakke til."

„Deri gjor Du Ret; send dem ikke i Skole og
endnu mindre til nogen hoiere Dannelsesanstalt; de ere

mig en Pest. Alt, hvad Du ikke selv magter, kan Du

tage Larere til; Pigeborn have bedst af at opdrages og

undervises i Hjemmet, dersoni ellers Hjemmet virkeligt er,

hvad det flak vare."
De stode en Stund stille og saae taufe ud over

den herlige Egn. Haven og Skoven havde endnu ikke

undergaaet nogen vasentlig Forandring. Mange Traer

flulde bort baade i denne og hiin, og for de vare fjer-
nede, kunde der Intet foretages. En anerkjendt Land-

flabsgartner med Skovfogeden til Assistent var netop
befljaftiget med at udsoge de kraftigste Tragrupper og
enkelte Traer i Skoven og at marke til Omhugning den

hele Rest, som ikke kunde staae Prove eller stod iveien



7

for det paatcenkte Anlceg. I Haven og tildeels i Sko-
ven vare aabne Draingrofter at see, og et Par Arbeids-
mcend vare ifcerd med at nedlcegge Rorene. Folk i

Byen havde hort om den paatcenkte Nedhugning s»

ms.888 og opfattede det som om man vilde berove dem

deres Lystflov. I deres Angst og Sorg indgik de med

Andragender til den ubekjendte Eier, men han havde
klogeligt ordnet Alt med de hoiere og allerhoieste Au-

toriteter. Forbittrelsen i Balling kjendte derfor ingen
Grcendser, og man onflede alt muligt Ondt over den

nye Eier. Hvem den nye Eier var, vidste endnu Ingen
i Byen; thi de af Mandrup lost henkastede Attringer
vare deels ikke forstaaede, deels betragtede som een af
hans scedvanlige Mystificationer. Nogle ganfle Faa,
der foretrak selv et falflt Rygle for flet intet, lode idet-

mindste, som om de ansaae Vandall for Eieren og Op-

havsmanden til den paatcenkte Odelceggelse, og talte

i hoie Toner om Vandall og Vandalisme, en fattig
Vittighed, som Baron Holtenau var forste Opfinder af.
Hvorom Alting var, Vandalismen var endnu ikke begyndt,
og Stedet havde sit scedvanlige Prceg. For den almin-

delige Betragter fattedes der jo Intet. Der var Have,
Skov, Marker og Vand, Alt stråledes som Landflabs-
recepten foreflriver det; men det var ogsaa Alt. Det

faldt Ingen af disse Betragtere ind, at alle disse In-

gredientser kunne vcere der, uden at vcere der paa en

tilfredsstillende Maade. De lagde ikke engang Mcerke

til, at deres umiddelbare Sands underkjendte denne Dom,
idet deres Blik aldrig dvcelede ved Forgrund og Mellem-

grund, men strax sagte ud over begge til en Deel af
Baggrunden eller Mellemgrunden, nemlig Fjorden.



Fjorden, den deilige Fjord, var bet egentligt, som fceng-
flede Diet, Fjorden med sit spillende og vexlende Lys,
med sine Skibe og Baade. Haven kunde ikke tiltrcekke

flg Betragterens Die, og Skoven, ja den laa der snarere
som en tung, mork Vold imellem Forgrund og Bag-
grund end som en smuk Mellemgrund, hvad den kunde

og vilde blive. Forlod Diet Fjorden sagte det hen til

den fjernere Baggrund, Klinterne, Bakkerne og det hele
Landflab paa den anden Side Fjorden; ved Haven og
Skoven dvcelede det aldrig, det flulde da vcrre i den

tidlige Vaar, medens Frugttrceerne stode i Blomster, og
Skovens Lov endnu havde bevaret sin lyse Farvetone.
Men paa denne Tid af Aaret, da Lovet baade i Haven
og Skoven havde antaget sin morke Farve, frembod hver-
ken den ene eller den anden Noget, der kunde fængsle
Diet.

Saaledes var det ogsaa med Vandall og hans
Soster i dette Dieblik. Det var paa Fjorden, deres
Blik hvilede, og den fortjente ogsaa i den smukke Af-
tenbelysning et undrende og beundrende Blik. Hvad
der netop i dette Dieblik gav den en særegen Tiltrak-
ning, var et Par Jagter og en halv Snees mindre
Fartoier, der krydsede opad Fjorden. Ligeudsor Klosteret
var Fjorden bred nok, men Seillobet var dog snevert.
Som en Folge deraf, maatte Seilerne gjore smaa Stag
og ideligt vende. Vinden var svag og Aftenen saa stille,
at man kunoe hore ethvert Raab, enhver Stoi ombord
i Fartoierne. Alt som et Fartoi ncermede sig Grunden,
horte man Styrmanden eller Baadforerens „vende", og
nu lob Fartoiet et lille Stykke op i Vinden, indtil
Seilene fyldtes fra den modsatte Side og Jagten eller
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Baadm fngtetigt faldt af og fortsatte Farten paa den

anden Boug, i Forstningen ganfle langsomt, men snart
efter med samme Hurtighed som for Vendingen. Vin-

den loiede imidlertid mere og mere af, alt eftersom
Solen dalede, og denne var allerede sunken saa dybt,
at kun det Dverste af Seil og Reisning beskinnedes af
denL rodlige Lys. Fartoiernes Bevcegelser bleve i denne

Belysning endnu mere maleriske. Denne Vexcl af Lys
og Skygge Paa S ellene, som fandt Sted især under

Vendingen, var nok vcerd at betragte. Men de gode
Skippere fandt vist den hele Situation mindre interes-

sank, især da Vinden ved Solnedgang blev saa svag,
at baade Jagter og Baade negtede at vende. I Baa-
dene vidste man dog at hjelpe sig, man tog Seilene

ind, lagde Masterne og fik fat i Aarerne, hvis taktfaste
Slag hortes tydeligt i Land. Jagterne vare vcerre

farne; de maattc ankre op, og under hoirostet Tale

horte man Ankerkjettingen rasle ud og saae nu Jag-
ten langsomt svaie om for Strommen, medens Seilene

bjergedes.
Taufe og beundrende havde Broder og Soster be-

tragtet dette smukke Skue. De vendte sig nu om, og
Bandalls Blik faldt randsagende paa Bygningens Facade,
i hvis Rcerhed de hele Tiden havde staaet.

„Tu har vel nok hort, Asta, hvorledes man fætter
mit Navn i Forbindelse med Vandalisme, og bog er

jeg vis paa, at ikke eet af disse vittige Hoveder har
havt Die for den Vandalisme, der er udovet imod denne

herlige Bygning. For indvendigt og udvendigt at bringe
den i Overeensstemmelse med Parykstilens Fordringer,
hvad dog aldrig lykkedes, har man bortodslet uhyre
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Summer, og det vil nu koste mig ligesaa store Sum-
mer at bringe den tilbage til sin oprindelige, rene Stiil.
Vare ikke Murene saa solide, og var ikke det Egetrcees
Bjcelkevcrrk saa godt bevaret, vilde jeg have foretrukket
at bygge en heel ny Bygning. Alene at bringe de

gamle Egetrcees Lofter tilbage i deres oprindelige Til-
stand eller Noget, der ligner den, vil koste meget. Men
det skal gjores; det er et altfor smukt Mindesmcerke, til
at det skulde gaae tabt. Saaledes var min Tanke, da

jeg tog fat paa Arbeidet; nu er jeg ncesten kjed af det
Hele."

„Hvad er der da gaaet Dig imod? Endnu for et-

Par Dage siden syntes Du saa glad og var saa ivrig
med at paaskynde Arbeidet, og nu er Du kjed af det
Hele?"

„I et Par Dage kan meget flee. Hvad siger jeg,
Dage; der behoves ikkun Minutter, Secunder til at

kuldkaste den stolteste Lykkes Bygning. Ja i et Par
Dage har Meget forandret sig."

„Jeg kan tanke det er Noget imellem Dig og
Bertha, der saaledes har forstemt Tig; er det ikke saa?"

„Jo, ganske vist, det er kun fra den Kant, jeg kan

saares saaledes."
„Har den gamle Greve ligefrem eller ad Omveie

ladet Dig vide, at din Forbindelse med hans Datter er

umulig? Har Du talt med ham?"
„Nei; men jeg troer ikke, at han nu vilde lægge

mig Hindringer iveien. Jeg er snarere tilboielig til at

antage, at han nu fortryder det stolte og kolde Afflag,
han i sin Tid gav mig; ikke fordi jeg nu er saa meget
rigere end dengang — han lagger ikke megen Vcegt
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paa Rigdom, — men fordi han virkeligt holder af mig.
Det har han vist altid gjort; men jeg havde valgt en

uheldig Tid til at begjcere hans Datters Haand. Han
var saaret og bitter til det Uderste. Han har vel ikke

glemt sine haarde Ord dengang; men Du veed, at det

nu staaer i min Magt at lette ham Tilbagetoget. Han
vil neppe anden Gang sige mig Nei."

„Hvad er det da? Det kan da ikke vcere Hans
Hansens uforskammede Logne? Jeg har en Deel at be-

breide mig i saa Henseende. Jeg kjendte Balling og

dens Sladder, især naar det gjelder om at stifte Par-
tier, og jeg mindes ogsaa, at jeg alt for længe siden
horte Noget om dette urimelige Rygte. Jeg burde have
advaret Dig mere alvorligt, end jeg gjorde — liden Tue

kan vcelte stort Lces; og gjorde jeg det ikke, saa var

Grunden den, at jeg var saa nedboiet af Sorg, at jeg
ikke havde Tanke for Andet. Men den Ting vil vel

nok klare sig, og som jeg forstod Dig, da vi sidst talte

om denne Sag, var det ogsaa din Mening, at det kun

var et Tidssporgsmaal. Jeg kan nok forstaae, at en

fiintfolende Kvinde kan v«re imod at ægte en Mand,
saa lange en anden Kvinde gjvr Fordring paa ham;
men i dette Tilfalde at tage Sagen saa alvorligt, kan

jeg dog ikke billige."
„Men tjære Asta, det er flet ikke den Sag."
„Hvad er det da? maa jeg atter sporge."
„Ja vidste jeg det blot selv; jeg støt sige Dig

Alt, hvad jeg veed. — Jforgaars, da jeg var ude paa
Overgaard, mcerkede jeg nok, at Bertha mod Scedvane

sagte en Leilighed til at tale med mig under fire Dine,
og da Laura og Cousinen forlode Vcerelset for at gaae
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UV i Haven, gav Bertha mig et Vink, at jeg fluide
blive. Med Taarer i Omme spurgte hun mig, om jeg
troede fast og urokkeligt paa hendes Kjcerlighed under
alle Omsicendigheder og alle Omskiftelser. Jeg havde
let ved at besvare dette Sporgsmaal; thi mere trofast
Kvinde gives vist ikke: „Naar saa er," sagde hun efter
en Pause, „vil Du ikke nogensinde kunne troe, at det,
jeg nu har at sige Dig, ikke er Andet end et Indfald,
et Kvindelune. Oh, Vilhelm, Du veed ikke, hvor haardt
dei falder mig, at flulle bryde Staven over vor hele
Livslykke; men jeg maa gjore det. Vi To, Du og jeg,
kunne aldrig blive Mand og Kone." Og hermed brast
hun i en voldsom Graad. Hvad jeg svarede eller sagde,
kan jeg ikke huste, dertil var jeg altfor rystet. Kun saa mc-

get kan jeg huste, at jeg spurgte hende, om det var dette

mådelige Rygte, der havde bragt hende til at tage en

saa afgjorende, en saa flrcekkeligt afgjorende Beslutning.
Hun kunde lcrnge ikke svare for Graad. Endeligt fattede
hun sig saa meget, at hun kunde tale sammenhcengende.
„Du veed ikke, Vilhelm, hvor den Fabel nu forekommer
mig taabelig, urimelig og barnagtig. Jeg var desuden
saa vis paa, at den snart vilde vise sig at vcere, hvad
sen er, et tosset Rygte. Nei, Vilhelm, jeg har aldrig
for en Dag tvivlet om din Kjcerlighed eller Redelighed.
Det er en alvorlig Hindring, der nu stiller sig i Veien
for vor Forening, en Hindring, som ikke lader sig fjerne,
og som jeg forst ganfle nyligt har faaet Kundflab om."
Her afbrod jeg hende og spurgte, om det var hendes
Fader, som havde reist denne Hindring. „Nei," svarede
hun uden Toven, „ven kjcere, gode Fader har Intet
hermed at gjore; tvcertimod troer jeg, at han nu snarere
onfler end modscetter sig vor Forening. Sporg mig ikke
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om Aarsagen, jeg har ikke Lov til at robe den. Den

maa bære og forblive en Hemmelighed ikke for min,
men for en Andens Skyld. Sporg mig ikke, jeg har
ingen Ret til at robe den. Det er et tungt Kors,
Herren har lagt paa vore Skuldre; oh, min Gud, min

Gud, det er ncesten for tungt." Her brast hun atter i

Graad. „Det er ikke mere end en eneste Dag, siden jeg
var saa lykkelig. Jeg dromte de dejligste Fremtidsbil-
leder om, hvorledes Du og jeg, ja Tu og jeg skulde
leve et Liv, som var uden Lige her paa Jorden. Vort

Wgtefkab og huuslige Samliv skulde ttære til Monster
og Exempel. Vi skulde vcere Alt for hinanden, og til-

sammen flulle vi strcebe at gjore alt det Gode, det stod
i vor Magt at udrette for Andre. Saaledes var det

igaar, og nu ligger det der Alt, Alt i Ruiner og me-

ningSlose Stumper. Oh, min Gud, hvad har jeg gjort,
hvad har jeg forbrudt, at Du tugter mig saa strengt!"
og hun foldede Hcenderne og hcevede de fromme, taare-

fyldte Dine opad. „Rei," udbrod hun lidt efter, „saa-
ledes har jeg ikke Lov til at tale; Din Villie flee!"
Hun standsede atter et Oieblik og sagde derpaa med

tilsyneladende Ro og Fatning: „Vilhelm, del flulde ikke

saa vcere; men det maa vcere vor Trost, at vi ikke have
forvoldt denne Skilsmisse ved egen Brode. Du og jeg
cre lige uflvldige i, hvad der er fleet. Men lad mig
ikke glemme det, som er det vigtigste. Du er fri, heelt
fri, og jeg onfler inderligt, at Du vil betragte Dig fom
fri og i Virkeligheden benytte Dig af denne din Fri-

hed. Du vil nok kunne finde ven, som Du kan elfle
og som kan gjore Dig lykkelig. Har Du forstaaet mig,
Vilhelm? Du seer saa underligt paa mig." — „Rei,"
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svarede jeg, „jeg forstemer Intet af det Hele; det er for
mig, som var det ikke Dig og mig, der sidde her og tale

sammen, som om dine Ord vare en Deel af en hceslig
Drom; jeg forstaaer Intet. Er det din virkelige Me-

ning, at Alt stal vcere forbi imellem os, at vi flulle
vcere som Fremmede for hinanden." „Nei, ikke som
Fremmede; jeg har ikke Lov til at tcenke mere paa Dig
som min tilkommende Huusbond; men Du flal altid
vcere min bedste, min kjcereste Ven." — „Er der ikke
nogen, er der flet ingen anden mildere og venligere
Oplosning paa denne flrcekkelige Gaade at see hen til?"
— „Nei, ingen — idetmindste ingen, jeg drister mig
til at tcenke paa." Hun trykkede min Haand, idet hun
reiste sig og forlod Stuen. I det Samme saae jeg
Sosteren og Cousinen ncerme sig fra Haven og jeg
ilede ud ad den modsatte Dor."

„Og Du har ikke den fjerneste Formodning om,

hvori denne Hindring bestaaer?" spurgte Fru Carden
deeltagende.

„Ikke den fjerneste; men jeg vil ikke gjore Bertha
Uret. Naar hun siger, at denne Hindring ikke lader
sig fjerne, saa veed jeg ogsaa, at det efter hendes in-

berste Overbeviisning forholder sig saa. Derimod er

jeg ikke saa sikker paa, at hun virkeligt har Ret til at

ansee denne Hindring for uoverstigelig. Hendes Sam-

Vittighedsfuldhed kan lcl stige til det Sygelige, og hendes
egen Sanddruhed kan forlede hende til at troe Mennefler,
som bedrage hende."

„Ere alle de Andre, jeg mener hendes Fader,
Brodér og Soster aldeles som scedvanligt imod Dig?"

„Siden den Dag har jeg kun sect Axel, og han
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er ganske den Samme imod mig. Han spagte endog
over mit uscedvanligt alvorlige og mismodige Ansigt.
Det vilde han ikke have gjort, dersom han havde vidst
det Mindste herom."

„Ja det er unegteligt en besynderlig Historie. Men
Eet vil jeg raade Dig; tag ikke Bertha paa Ordet, idet-

mindste ikke for det Forste. Kom og gaa som scedvan-
ligt der i Huset. Indtag den Plads, der er Dig an-

viist som hendes bedste og kjcereste Ven; forlang ikke

Andet eller Mere. Hviler hendes Beslutning kun paa
Selvbedrag eller Bedrageri udenfra, saa vil Tiden nok

bringe LyS i dette Morke. Giv blot ikke tabt; Bertha
er nok vcerd at vente paa, selv om Du som Jacob

flulde vente to Gange syv Aar. Jeg troer ligesaa fast
som Du paa hendes fromme Sanddruhed og Trofasthed.
Et saa kosteligt Klenodie faner Du alligevel ikke er-

stattet."
„Det er netop, hvad jeg har besluttet. For mig

lader hun sig ikke erstatte."

Otteogtyvende Kapitel.
Flynderstindct.

Bertha Falk var een af de Kvinder, hvis Taal-

modighed kan scettes paa den haardeste Prove, uden at

den svigter. Taalmodighed er i og for sig ikke mere en

kvindelig end en mandlig Egenflab, men vist er det

dog, at det er Kvinden forbeholdt at eie og udvikle
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denne Egenstab til den største Fuldkommenhed. Kommer

det an paa at forsage, at tage sit Kors og beere det

med Taalmodighed, ja med Noget, der ncermcr sig Til-

fredshed om ikke Glæde, saa staaer Kvinden med Palmer
i Hcenderne ligeoverfor Manden. Det falder hende
forholdSviis let, at gjore sig til Martyr; der er Kvin-

der, som næsten kunne siges at beile til Martyrkronen.
At lide og taale er altfor ofte Kvindens Lod heri Livet;
ikke blot lide og taale for en god Sag og for Verdens

Dine. Det kan undertiden falde let nok, især naar den

Lidende og Taalende, hvad i saa Fald gjerne steer, er

vis paa mange gode Menneflers Medlidenhed og Med-

følelse. Men at lide og taale, uden at et eneste Men-

neste er Vidne til Lidelsen, uden at en Eneste kan rcekke

den Lidende det lcedstende Trostens Bceger, hvortil vi

Alle trænge mere eller mindre i vor Sorg; at lide i

det Skjulte, at staae fuldkomment ene med en uendelig
Sorg, der maa og vil folge den Sorgende til Graven,
det falder svcert, men dog ikke for [Oært for den fromme
christelige Kvinde. Ingen Mand kan som hun kaste sig i

Frelserens Arme med al sin Sorg, og det en Sorg,
som er og maa være stjult for Verdens Dine; med en

Sorg, som Verden ikke engang maa ahne. I sit een-

somme Kammer kan hun fælde sine Taarer og vride sine
Hænder, men for Verdens Dine maa hun mode med

freidig Mine og det, man kunde gjerne sige, fremhyklede
Smiil paa Læben. Ofte maa hun spille denne falste
Rolle, og ofte spiller hun den saa godt, at nærmere og

fjernere Bekjendte udbryde: „hvor De dog er en lykke-
lig Kone!", uden at de ahne, at de have boret Dolken
endnu dybere ind i det saa dybt saarede Hjerte. Kun nu
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og da seer et starpere Die igjennem denne Masie og
siner Jammeren, der sijules nedenunder. Men det er

kun de Faa, som selv have lidt og stridt, der gjcnnem-
trcenge Sloret; thi heelt uigjennemtrcengeligt er vet al-
drig. Tager jeg ikke feil, er det Heine, som om den

skjulte, tilbagetrcengte Sorg bruger en smuk og trceffende
Lignelse. „Cn Klokke," siger han, „kan have en Revne,
uden at den kan sees; men naar den begynder at lyde,
horer man det strar." Ja, saa horer man det strax,
naar man ellers har et Øre at hore med; men det er

der jo ikke saa Mange der have. De Fleste hore ikke

noget Uscedvanligt, uagtet den sprungne Hjertestreng
undertiden lader sin dirrende Lyd tone i hvert eneste
Ord; thi det er som oftest Stemmen, der er Forrcederen,
ikke at den altid faaer en flurrende Mislyd; tvcertimod er

det ofte, som om Hjertets egen Sangbund gav Ordene en

blidere, blödere Klang. Ogsaa Blikket kan forraade den
Sorgens Dybde, som Smilet skulde, men ikke er istand
til at fljule. — Sligt Kors har mangen en Kvinde at
bcere og bcerer det smukt og godt. — Der er andre
Kvinder, ligesaa rene, ligesaa fromme, ligesaa dybtfo-
lende, hvis Sorg er ligesaa dyb, ligesaa forfcerdelig,
forfcerdelig ikke mindst, fordi den ikke maa robes, og som
heller ikke robe den; men som maae flaffe sig Luft, hvis
de ellers ikke skulle kvceles af den, hvis ellers ikke Hjer-
tet sial briste. De kunne ikke saaledes gaae omkring,
stille og rolige, for Verdens Dine uanfegtede. Luft
maa de have, Luft, eller ogsaa kvceles de. Cre de rige
og staaer det dem frit for, kaste de sig maastee ud i
Livets meest larmende Forlystelser og vise sig da som
de Lystigste blandt de Lystige, ikke fordi Forlystelsen til-
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taler betn, men forbi Larmen ubenom bem synes at

dulme og ligesom overbove ben skrigende Smerte i deres

Indre. Komme de saa hjem, ere de glade, hvis Lege-
mets Trcethed giver dem Haab om Hvile og Glemsel i

Sovnens Arme. De rive Smykkerne og de prcegtige
Klceder af sig og kaste dem fra sig med Lede. Trcette

til Doden bande Paa Sjcel og Legeme føge de deres

Sete for at hvile og glemme, og saa begynde Legen
forfra den naste Dag. Af og til maae de saa hore,
hvilke hjertelose, forlystelsessyge Kvinder de ere. —

Men Andre ere bundne til et Hjem, de sjeldent eller al-

brig forlade, og ere i dette Hjem overlassede med et

besvarligt Familielivs mangehaande store og, hvad der

er varre, smaae, ofte indtil Trivialitet smaae Pligter.
De hore maafkee ogsaa til de Stakler, der maae og flulle
have Luft for ikke at kvales af deres hemmelige Sorg;
og de flaffe sig Luft. De ere utaalmodige og blive

heftige over rene Bagateller, og deres Omgivelser, som
flet ikke ahne deres uhyre Hjertevee, flaane dem ikke,
men irritere dem ved deres Skaanselsloshed. De dommes

gjerne med den strengeste Dom. De maa hore, at de

ere vrantne Kvinder, som forstyrre Huusfreden og gjore
Hjemmet ubehageligt. Kunde de, som domme dem saa
strengt, blot kaste et ganske lille Blik ind i disse Stak-

lers Allerhelligste, vilde de bitterlig angre deres ubarm-

hjertige Dom og, undrende og beundrende, i deres

Hjerter gjore dem Afbigt. Men derind saaer Ingen
Lov til at trccnge. Det er ved at skjule denne Hellig-
doms morke Gjemme, at de blive heftige over Smaa-

ting og vride sig ved, hvad Andre vilde kalde Raalestik.
Men ligesaa vist er det, at kan Kvindens Taal-
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modighed stige tit Heroisme, saa kan paa den anden
Side hendes Luncfntdhed og Utaalmodighed antage
ligesaa vceldige Dimensioner. Kvindens Nervesystem er

et meget stink Instrument, som nu og da under, Gud
veed hvilke, heldige Omstoendigheder kan tone med, hvad
man ncesten kunde kalve, himmelste Harmonier, men som
ogsaa under mindre gunstige Forhold, især naar det kom-
mer under raae Hcender, kan lade hore de meest hjerte-
stwrende Dissonantser. Man kan træffe Kvinder, om

hvis Pande Helgenglorien alt her i Livet synes at

straale; men man kan ogsaa træffe dem, der som Furier
synes stabte til at vcere Svaber for alle deres Omgi-
velser, i hvis Ncerhed Intet kan trives, men Alt maa

visne. Hvor og naar den forste Forstemning af In-
strumentet er foregaaet, er ikke godt at sige, men den maa

dog som oftest soges i det forste Barndomshjem og dets

ncermeste Omgivelser. Ere Strengene ikke i Hjemmet
anstaaede af Hcender, der styres af et Dre, som er

aabent for de rene og hellige Harmonier, kan Jnstru-
mentet fra forste Fcerd af blive saa forstemt, at det al-
brig mere kommer til at give en reen Klangtone, med
mindre alle Harmoniers almcegtige Dirigent ved at

gribe mægtigt ind atter faaer det til at lystre General-
bassen. Men Hjemmet har ingenlunde altid enten

Skylden eller Fortjenesten. Undertiden, og ikke saa
sjeldent, seer man flige disharmonifle Skikkelser komme ud

fra et Hjem, hvor Alt synes Harmonie; men fristes
man saa ikke til at tvivle om Grundtonens Reenhed i

dette Hjem? Vist er det ogsaa at yndige Blomster ere

fremvoxede midt i moralst Raadenstab og Uhumsthed,
saa at sige af og paa Fordcervelscns Madding, at der

2
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gives Naturer, der af Naturen ere saa rene, at de,

istedetfor at besmittes af deres uhumfle Omgivelser,
snarere udove en rensende og luttrende Indflydelse.
Nei, Hjemmet er ikke altbestemmende for Kvinden endsige
for Manden. Men husk det, I Modre, Eders Dottre flulle
dog modtage den bedste Deel af Udstyret fra Hjemmet, ikke

blot Udstyret i Uldent og Linned, til at sidde og ligge
paa, men ogsaa og fornemmelig det langt kostbarere Ud-

styr, som Mol og Rust ikke fortårer. — Sonnen bor

og flal have Hjemmet Meget at takke for, Dottrene na-

sten Alt; thi udgaaer Kvinden reen og ubesmittet fra et

christeligt Hjem, saa er hun i det Vcesentlige sikkret, ikke

imod Sorg, Lidelse og Elendighed, men som oftest dog
imod Fornedrelse, som oftest, ikke altid; men hun vil

dog altid have et ganfle anderledes fast Standpunct,
end den, der i bedre og bedste Forstand intet Hjem
har havt.

Imellem Bertha og Laura var der en Forfljel i

Charakteer og Vcesen, som ofte nok iagttages imellem

Sodflendc, der tilsyneladendende ere opvorede under ganfle
de samme Forhold; thi i Virkeligheden ere de aldrig
ganfle de samme. Hvad Bertha og Laura angaaer, da

havde de ikkun i faa Aar deelt Hjem saa der var

Grund nok til at forklare Uovereensstemmelsen. De

forste sex Aar af sit Liv havde Bertha tilbragt under

en from Moders Varetcegt, og da Moderen dode ved

Lauras Fodsel, havde hendes Charakteer og Vasen alt

modtaget sit Grundprceg. Gudsfrygt og en dermed fol-
gende Sanddruhed vare hendes Vasens Grundmarke;
men hun var dertil af en mild, blod og blid Charak-
teer, som aldrig lod sig satte i stormende eller liden-
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en mcerkelig Fasthed, naar det kccevedes af hende. I

disse sex Aar blev hun af alle behandlet med ustromtet
Kjcerlighed og en heel Deel Kjceleri fra Faderens og den

celdre Broders Side. Moderens Kjcerlighed yttrede sig
som en aldrig svigtende Dmhed, sjeldent som Kjceleri.
Den lille Bertha voxede derfor op under gode Forhold,
men rigtignok i et meget stille Hjem, og funbc hun end

savne Borneselflab, saa flap hun paa den anden Side

for det Drilleri, som næsten er uadskilleligt fra en større
Borneflok, og som ofte i en altfor tidlig Alder bringer
Bitterhed ind i et Barnehjerte. Ved Moderens Dod

overtog en celdre Dame, der havde vceret hendes Mo-

ders Lærerinde, hendes egentlige Opdragelse, men ikke

hendes Underviisning; thi den væsentligste Deel heraf
modtog hun af en Huuslcerer, der var Axels Hovmester.
En saadan Person var vel ikke ganste overflodig i et

Huns, hvor Familiefaderen kun havde faa Oieblirke at

offre til sine Borns Opdragelse. Grevens Huns var

især efter Grevindens Dod et meget stille Hjem, hvor
der kun nu og da gjordes et stort officielt Selskab, fra
hvilket Bornene naturligviis vare udelukkede. Den af-
dode Moder gik i en mærkelig Grad igjen i sin ældste
Datter, næsten for meget; idetmindste kom det ikke den

yngre Soster til Gode. Moderens Dod havde gjort et

rystende Indtryk paa den lille Pige, og da hendes sidste
Ord til Datteren havde været: „Dn vil nok være god
mod din lille Soster," tog hun denne indirecte Opfor-
dring til at vise Sosteren Kjærlighed som et alvorligt
Paalæg, hvorved der var overdraget hende et ansvars-
fuldt Hverv med særegne Pligter. Moderen havde jo



22

ikke meent bet saaledes og vidste altfor vel, at hun ikke

behovede at stille nogen sceregen Opfordring i den Ret-

ning til den lille, kfcerlighedsfulde Pige; men Datteren

tog det bogstaveligt og meente, at hun i Eet og Alt

skulde vcere den lille Sosters moderlige Beskytter. Ide-
ligt og altid sogte hun at gjenkalde sig i Erindringen
Moderens Behandling af hende selv, for at efterligne
den i sin Behandling af Sosteren. Raar Barnet paa
den Maade soger at efterligne den Voxne og gjor det
med Undertrykkelse og Opoffrelse af sine egne sunde
Jnstincter, kommer der noget Forskruet og Usundt ind i

et saadant Forhold, og det skete ogsaa her. I sin Fri-
tid veg hun aldrig fra den lille Sosters Side, og
denne var knap et Aar gammel, da hun var bleven en

bydende Herskerinde og Sosteren hendes Slave. Bertha
fotte nok, at Moderen vilde have baaret sig anderledes ad,
men hvori Feilen laa, forstod hun ikke. Hun havde in-

gen Ahnelse om, at Moderen vilde have taget en slig
lille determineret Dame, som Laura alt tegnede tit at

blive, paa en anden Maade. Enden herpaa blev natur-

ligviis, at den lille Tyran altfor snart kom tit at fole
sin Magt over Sosteren og brugte den uden Skaansel.
I Forstningen lagde Ingen af de Wldre Mcerke til

dette Forhold, i alt Fald fandt man ikke noget Besyn-
derligt herved; men da Laura var blven en tre, fire
Aar gammel, indsaae den gamle Dame, hvem Bornenes

Opdragelse paahvilede, at saaledes maatte det ikke fort-
sattes. Det blev hende klart, at der maatte gjores
Noget for at forandre og bryde det Forhold, dersom
ellers ikke begge Bornene skulde lide derved; men hvor
og hvorledes? Faderen indsaae strax det Forkerte heri,
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va han blev gjort opmcerksom herpaa; men med Hensyn
til Midlerne var han ligesaa rnadvild. Et Tilfalde
kom dem til Hjelp. En Soster til Bornenes Moder

kom netop paa den Tid til Kjobenhavn og opholdt sig
i Grevens Huns. Hun var gift med en lollandsk
Godseier, men var barnlos. Fra den forste Dag af
sit Besog blev hun saa indtagen af de to Pigeborn,
men dog meest af den yngste, at hun paa det Jndstcen-
feigste anmodede Svogeren om at betroe den Angstes
Opdragelse til hende. Her var en Uvvei, men en Ud-

vei, som Greven nodigt vilde indlade sig paa; thi han
vilde fole en stor Smerte ved at flulle stilles ved sit
Barn for saa lang en Tid, men tilsidst gav han ester.
Den lille Laura var nok saa glad, da hun horte, at

hun flulde reise med Tanten, og havde noer glemt at

sige Farvel til Nogen, saa forhippet var hun paa at

komme afsted —■ hun var jo ikkun fire Aar gamnrel.
Ingen tcenkte paa Bertha i det Dieblik. Marmorbleg,
fortabt og sonderknuust saae hun efter Vognen, som bort-

forte den elflede Soster. Det var den anden store
Sorg, der ramte Barnehjertet, og den var ncerved at

blive drcebende. Man er som oftest altfor tilboielig til

at undervurdere Barnehjertets Sorger. Men i dette

Tilfalde fik inan snart Dinene op. Bertha gik omkring
som en Automat imellem dem; hun talte ikke til Nogen
og syslede helst med Sosterens efterladte Legetoi. Talte

man til hende, var det, som havde hun ondt ved at fatte
Ordene; hendes Tanker syntes at vcere saa langt borte,
at det anstrengte hende at samle dem. Man havde
altfor tidligt taget Solen bort fra den Barneverden,

hvori hun levede, og Alt i hende og om hende truede
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med at visne. Nu fik man naturtigviis Dinene op, og
Greven stod alt i Begreb med at flrive til sin Sviger-
inde, at Laura strax maatte sendes tilbage, da Berthas
Lethargie gik over til virkelig Sygdom med Feber og

uafbrudt Vildelse. Det var om Laura forsi og Laura

sidst, at hendes Phantasier dreiede sig. Den samme
Tanke vendte ideligt tilbage: „Moder har givet Laura
til mig, og I har ikke Lov til at tage hende fra mig;
hun tilhorer mig -— hvor tor I tage hende fra mig —•

Laura, Laura, Du leer jo — har Bertha vceret ond
imod Dig — kan Du reise fra mig og lee — kom

kjare Laura, kom bjem igjen til stakkels Bertha — stig
til Tante, at Du vil hjem til din egen Bertha." Saa-
ledes lod hendes Klage i Feberphantasier tidligt og sildigt.
I andre Meblikke dromte hun, at hun var sammen
med Laura og legede med hende — „Raa jeg stal
klade Dukkebarnet af, ja, nu stal jeg, —• er det galt?
stal jeg klcede det paa igjen? er det ogsaa galt? men

stig mig bare, hvad vil Du have, jeg stal gjore — stal
jeg dandse med Laura? — er det heller ikke rigtigt?"
— Da Feberen havde udraset, og Bertha atter vaagnede
til fuld Bevidsthed, var hun paa een Gang bleven et

Par Aar aldre. Barnet var borte, og den ti- elleve-
aars Pige gik saa sat og stille omkring, som om hun
kunde vare mange Aar aldre. Sosteren var bestandigt
i hendes Tanke, og hun langtes efter hendes korte Be-
sog, som andre Born langes efter Ferien. Men der
kom Aar for Aar mere Ro i hendes Langsel. Da hun
var omtrent femten Aar gammel, saae hun for forste
Gang den unge Vandall, og hendes Folelser fik nu en

ny Retning, en ny Gjenstand, uden at dog Langselen
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efter Søsteren blev ringere. Et Par Aar før Vandalls

Hjemkomst kom Laura ved Tantens Død tilbage til

sine Egne.
Havde Hjemmet i det fcedrene Huns ikke toæret

sundt for den lille Pige, det er dog et Sporgsmaal,
om hun var bedre tjent med det, hun fik hos Tanten.

Hun var et smukt Barn, og dertil meget livlig og, hvad
man forstaaer ved, moersom, det vil sige, hun havde
mange pudsige Indfald, som hos andre Børn øg under

andre Qmstcendigheder vilde blive stemplede som Nces-

visheder og Uartigheder. Man kom Sandheden tem-

melig ncer, naar man kaldte hende en yndig lille Trold;
thi det Trallede vedblev en lang Tid at vcere fremher-
fkende hos hende. Hun var i sin hele Barndom Fa-
miliens Legetoi, blev aldrig irettesat, men feiet saa ofte,
det paa nogen mulig Maade lod sig gjore. At hendes
inderste Kjerne var sund og «del, viste sig, da hun
voxede til, og havde hun beeret under heldigere Forhold,
vilde hun have udviklet sig bedre og vcere bleven en

herlig Kvinde; men under Tantens Varetcegt fik hendes
herskende Feil, Stolthed, Herskesyge og Heftighed Lov

til at udvikle sig; disse Feil tilslørede ganske hendes
bedre Egenskaber. Hun var i Virkeligheden god, op-

offrende og cedelmodig; men hun maatte og vilde raade

sig selv. Hun var godt begavet og af et hurtigt
Nemme, men tære Noget, som hun ikke syntes om, der-

til var hun ikke at formaae. Hun tilegnede sig med

en vis Lethed de levende Sprog, men Grundighed og

Correcthed var ikke hendes Sag. Naar hun var kom-

men saa vidt, at hun kunde læse en Bog i Sproget,
saa var hun fcerdig; det Dvrige flulde komme af sig
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selv, og Meget kom ogsaa af sig selv; thi hun lceste Meget,
men allid efter eget Valg, og var desuden omringet af en heel
Stab af Lcererinder og Lcerere; i det Huus behovcde man

ikke at spare. Forst en franst Bonne, saa en engelst Gouver-

nante og'jtilsidst en tydfl Do.; dertil en meget alvorlig Huns-
lærer og, vor Herre maa vide, hvad Mere — det manglede
sandeligt ikke paa Lcererapparat; men hun legede med

dem Alle og drillede dem Alle, uden at dog Rogen
blev alvorligt vred paa hende eller tankte paa at irette-

scette hende. Det var underforstaaet, at hun stulde have
sin egen Villie, og den havde hun. Da hun voxede til,
beherflede hun eller rettere tyranniserede hun det hele
Huus. Over Anvendelsen af sin Dag havde hun fri
Raadighed. Snart stod hun tidligt op, snart tilbragte
hun den halve Dag i sin Seng, det sidste helst, naar

hun havde faaet fat i en Bog, der tiltalte hende. Saa

kunde der igjen vcere Dage, da hun tidligt og sildigt
hang over Fortepianoet, og andre, paa hvilke hun ikke

kunde blive treet af at ride, og hun var en meget for-
voven Rytterste. Musik, Poesie og vild Omtumlen i

det Frie enten til Hest eller tilfods —■ det var, hvad
der optog hendes Tid. Hun var ikke endnu confirmeret,
da hun havde fuldt op af Beundrere blandt Egnens
aldre og yngre Hofjcegermestere, Kammerjunkere og Land-

junkere og blandt de mange Gjester, der besogte Fa-
milieu ved Juletid, men incest om Sommeren; men de

Fleste af dem var hun vant til at see fra sin tidlige
Barndom, og hun behandlede dem Alle som underdanige
Tjenere, der maatte lystre ethvert Vink fra hende. Hun
morede sig en Deel ved at have dem tilbedste, og de
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fandt sig som oftest deri — hvem kunde blive vred paa
det yndige Barn? —-

Forholdet til den aldre Soster forandrede sig i

Aarenes Lob paa en mcerkelig Maade. I de forste
Dage efter Adstillelsen savnede hun sin kjcerlige Tjener--
inde, men dette Savn var snart forvundet. Da hun
blev nogle Aar aldre, tærte hun under sine kortere og

lcengere Besog i Kjobenhavn ret at statte denne blide

og kjcerlige Soster, hos hvem Alt syntes Harmonie og

Ligevcegt. Et undrende og bebrejdende Blik fra Berthas
fromme Dine kunde paavirke hende paa en forunderlig
Maade, og Berthas stille og blide „men Laura dog!"
var ofte istand til at standse hendes heftigste Udbrud.

Bertha blev paa en Maade hendes eneste virkelige Op-
dragerinde, ikke derved, at Bertha plagede hende med

Formaninger og Raad, det gjorde hun aldrig; men paa
en heel anden Maade. Det var forst naar Laura atter

var i sit Hjem paa Lolland, at den celdre Soster udovede

sin Indflydelse. Saa anstillede hun Sammenligninger
imellem Bertha og sig selv, imellem Bertha og sine
ovrige Omgivelser. Ofte naar hun stod i Begreb med

at bruse op, steg Tanken om hendes Soster ned i

hendes Sjcrl. „Hvad vilde Bertha sige?" Hun blev ef-
terhaanden den eneste Kvinde, Laura saae op til som til

et kvindeligt Ideal. „Hvem der dog kunde vcere som
hun!" sagde hun tidt ved sig selv, idet et Suk listede
sig frem, „men det er ikke til at tcenke paa." At om-

tale Sosteren i den lollandste Kreds, vilde hun have
anseet som en Profanation. Bertha kom efterhaanden
til at staae for hende med en Helgenglorie. Det var

ikke saa underligt, naar man betankte, at Laura ikke havde
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kunnet knytte sig til en eneste ung Pige paa Lolland.
De unge Piger der i Egnen, som vare voxede op med

hende, ansaae hende for stolt, dominerende og lunefuld,
og dertil vare de fuldt befoiede.

Tanten dode og Laura kom hjem, kort for Greven
brod op fra Byen og tog fast Ophold paa Landet.

Forholdet imellem de to Sostre vedblev at vcere smukt
og kjcerligt, og blev det mere Tag for Dag; thi Bertha
horte til dem, som ikke tabe ved daglig Omgang under

et fortsat Samliv. At Forholdet var saa smukt, flyldtes
dog i Hovedsagen den celdre Søster, men dog ikke ganste
udelukkende; thi Laura medbragte mange Egenstaber,
der kunde bidrage til at gjore et fligt søsterligt Samliv

behageligt. De supplerede hinanden, og Lauras altid

spillende Lune og Liv, hendes Musik, hendes Oplåsning
bødede paa Søsterens maastee altfor stille Ro og Alvor.
Der var langt mere Hold i Grevens Huusholdning end
i den lollandske Onkels, og Laura var til en vis Grad
nødt til at bøie sig under Huusvrdenen; thi hendes
Fader imponerede hende, endfljøndt hun nødigt vilde
lade sig mcerke dermed. Men i den senere Tid, navnlig
siden Faderens Sygdom var der foregaaet en Forandring
med Laura, som især var hendes Søster paafaldende.
Hun var uden nogen synlig Grund atter bleven lunefuld,
og hendes Lunefuldhed steg stundom til det Urimelige;
men det var dog nærmest Bertha, der blev Vidne til

disse evigt vexlende Luner og ofte grublede over den

mulige Aarsag dertil. Ganste som andre unge Piger
havde Laura jo aldrig oæret, men nu var hun dog
ganske anderledes end i de første Par Aar efter sin
Hjemkomst til det fcedrene Huns. Overgangene i disse
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Luner vare saa pludselige, at Bertha oste forfcerdedes
derved. Det ene Dieblik kunde hun see Sosteren sidde
modfalden og sammensunken i et Hsorne af Sophaen,
uden at foretage sig Noget; med korslagte Arme stirrede
hun ud i Rummet, medens af og til en Taare perlede
i Siet. I det næste Dieblik kunde hun saa fare op
i vild Lystighed; men denne vilde Kaadhed var ingen-
lunde hyggelig. — Tog hun en Bog, saa kastede
hun den kort efter fra sig med svnlig Lede. Byron og

Heine bleve nu hendes Undlingsforfattere, men lcenge
ad Gangen bestjceftigede hun sig ikke med dem. Et

Dieblik kunde hun synes heelt optagen af, hvad hun
læste, men et Par Sieblikke efter kastede hun Bogen
fra sig — „tomt og associeret Altsammen," udbrod

hun saa og lagde sig ned i Sophaen eller gik uroligt
op og ned ad Gulvet. Tilsidst lagde hun disse sine
Undlingsforfattere heelt tilside, og nu blev det Holberg
og Vessel, der kom i Naade. Af og til kunde hun
briste ud i en hoi Latter og læste saa en lille Stump
hoit for Sosteren. En Dag havde hun faaet fat i

„Kjcerlighed uden Stromper", hvoraf hun af og til tæfte
et Stykke hoit for Sosteren. Hun laste saaledes en

Stump og strax ved Ordene: „Jeg aldrig bliver gift,
hvis det idag ei fleer" — standsede hun pludseligt og

faldt i Tanker. Lidt efter udbrod hun:
„Hor, Bertha, Du, som er saa klog og fornuftig,

Du maa kunne sige mig, hvorfor Folk endeligt ville

giftes. Allesammen ville de giftes; det er dog saadanr
et loierligt Indfald. Hvad Rart kan der vel vare

ved det?"

„Skikkelige Mennefler gifte sig vel ikke, uden at de
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elske hinanden, og saa synes jeg, det er forstaaeligt nok,"
svarede Bertha, uden at see op fra sit Arbeide.

„Ja vist, Kjcerlighed, Elster; der have vi det, men

det er jo netop deri Hemmeligheden bestaaer. Hvad er

dog denne Kjcerlighed, der endeligt forlanger Giftermaal,
for en urimelig Ting. Jeg holder af Dig saa meget,
som jeg kan holde af noget Mennefte — det er vel ikke

stort — men det kunde dog aldrig falde mig ind at

gifte mig med Dig."
„Det er jo noget urimeligt Noget, Du der kommer

med, Laura, og det veed Du meget godt selv."
„Ja det er nu nemt nok at sige, men det er ingen

Forklaring. Hvad er det, man kalder Kjcerlighed? —-

Jeg vidste jo nok, at naar det kom til Stykket, var Du
ikke klogere end jeg i dette Punct. — Vi loe Alle af
den unge rafte Peer Jensen, der giftede sig med den

halte Maren Ole Jorgens, der kunde vcere hans Bedste-
moder. Fader var alvorligt vred derover. Men det

Giftermaal kan jeg dog forstaae; han vilde have Gaar-
den, og den kunde han ikke faae, uden at gifte sig med

Enken, og saa giftede han sig, men det var da egentligt
Enkegaarden og ikke Gaardenken, han giftede sig med.

„Ded er da begriveligt" vilde han vist selv have sagt.
— Men gifte sig med et Mennefte ene og alene af
Kjcerlighed, det er dog taabeligt. Ja hvad er saa denne

Kjcerlighed? siig mig det, Bertha — naa, Du giver
tabt, ja, jeg vidste det nok. — Og saa sige Folk, at
denne Kjcerlighed kan komme paa Folk, uden at de ahne
det og uden at de ville det, ligesom Juleaften paa Kjcel-
lingen, og komme pludseligt lige ved det allerforste
Mode. Det er dog det bare Nonsens. Nei, stop, nu
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har jeg det, det er dog maaflee ikke saa ganfle Nonsens.
Nu har jeg det, Bertha; Kjcerlighed, det er en Slags
Sygdom, en Slags Bornesygdom, som Mceslinger,
Skarlagensfeber, Bornekopper, som Alle skulle have, og

som bliver farligere, jo celdre man bliver. Fy, det er

oog en hceslig Sygdom; den er vcerre end Bornekopper,
om man saa bliver nok saa koparret. Man finder paa

saa Meget, man kan jo vaccinere imod Bornekopper,
mon man da ikke ogsaa kunde finde paa Noget, en

Slags Vaccine imod Kjcerlighed, især den ondartede

Slags, den man kalder ulykkelig Kjcerlighed? Kjcerlig-
hed er dog vist ikke Andet end en Slags ondartede

Kopper, der angriber Hjertet, for Kjcerlighed er jo en

Slags Hjertesygdom. Mon Hjertet ogsaa bliver koparret,
saaledes som Ane Cathrines Ansigt? Troer Du, Bertha?
Aah, alle mine gode Indfald ere spildte paa Dig. Det

var et godt Indfald; jeg skal sporge Vandall, om han
ikke vil forsøge det —■ han maa gjerne forsøge det paa

mig. Saadant et ganfle lille Prik i Hjertet kan dog
ikke vcere saa farligt. Troer Du man kunde doe deraf?
— ja hvad saa, man flap oa for Sygdommen."

Saaledes sad hun og vcevede hen i Vind og Veir,
medens hun laa tilbagelænet og faae op i Loftet. Da

Bertha flet ikke svarede, rettede hun sig pludseligt op

og saae hen til Sosteren. Taare efter Taare randt ned

ad Berthas Kinder; hun var saa bedrovet over Soste-
rens Tilstand, som ikke uden Grund cengstede hende.
Var det et sygt Hjerte eller en syg Hjerne, som talte

ud af hendes Mund? Hvad var der at svare paa alt

dette meningslose Toieri? En Anden vilde have leet og

fundet det moersomt, men Bertha smertede det, thi det
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Var hende tydeligt, at Sosteren lecd i sit Inderste, og
at det var denne Lidelse, som flaffede sig Luft i denne

Mnndkaadhed og i hendes andre lunefulde Indfald. —

Da Laura ferne Taarerne i Berthas Dine, soer hun
hastigt op af Sophaen hen til Sosteren og kastede sig
paa Knce foran hende, idet hun greb hendes Hcrnder og

saae hende op i Ansigtet.
„Ja, jeg veed det nok, at jeg er et gudforladt Af-

stum, at jeg saaledes kan bedrove Dig, min elflede
Safter, Dig, som er sna god og from. Gid jeg blot
kunde gjore Dig rigtigt vred paa mig, saa vred, at

Du ikke vilde vide af mig at sige, jeg kunde saa ikke
bedrove Dig. Men veed Du bvad, I have Alle beeret

med at fordcerve mig, ja, Du ogsaa. Huster Du, hvor-
ledes Du forkjcelede mig, da jeg var en ganfle lille

Pige; men det var maasiee gaaet over, dersom jeg
havde fanet Lov til at blive hos Dig; det vilde dog
tilsidst lykkedes Dig at gjore mig god og from som
Dig selv. Dog vor Herre maa vide, om det var lyk-
ledes Dig, jeg var allerede dengang en slem lille Tos,
ret et lille egoistist Utyste. Men saa kom jeg over til

Tante, og der forkjcelede de mig ogsaa, og det paa en

meget vcerre Maade, de loe og morede sig over alle
mine Unoder; jeg var saa pudsig, hed det. De vare

gode, kjcerlige Mennester, baade Onkel og Tante, men

de vare ikke gode paa din Maade. De vare vistnok
paa deres Maade christelige Mennester; der fattedes dog
Noget, og det forekom mig undertiden, som stammede de

sig ved vor Herre, som turde de ikke ret vcere ham be-

kjendt. See, saaledes er jeg bleven saa fordcervet.
Huster Du den lille Negertos i „Uncle Toms Cabin",
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der ideligt siger: „I’is so wicked— lis."? Saaledes kan

jeg ogsaa sige: „I’s so wicked." Tilgiv mig, Bertha!
Ja det er jo næsten det Barste, Du tilgiver mig altid,
hvad jeg saa gjor og siger." Hun lagde sit Hoved ned

i Sosterens Skjod, og denne lagde sine foldede Hcender
paa hendes Hoved. Saaledes sadde de en Stund uden
at tale. „Hor," sagde omsider Laura, idet hun atter

reiste sit Hoved, „kan Du huske vor Bedstemoder, ja
det kan Du sagtens, men jeg var saa lille, for mig
staaer det Hele ganske dunkelt. Hun kom aldrig ud af
sin Stue, og den laa heelt langt borte fra de andre

Vcerelser. Vi Born fik aldrig Lov til at komme derover.
Men engang var jeg koben efter hendes Pige, uden at

hun mcerkede det, forst igjennem den lange Korridor og

saa om ad den lille Sidegang, og saa bemcerkede jeg,
at en Dor stod paaklem. Og jeg listede mig hen til
den og kigede ino. Gud, hvor blev jeg dog forskrækket.
Der sad midt i Stuen en hoi mager Dame, saa mager,

saa gusten og saa huuloiet — og saa disse stirrende,
stikkende Dine! Hun sad ganske stille midt i Stuen

med Hcenderne i Skjodet, og den ene Tommelfinger
dreiede sig om den anden, og det saae ud, som de altid

gjorde det. Hun saae mig godt, men rorte sig ikke,
hun blot stirrede og stirrede med disse flrcekkelige Dine.

Jeg var forstenet as Skrcek og kunde ikke rore mig, men

saa kom Pigen ud, og da hun saae mig, blev hun vred

og tog mig ved Armen og bragte mig i en Fart tilbage.
Idet hun slap mig sagde hun: „fortcel kun, hvor Du

har varet, og Du skal see, hvad der følger paa; jeg vil

saa ikke vare i Lauras Sted." — Jeg taug, Barn som
jeg var; det var min forste, nasten eneste Skrak. Men



84

stig mig Bertha, var Bedstemoder ikke — ?" og hun

pegede paa Panden. Bertha nikkede. „Ja," sagde Laura

atter efter en Pause, „jeg kan ligesaa gjerne sige Dig
det, Du kan maaflee raade og troste mig. — Troer Du,
at jeg vil blive som hende?" „Som hvem?" raabte

Bertha, med en Stemme, der kom ncer ved et Skrig,
idet hun blev dodbleg og stjcelvede. „Tys, ikke saa hoit
— som Bedstemoder; det suser og bruser saa underligt,
snart her og snart oer," svarede hun, pegende forst paa

Panden, og saa paa Brystet. Bertha var sunken heelt
tilbage i Stolen og havde ncesten mistet Malet. „Du troer

det da ikke Bertha? stig, at Du ikke troer det, Du veed

ikke, hvad det er for en rcedsom Tanke." — „Stakkels,
stakkels Soster," udbrod endeligt Bertha,, „hvor har
Du dog faaet den gyselige Tanke fra? Lov mig, Laura,
at Du vil vise den tilbage, saasnart den kommer; giv
den aldrig Rum. Hvorledes er Du dog kommen paa
den skrcekkelige Idee? Hvor har Du dog forflrcrkket mig,
Laura; ikke sandt, saadanne taabelige Indfald vil Du

jo vise fra Dig, Laura?" foiede hun til, idet hun med

Noget, der lignede moderlig Dmhed strog Sosteren over

Panden. „Ja, btot jeg kunde det; Du veed ikke, hvor den

Tanke forfcerder mig; men den kommer igjen og igjen."
„Du kan, Du kan, Laura, naar Du blot vil.

Bed vor Herre og Frelser hjelpe Dig, og han vil staae
Dig bi. Siig mig, Laura, beder Du rigtigt fromt og

inderligt til Herren?"
„Jeg beder saa godt, jeg kan; men jeg veed godt,

at min Bon ikke er saadan, at den kan naae hisset op.
Jeg beder, men det er mig altid, som horte han mig
ikke. Jeg faaer aldrig Svar?"
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„Hvad mener Du dog, Laura? aldrig Svar! Hvad
Svar venter Du?"

„Jo, forstaaer Du, jeg kan godt see, at Du faaer
Svar, naar Du beder; for naar Du reiser Dig og

lægger dit lille Nye-Testamente fra Dig, saa er der

Noget i dit Ansigt, som siger mig, at din Bon er hort,
der er da mere end den scedvanlige himmelske Fred paa

din Pande og i dine Dine. Men mig giver Bonnen

aldrig Ro, saa veed jeg, at Han ikke horer mig, maaskee
ikke vil hore mig. Troer Du, jeg horer til de Fortabte,
til de Fordomte?"

„Tal ikke saaledeS, tal ikke saaledes!" sagde
Sosteren, idet hun grcedende omfavnede hende.
„Han flulde ikke hore Dig; han horer Enhver, der

henvender sig til ham i Bonnen; han skulde ikke hore
Dig, Soster. Har han ikke sagt: „Kommer til mig
Alle I, som arbeide og ere besvarede, og jeg vil give
Eder Hvile." Han siulde ikke hore Dig, min egen lille

Soster!"
Laura satte sig nu atter overende paa Skammelen

ved Sosterens Fod. Sosterens- Ord syntes at have be-

roliget hende. Efter et lille Ophold sagde hun halvt
henvendt til Sosteren og halvt, som om hun talte med

sig selv:
„Ja man maa sagtens finde mig underlig, lune-

fuld og ubehagelig, saaledes som jeg er; det gjor jeg
selv. Det er ikke, som var jeg eet Menneske, men som
var jeg to Personer i eet Legeme. Den Ene sidder be-

standigt saa roligt og vårdigt derinde og seer paa den

Andens scere og uvorne Fagter, som en Moder seer paa

sit uartige Barn, misbilligende, hovedrystende, men dog
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medlidende, men aldrig vred, kun bekymret og sorrigfuld,
o, saa sorrigfuld. Men saa bliver den Anden endnu

mere vild og uvorn, endnu mere stolt og trodsig; ret

som om denne sorrigfulde Medynk piinte og irriterede

hende. — Saadant noget vildt Toieri kun Du natur-

ligviis ikke forstaae; hos Dig er Alting Fred og Ro og

Harmonie. Du kan troe, det er frygteligt, saaledes at

vcere en Valplads for Strid og Splid. Naar den

Ene seer paa den Anden med et Blik, som synes at

sige: stakkels Laura, stakkels Laura, saa bliver jeg reent

fortvivlet. Veed Du at denne Ene altid har dine

Dine og dit Blik?"

„Det er Dig selv og din sygelige Phantasie, som
laane den mine Dine og mit Blik. Jeg bliver altid

ilde tilmode, naar Du taler til mig, som om jeg var

et hoiere Vcesen; Du veed ikke, hvor Du saa piner mig,
eller hvor ussel og ynkelig jeg saa foler mig. I et-

hvert Mennestebryst strides altid to Magter om Herre-
dommet; den ene er vor Samvittighed, vor Viden sann
men med Gud, vort gode oprindelige Jeg; den anden

er vort kjodelige, verdslige Jeg, det Onde i os. Den

Strid maa vi Alle stride, og vi ere kun heelt ulykkelige,
naar den sidste trodser den forste."

„Men naar nu den sidste, det Onde er saa mceg-

tigt, og den forste, vor Samvittighed, er saa svag —

hvad saa?"
„En adel Sjcel vcelger altid den Svageres, den

Forurettedes Parti."
„Ja, naar man blot kunde; men det er just Ulyk-

ken, al jeg ikke kan faae Lov at raade. Naar den Strid

rigtigt begynder i mit Bryst, saa er det som om jeg,
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jeg selv, din egen Laura, blev sat heelt fra Bestillingen,
som om jeg var en Uvedkommende, der nok kan faae Lov
til at see til, men heller ikke Andet. Siig mig Bertha,
troer Du paa onde Aander, paa Dcemoner, troer Du,
man kan vcere besat af den onde Aand? Sommetider
troer jeg, at jeg savledes er besat af en ond Aand.
Du ryster paa Hovedet og seer paa mig saa bebreidende,
netop som den Ene inden i mig. Veed Du, hvad der
kan hjelpe mig, det Eneste, der kan hjelpe mig, det er,
naar jeg kan sætte mig paa en Hest og fare afsted over

Stok og Steen, over Grofter og Gjerder, eller jeg kan

flippe ud og faae en Seiltour i et rigtigt vildt Veir;
men det maa Altsammen vcere rigtigt vildt og halsbrcek-
kende; saa maae de begge To holde Mund og tie bom-

stille, og saa leer jeg ad dem. At ride og seile med Dig
og Axel, det bryder jeg mig ikke om, det gjor det sna-
rere vcerre; det stal vcere saa adstadigt. Rei, Du flulde
see mig fare afsted, naar jeg forst er kommen saa langt
fra Gaarden, at I ikke kunne see mig. Det suser og

bruser omkring mig, og det er det, der gjor mig saa
godt."

Stakkels Bertha vidste ikke mere, hvad hun flulde
stge eller svare. Der maatte en mcegtigere, en kraftigere
Aand end hendes til at besvcergc dette dcemonifle Opror
i Sosterens Indre. Hun fik en ny Skrcek ved at hore
af Sosteren, hvorledes hun søgte at besvcerge sin indre

Strid. Laura reiste sig og, idet hun forlod Stuen, mum-

lede hun halvhoit: „Fs so wicked, Fs so wicked“.
Da Broderen lidt efter kom ind, bad hun ham om,

at han altid vilde ledsage Sosteren paa hendes Seil-

toure og Ridetoure.
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„Ja, det fluide jeg gjerne; men det er tydeligt at

mcerke, at hun helst vil vcere fri for mit Folgeflab. Jeg
forstaaer mig ikke langer pan Pigebarnet. Hvad er der

iveien med hende?"
„Desto vcerre, der er Meget iveien med hende, hun

lider af Skrupler, og naar disse Anfald komme over

hende, soger hun at bedsve sig selv ved forvovne og

halsbrcekkende Ridetoure."

„Ja, jeg har nok hort Noget herom. Folk have
seet hende fare afsted som en vild Amazone, men

man har troet, det var Hesten, der lob lobst med

hende. Jeg stal gjerne folge hende; men synes hunikke
om mit Folgestab, stal hun nok benytte Leiligheden, naar

jeg er borte. Laura er ikke saa nem at komme tilrette
med. Hvad hun vil, det vil hun."

Axel forlod strax efter Stuen, og Bertha var nu

ene med sine tunge Tanker. Det var hende forovrigt
en Lettelse, at hun i disse Dage kunde vcere alene med

Sosteren det Meste af Dagen. Den holsteenste Cousine
havde maattet give ester for en meget indtrcengende Ind-

bydelse fra den Feltmanste Familie, og hun var saaledes
borte. De holdt allerede meget af denne Cousine, men

endnu var Bekjendtstabet altfor nyt, til at hun kunde

deelagtiggjores i flige Familiehemmeligheder. Baronen,
hendes Broder, saae de saa godt som aldrig. Dagen
efter Sosterens Ankomst havde han aflagt et Besog, for
at hilse paa sin Soster, men var strax efter tagen til-

bage til Feltmanns. Sosterens varme Modtagelse havde
han ncesten ignoreret, og havde i de faa Dieblikke, de

vare sammen, viist sig saa kold og overlegen, at Soste-
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"en mcerkede det og havde onot ved at skjule sin Sorg
derover.

Det var et Par Dage efter hiin Samtale med

Laura, at Bertha sad veo sit Arbeide i Havestuen.
Hun -ar aldrig rolig, naar hun ikke vidste, hvor So-

steren var. Der, hvor hun nu sad, kunde hun see Laura

spadsere langsomt frem og tilbage, op og ned ad den

skyggefulde Allee. Det var blikstille; der kunde altsaa
ikke blive Noget as Seiltoure, og vilde hun ride, maatte

hun forst lomme tilbage til Gaarden. Bertha havde
vceret noget i Tvivl om, hvorvidt hun burde underrette

Faderen om Lauras underlige Tilboieligheder. Han
kunde jo let have stoppet disse vilde Udflugter; han
havde blot behovet at forlange Roglen til Baadehuset
op til sig og paalcegge Rideknegten altid at folge Com-

tesse Laura, naar hun ikke havde anden mandlig Led-

sagelse. Men Laura vilde have anseet det for et Til-

lidsbrud fra Sosterens Side; ikke at tale om, at slige
Indskrænkninger og Forbud satte hendes Sind i stærs
Bevcegelse. Bertha havde derfor tiet, men paa samme
Tid underkastet sig en Vagttjeneste, som ikke var saa
ganste let. Hun var glad, naar hun som nu havde
Sosteren under sine Dine. Hvert Dieblik standsede hun
med sit Arbeide for at folge Sosteren med sit Blik.

Selv medens hun sogte efter en Sax, hun stulde bruge,
saae hun af og til ud efter Sosteren. Saxen var ikke

til at finde, og hun reiste sig derfor, for af Sosterens
Sybord at tage en. Da hun loftede den lille Bord-

plade, der bakkede over Gjemmerne, modte hendes Die

forsi en Bog i Duart, som hun godt kjendte, men som
hun i lcengere Tid ikke havde seet. Det var Lauras
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Dagbog, net ikke just Dagbog, thi en saadan forte
Laura ikke. Det var en Bog, hvori hun nedfkrev site
Betragtninger over et eller andet Sporgsmaal, oer

fangflede hendes Tanke. Udenpaa stod flrevet med store
Bogstaver „Flynderskind et"; det meente Lama var

et passende Navn, da hun brugte den til at klare sine
Tanker med. Men dette Ord var tildeels udstreget, og
nedenunder havde hun flrevet med mindre Skrift: „En
Flynders uklare Tanker." Denne Bogs Indhold havde
tidligere ikke vceret nogen Hemmelighed for Bertha; thi
som oftest laste Laura selv for hende, hvad hun havde
flrevet; men i den sidste Tid havde hmr ikke seet So-
steren befljccftige sig med denne Bog, og hun greb den
derfor begjcerligt for at see, om Sosteren reent havde
hort op at flrive i den. Hun flog Bogen op, og hen-
des Dine faldt strax paa en Overflrift, der fcengslede
hende. „Kjcerlighed — lykkelig og ulykkelig," var Over-

flriften. Det havde Laura aldrig lcest for hende, og
uden at ahne, at det flulde vare en Hemmelighed, satte
hun sig til i Mag at lase, hvad Sosteren havde flrevet
herom. Den forste Side indeholdt kun almindelige Be-
tragtninger, men derefter behandledes Sporgsmaalet mere
i det Enkelte. Der var saaledes et Afsnit om Mes-
alliancer —• Giftermaal mellem Adelig og Borgerlig,
imellem Rig og Fattig, imellem Dannet og Udannet.
Der var allerede i de forste Blade Noget, som bragte
Bertha til at studse. Intet Sted var noget Navn flre-
vet, men det var hende dog klart, at her handledes om

bestemte Personer. Alt eftersom hun laste videre, gik
der et Lys op for hende. Tilsidst blev det hende klart,
aldeles tydeligt, at Laura elflede Vandall. Selv om
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Navnene havde staaet der, kunde det ikke have varet ty-
deligere udtalt. Da dette var blevet hende utvivlsomt,
lagde hun Bogen fra sig. Hun reiste sig og vaklede

hen til sin Stol. Hendes Hjerte bankede voldsomt, og
det susede hende for Drerne. Hun greb hastigt et Glas
Vand, der stod i Ncerheden, og nedskyllede dets Ind-
hold. Hendes Blik søgte atter Søsteren, som endnu

spadserede op og ned i Haven med korslagte Arme.

„Stakkels Søster, det var altsaa den egentlige Hemme-
lighed —■ jeg vil ikke staue Dig iveien — Vvr Herre
maa saa ende denne sørgelige Sag, som ham tykkes
bedst. — Gifte mig med den Mand, min Søster elfler,
elfler saa lidenskabeligt — det tor jeg ikke, det bør jeg
ikke." Men det var netop den samme Beflutning, Laura

havde fattet. Havde Bertha lcest videre i „Flynderskin-
det", vilde hun snart have erfaret, at Laura var kom-

men under Veir med Forholdet imellem Søsteren og
Vandall. Hun havde derfor besluttet, aldrig at røbe

sin Kjcerlighed, og det var hidtil lykkedes hende. Hun
havde endogsaa bibragt Vandall, Bertha og Axel den

Tro, at Vandall var hende imod. Dengang hun var

med at affatte det lidet høflige Brev til Lcegen, havde
hun endnu ingen Ahnelse om, at Søsteren elstede ham;
hun vilde blot for sin egen Skylo see at holde ham
borte fra Gaarden saa meget som muligt. Da hun
noget efter ahnede Sandheden, blev hendes Rolle van-

steligere; thi hun vilde nødig saare Søsteren, og paa
den anden Side maatte Vandall holdes i den Tro, at

hun ikke syntes om ham. Omgaaes ham som tilkom-

mende Svoger og Broder, følte hun, var en farlig Sag
for hendes egen Sjcelefred; og kunde det stee uden at
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tildrage sig Opmærksomhed, fjernede hun sig gjerne, saa
ofte han kom.

Betagen af Sorg og Tvivl hensank Bertha i sine
egne Tanker. Hvad var der at gjore? — „Forsage!"
svarede een Stemme. Men havde hun Lov til at offre
sin egen Kjcerligheo paa den sosterlige Kjcerligheds Alter?
Kunde hun det? Det sidste Sporgsmaal besvarede hun
med et ubetinget Ja. Kom det an paa Offre, kunde

hun stole paa sin egen Styrke. Men var det rigtigt at

forraade sin egen Kjcerlighed? Hun havde saa ophoiede
Tanker om dette Forhold, at hun ncesten ansaae det for
helligt. En reen Kjcerlighed, som hendes og Vandalls,
var i hendes Tanker ikke Noget, som man efter eget
Tykke kunde tilegne sig; i et fligt Forhold var der en

hoiere Tilflikkelse, imod hvilken selv de Elflende ingen
Ret havde til at sætte sig op. Men selv om saa var,
thi hun var ikke vis i sin Sag og frygtede for, at
det var hendes egen Egoisme, der indgav hende denne

Anfluelse; selv om saa var, vilde da hendes Frasigelse
komme Sasteren til Gode? Hun var saa overbeviist om

Vandalls Trofasthed, at hun besvarede dette Sporgsmaal
med Nei. Selv om hun kunde bibringe Vandall den
Tro, den Vished, at en cegteflabelig Forening imellem
dem var umulig, vilde han derfor vende sig til So-

steren? Aldrig. Rimeligere var det, at han fjernede
sig heelt fra Familien. Men paa den anden Side
troede hun at kjende sin Soster noie nok til at vide, at

selv om hendes Stolthed forbod hende nogensinde at
robe sine Folelser ved det mindste ydre Tegn, saa vilde
hun dog aldrig blive Herre over denne Lidenflab. Hvad
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Indtryk det vilde gjøre paa hende, naar hun erfarede,
at hun, Bertha, var den Foretrukne — thi at Søsteren
alt havde denne Kundskab, det vidste hun jo ikke —

derom kunde hun ingen Forestilling gjore sig; men hun
frygtede for, at det vilde blive forfcerdeligt. Hvorom
Alting var, den Tanke, at regte en Mand, som hendes
Søster elstede med en saa lidenstabelig Kjcerlighed, var

hende modbydelig. To Søstre øm den samme Mand —

det var jo skrækkeligt. Bien Vandall da? Havde han
ingen Rettighed at gjøre gjeldende? ■— Hans Lykke
var hendes og omvendt. Hvor var det muligt, at hun
under stige Forhold kunde indgaae et lykkeligt AZgtestab
med den, hendes Søster elflede? Saa maatte hun jo
allerførst røbe Søsterens Hemmelighed, og det havde
hun ingen Ret til, det vilde vcere nedrigt, og regte ham
med en stig Hemmelighed paa sit Hjerte, kunde hun
heller ikke tcenke paa. Indtil Videre, derom kunde hun
let blive enig med sig selv, maatte der ikke vcere Tale

om Mgtestab imellem Vandall og hende, og herved holdt
hun fast.

Imidlertid stred Søsteren den samme Strid, me-

dens hun vandrede op og ned ad Alleen; men hendes
Strid var langt bittrere og heftigere end Berthas. Al-

lerheftigst rasede hun mod sig selv, fordi hun mod sin
Villie flulde elfle en Mand, der aldrig havde offret
hende en Tanke; hun maatte jo foragte sig selv. Saa-

ledes talte hendes kvindelige Stolthed. Og saa oven-

ikjobet en Borgerlig — hun, en Grevedatter af gammel
Familie, forelske sig i en Borgerlig; det var hendes ari-

stokratifle Følelse, font herved saaredes. Og saa hendes
Søsters udkaarede og modtagne Elster — det saarede
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hendes søsterlige Følelse. Det var Daarflab og Galskab
Altsammen. Godt var det, at Bertha Intet ahnede;
hun vilde jo offre Alt for mig, ogsaa sin Kjurlighed.
Jo, der have vi det, modtage sin Elster af Naade og

Barmhjertighed, modtage sin Søsters Elsker! aldrig.
Om saa Bertha i dette Dieblik døde — Gud forbyde
bet — om Bertha var borte, og han vendte sig til mig
med sin Kjcerlighed, jeg vilde støde ham bort. Hvor
jeg ikke kan ørere Nr. 1 i en Mands Hjerte, Nr. 2 vil
jeg aldrig blive. Hvad er det egentligt for en Galflab,
der har grebet mig? Hvorved har jeg forflyldt den?
Hvad er han? Har jeg ikke seet ligesaa smukke, ligesaa
forstandige, ligesaa aandrige Mcend som ham? Vist har
jeg det, — hvad er det da? Er der virkeligt noget
Sandt i de Gamles Tro paa Runernes Magt? Har
han ka forstet Runer mig? —■ Han feer jo ikke til den
Side, jeg er; for ham er jeg i det Høieste Berthas
Søster. Hvad er det da? — Hun standsede og saae
tankefuldt ned imod Jorden — Ja hvad er det? En
Sygdom, en Galflab, men en Galstab med en frygtelig
Magt over den Angrebnes Sind. — Gid jeg aldrig
maatte see ham igjen! Men vilde jeg saa kunne glemme
ham? Jeg glemme ham! Jeg, som hvert Dieblik rand-
sager Landeveien med Kikkerten, for at see, om han ikke
kommer. Og naar han saa kommer, saa løber jeg min
Vei — det eneste Fornuftige, jeg kan gjore. Guo, min
Gud, er det retfcerdigt, saaledes at give det ene Men-
nefle Ret og Magt over det andet? Hvorved bar jeg
forflyldt det? Hvori bestaaer min Brøde, at jeg saale-
des Nat og Dag flal forfølges af Tanken om et eneste,
dødeligt Mennefle? Er dette ikke flrukkeligt — eller
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er det ikke snarere latterligt? — og hun udbrod vir-

keligt i en uhyggelig Latter. — Altid det Samme, al-
tid laber jeg rundt i den samme Kreds for at komme

Mage til det Samme, der, hvor jeg er. Maatte jeg
ikke hellere vcere som min ulykkelige Bedstemoder? Hvad
mon hun tankte paa, naar hun saaledes sad og dreiede

sine Tommelfingere? Mon hun virkeligt tankte? Snak
— man kan hverken fole eller tanke, naar man sidder
saaledes som en Mumie paa den samme Plet. — Gid jeg
var dod og borte! — Ja i den Sag er jeg dog min

egen Herre — men hvad saa? Det er saa flrakkeligt
at tanke paa, og Fader, Bertha og Axel! — Nei —

vig fra mig Satan, Du flal ikke friste mig dertil!"

Vandall gjorde flere Forsog i disse Dage paa at

vinde Berthas Fortrolighed. Hun afviste ham venligt,
men bestemt og bad ham komme saa lidt som muligt
til Overgaard.

„Tro mig," sluttede hun endeligt, da han trangte
haardt ind paa hende, „for Tiden er det umuligt, og

det bliver maaflee aldrig muligt; men flulde denne

Hindring nogensinde blive fjernet; saa flal jeg selv
komme til Dig og sige Dig: „nu kan det flee; der

staaer Intet imellem os."
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Mogtyven-e Capitel.
Familieliv.

Baron Hugo v. Holtenou opholdt sig imidlertid
paa Bilstrup, hvor han var en paaskjonnet Gjest. Han
var just en Mand ester Kammerherrens og hans Frues
Sind. Han var Baron; det var nu i og for sig Noget,
disse Mennesker satte stor Priis paa. Derncest var han
en ncer Slcegtning af Greven paa Overgaard, Neveu af
en Excellence; det var endnu bedre. Endeligt var han,
som det syntes af samme Stof som de selv, og det var
vel Hovedsagen. Han var en opblcest Herre, der gav
sig Mine af at forstaae Alting, men som i Virkeligheden
ikke forstod Noget, og hvis Tanke gik op i smaa og
smaalige Interesser. Det Samme kunde siges omKam-
merherren; men Kammerherre Feltmann var dog, naar

Alt kommer til Alt, en redelig Mand, og naar man

sagde, at han var en indbildfl Nar, saa havde man sagt
det Vcerste, der kunde siges om ham. Hans Frue var
en forfcengelig Taabe, men ligesom Manden ikke uden
en vis Godmodighed, der endogsaa kunde stige til sand
Velvillie. Saa meget Godt kunde neppe siges om Baron
v. Holtenau; thi han var hverken en redelig eller en

godmodig og velvillig Charakteer. For Tiden gik han
paa Jagt efter en rig Kone. Rig maatte hun bære; thi
Baronen, som aldrig gad bestille Noget, men som havde
fuldt op af kostbare og fornemme Vaner, maatte have
en Kone, der kunde fode ham. Var hun blot rig, saa
maatte det gaae med Resten, som det vilde. Bedst var
det jo, om hun var smuk og fornem tillige, eller
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ibetminbfte een af Delene; men rig maatte hnn vcere,
del var Hovedsagen. Han havde endnu ikke opgivet
Brcendeviinsmandens Datter; tvcertimod omgikkes han Fader
og Datter paa den intimeste Maade; men han havde
vceret forsigtig nok til ikke at binde sig ved noget Ord,
endsige Lofte. Her var nu Froken Feltmann; hun kunde

maaflee ogsaa komme i Betragtning. Hun var eneste
Datter, og ihvorvel hun havde en Broder, der naturlig-
viis stulde have Stamhuset, var det dog muligt, at hun
foruden Appanagen, der ikke var meget stor, kunde vente

sig en god Arvelod i rede Penge. Men herom maatte

han have Vished, inden han indlod sig dybere i den

Sag. Forelobigt indledede han Underhandlingerne paa
sin Viis, det vil sige, han viste hende allehaande smaa
godtkjobs Opmærksomheder. Han behandlede hende ganfle
som voxen Dame, hvad hun tiltrods for sin korte Kjole
og Barnefrisure virkeligt ogsaa var; han converserede hende,
spadserede med hende i Haven, sagde hende fade Com-

plimenter o. s. v. Hun var rigtignok, som han udtrykte
sig, forbandet grim — Hansine Hansen var en Skjonhed
ved Siden af hende — men det fik at vcere, havde hun
blot det Enefornodne, Pengene. Hendes Foraldre havde
ikke Noget imod dette Parti; tvcertimod, de onstede det,
og Baronen havde ikke vceret der ret mange Dage, for
Moderen bestemte, at Kate nu stulde klcedes som Dame.

Kate — hun hed egentligt Cathrine, men man havde
fulgt den herflende Tilboielighed til at anglisere alle

Navne og kaldte hende Kate — Kate modte pludseligt
en Dag i lang Kjole og med en voxen Dames Frisure.
Kjon blev hun ikke derved, men hun saae dog mindre

naragtig ud. Prcesten havde allerede begyndt at forbe-
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rede hende til Coufirmation — han modte paa Bilstrup
to Gange ugentligt — men denne Forberedelse flulde
efter den forste Bestemmelse have varet Aaret rundt; nu

fik Prcesten pludseligt Ordre til at gsore hende fcerdig til

Efteraaret; man kunde so ikke lade det store Pigebarn
gaae uconfirmeret omkring •—■ det var den hele Forkla-
ring. Det store Pigebarn var sandelig ingen Skjonhed;
men hun var dog meget for god til at blive Baronens
Kone. Hun var en eiegod Pige med en god, sund For-
stand, langt bedre udstyret med denne Vare end nogen
af hendes Foraldre. Hun folie sig ilde tilmode i Hjem-
met; thi Foraldrene plagede hende hver paa sin Maade.
Hun var trat af at hore Faderens Prak om Adelflab,
Kunst og Literatur, og Moderen trattede hende endnu
mere ved ideligt at rette paa hendeS Vasen og Hold-
ning. Moderen var egentligt ringere end Faderen. Hun
var paa sin Viis godmodig og velvillig, men det var

indenfor en vis snever Grandse. Hun gav og gav
endogsaa ret rundeligt til de Fattige; den Slags Nod
og Trang kunde hun forstaae; men Hjerte for Andres
Folelser havde hun ikke. Hun var raa i den varsle For-
stand; og Ingen behandlede hun mere hensynslost end

sin egen Datter. Det var for hende en uhyre Skuffelse,
da Datteren under Opvaxten ikke viste mindste Spor af
Takkelighed endsige Skjonhed, og det stakkels Barn
maatte undgjelde derfor. „Man kan give Dig paa, hvad
man vil, Du seer lige grim ud; hvorledes er det dog
gaaet til, at jeg har faaet saadant et Uglebillede til Dat-
ter? Ansigt, Figur, Manerer — Alt lige grimt og lige
klodset. Sikke Hander, flulde man troe, det var Dame-
hander! — Tviner Du nu igjeu; det er vel for at faae
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rode Dine — det manglede kun, saa var Skrcemselet
fuldstcendigt." Som oftest horte Datteren paa hende med

Taarer i Dinene; men undertiden kunde hun ogsaa faae
det Indfald at svare skarpt nok. „Jeg er nu engang,
som vor Herre har flabt mig; er Du ikke fornoiet med

mit Bdre, saa maa Du protestere hisset oppe; jeg flulde
ikke have Noget imod at fremkomme i en ny og bedre

Udgave; men selv kan jeg ikke besorge det" — eller:

„Det er Skade, at Mama ikke kan bcere sig ad med

mig som med sine Kjoler, der ere gaaede af Mode, sende
mig hen og faae mig omgjort, jeg vilde saa vistnok blive

deilig; nu er der vel ikke Andet at gjore, end at an-

bringe mig paa Pulterkammeret blandt det andet Skram-

mel, man ikke kan vcere bckjcndt at have i Stuerne."

Men det var ikke ret ofte hun tog til Gjenmcele; gjorde
hun det, fik hun gjerne et Svar, som bragte Datteren

til ar rodine paa Moderens Vegne, saa mat og vulgairt
kunde det vcere. Det var derfor ikke saa underligt, at

Moder og Datter fjernede sig mere og mere fra hinanden.
Datteren var lykkeligst, naar hun kunde vcere borte fra
Moderen og fordybe sig i en Bog; men hun
maatte skjule sig godt, thi fandt Moderen hende, rev hun
Bogen fra hende og fljendte paa hende for hendes Doven-

flab. I det sidste Aar eller halvandet var det blevet

noget bedre. De unge Piger paa Overgaard havde
snart bemcerket, hvorledes Moderen mishandlede Datteren;
thi Moderen lagde sjeldeni Skjul paa sin Utilfredshed
med Datteren. De toge sig af hende og lode Fru Felt-
mann fole, at de stode paa Datterens Side, ja endog
foretrak dennes Selflab for hendes. Det var nu ikke

saa forbausende; thi Fru Feltmann kunde bogstaveligt
4



50

ikke tale om Andet end Moderne og fornemme Folks
Gjoren og Laden paa Baller og i Selskaber; men det

forbavsede dog den gode Kone og indgjod hende tillige
en vis Respect for Datteren, der kunde vinde saa for-
nemme Allierede. En Dag saae Fru Feltmann sin Dat-

ter med en Bog i Haanden. Som sædvanligt rev hun
den fra hende og kastede den henad Gulvet. Det var

comistt at see hendes Befippelse, da Datteren, idet hun
tog Bogen op, roligt bemcerkede: „Comtesse Bertha vil

vist ikke synes om, at hendes Boger behandles paa den

Maade; see, det smukke Bind er brcekket." „Hvad siger
Du, Barn, er det Comtessens Bog! Det stulde Du

have sagt mig strax, inden jeg tog den." „Ja, hvis der

havde bæret Tid dertil — hvad stal jeg nu sige ril Com-

tessen?" — „Lad mig faae Bogen; din Fader maa

strax staffe os. Magen til den fra Kjobenhavn." Siden
den Tid fik den unge Pige alle de Boger, hun havde
Lyst til at lcese, fra Overgaard, og Moderen vogtede sig
vel for at blande sig deri. Nu var Baronen kommen,
og stakkels Cathrine fik en hoiere Vcerdi i Moderens

Dine; „hun stulde dog virkeligt vcere afsættelig!" var

hendes Tanke, da Baronen viste Datteren en Opmcerk-
somhed, hun ikke var vant til. Men Datteren syntes
flet ikke om disse Artigheder; en sand, crrlig Natur lader

sig ikke saa let bestikke af slige Huulheder; hun tog ikke

Regnepenge for Guld og viste saa meget, som hun kunde

for Moderen, at han var hende til Besvcer, og gjorde
det undertiden paa en meget ligefrem Maade. Den Dag
hun var kommen i den lange Kjole, der generede hende
en Deel, da hun som scedvanligt om Formiddagen sys-
lede i sit eget lille Blomsterqvarteer, kom Baronen hen
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til hende for at sige hende nogle Behageligheder. „Det
glceder mig Froken, at see Dem i denne klcrdelige Dragt,
nu forst er Deres Ådre" — Skjonhed kunde han dog ikke

bringe sig til at sige — „kommen til sin fulde Ret."

Cathrine, som stod bolet over en Blomst, hun var ifcerd
med at opbinde, havde ikke bemcrrket ham, for hun horte
hans Stemme; hun reiste sig hurtigt op og betragtede
ham med ærgerlige Dine, idet hun svarede:

„Hvad er kommet til sin fulde Ret, Hr. Baron?"

„Deres Ådre, Froken."
„Mit Ådre; De mener altsaa, at man nu ret kan

see, hvor lidt kjon jeg er, eller rettere, hvor styg jeg er;
aa ja, jeg vil gjerne troe Dem; men det er ikke meget
artigt at fortcelle mig det."

„Min Gud, Froken, hvor kan De misforstaae mig
saaledes?" svarede Baronen, der havde ondt ved at skjule
sin Forlegenhed. „Hvem kan kalde Dem styg?"

„Det kan Enhver, der har Dine i sit Hoved; men

for at ncevne en bestemt Person, vil jeg blot henvise Hr.
Baronen til min Fru Moder; hun stal have ondt ved

at sige Dem, hvor ofte hun har korset sig over, hvad
hun kalder min utilladelige Grimhed; thi det stete næsten
dagligt."

„De maa sandeligt have misforstaaet Deres Moder;
hun har sikkerlig kun spogt, eller ogsaa er Deres Moder

stinsyg paa sin Datter hvad vel ikke saa sjeldent er

Tilfceldet med Modre."

„Det er Dem, Hr. Baron, der spoger, og det paa
en meget ubehagelig Maade. Forkul min Moder, at

hun er stinsyg paa mig; hun veed ligesaa godt, at hun
endnu er en ret kjon Kone, som at jeg, hendes Datter,

4
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er grim. Forovrigt, Hr. Baron, holder jeg ikke af den

Slags Spog og vil helst have mig den frabedt," og

hermed vendte hun sig fra ham og tog atter fat paa sin
Havesussel. Baronen var flaaet af Marken, og da han
sientrede videre, mumlede han ved sig selv: „hendes
Indre er s'gu ligesaa knortet og grimt som hendes Ådre.
Naa, hun overvurderer da ikke sin Skjonhed; det er

endda godt."
Dagen efter at Baronens Safter var kommen til

Overgaard, tog han selv derover. Det var vel neppe

fteet saa hurtigt, hvis ikke Kammerherrens havde paa-
skyndet dette Besog, for at han kunde bringe Sosteren
en Indbydelse til Bilstrup. Saa lidt han brod sig om

Sosteren, havde han dog ikke Noget imod at faae hende
bort fra Overgaard, hvor han nu selv kun nodigt viste
sig. Sosteren befandt sig altfor vel paa Overgaard, til

at hun flulde onste at forandre Opholdssted; men Bro-
deren var peremptorist i dette Stykke. Hun forhastede
sig imidlertid ikke, og forst efter gjentagne Indbydelser
tog hun derover.

„Stakkels Pige," sagde Laura ved Affleden, „gjor
Besoget saa kort som muligt. Lad Dig ikke tvinge af
deres Paatrangenhed. Glem ikke, hvad jeg har raadet Dig
til, hold Dig til Datteren; styg som hun er, er hun dog ved
Siden af de Andre som en Perle mellem ucegte Stene."

Mathilde havde ikke behovet dette Raad. Hun lod

sig ikke bedaare af Kammerherrens eller hans Frues over-

drevne Hoflighed. Hun havde Hjertet paa Tungen, som
man siger; men det var kun ligeoverfor Mennefler, som
gjorde et godt Indtryk paa hende. Ligeoverfor dem, hun
ikke syntes om, var hun stiv og tilbageholdende. Kam-
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unge Pige foretrcekke Datterens Selflab for hendes eget.
Men Mathilde var Baronesse og dertil meget smuk, saa
kunde man finde sig i en Deel. Fruen havde desuden

sine egne Planer. Disse gik ud paa intet Mindre end

et Dobbeltcegteskab. Kunde Datteren blive gift med Ba-

ronen, og Sonnen med Sosteren, saa havde jo begge
gjort et glimrende Parti. Der maatte derfor strax Bud

efter Sonnen, som opholdt sig i Kjobenhavn, som det

hed sig, for at studere, det vil sige, tage Examen artium,
men i Virkeligheden for at more sig. Han var ikke me-

get fkjonnere end Sosteren; han havde Faderens hele
Statur, det store Hoved, den lange Krop og de meget
korte Been, men han var meget omhyggelig i sit Toi-

lette og altid klcedt efter den nyeste Mode, som han gjernc
karrikerede, og derfor, neppe af nogen gyldigere Grund,
var han Moderens Undling; thi han syntes ikke at have
nogen af Sosterens gode Egenskaber, hverken hendes
sunde Forstand eller hendes ideelle Sands, og endnu

mindre hendes Wrlighed og Sanddruhed. Han var imio-

lertid forkjcelet, og denne Forkjcelelse havde maaskee bi-

draget til, at en i sig selv godmodig Natur efterhaanden var

bleven, om ikke kvalt, saa dog hcelt tvungen i Baggrunden
af Forsangelighed. Student skulve han nu vcere, og han

havde allerede gjort flere mislykkede Forsog paa at tage

Artium; men der var ikke megen Sandsynlighed for, at

det vilde lykkes. I Kjobenhavn drev han om paa Ga-

verne og alle offentlige Forlystelsessteder, helst paa dem,

hvor han kunde træffe unge, fornemme eller rige Ledig-

gjcengere. Disse vare hans Idealer, og han var aldrig
gladere, end naar han fik Lov til at hange paa her, hvad
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han opnaaede ved at være flot med sine eller rettere sin
Faders Penge, af hvilke han tidt brugte saa mange, at

Kammerherren blev alvorlig vred. Moderen maatte saa
bringe Forsoning tilveie, og det gjorde hun ved at ud-

pege de fornemme unge Mcend, deres Son fik Lov til at

omgaaes, hvad naturligviis ikke kunde opnaaes uden til-

svarende Pengeoffre. Det var forovrigt en meget flet
Skole, dette Selflab af unge Mcend, hvortil den haabe-
fulde Junker havde sluttet sig. Man jog efter Fornviel-
sen og Adspredelsen i dens mindst agtvcerdige Skikkelse,
og de Orgier og Bachanalier, som disse unge Mcend
foranstaltede, horte til de allervildeste og allcruscedeligste.
De vare ikke Alle ganfle unge; der fandtes et Par middel-
aldrende Herrer imellem dem, og det var egentligt dem,
der gav Tonen an og indviede deres yngre Kammerater
i de Mysterier, som de under et kortere eller længere
Pariserliv havde vidst at trænge ind i. De vare en

Slags Wresmedlemmer, der morede sig paa de Ungres
Bekostning. I alt Sligt kunde den unge Feltmann
tage Examen, men med Artium kneb det. I denne
Retning begyndte Forældrene nu ogsaa at blive haab-
lose — hans Lærere havde været det for længe siden —

og man »vermiede nu for Alvor, om dog ikke en Kam-
merjunkertitel var at foretrække for en Examen artium.
Kammerjunker kunde han jo ikke godt blive, saa længe
han læste til Artium. At faae ham godt gift, var nu

Hovedsagen, navnlig vilde Kammerherren ansee Tonnens
Giftermaal for en oekonomifl Vinding; thi Omkostnin-
gerne ved den unge Mands Ophold i Kjobenhavn be-
gyndte næsten at overstige hans Kræfter. Det var den

Brudgom, man tiltænkte Mathilde. Imod Forventning
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opfordret ham til at komme hjem. At han ved denne

Lejlighed var saa redebon til at opfylde Moderens Duske,
forklaredes af et Par Fordringer, der Dagen efter pra-

senteredes Faderen ved Postens Ankomst og som vare

saa enorme, at Kammerherren for Alvor blev vred, og

dertil havde han god Grund, thi tilsammen belob de sig
til intet Mindre end 6000 Rdlr. Faderen var rasende,
og denne Gang havde Moderens Indflydelse ingen Virk-

ning. Rudolf, saaledes hed Sonnen, blev kaldt ned i

Faderens Vcerelse, og ihvorvel han meget vel vidste,
hvad vet gjaldt om, modte han med megen Fripostighed.

„Papa onfier at tale med mig —• me voila!"

„Hold Mund med dine franske Phraser; Du kan

jo ikke Fransk, saa lidt som noget Andet. Eet kan Dn

dog, det er, at [ætte Penge overstyr. See her, forholder
det sig rigtigt med disse Fordringer?"

Sonnen kastede et Blik paa Papirerne, som Faderen
rakte ham og svarede meget koldblodigt:

„Det har sikkert sin Rigtighed, saa noie kan jeg
ikke sige det. En nng Mand, der er nodt til at tye til

Joder, maa jo altid betale sine Penge dyrt..
„Du synes at tage det meget roligt, men Du

flal faae noget Andet at vide, inden Du forlader min

Stue."

„Og det er?" spurgte Sonnen med sin uforflam-
mede Ro.

„Det er," udbrod Faderen rasende, „at jeg min

Salighed ikke betaler en Skilling. Nu kan Du gjore,

hvad Du vil. Du kan jo, om Du sunes, flyde Dig
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ind under din Umyndighed; det vilde vcere denmeestpas-
sende Ende paa Historien."

„Jeg kan dog ikke sige, den tiltaler mig; jeg ha:
et bedre Forslag at gjore. Hvis Galenet blot er ea

ringe Deel af de Penge vcerd, Du har sat paa det, saa
vilde nogle faa af Malerierne betale det hele Belob, der
er Tale om. Synderlig Glcede kan Du dog ikke have
af det oversmurte Lærred."

Hvad Kammerherren ikke var vred for, det blev han
nu. Han sprang ned af sin §tol og lob frem og til-
bage som et rasende Menneske, uden at kunne finde Ord
til at udtrykke sin Harme med.

„Scelge mine Malerier for at betale din Gjeld!"
udbrod han endeligt; „Du er dog en langt storre Wsel,
end jeg troede. Scelge mine Malerier!"

„Kammerherren skulde ikke bruge Ukvemsord, det
passer sig ikke for Folk af vor Stand og Stilling —■

Bien — jeg har et andet Forflag; men det er dog ikke
saa tilfredsstillende; Malerierne vilde vist indbringe Mere.
Papas den nye Bog maa vist indbringe en god Slump
Penge; Ven har kostet en Deel at udgive, især disse
mange Træsnit; den maa da vel ogsaa indbringe en
Deel. Lad mig faae Overfludet."

„Hvad veed Du om Overfludet, om det bliver stort
eller lille?" svarede Faderen og kastede et forbittret Side-
blik paa Sonnen.

„Det var kun en Spog. Papa har vistnok Ret,
naar Papa ikke stoler for meget paa Overfludet. Efter
Boghandlerens Sigende er der kun solgt ti Exemplarer;
men saa har Papa havt den Fornoiclse at forcere sine
fornemme og lcerde Venner dette kostelige Vcerk."
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„Rudolf," faldt Faderen ind med bevaget Stemme,

„Du er jo ond; det havde jeg dog ikke troet."

„Nei, Papa, jeg er ikke ond; jeg vilde blot til mit

eget Forsvar vise, at jeg ikke er den Eneste af Familien,
som bruger Penge til unyttige Gjenstande. Raar Alt

kommer til Alt, saa er min Gjeld egentligt ikke min

Gjeld, men mine Foraldres."
„Hvad mener Du? Din Gjeld er ikke din Gjeld?"
„Det var mine meget ccrede Foraldres Raad og

Anviisning, jeg fulgte, da jeg sagte disse fornemme Be-

kjendtskaber. Saadanne Bekjendtfkaber ere kostbare, me-

get kostbare, som Du seer."
„I min Ungdom," svarede Faderen, „kunde man

meget godt pleie Omgang med Eliten af Selstabet uden

at satte saa mange Penge overstyr."
„Saa have Tiderne forandret sig paa en yderst

sargelig Maade," svarede Sannen med et Skuldertrak.

„Har, Rudolf, jeg kunde fristes til at lade Dig
seile din egen So; men jeg vil dog endnu engang gjare
et Forsag med Dig. Jeg vil betale din Gjald endnu

denne Gang, endstjandt det vil falde mig svart nok;
men kun paa een Betingelse. Det er mit og din Mo-

ders Onfle, at Du gifter Dig. Raar Du gifter Dig,
vil jeg overlade Dig Kragerupgaard. Den drev jeg i

mange Aar, indtil min Fader Vade. Men Partiet maa

vare passende, det maa vare en Dame af Stand. Du

har jo seet Baronesse Holtenau; det er en passende
Brud for Dig. Kan Du vinde hendes Kjarlighed, vil

jeg strax etablere Dig paa Kragerupgaard."
„Den unge Baronesse er en ret kjon Pige. Nu

vel, jeg stal tage den Sag under Overvejelse og betragte
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Pigebarnet lidt notere Jeg kunde dog ellers nok have
onflet at leve nogle Aar endnu som Ungkarl."

„Og gjore en ny Gjeld, nei Tak, deraf bliver der

Intet; det er sidste Gang, jeg betaler den. Rudolf,
betank Dig vel. Tager Du tilbage til Kjobenhavn, saa
maa Du selv betale dit Ophold derinde."

Hermed endte denne Samtale, idet Sonnen med

Hcenderne i Lommerne og floitende forlod Faderens
Vcerelse.

Den unge Mand var slet ikke bleven overrasket af
Faderens Forflag. Moderen havde strax for Sonnen
rodet sine Planer baade med Hensyn til ham og Dat-
teren. Da han forlod Faderen, flentrede han ind i Dag-
ligstuen, som han fandt tom. Han kastede sig i en Lane-
stol, tcendte en Cigar og tog virkeligt Sagen under Over-

veielse. Pigebarnet, tcenkte han, er sgu smukt nok, det
er en virkelig Skjonhed. Gifte mig med hende, har jeg
ikke Noget imod; men begrave mig paa Kragerupgaard
og blive Knoldesparker, nei Tak, det flak jeg dog ikke

have Noget af; men det behover jeg da heller ikke.
Faaer jeg forst Pigen og Kragerupgaard, saa er jeg jo
min egen Herre. Den gode Papa gjor Regning uden

Vcert, naar han kroer, jeg vil lade mig levende begrave
paa Kragerupgaard. Nei, saa vil jeg for Alvor leve.
Kjobenhavn og Paris, der vil jeg leve; ja Paris, det
maa vcere en fortryllende By, hvis ellers Alt, hvad man

horer, er sandt. Godt, jeg gaaer ind paa disse Vilkaar.
Da han var bleven enig med sig selv herom, reiste han
sig og gik hen til Vinduet. I Haven saae han Baro-
nessen spadsere med Cathrine, som det syntes i en dyb
Samtale. Medens han iagttog dem, saae han Baronen
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komme henimod dem og slutte sig til dem. Leiligheden
kunde jo ikke vcere bedre. Medens Baronen underholdt
sig med hans Soster, kunde han have Baronessen for
sig selv. Han gik hen til et Speil og monstrcde sit
Ådre. Det vandt hans udeelte Bifald, men dette Bi-

fald gjaldt vel ncermest Skrcedderen, thi med sin egen

Person var han altid saa vel tilfreds, at der ikke kunde

vcere Tale om Daddel eller Bifald. Den Slags unge

Mennesker gaaer — nu mere end nogensinde — saa
aldeles op i Klcederne, at de efter disses mere eller min-

dre moderne Snit, mere eller mindre kostbare Stof be-

domme Personen, der bærer dem. „Klceder flaber Folk,
og Kjod flaber Fce", det er deres Maxime. Det er vel

en Attring af det moderne Demokratie, som efterstræber
Lighed, fremfor Alt Lighed, Intet uden Lighed. Ved

Hjelp af Skrcedder og Sypige flabes i et Nu en vis

ydre Lighed, og mere end en ydre Lighed forlanger man

jo ikke; ere Folk lige godt klcedte, saa ere de ogsaa lige
gode. Naturligviis finder man denne Opfattelse mere

rodfcestet, jo dybere man kommer ned i Samfundslagene;
men den spiller sandeligt ogsaa Hovedrollen i de hoiere
Gasser, i hvilke altfor Mange gjore Klcederne til forste
og sidste Rettesnor. Raar Alt kommer til Alt, er det

dog Demimonde og dens nærmeste Kreds, som giver To-

nen an, og Tonen er derfor ogsaa letfærdig. Det er i

sin Orden, at Enhver efter sin Stand og Stilling be-

flitter sig paa Nethed, Reenlighed og Klcedelighed, hvad

Klædedragten angaaer; det tor Ingen dadle; men det er

flet ikke det, der her er Tale om. Det, som vi dadle,
er den Hensynsloshed, hvormed Massen jager efter at

være moderne i Snit og Stof, helst hvad de ydre eller
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yderste Klædningsstykker angaaer. For at vcere med i
den Jagt, sætte Mange baade af de Fattigste og de

Rigeste deres Velfcerd paa Spil. Jo lavere man kom-
mer ned, desto grellere bliver det. Man kan træffe Tje-
nestepiger med Silkehat, Kjole med Slceb, fine Skovler
o. s. v., der knap have to Stykker Linned til at stifte
med. En fattig Pige dode for kort Tid siden og efter-
lod Fattigvcesenet, som hun havde maattet tye til, sin
hele Garderobe. Den bestod af en meget net Kjole,
meget for kostbar for En i hendes Stand, to Crinoliner
og een Chemisse. Aten der gives Damer i de hoieste
Classer af Samfundet, som ikke ere et Korn bedre.
Ganske vist forsomme stige Personer ikke deres Jndertoi;
hos dem gaaer denne Luxus fra Inderst til Uderst; men

de bcere da ogsaa ofte heie Familiens Velvcere paa deres
Krop.

Den gode Rudolf Feltmann, der var saadan en

Helt ligeoverfor sine Foraldre, var forovrigt en stor Pjalt,
naar han stod ligeoverfor Fremmede, især Damer. Da
han efter sit Dnfie havde faaet Baronessen for sig selv,
vidste han ikke, hvad han stulde sige. Han tag endeligt
Mod til sig og fik nogle Ord frem om det smukke Veir;
men saa gik det igjen istaa. Hun opmuntrede ham
heller ikke det allermindste. Han tog atter Mod til sig
og begyndte saa for Alvor.

„Derovre i Holsteen have de det da meget bedre,
end vi her i Kongeriget."

„Hvad mener De? Hvorfor stulde vi have det saa
meget bedre i Holsteen?"

„Ja, jeg mener blot, at de derovre ere frie for alt
det demokratiste Wühlen, som vi her plages af."
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„Saa bet troer Te; bet er bog nok en Feiltagelse.
Vi have, kan jeg forsikkre Dem, fulbt op af bet Slags
Wühlen."

„Men Ribberskabet har bog Magten; be Anbre tor

ikke knye."
„Er De saa vis paa bet? Tilsynelabenbe kan bet

see saalebes ub. Naar bet gjelber om at sætte sig op
imob Kongeriget, er ber en tilsynelabenbe Enigheb;
ihvorvel ber ogsaa er bem, som staae ubenfor og med

Loyalitet holbe fast veb ben banste Krone og beb Heel-
staten. Men bagveb hiin tilsynelabenbe Enigheb er der

Strib nok. Vi have vore Abvoeater, vore Kieler-Profes-
sorer, vore vilbe Demokrater og Gub veeb, hvor mange

Partier. Nogle ville absolut stutte sig til det store tybste
Fcebrelanb, Andre raabe paa et selvstcenbigt Slesvig-
Holsteen. Jeg forstaaer kun bet Halve af al ben poli-
tiste Bevcegelse og bryder mig heller ikke om at forstaae
Noget deraf."

„Men Baronessen holder da med Ridberflabet?"
„Jeg har megen Familie blandt Ridderstabet, men

jeg holder ikke med det, uden for saa vidt, det holder
med Danmark; men det gjor det nu ikke saa ganste.
Jeg troer nok, det vilde helst holde sig til den banste
Heelstat, naar Alt kunde faae Lov til at blive som det

var; men de hade det kjobenhavnste Demokratie, og

heller end at underkaste sig det, slutte be sig til Tydfl-
land."

„Men De, Froken, hader da ogsaa det kjobenhavnste
Demokratie?"

„Jeg kjender det slet ikke, og det vilde derfor vcere

ubilligt af mig, at hade det."
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„Det liberale Pak vinder sandeligt ikke ved ncer-

mere Bekjendtflab; det kan De vcere vis paa. Men i

Hjertet er De dog tydflsindet; De holder, ligesom vi
andre Adelige, med Ridderskabet?"

„Onkel holder dog ikke med Ridderskabet, veed jeg,
og hvad mig angaaer, jeg er danflsindet, hvad saa Rid-

derskabet er. Min Moder var dansk, og igjennem hende
har jeg lcert at elske Alt, hvad dansk er. De, Hr. Felt-
mann, er da vel dansksindet?"

„Ja, det er, som man tager det."

„De er Dansk og ikke danflsindet? Hvad mener

Te dog?"
„Ja, seer De, Froken, jeg er jo nok danflsindet,

men jeg kan ikke doie alt dette liberale Uvcesen."
„Er De da tydflsindet?"
„Det jnst ikke."

„Hvad er De da?"

„Ja, egentligt er jeg Ingenting."
„Deri har De vist Ret," svarede den unge Pige

med et meget betegnende Skuldertræk.
Den gode Rudolf var virkeligt Ingenting, deri

havde han Ret. I den Kreds, hvortil han horte, fljeldte
man de liberale Blade, de liberale Ledere, kort Alt, hvad
der bar et liberalt Ravn, dygtigt ud. Deri bestod al
dens politifle Indsigt og Dygtighed. Den stod ikke
synderlig hoiere og ikke synderlig lavere med den store
Hob i det Hele. I begge Leire, baade den liberale og
den conservative, findes der kun saare saa Tcellere, men

desto flere Nuller. Den store Masse Politikere ind-

flrcenker sig til at fordomme og udfljelde sine Modstan-
dere, uden i Virkeligheden selv at besidde politisk Begreb.
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Den følger blindt sine Ledere, og naar disse stemple
Een eller Anden som Reactionair eller Radical, stemmer
hele Menten i med, og Jagten begynder og standser
ikke, før Jagtherrerne kalde dem tilbage, og knap da.

Saa lcenge En er saa ulykkelig at bcere under dette

Ban, kan han sige, stribe og gjore, hvad han vil, For-
følgerne fortsætte deres Hallo. Det er en farlig Til-

stand, dobbelt farlig, hvor ikke engang Lederne altid ere

sig bevidste, hvad de kcempe for, eller hvor de ville hen,
men gynges frem og tilbage af Roget, der kaldes Opi-
nion, som paa sin Side er ligesaa omtaaget, usikker og

vaklende. I mange Tider har nu det nivellerende De-

mokratie havt Magten, og Ingen stal kunne bestylde det

for Mangel paa Virksomhed. Det har brugt eller mis-

brugt Magten til det Uderste; det har berøvet Sam-

fundet mange virkelige Goder; det har virket opløsende
og tilintetgjørende, men aldrig ordnende eller skabende;
thi ifølge sit Vcesen er og maa det vcere odelceggende,
aldrig opreifende eller ydende. Det kan kun tage, aldrig
yde eller give. Ulykken er, at vore Dages Liberale altid

have Lidt af Socialisten og Communisten i sig, altid

gaae de mere eller mindre paa Accord med dem, og

naar Magten for en tort Stund kommer i de Conserva-
tives Hcender, fleer det altid paa den Betingelse, at de

flulle gaae paa Accord med hine Liberale og hjelpe dem

til at rage Kastanierne af Ilden. Raar nu Omsiaget
kommer — engang kommerdet vel—hvad saa? jasaastaaer
Samfundet ligeoverfor en insolvent Debitor; thi Alt,

hvad denne har taget paa Credit fra Samfundet, er

sporløst forsvundet; tilbage er kun et Chaos af Ruiner.

Hvor ligger saa Skylden? Hos de Liberale? Rei
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Visselig itke, saa sandt de sociale Revolutioner aldrig
trives eller lykkes paa Grund af Omvceltningsmcendenes
Dygtighed, Talent eller virkelige Magt, men altid og
overalt paa Grund af Modstandernes Virkelighed og Man-

gel paa Fremsyn og Sammenhold. Det Samfund, som
bliver revolutionairt i sine Reformer, er sygt i sin Hjerte-
rod. „Quem deus vult perdere, prius dementat.“

Stakkels Rudolf, der greb Du feil. Baronen, som
gik foran og havde lyttet til deres Samtale med det ene

Dre, vendte sig pludseligt om til Feltmann, idet han
sagde:

„Hvad, taler De Politik til en ung Pige, hvorfor
ikke heller Hebraisk? Unge Piger forstaaer begge Dele

ligegodt; og Du Mathilde, hvad er det for Absurditeter,
Du bringer tiltorvs. Du skulde ikke indlade Dig paa
Ting, Du ikke forstaaer; endnu mindre burde Du glemme,
at vi ere fodte i et tydsi Land, ja i Tydflland."

„Men under den dansie Krone af en dansi Moder.
Jeg troede ellers Du havde antaget nye og bedre An-

siuelser, da Du søgte og erholdt Amnestie."
„Man stifter ikke Anskuelser, som man stifter Kjoler."
„Det burde man dog nok, naar man efter eget

Dnsie og Begjcering anlcegger en Klcedning, der kun kan
bceres under visse Forudscetninger om Troflab og Lova-
litet."

„En Uniform er intet Liberi, og selv en Laquai
tillader man dog at have sine egne private Meninger."

„En Uniform er visselig intet Liberi; den, der
bcerer et Liberi, er Lejetjener, men den, der bcerer en

Uniform, en Officiers-Uniform, fluide dog sidst af Alt
vcere en Lejesvend, der besviger sin Herre og Konge."
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„Aa, lad mig bæte fri for det sentimentale Amme-

stuepræk. Sligt fotstaaet Fruentimmer sig ikke paa.
Kom, Feltmann, det er orkeslos Gjerning at tale Politik
med Damer; lad os gaae op og fortsætte, hvor bi flap."

Og de gik op og fortsatte deres Ecarts, som var blevet

afbrudt, da den unge Feltmann flulde ned til Faderen.
Te unge Piger fortsatte deres Spadseretour.

„Din Broder blev vred," sagde Cathrine efter
en Pause.

„Hans Vrede bryder jeg mig ikke om," sagde hun
raflt, men foiede derpaa til med dyb Veemod i Stemmen:

„Han har rigtignok aldrig viist mig en Broders Kjær-
lighed, men han er dog min Broder — vi ere kun os

to Sodflende — og ingen Kjærlighed imellem os — for
mig er det grueligt. Men jeg har holdt fast ved ham
og haabet paa ham til det Uderste, og jeg haaber endnu;
det kan umuligt feile, der mna være meget Godt i mine

Forældres Son. Mig har han jo saa at sige aldrig
lært at kjende. — Blot han vilde tage sin Affled; det

er skrækkeligt at tænke sig, men jeg er bange for, at han
vil gaae over til vore Fjender, hvis det atter kommer

til Strid og Kamp."
„Jeg kan fatte din Sorg. Jeg er netop i samme

sørgelige Stilling som Du. Vi ere ogsaa kun To, Ru-

dolf og jeg. Men jeg har aldrig faaet Lov til at om-

slutte ham med en Sosters Kjærlighed. Skjondt jeg

har Forældre, er jeg ligesaa eensom i Verden, hvad siger
jeg, langt eensommere, og saa har Du de herlige Men-

nefler paa Overgaard; jeg har Forældre, som ikke elste
mig, og en Broder, der aldrig offrer mig en venlig Tanke.

Er vi ikke en rar Familie? Mine Forældre forgude
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Rudolf, og han, han gjor Nar af dem ligeop i deres

aabne Dine. Jeg, Datteren, gaaer som et Skumpelskud
imellem Forceldre og Broder. Paa Bilstrup er Alt Tant

og Forfcengelighed — alle gode Genier have forladt
Stedet,"

„Stakkels Pige, stakkels Pige," udbrod Mathilde
deeltagende.

„Ja, stakkels Pige, det kan Du sige med Grund,
og kunde Du see og forstaae Alt, vilde Du beklage mig
endnu mere." Hun vendte sig om og betragtede den

smukke gamle Bygning og udbrod saa igjen: „Er her
ikke smukt? Fristes Beskueren ikke til at udbryde ved

Synet af al denne Herlighed: her maa vcere godt at

leve, her findes Alt, alle Betingelser for Velvcere, Lykke
og Glcede? Ja, jeg kan see det, her er smukt; men jeg
foler det ikke. For mig er det Hele uhyggeligt; for mig
har Huns og Have, Skov og Mark noget Skummelt,
allermeest naar jeg seer det i denne Solglands. I det

Huus er der intet Hjem, ingen huuslig Glcede og Lykke,
Intet af alt det, som flaber Hjemlighed og Hygge. Her-
ren i Huset samler Boger og Malerier, men Bogerne
læfer han ikke og Malerierne forstaaer han sig ikke paa.
I Forstningen blev jeg indigneret, naar jeg som Barn

horte Fremmede flumle og spotte derover, og jeg undrede

mig kun over, at Fader ikke syntes at mccrke det eller
blive vred; man havde ham til Bedste, det kunde jeg,
som kun var et Barn, mcerke. Nu maa jeg tilstaae for
mig selv, at det er Altsammen Tant og Forfcengelighed.
Jeg er den Eneste, som læser Bogerne, dem af dem,
jeg forstaaer. Min Fru Moder lever kun i sine Dromme
om Fornemhed og Storhed. Jeg er hende modbydelig;
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hun kan knap udholde Synet af mig, sin eneste Datter.
Min Broder, ja, Du har jo seet ham; han er sine For-
celdres Son — jeg vil ikke sige vcerre Ting om ham;
han er deres Andling og han lonner dem ved at spotte
dem og bedrage dem."

„Og nu Du selv, Kate, hvad om Dig selv?"
„Kald mig ikke Kate, jeg hader det Ravn; jeg

hedder hverken Kate eller Cathinka, jeg er dobt Cathrine,
det er mit Navn, men det er naturligviis for simpelt
her i Huset. — Hvad om mig selv, sporger Du. Jeg
er grim som Arvesynden, med Hjertet fuldt af Rag og
Bitterhed og Hovedet fuldt af ufordoiet og uforstaaet
Låsning."

„Ja, nu er Du vel fcerdig, Kate, eller, om Du saa
heller vil, Cathrine. Det var et morkt Familietableau,
Du der oprullede for mig. Jeg siger igjen stakkels Pige,
nu mere end nogensinde, stakkels Pige. Ru har Du

talt, og nu maa Du ogsaa lade mig sige et Ord. Du

har malet dit Billede ikke Graat i Graat, men Sort i

Sort; det er ikke noget Billede, i alle Tilfalde kun et

Skyggebillede — Skyggerne ere der, men ikke Lyset.
Det er et slet Maleri, ja, det er et hcesligt Maleri —

dobbelt hcesligt, fordi det er Datter og Soster, der har
malet Foraldre og Broder. Min Gud, Cathrine, synker
Du ikke i Jorden af Skam; det er dine Foraldre og
din Broder, dine Allernarmeste, Du saaledes har flam-
fljandet og for hvem? for en Veninde fra igaar. Jeg
mener Dig det årligt, Du har kaaret mig til din Ven-

inde, og jeg vil vise mig din Tillid vardig. Veed Du,
hvad Du har gjort? Du har forraadt dit eget Hjem.
Hvilket Helvede blev ikke Jorden, dersom ikke engang de

5
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Allernærmeste, Foraldre og Born og Sodsiende indbyrdes
holdt sammen. Vi stakkels Mennefleborn ere jo alle

slrobelige og vore Skrobeligheder kunne vi allermindst
skjule for voreNcermeste, dersom gjensidig Kjarlighed ikke

kaster sin Kaabe over dem. Men Ingen tor forraade,
hvad det inderligste Samliv saaledes har afsloret; det

er og bliver Forrcederi, sort Forrcedcri. Jeg kjender
jo kun lidt til din Familie; men saa meget kan jeg see
strax, at det er et grelt usandt Billede, Du har malet

af dine Ncermeste. Lad saa vcere, at Forfcengelighed og

Verdslighed har mere Raaderum end tilborligt- i dit

Hjem, saa maa det dog mere sirives paa Forstandens
end paa Hjertets Regning. Din Fader er med sine
Skrobeligheder, saa vidt en Fremmed kan domme, en

hcederlig og grundsiikkelig Mand, og din Moders Feil
vare, hvilke de ville, hun har ogsaa sine mange gode
Sider. Hun er hverken ond eller hjertelos; naar hun
ikke just rider sin fornemme Kjaphest, er hun baade god
og velvillig. Ere alle Feilene paa deres Side, er der

siet ingen paa din! Har Du gjort Noget for at vinde
deres Kjarlighed? har Du viist Dig foielig og over-

barende imod din Moder? —• Du fandt ikke, hvad Du
i Dieblikket føgte og trængte til, og saa vendte Du Dig
fra dem — er det ikke saa? Du vil hoste Kjcerlighed,
uden nogensinde at have lagt Kjcerlighedens Udsced.
Om din Broder vil jeg ikke tale, han er, reent ud sagt,
endnu for gron og hvalpeagtig, til at man kan domme
om ham. Lad ham blot lobe Hornene af sig, og han
kan endnu blive til Noget. Og nu Du selv. Jeg vil
ikke smigre Dig med at kalde Dig smuk, men veed Du

hvori Din værste Grimhed bestaaer? Ikke i dine Trak
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eller i bin ydre Person, men i bet bittre Udtryk og det
merke Misnoie, som fordreier og forvansker alle dine
Miner. See lidt lysere og tjcerligcre paa Alt, og Kjcer-
lighedens LySglands vil forfljonne Dig, som den for-
fljonner Alt. —• Ja, grced kun, men grced over Dig
selv. Stakkels, stakkels Pige! — Er Du vred

paa mig, fordi jeg har sagt Dig Sandheden?"
I Forskningen havde Kate stirret paa hende med et

halvforvildet Blik — var det Alvor eller Spog? Da

hun ikke längere kunde tvivle herom, kastede hun sig paa
en Bcenk og, foroverboiet, med Albuerne stottede mod

fine Knce og Ansigtet skjult af Hcenderne, begyndte hun
at hulke hoit. Mathilde betragtede hende et Dieblik med
et sorgmodigt Blik, men boiede sig sna ned over hende
og tog kjcerligt hendes Hoved mellem sine Hcender og
sagde, idet hun sogte at lofte hendes Hoved:

„Stakkels Kate, har jeg vceret for haard? See paa
mig og stig mig saa, om Du troer, at jeg har talt af
Ukjcerlighed. Jeg vilde saa gjerne vcere Dig en rigtig
trofast Veninde."

„Ror mig ikke, Du besmitter dine Hcender ved at

rore ved et saa ureent Vcrsen som mig. Jo, nu veed

jeg det, jeg er ikke blot grim, jeg er en unaturlig Datter

og Soster, en flrcekkelig Vanskabning baade paa Sjcel
og Legeme. Mit hceslige Ådre er kun et Skilt for,
hvad der boer i mit Indre."

Det varede lcenge, inden Mathilde kunde faae Kate

beroliget, men omsider lykkedes det, og begge de unge

Piger sogte, Arm i Arm, en mere afsidesliggende Deel

af Haven.
„Hor, Kate eller Cathrine, Du skulde see at komme
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bort fra dit Hjem i nogen Tid. Dn er syg paa Sjalen,
og Patienter kommer sig ofte forst, naar de flifte Op-
holdssted. Du fluide i nogen Tid leve imellem andre

Omgivelser, i en anden Familie. Troer Du ikke, det
vilde vcere godt for Dig?"

„Det vilde det maaflee; men hvor flulde jeg tage
hen. Vi have ingen, eller saa godt som ingen Familie
og flet ingen Venner."

„Om et Par Dage tager jeg tilbage til Overgaard,
tag saa med mig. Jeg indestaaer Dig for en god Mod-
tagelse, og kjender jeg dine Foraldre ret, saa tillade de
det nok."

„Det gjorde de nok, dersom det ikke var for denne
fortvivlede GiftermaalSplan. — Siig mig, troer Du det
er Alvor med din Broders Courmageri? Veed han, at
jeg er en fattig Pige? Af Stamhuset tilfalder der mig
kun 400 Rdlr. aarligt, og Udstyr eller Medgift, der er

Noget vcerd, faaer jeg neppe. Fader er altid i Forlegen-
hed for Penge. Troer Du, han vilde tage mig, naar han
faaer det at vide?"

„Hvor flal jeg kunne besvare det Sporgsmaal? Jeg
veed jo ikke Andet, end hvad Du selv har fortalt mig
om dine Foraldres Planer. Men det flal ikke bekymre
Dig; i vore Dage flaber man ikke Bruden med Vold
og Magt for Alteret."

„Men saa al den Kiv og Strid, der vil gaae forud.
Lad endeligt din Broder vide, hvor fattig jeg er, tjen
mig deri. Gifte sig med en Pige, der bande er styg,
fattig og uelflvardig, derpaa indlader neppe nogen for-
nuftig Mand sig. — Troer Du virkeligt, de ville have
mig vaa Overgaard? Hvor det vilde vare dciligt, at leve
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'.mellem disse herlige Mennesker; men det kan neppe lade

sig øjere. Jeg paSser jo flet ikke i den Kreds; jeg vil
jv stikke af som en hceslig Ugle imellem Jer tre Skjon-
heder. Det lader sig neppe gjore."

„Jo vist gjor det det, det flat Du faae at see;" og
det lo« sig virkeligt gjore.

Med sin scedvanlige heftige og impulsive Natur havde
Kate strox kastet sig i Armene paa Mathilde Holtenau.
Hendes Jnstinct sagde hende, at hun ikke vilde blive stedt
tilbage, og det bedrog hende ikke. Hun kjendte sine
Forceldres Plan med Hensyn til den unge Pige og
meente, at hrn itide burde advare hende. I hendes
Tanker var det Forrcederi, at indbyde en ung Pige til

Huset, naar uran ncerede flige Planer. Allerede Dagen
efter havde hun rodet Foraldrenes Plan for Gjesten.

„Du har vist neppe Lov til at betroe mig denne

Plan," svarede Mathilde smilende. Kate blev blussende
rod, og svarede undflyl«ende:

„Jeg syntes, jeg flqldte Dig det, men det var dog
maaflee ikke rigtigt gjort."

„Det er nu fleet, saa det er ikke beerbt at tale
videre herom. Vcer blot ubekymret for mig. I den

Sag er der to Parter, der stalde vcere enige. Jeg er

den ene og flal nok vide at gjore min Stemme gjeldende."
Samme Dag var der Middagsselflab paa Bilstrup.

Grevens vare indbudne, men havde ladet sig undflylde,
men der var Gjester nok endda. Medens Herrerne drak

deres Kaffe og rog deres Cigarer i Haven, kom Fceste-
sagen, som scedvanligt, naar flere Godseiere vare tilstede,
paa Bane. Meningerne vare meget deelte; men Alle

vare de enige om Folkethingets fljcendige Adfcerd og ube-
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rettigede Eiendomsindgreb. De kunde derimod ikke blive

enige om, hvad der var det Rigtigste at gjore. Holtenai,
der selv ikke eiede enten Gaard eller Huns, tog ivrigt
Deel i Debatten, og var ubetinget for Salg, Salz jo
for jo heller.

„Jeg kan ikke forstaae," sagde han, „at nogen Gods-
eier her i Landet betcenker sig paa at scelge. Ester hvad
Kammerherre Feltmann har fortalt mig, har kmr faa
Godseiere halvanden Procent nf Bondergodsets virkelige
Vcerdi. For Tiden lade Bondergaardene siz scelge saa-
ledes, at Eieren faaer mindst fire Procent af sin i Godset
staaende Capital. Man maatte jo vcere gal, naar man

ikke solgte. Hvem veed, hvad de Karle derinde i Kjo-
benhavn kunne falde paa; en smuk D/lg falder det dem

maafkee ind at expropriere det Hele uden Erstatning."
Flere af de tilstedevccrende Godseiere heldcde til

samme Mening. Man havde jo kun Bryderi og Utak
af Fasterne for alle sine Indrømmelser. Der var en

anden af Gjesterne, som ogsaa talte ivrigt for Salg.
Det var Herredsfogden. Hau var en hoirostet Person,
der, iscer naar han havde drukket et Par Glas Viin, let
blev baade udelicat og indiscret i sine Udtryk. Han
kjendte naturligviis Fcrstelovene, det maatte han jo som
Jurist, men hvorledes de virkede og navnlig hvorledes
en pludselig og almindelig Overgang fra LivSfceste til
Selveiendom vilde virke, derom havde han intet Begreb.
Han hjalp sig med Floskler og Phraser fra Bladene.
Uagtet han ganste vist havde viist storre Takt ved at
forholde sig taus under denne Debat, da han i sit Hjerte
hadede og efter bedste Evne forfulgte Godseicrne, bul-
brede han dog los.
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»Det følger jo af sig selb, det er klart som Dagen
— enhver fornuftig Godseier sælger sit Bondergods,
sælger det jo før jo heller. Det er ikkun de Halstarrige,
de Forfængelige, der ikke kunne blive deres Herremands-
nykker kvit, der stride imod, og imod dem er der intet
Andet at opstille end en Tvangslov, „og den vil" —-

saa svoer han en dyr Ed — „heller ikke udeblive."
En lille Mand, een af Egnens rigeste Godseiere,

havde i Tavshed hort paa denne Diseussion; men nu

brød han pludseligt Tausheden.
„Ja nu have vi jo faaet Bested og behøve ikke at

tale mere vm den Sag; dog har jeg endnu et Par Ord
at sige. De Herrer, der som Hr. Baronen mene, at
det er en god Speeulation at sælge, have Ret. Det er

i det Hele en god Speeulation for de fleste nulevende
Besiddere, det vil sige, naar Alt stal dreie sig udelukkende
om Penge og Pengefordel; men ellers er denne Selv-

eiendomstheori ligesaa taabelig, som stadelig og farlig for
Alle, der virkeligt ere interesserede i Sporgsmaalet.
Godseierstanden vil selvfølgelig forsvinde, men det er

naturligviis for de Herrer Selveiendomsforsvarere en lige-
gyldig Sag. Godseierfamiliernes Formuer ville ogsaa
snart forsvinde, uden at blive erstattede af andre Formuer;
det er jo ogsaa ligegyldigt. At Bønderne ogsaa vilde
tabe derved i Længden, og maastee tabe meest, anseer
jeg for vist. Land og Landbrugere ville tabe, det vil

sige Danmark, vort Fædreland, vil tabe umaadeligt derved,
men det er vel ogsaa ligegyldigt. Vil da flet Ingen
vinde? jo, der er dem, som ville vinde; Hr. Justitsraad,
Herredsfoged Blad og en Deel af hans Colleger ville

vinde, vinde meget betydeligt ved en Tvangslov. Deres
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Jndtagter ville stige til det Dobbelte, til det Firedob-
belte —"

„De mener da ikke," faldt Justitsraaden afbrydende
Taleren i Ordet —-

„Jeg mener, hvad jeg siger," svarede Godsejeren
med en vis Barflhed i Stemme og Blik, som stoppede
Munden paa Justitsraaden. „Jeg mener, hvad jeg siger.
De Herrer synes at vcere for Salg; jeg sælger ikke en

Plet Fcestejord, for jeg bliver tvungen dertil. Mine

Fastere sidde for meget lave Afgifter, og jeg kunde gjore
en meget god Forretning, bedre end de fleste Godseiere,
ved at salge, men jeg salger ikke. Saaledes har jeg op-
fattet min Pligt mod Land, Landbrug og Bonde." Han
vendte Selflabet Ryggen og gik nu ned ad en Allee.

„Han har nu altid varet saa stiv og egensindig,"
bemarkede En af Selflabet; „men vi Andre ere dog i

Hovedsagen for Salg paa billige Vilkaar; og det gjelder
vist om de Fleste her i Amtet og om Mange i de andre
Amter. Apropos, hvem er nu Eier as det største Gods

her i Amtet, jeg mener Klosteret? Er der Ingen af de

Herrer, som kan sige os det? Man har gjettet og gjettet
i det Uendelige."

Man navnte Flere, endeligt navnte ogsaa En Dr.
Vandall.

„Det Rygte er dog altfor latterligt," tog En til
Orde. Manden maatte jo vare gal, dersom han som
Eier af Klosteret vilde slibe sig op paa Landevejen som
Fattiglage."

„Ja, men," indvendte en Anden, „der er jo ogsaa
gale Mennefler. Jeg veed ikke, hvad jeg flal sige. At

han kan betale en hoi Leie for at beboe Stueetagen paa
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Klosteret, har ikke saa meget at sige. Deraf lader sig
Intet slutte; men naar man har seet hans Heste og

Kjoretoier, maa man ansee ham for en meget rig Mand.

„Det er vel sin tilkommende Svigerfaders Penge,
han rutter med," bemcerkede en Anden.

„Kjender jeg Hans Hansen ret, vil han nok forst
have Svigersonnen, inden han lader ham spille op med

Pengene," indvendte En. „Er Hans Hansen for Resten
saa rig? man mumler Allehaande."

„Et Tilfalde," faldt Baronen ind, „har sat mig
istand til at oplyse dette Forhold. Hvis Penge det saa
er, Doctoren anvender, det er ikke Hans Hansens. Der

var nok en Tid Tale om, at han skulde have Datteren,
men det er heelt opgivet, idet Doctoren paa en lidet

hcederlig Maade har trukket sig tilbage, og man kan ikke

Andet end lykonfke baade Datteren og Familien til, at

de ere blevne ham kvit."

„Nei, min gode Hr. Baron," indvendte en Gods-
eier med et rigtigt glad og jovialt Ansigt, „heri kan jeg
sgu ikke give Dem Ret. Doctor Vandall er min Huns-
lcege, og jeg sial ikke onfle mig nogen dygtigere og be-

hageligere Mand til Lcege. Det er en Mand, man kan

tale med; han har seet Noget og han har forstaaet, hvad
han har seet. Han er en complet Gentleman. At han
siulde have tcenkt paa Brcendeviinsmandeus Datter, troer

jeg Pinedod ikke; og hvorfor Pokkeren siulde man lykonfle
Familien til at vcere bleven ham kvit? Det gaaer over

min Forstand. Hvad Slags Svigerson siulde han, denne

Snapsesijenker, vel kunne vente sig. Doctoren er en

smuk Mand, en dygtig Mand og som det synes en for-
muende Mand. Jeg for min Deel siulde ikke onste mig
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cn bedre Svigerson. Nei, Hr. Baron, den ganer ikke.
Er Hans Hansen deres Hjemmelsmand, saa har den

gamle Hallnnk havt Dem tilbedste."
„Naar jeg ikke var vis i min Sag," svarede Ba-

ranen støbt, „vilde jeg naturligviis ikke have udladt mig
herom."

„Jeg tvivler ingenlunde om, at Hr. Baronen troer

sig fuldkomment vis i sin Sag, men man kan troe sig vis

og dog tage feil," lod Svaret.

„Men syntes De dog ikke, Hr. Hofjægermester, at

samme Doctor er noget overmodig, jeg kunde gjerne sige
noget anmassende i sin Optråden. Det er ikke passende
for en Lcege, at give sig saadanne Miner," bemcerkede
Beerten lidt stammende.

„Hvad Miner? Hos mig er han altid Hofligheden
og Forekommenheden selv. Skal en Mand, der har
Raad til det, ikke have Lov til at holde smukke Heste,
boe godt og leve behageligt, blot fordi han er Lcege;
det var da en besynderlig Tale. Jeg spiste Frokost hos
ham forleden, og man kan ikke onske sig nogen elskvcer-
digere Bcert. Han forer et smukt Huns og efter Alt at

domme, er han vistnok en meget rig Mand. En for-
ständig Mand er han da, og er der Nogen, som fluide
kunne overbevise mig om, ak det er det Rigtigste ikke at

fælge Bondergodset, saa er det ham. Han vidste ligesaa
god Befied med Forholdene, som Nogen af os. Jeg
flulde ikte have Noget imod at see ham som Eier af
Klosteret, og efter Alt at domme, hvad jeg saae og
horte den Dag, flulde jeg ncesten troe, at han er det."

„Han er en Parvenu, og den Slags Folk stal
man vogte sig for," svarede Baronen.
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„Jeg veed ikke, hvad De, Hr. Baron, forstemer ved

Parvenu. De kan have Ret, naar De mener, at Man-
den hverken er Greve, Baron eller Adelsmand; det er

jeg heller ikke, jeg maa altsaa ogsaa betragte mig selv
som Parvenu efter DereS Opfattelse. Vilde man for-
resten gaae Listen paa vore adelige Familier igjennem
vilde man vel nok kunne udpege dem, der som Parvenuer
have trangt sig ind i Standen — thi det gjor Enhver,
som kjober sig sit Adelskab med Penge — og som siden
have bevaret deres oprindelige Charakteer. De lægge en

utilborlig Vagt paa det Smaa, det vil sige de ere

smaalige i deres Livsopfattelse, og have ingen anden

Maalestok for Menneskevard end Adelsregistret. Adelig
og Wdling er for dem Synonymer. De kan nu gjerne
kalde Dr. Vandall en Parvenu, han har sandelig ikke

Noget af Parvenuen i sit Vasen. Havde han varet

fodt Prinds, kunde han ikke bevage sig med mere Lethed
i Livet eller lagge mindre Bagt paa ydre Fortrin. Han
er, hvad jeg kalder Mand og Gentleman, saa kan De

for mig gjerne kalde ham en Parvenu. Jeg kan tanke,
at jeg efter deres Mening sorterer under samme Af-
deling."

„Hr. Hofjagermesteren maa virkeligt undskylde mig,
De gjor mig Uret, De misforstaaer mig aldeles —"

„De er undskyldt, Hr. Baron; det er nu Deres

Opfattelsesmaade. Det er ikke vard at tale mere herom."
Fra den Dag af besluttede Kammerherre Feltmann

at scelge sit Bondergods. Han var ikke saa dum, at

han jo meget godt indsaae, hvorfor Baronen saa ivrigt
opmuntrede ham til at scelge; men det tog han ham ikke

videre ilde op. Han vidste meget godt, at en Mand af
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Baronens Stilling mnatte kunne gjore Regning paa en

anseelig Medgift, isar naar Bruden var saa lidet tcekkelig
som hans Datter. Desuden vare hans Pengesager i en

sorgelig Uorden og han indsaae, at han maattc skaffe sig
ftørre Jndtcegter, dersom han flulde kunne fortsatte sit
nuvcerende Liv. Selv som Stamhuusbesidder gjorde han
Regning paa at vinde en anselig Sum Penge, dersom
han besluttede sig til at scelge. Jgjennem sin Godsfor-
batter lod han Fasterne vide, at han var villig til at

salge, og der blev hurtigt affattet en Salgsplan for hele
Godset.

Dagen efter Selskabet tog den unge Baronesse til-

bage til sin Onkel, og Froken Fcltmann fik Lov til at

folge hende. Man kom jo derved i narmere Berorelse
med den grevelige Familie.

Baronen og den unge Feltmann floge deres Pjalter
sammen og morede sig som de kunde bedst. En stor
Deel af Dagen tilbragte de med Kortene i Haanden.
Fornoielsen var imidlertid ikke ligestor paa begge Sider.

Ende paa 1ste Deel.



 



 



MZSM



 



 



 


